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. Sürgős felhívás Magyarország 
bor termelőihez! 

H a z á n k b a n a b o r t e r m e l é s j ö v e d e l m e 
a r á n y t a l a n s á g á n a k , e g y é b h i á n y o k me l l e i t , 
m e l y e k b ő r i p a r u n k e l ő m e n e t e l é t g á t o l j á k , 
k ü l ö n ö s e n m é g azon e l s z i g . e t e l t s é g i s 
egy ik fóoka , m i n é l f o g v a b o r a i n k a kül lő id 
e l ő t t n a g y r é szben i s m e r e t l e n e k levén , e 
m i a t t n e m l e h e t t e k a z o k t á r g y a i e g y t e r j e d -
t e b b k ü l k e r e s k e d é s n e k . 

A londoni , p á r i s i , h a m b u r g i , borosz ló i 
é s lyoni k i á l l í t á sok m i n d a n n y i a l k a l m u l szol-
gá l t ak u g y a n b o r a i n k i s m e r t o t é s é r e ; de m é g -
is azon kedvező s i k e r , m e l y e t bo ra ink a 
j e l e n bécsi közk iá l l i t á son a n e m z e t k ö z i bi-
r á l ó b i z o t t s á g s a n a g y közönség e lő t t a r a t -
t a k , l e g b u z d i t ó b b l e h e t r e á n k nézve , h o g y 
b o r a i n k i s m e r t e t é s e é r d e k é b e n s i e s sünk fe l -
h a s z n á l n i azon u j a b b a l k a l m a t is , me ly e 
v é g r e a j övő 1 8 7 4 - i k é v b e n k íná lkoz ik . 

A k ü l ü g y i m i n i s t e r i u m r é s z é r ó i u g y a n i s 
a fó ldmive lé s , i pa r é s I j e r e s k e d o l e m ü g y i m a -
g y a r k i r á l y i m i n i s t e r i u m h o z é r k e z e i t t udó -
s í t á s Sze r in t a L o n d o n b a n r e n d e z e t t á l l a n d ó 
n e m z e t k ö z i k i á l l í t á s o n a z 1 8 7 4 - i k é v f o l y a -
m á b a n k ü l ö n ö s s ú l y a b o r o k k i á l l í -
t á s á r a f o g v á n f e k t e t t e t n i , f e u t i s z t e l t m i -
n i s t e r i u m az orsz. M a g y a r G a z d a s á g i E g y e -
s ü l e t e t f e l szó l í t an i m é l t ó z t a t o t t a z o n inódo-
z a t o k m e g á l l a p í t á s á r a , a m e l y e k m e l l e t t bo-
r a i n k n a k ezen t á r l a t o n k i á l l í t á s a s e g y ú t t a l 
iz loléso is e s z k ö z ö l h e t i l e u n e . 

E g y e s ü l e t ü n k e f e l s z ó l í t á s t h a z a f i ú i 
ü r ö m m e l f o g a d v á n , l e g k ö z e l e b b f. h ó 2 U - á n 
t a r t o l t b o r á s z a t i s z a k ü l é s é n a b b a n á l l a p o d o t t 
m e g , hogy e g y o l y c o l l e c t i v k i á l l í -
t á s t r e n d e z z e n , m e l y b e n M a g y a r o r s z á g 
j e l e s e b b b o r t e r m ő v idéke i miné l s z á m o s a b b 
b o r t e r m e l ő á l t a l l egyenek képv i se lve , h o g y 
e k é n t b o r a i n k a t az a n g o l b o r f o g y a s z t ó kö-
zönségge l köze lebbrő l is m e g i s m e r t e l h e s s ü k , 
s ez á l t a l a z o k n a k h i t e l é t o l t is m e g s z i l á r -
d í t a n i i p a r k o d j u n k . 

^ i n t h o g y p e d i g a k iá l l í t á s i p r o g r a m ú i 
sze r i l i t a b e j e l e n t é s e k csak f. év i n o v e m b e r 
1.0-ik n a p j á i g f o g a d t a t n a k cl , a z idő f e l e l t e 
röv id l e v é n , a z E g y e s ü l e t a s z ü k s é g e s t é r 
l e f o g l a l á s a v é g e t t a col lec t iv k i á l l í t á s b e j e -
l e n t é s e i r á n t a / .onnal i n t é z k e d e t t , s az a b b a n 
r é s z t venn i k í v á n ó k n a k a k ö v e t k e z ó k e t a j á n l -
j a figyelmükbe: 

1) A k i á l l í t á s a „ R o y a l A l b e r t H a l l « 
. he ly i s ége iben 1 8 7 4 - i k év i á p r i l i s 7 - k é n f o g 

m e g n y i t t a t n i . 
2 ) A k i á l l í t á s r a és i/ . lclésre s z á n t b o r o -

k a t l e g f e l j e b b 1 8 7 4 - d i k év i m á r c z i u s l - j é n 
a k i á l l í t á s i he ly iséf ;ben á t kel l s z o l g á l t a t n i . 

A co l lec t iv k i á l l í t á s b a n r é s z t v e n n i 
k í v á n ó k ennél fogva b e j e l e n t é s e i k e t a E g y e -
s ü l e t h e z cz imezvo (ül lői u t , K ö z t e l e k ) a 
m e l l é k e l t m i n t a s z o r i n t s z í v e s k e d j e n e k a 
l e h e t ő s é g i g s i e t v e m e g t e n n i , h o g y a ke l lő 
i n t é z k e d é s e k az E g y e s ü l e t r é s z é r ő l ide jén 
m e g t ö r t é n h e s s e n e k . 

A b e j e l e n t é s i r o v a t o k b a n v i l ágosan 
f e l j e g y z e n d ő a k iá l l í tó n e v e , e z i m e , l a k á s a 
az u to l só p ó s t a , a b o r ' f a j a , a t e r m é s h e : 

lye , m e n n y i belőle a kész le t , v a g y m e n n y i r e 
s z á m i t h a t é v e n k i n t 

M a g á t a k i á l l í t á s r a s z á n t b o r t ped ig 
l e g f e l j e b b 1 8 7 4 - d i k év i j a n u á r 1 5 - k é i g be 
kel l az E g y e s ü l e t h e z k ü l d e n i . 

3 ) B o r a i n k jó h í r n e v e és h i t e l é n e k 
m e g ő r z é s o v é g e t t n a g y o n é r d e k ü n k b e n á l l , 
h o g y a k i á l l í t á s r a csak j e l e s t e r m é n y men-
jon ki , s a b o r n a k m i n d e n e s e t r e m á r o lyan 

é r e t t n e k kell l enn i , hogy ü v e g e k r e l ehessen 
h ú z n i (Uoute. l l ien rg j f ) , e l t e k i n t v e a t t ó l , h o g y 
h á n y éves . 

E r r e nézve az l ágyesü le t m u i h a t l u n u l 
s z ü k s é g e s n e k t a r t j a a boroKat k ikü ldé s e lő t t 
i t t h o n szemle a l á vonni . 

4) E g y l a j t a borbol h a t ü v e g k ü l d e n d ő ; 
e g y ü v e g a s z e m l é r e i t t h o n , k e t t ő a k ia l l i -
t a s r a , h á r o m a londoni b í r á l a t r a és kos lo-
l á s r a . K o t o l a s r a e g y é b i r á n t t e t s zé s s z u r i u t 
m e n n y i s é g b e n t ö b b e l is l e h e t kü lden i . 

6 ) A p u l a c / k o k a l a k j a r a és s z íné re u é z v e 
l e g a j á n l a t o s a b b a ve re s bor t u g y u e v e z e l t 
b o r d e a u x i , a f e h é r e t r a j n a i pa l aczkokban j o l 
bedugaszo lva és cs iuosan v i g n e t i r o z v a kiál-
l í t a n i . 

ti) A kiá l l í tók h e l y p é n z t n e m fizetnek ; 
á l l v á n y o k r ó l s e g y é b d ísz í tés rő l a z o n b a n 
m a g u k n a k kell g o n d o s k o d n i ; c t e k i n t e t b e n 
e g y é b i r á n t az E g y e s ü l e t b o r a s z a t i s z a k o s z -
t á l y a buzgó e l u o k é u e k , g r ó f Z i c h y E o r e n c z 
u r ó n m é l t o s a g á u a k sz íves k ö z b e j a r á s a á l l a l 
va lósz ínűén s i k e r ü l o u d a londoni k i á l l í t á s r a 
s zükséges a j l v a u y o k a t a bécsi k i á l l í t á s r ó l 
m e g s z e r e z n i ugy hogy a k i á l l í t ókba c s a k is 
a szá l l í tás i k ö l t s é g log esn i a k i á l l í t o t t b o r ^ k 
a r á n y á b a u , sót e r r e nézve is r e m é l h e t ő a 
n m . m i n i s t e r i u m u t j á n némi k e d v e z m é n y . 

A z E g y e s ü l e t a t á r g y f o n t o s s á g á n á l 
f o g v a h a z á n k b o r t e r m e l é s e e r d e k é b e n haza -
fiúi kö te l e s ségének t a r t j a m i n d e n t e l k ö v e t n i , 
mi á l t a l e f e l h í v á s n a k e r e d m é n y e l egyen ; i 
m é l t ó s i k e r t azouban csak ugy r e m e i é r h e t n i , 
h a ebbe l i ü g y e k e z e t e a hazaf iak r é s z v é t e és 
k ö z r e m u n k a l a s a á l t a l t á m o g a i t a t n i fog, mire 
e z e n n e l h a z a f i u l a g f e l k e r m i n d e n Ugy b a r á t o t . 

B u d a p e s t e n , 1 8 7 3 . o k t o b e r 22.' 

Az orsz. Magyar Gazdasági JüjyesiUut 
.nevében: 

K O R I Z M 1 C S L Á S Z L Ó , 
egyesületi alelnCk. 

M O R Ó C Z I S T V Á N . 
cKvc.Illeti titukuuk. 

Keszthely, oktober Üí). 18?tf. 
T e k i n t e t e s s z e r k e s z t ő s é g ! 

F o l y ó évi o k t o b e r 1 9 - k i becses l ap j a 
8 4 - i k s z á m á b a n S p o r z o n P á l i sko laszék i t á g 
a kesz the ly i i sko laszékhez i n t é z e t t felszólí-
t á s á t s zóné lkü l h a g y n i a n n y i t t e n n e , m i n t 
a s z e p t e m b e r 2 4 - i k i t a n á r i v á l a s z t á s a lka l -
m á v a l j e l e n v o l t i sko laszék i t a g o k n a k a t a n -
ü g y i s z a k m á b a n t e l j e s a v a t a t l a n s á g á t beis-
m e r n i . A z é r t miv el a vá l a sz t á son é n is j e l en 
v o l t a m , n e m m u l a s z t h a t o m el a t . u rnák 
k ö v e t k e z ő k b e n v l j a s z o l n i , é s a közönsége t 
a r r ó l m e g n y u g t a t n i , hogy a v á l a s z t á s igenis 
a t ö r v é n y s z a b t a módon t ö r t é n t , és o t t s emmi 
t ö r v é n y t e l e n s é g e l k ö v e t v e nem l e t t ; — 
h o g y a neve l é s s z e n t ü g y e ve szé lyez t e tve 
n incsen . 1 

, A vá l a sz t á s n a p j á t megelőző iskola-
széki ü l é sben u g y a n i s e g y h á r o m t a g ú kije-
lelő b i z o t t s á g v á l a s z t a t v á n m e g , az a m e g ' 
ü r ü l t h e l y r e h á r o m p á l y á z ó t - kik közé 
3 - i k h e l y r e egy he lybe l i , az i sko laszék i tagok 
mind e g y ik e á l t a l i s m e r t s z o r g a l m a s és mond-
h a t n i s z a k a v a t o t t t a n í t ó t azon okból je lö l t 
ki , h o g y a he lybe l i t a n í t ó k n a k e z á l t a l ösztön 
n y u j t a t ó é k . H o g y a k i j e lö l t e r r e é r d e m e s 
v o l t , az i sko laszék i e l n ö k s é g nek i a d o t t 
b i z o n y í t v á n y a , a t . c z ikk i ró két csi l lag 
a l a t t i m e g j e g y z é s e i s e l é g g é t a n ú s í t j a ; de 
a t a n í t á s b a n k i t ű n ő q u a l i f i c a t i ó j á t minden 
Iskolaszéki t a g , ki o s z t á l y á t m e g l á t o g a t t a , 

f e l i s m e r h e t t e ; s így a k i j e le lő b i z o t t s á g 
k ö v e t e t t - e el h i b á t , hogy ó t a 3 - i k A c l y r e , 

I mint fóe lemi t a n í t ó n a k k é p e s í t e t t e t k i j e l e l t e ? 
i A vá l a sz t á s n a p j á n a m a g u k a t buzgó 

iskolaszéki t a g o k n a k mondan i sze re tők hogy 
ot t n e m vo l t ak , m á s t u g y a n n e m o k o z h a t -
nak, e lnök u r távol vol t , a l e lnök u r v a d á -
szot t , c z ikk i ró u r ped ig s z i n t e - h a b á r 
igen jo l t u d t a a v á l a s z t á s r a k i t ű z ö t t n a p o t 
— e l u t a z o t t , vagy m a g á t a b s o n t á l t a . E r r ő l 
ugyan a j e l e n v o l t a k n e m t e h e t n e k . M a g a 
uiuudja a t . cz ikki ró , hogy 11 i skolaszéki 
tag s z a v a z o t t , de a z t m o n d j a me l l é j e , hogy 
az t ö r edéke v o j t csak az i sko la széknek , 
tessék e lo lvasn i a 1 8 6 8 - i k i X X X V l l I - i k 
törvényezikk V I I I . f e j eze t 1 1 7 - i k § á t , 
amely l e g a l á b b Ü tagból á l ló i skola i szék 
a l a k í t á s á t r ende l i ul , é s i t t ez a l k a l o m m a l 
czikkiró be i smeré se s ze r i n t is 11 iskolaszéki 
tag s zavazo t t , c s b á r m i k é n t t ö r e k e d j é k is 
magá t l e g i n k á b b s z a k é r t ő n e k t a r t a n i , á z o t t 
je len voltok épen o lyan i skolaszéki t a g o k 
vol tak , m i n t ó , é s azok minős í t é séve l senki 
á l ta l megb ízva n incsen . 

H i v a t k o z i k a cz ikk i ró a nép i sko la i 
tö rvény 1 2 ü - i k § - á r a , me ly a nép i sko la i 
ha tóságokró l szóló f e j e z e t b e n van és így a 
t an í tókró l é s azok v á l a s z l a p r ó l szóló f e j e -
zethez nem r a g a s z t h a t ó , h a n e m a i .episkola i 
h a t ó s á g o k v á l a s z t á s i mo.lj.ilio/.. U e ' l u a 
cz ikk i ró k í v á n s á g a szer in t volna is ez, az 
c o n s t a t á i v a l e t t igen is a vá la sz tá skor , hogy 
az i skolaszéki t agok k é t h a r m a d a j e l e n vo l t , 
é s a z é r t a r r a k é r i az i sko laszék t ö b b s é g e 
( n e m tö redéke) c z i k k i r ó t , hogy i ly e l f e r d i t é -
s e k , va ló t lan köz lemények á l t a l ne igyekez-
zék szándékosan a l á á s n i a szen t ügy j ö v ő j é t . 
H o g y a n képzel i azt , hogy a j e l e n v o l t szavazó 

I I i skolaszéki t ag be lenyugsz ik a k i sebbség 
á l t a l i ly m é l t á n y t a l a n b á n t a l m a k b a , ki 
lesz közölök az, ki buzgóau j á r j o n el ezek 
u t á n n e m e s h i v a t á s á b a n . 

D e á t t é r e k a k é p e s s é g r e . A k i je le lő 
b i z o t t s á g minden p á l y á z ó o k m á n y a i t m e g -
v iz sgá l t a , és csak azon f e l t é t e l a l a t t , h o g y 
egy év m ú l v a s z a k m á j á b ó l a t a n á r i v i z s g á t 
l e t e n n i t a r t o z i k , j e l ö l t e t e t t ^ h á r o m ; de 
e k k é n t l e t t is az i l le tő m e g v á l a s z t v a , -r-
k é r d e m mos t m á r a t . c z ikk i ró t , h o g y a n 
v a n i t t veszé lyez te tve a t a n ü g y ? H a le tesz i 
a v i z s g á t , t a n á r lesz ; lm n e m én egy ik leszek 
a l e g s z i g o r ú b b a f e l t é t e l m e g t a r t á s á b a n , h a 
t e h á t e g y i s m e r t b u z g ó t a n í t ó t , ki t e l j e s 
képességé t megsze rezn i t a r t o z i k , é s a n é l k ü l 
á l l o m á s á t ó l e l m o z d i t t a t i k , vá lasz t m e g az 
i sko laszék , micsoda h i b á t k ö v e t e t t cl ? 

S o k k a l n a g y o b b h i b á t k ö v e t e t t el 
cz ikk i ró a m á r m e g e j t e t t t ö r v é n y e s v á l a s z t á s 
e l len i f o n d o r k o d á s a i v a l , me lyekke l az i sko la -
szék n y u g a l m á t m e g z a v a r t a , a t a n í t ó i k a r t 
e l k e s e r í t e t t e , e g y á t a l á b a n az e g y e n e t l e n s é g 
m a g v á t e l h i n t e n i m e g k e z d e t t e ! 

E z e k e t a v á l a s z t á s n a p j á n j e l e n v o l t 
i skolaszék t ö r v é n y e s e l j á r á s a igazo lása v é -
g e t t s zükségesnek l á t t a m az e l f e r d i t é s s e l é s 
szonvedé lyességge l i r t e z i k k r e m e g j e g y e z n i . 

T K S Z T Y Á N S Z K Y L A J O S , 

UkoUaiíki póttag. 

Sümegben okt. 21.1873. 
Alig árasztá n fölkoló nap oltó augarai t 

Sütnegh ósvár romjaira , m á r is taraczk lövöl-
dözések rázkodta ták a loget, h i rdetvén a kios 
fekvésű város lakóinak közuapiasságán emel-
kedettségét, mintegy figyelmessé téve ne elér-
kozott napra , melyen d iada lá t Ünnepli úgy-
szólván Za lamogye ! — Nagy szó, midőn egy 

) 

egész m e g y é t omli tünk — azoul.au ha tekint-
' j ú k az é rdeke t , molyről fzólani a k a r u n k , talán 
! bocíáuatot n y e r e d ü n k a . n a g y " nevezés mia t t . 

11a azt a k a r n ó k hangsúlyozni , / Logy a 
| sümeghi iparosok vásár ra menetelők zár sorom-
I pója uyi t ia to i t volna meg, őzzel som inouda-
| n á u k keveset , rnívt e nem vár t tu rményü év-

bon, fontolóra véve iparosaink keresetforrásá-
' nak gát vetését , bizony j u b i l e u m n a k louno 
i mondható az üzleti forgnlom va lahá ra engedé-

lyezett meguyi tasa i s ; a touban léire . tólüuk 
anyagi képzo lméuyek — szellemi diszoapot 
k í v á n u n k mi kiemelni , az iparosok, á l ta lán o 
kis város lakóinak áldozat készségéből épül t 
múzsák temploma építése belojuztéről , az u j 
tanoda épület megnyi tásáról ó h a j t u n k néhány 
szobau megemlékezni . Igen a főnt ér inte t t na-
pon lón Zalamegyében még eddig nem léte-
«e t t reál tanoda ÍV- ik osztalya megny i tva , e 
napon kezdődött meg az 1873 4-dik tanév SU-
meghen. 

A megtar tot t istoui tisztelet után fél 10 
órakor reggel a tanuló i f júság záaalóelóvitel 
mellet t vonult bo az u j épUletbo, me lynek 
egyik termében jolen volt a városi képviseló 
lusl'ilet, az. iskolaszék, az összes tanítói ka r , 
számos szüló és lakos. A vidékról egyedül tek. 
Besenyoy Ernő ura t , megyénk f á r adha t a t l an 
iskolatanácsosát volt azerencséuk l á tha tn i . 
Szakiuáry József város biró ur rövideden el-
mondván az Összejövetel czélját , az epUlut kul-
csait a ludta Cseh László iskolaszéke eluöké-
nek . E lnök ur podig kiemelvén a város ál-
dozatkészségét, a tanár i ka r k ö z r e m t l k ó d é i t 
kérvén, r e m é n y é t fejezi ki , miszer int t> díszes 
épület meg fogja termelni szellemi gyümölcsé t . 
E r r e a t aná rok közül Uzuinor Jozset e követ 
kőző beszédet m o n d á : 

„Midón o helyen, tisztelt hal lgatóim ! 
szorencsém van szót emelhetni , öröm dagksz t ja 
keb leme t ; annál i ukább is, mer t a t udományok-
nak szontult csarnoka, iskola nz, hol é« mely 
fölött nézotemet vagyok e lmoudandó. De mi-
nek különösen örvendek , az ,hogy m i n d e n k i n e k 
arczkifojezése á ru l j a el, miszerint igaz s ósziuto 
ba rá t j a az i skolának, a nevelés és taní tás szent 
ügyének . 

Megvagyok gyózódve, miszorint nem a 
lá tványosság csábingcro gyüj tö t to itt önöket 
össze: hanem a tiszta öröm, azon körü lményből 
származó vil lanyszorü vonzat, hogy a végre 
elkészült s fe lava tandó u j iskola épüle t , ünne-
pélyes megnyi tása a lka lmáva l a nevélés és ta-
nilás szent czél jára a tanár i tostülotnek most 
á t ada t ik . 

A mai kor intő szava így hangzik : 
„Iskolá t a n é p n e k ! " Felvilágosodás, mivelts^g 
kuli, hogy az európai nagy nemzetek, közt 
méltó he lyünke t e lfoglalhassuk. .S k i az,, k i . 
erre vonatkozólag az iskolák s z ü k s é g e s s é g é i 
kétségbe vonni merné ? I H a z á j a iránti bó ra-
gaszkodását minden ember a i által m u t a t j a ki , 
hogy követe lményei előtt megha jo lva áldoza-
tul nozza vagyonát , mindonét . 

Tö r t éne tünk számta lan példát bir felmu-
tatni, oly hősöket , k i k él töket , érőket áldozák 
hazá juké r t , mer t hisz . E z a (öld az, melyen 
Árpád véro folyt , i t t élnod halnod kell." 

V o l u k idők midőn a honfiak a harczi 
r iadó h a n g j á r a fegyver t r a g a d u k , s a ty já ik tó l 
tanul t vitézséggel homlokukra győzelmi babér t 
fűz tek . A m a g y a r vitézség hire messze j á r t s 
ha minden vitéze a győzők köst első nem lőhe-
tet t az utolsó soha nem vo l t l I)e menny i re 
megvá l toz tak rövid idő óta a körü lméuyek I A 
m a g y a r ha jdani vitézségo midón egy . r a j t a I 
olőro, rohanj" ! szóra dühös oroszlányként ron 
tott ollenérn, H a győzelem számára biztosí tva 
vo l t : most már roncsolt intézmény a mivel t 
világ h a d t a k t i k á j a ellonébo. 

Európa rövid idő óta roppan t á ta lakulá-
sokon ment ke re sz tü l ; a ha mivel t népeivel 
lépést tar tani s volök ha ladn i a k a r u n k , mert 
e lmaradás esetében az á r a m l a t által elsodorta-
tunk , e l v e s z ü n k ; csak egyet len muutö esskö 

l s ü n k , a tudományos mivoltaégot terjeszteni. 
1 Szerencsés Sümegh I ölödben- bordözvd 

boldogító geniusát o v idéknek , kinek min t 
minden nagy szellemű férf iúnak ihlett gondo-
lata évt izedek, g y a k r a n századokkal előbbre 
j á r , mind a vele egykorú legtöbbjeié. 



0 nagysága Ramazet ter Vince ur igen 
jól ismerve Sümegh vidékét ós ba já t , ennok 
orvoslására aietett. ó g y ű j t i mog először a vi-
l i g i tó szövétnekot óa százakat vonzott min t 
hatalma* delej maga ú t i n ; s miután as iskola-
ügynek szilárd a lap já t mcgvetct toj fo ly ta tásá t 
a város kezébe tette. 

Most Sümeghnok o téren lelkes polgárai 
ragadák meg a ha ladás magasan lengő zászló-
ját, megtakar í to t t filléreiket sietvo r a k j á k a 
bar* o l t á rá ra ; s a tudomány ezen csarnoka az, 
mely aunyi lelkesültség, annyi áldoz* készség 
mellett létesült. l ) e szolgálja ' k ti falai a tudo-
mány személyének azon arany tiszta érzet 
szeplőtlen özönéról, moly azok szivében megfo-
gamzott , a i k e hasznos intézmény létesítését 
s lha tározák , hogy e i intézetből ma jdan k ikerül i 
i f j a k homokszemekül szolgáljanak ama letesi-
tendő óriási épületben, moly a haza általános 
jóléte és tartós boldogsága. Ez azonban.,csak 
ugy éretik el, ha a roá l tudományt a magyar 
nép mindon rétegében e lh in t jük , os i rázla t juk. 

A korszak nyomásának lehof tulajdoní-
tani,hogy a tespedé« hálátlan pá rná ján szunyadó 
magyar vére végre felocsúdva belátta, miszerint 
a reá l tudományok e lhanyagolásának gyászos 
következménye a más nemzetek mögött roppant 
e lmaradása. Lá t j a , hogy a büszke Albion csakis 
iparával veté meg a lapjá t népe boldogságának, 
s bámulandó gyorsasaggal emolkodék az erő, 
hata lom éa dicsőség fénypont já ra . Lá t ja , hogy 
a müveit ourlLpai mindent elkövet, csakhogy a 
közérdekű ipar, mely az ál lam virágzása, lehe-
tőleg kifejlesztessék. Do jól vette észre, hogy 
ennek leghathatósabb eme l tyű je m-iu uias, mint 
aa iskola. 

Csakis iskolák által orvosoltatnak hazánk-
ban azon szánandó nyomok és ba jok , molyok 
szegény népünk minden rétegében fellelhetők. 
Mi annál könnyebben leend eszközölhető ott , 
hol a jólét csirái beburkolva a föl lön hevernek, 
és maga a nép sem rest a gax.lászat, ipar éa 
kereskedelem számtalan ágait k i faüoni . Így 
elkerül tet ik azon ssjnos helyzet , hj>gj ' n igBel-
g iumbsn 1 D mf. területen 8,000 _oa képes 
megélni, addig nálunk l D m t l d területen 2 ,400 
lakos számtalanszor nyomorral küzd. 

Vajha Sümegh minden polgára komoly-
gondolkozása t á rgyává tenné, hogy az áldoza-
tokkal léteaitett haladási művök , mely hirno-
vöket, mig kő kövön leend, fennen h i rde t i ; a 
haza — de különösen gyermekeik anyagi éa 
szellemi jobblétének és boldogságának forrása, 
hogy ezen reál intézet, mely mint gyenge 
csemete életrevalóságát bebizonyította, folyton 
gondos ápolások állal terebélyes virágzó és 
gyümölcsöző fává növekedhe tnék , hogy ál tala 
a t udomány t szomjazók az élet t ikkasztó mele-
gében enyhet , sanyarú körülményeik bon vi-
gaszt és jólétet ta lá lhassanak. Végül örömmel 
üdvözlöm jóaka ra tú tanár társa imat éa szívesen 
hódolok azon kötolcsségnek, mély feltennem 
parancsol ja : miszerint minden igyokezetöket 
oda i rányozandják ,hogy az intézotot virágzóvá, 
» nemestet minden tekintetben boldoggá tonni 
iparkodandnak . ' " (Él jenzés I) 

A mondot tak u tán egy rcálosztályboli 
növendék köszönó meg tanuló társai novóben a 
magas ko rmány és mindazon jó tevők kegyes-
ségét, k ik nokik és az u tókornak lehetővé tölték 

-•népiskolai t anu lmányok folyta thulásá t Sümegh 
városában. 

„Isten áldd meg a m a g y a r t ! " szivomló 
dal lam zengése voná a hallottak ulán lelkein-
ket a mindouek Urához, melyet a megnyi tásra 
összesereglett tanulók éuekel tek , tiszta csengő 
hang juk által fokozva érzeményeinkot . 

Aa ének után onuek tanára Exnor Alajos, 
a főelemi tantestület t ag ja kozdé beszédét : 

Tek in te t e s iskolaszék és városi t anács ! 
Nagyé rdemű szülők I 

. A h o l nemzetünk ügye áll, oda a közföl-
világosodás, a költő, az író emel. Drága hazánk 
a felvilágosodás és haladásban igen há t ra ma-
radt m á t nemzetektől, mert honunk észak ósnyu-
gati szomszéd*.oknak védő bás tyá ja levén, a 
vad töröktől sok századon át ma jdnem irtó há 
borút kel le szonvednie. Lozúgtak már a népeket 
irtó hábo rúk , caak a há t r amaradásban van a 
nemzatek halála, mert minden tanul t népnek 
szániára jogot v ivnak ki a ha ta lmasabb nem-
zetek . . csak néha , némely érdek dobja közbo. 
a uiegnem olégcdést, a viszályt . 

Hogy meg ne öljön minke t magya roka t 
a viszály emo mérgea a lmá ja — és hogy hazánk 
többféle népeivel egy erős, önálló nemzet ma 
radhassunk : axl az iskolák — az irodalom esz-
közölheti. Igen I a nemzetek lolke, jogai éa 
kincseinek őre az iskola éa az irodalom ! Hazánk 
o m I már az a k a r a t és ha ladás b a s á j a , mer t a 
ga*U#x»t , ipar éa t udomány terén egy század 
Mta muta tha t fel oly sokféle és k i tűnő művöket , 
mint jelen korszakunk , molynok fényes példája 
vii ág tá r la tunk . 

Valamint aa élet rendes menőiét , ugy a 
korszellem haladását sem képes senki fe l ta r tóz-
tatni , haeaak bukn i nem a k a r ; pedig ak i nem 
hs lad , a s e lmarad. 

H a valaki hazá já t igazán szereti, ugy a 
Uaia tézetek azok, ahol eme szeretetét teitleg 
ny i lván í tha t j a . A hazaszeretetül éa a haladás t 
Sümegh vároaa is követve , nagy á ldoza tu l eme 

nagyszerű tanépülotet á l l í t ta t ta fel, molyért 
ezer hála éa köszönot lelkes adakozóinak és 
tevékeny elöl járóinak I 

Raj ta tohát kedves t an í tványa ink 1 
U j erővel, u j öröm éa szorgalommal men-

je tek az u j tanépülctnek szent falai közé I Csak 
ha tanulói kötolosségteknek híven eleget tonni 
törekedtek, inak ugy fogtok megfelelni ama 
szent czélnak, melyet számatokra k i tűz tek azok, 
k ik omu épület föláll í tásában nagylelkűleg 
buzgólkodtak. 

ftli pedig taní tók , hit , romény óa szeretettel 
r agad juk meg pá lyánkon egyetértéssel a haladás 
lobogóját sa já t d icsérelünkre , a nemes város és 
a haza javáru , a nagyérdemű szülők fokozatos 
ö römére!" (Él jonzés! ) Ezt ixinét a népiskolai 
tanulók nevében egy kis tiu által mondott 
szavak követ ték , melyeket oly szabatosan, bal-
rau és nyi l iau tára e lénk, hogy az alig 10 éves 
tiu a je leuvol tak általános dicsérotét nyoré meg. 

Ismét hangzik az é n e k : . H a z á d n a k 
rendület lenül légy hivo oh m a g y a r ! " 

Légy h ivo! mondjuk reá , de ki hazájához 
hü, szeresse amink boldogító eszközéit is. No 
nézzo a megvetésro méltó k u n y h ó k a t , m ip tmég 
számtalan liclyon az iskola és tanítói lak ; In-
nom áldozzon mindaz,ki az oltártól é l ; szellemi 
o l táruuk az iskola, ennek — és a hazáuak 
szeréuy napszámosa pedig a tanító. — A palota 
maga még nőin teszi ki t u d j u k , öltöztessük 
tes tűnket bíborba, no táp lá l juk kellően szer-
veinkot , von juk meg a szellemi k iképzés lehe-
tőségét, nem nőhe tünk nagygyá , nem fog 
vi ru lhatni hazánk ! 

.Sümegh e kis váró/ tanoda épülete, büsi-
kesége lehet lakosainak, disze a vidéknek ; ahol 
ily palota épült , ott hiszszük a tanítói k»r 
anyagi helyzete is, a nemeskeblü lakosáág á l u l 
mél tányos lendületnek fog örvendhetn i V ? 

Engedelmet , e kis goudolut menet csak 
közbe illant tollamból, mintha most is a fönti 
éneket ha l lanám, moly édes érzetet szült kebe-
loraben. 

Befejezésül városbiró ur egyetér tés és 
összetartásra buzdító szavaival az ünnepély 
belón fe jezve! 

A d j a az ég, hogy az u j épülőiben kifej-
tendő törokvéa loremjo meg áldást hozó gyü-
mölcsét n e m z e t ü u k r e ! 

B R U C K E K A L A J O S . 

A zalamegyei megválasztott tör-
vényhatósági bizottsági tagok név-

sora 1872—1&<8-Ík évekre. 
A l s ó - Ö r s : Kovács Is tván A rács, Biró 

Dániel Kövesd, J ákó i 1**1 Alsó-Örs, Nagy-
Gábor Kövesd, U d v a r i : l l á r i Dániel B.-Kis 
Szóllós, llolTmaiiu An ta l Asszólö, Csupely Ka-
roly Kövoskál la , Saár i Dáuiol Ns.-Péesely, 
Szentes János Alsó-Dörgicso. B a l a t o n f ü -
r e d : K. Somogyi Zsigmond Balaton f ü r e d , 
Vörös Dáuiel Ba la ton-Füred , Móroeza Kálmán 
l 'olsó Ura. K ö v o s k á l l a : Ságvá ry Elek 
Kővágó Örs, Csökő Dániol Monoszló, Somody 
Zsigmond Szént -Anta l fa , Solyom János Szent-
Antal lá , Nagy Zsigmond Kövoskal la , Vörös 
inarty L á s z l ^ Kövoskál la , ( iyőr f fy Antal 
Koveskál la , Csekő Gábor Kövoskál la . .M o n os-
t o r - A p á t i : Hirsch Adolf Szont-Bckálla, 
T ó t h Ferencz l 'ula , F e r b e r Feróncz M.-Apáti, 
Kulcsár Is tván l 'otend, Schvarcz Hérinau 
Kispoles, Csabi l 'ó ter M.-Apáti . K á p t a l a n -
T ó t i : Á d á m József Kap ta lan-Toi i , Tarcsay 
József Kapialnn-Tot i , baro Pu iheány i Géza 
Szigliget, Aczél József Gyult tkcazi ,Faler .Mihály 
Szeut-Békálla , Loko La jos Kaptalau-Tot i . 
T a p o I c z a : Csóbi Aulai Tapolcza, Vastagh 
l'al Tapolcza, Márton Gáspár Tapolcza, Hajós 
Mihály Leudva , Csendes József Tapolcza, 
Ondroy l 'á l Tapolcza. C s » b R e n ü « k : 
Ctíeruel Olivér Csab-Rondek, Csík S-.ndor 
Csab-Rendek, Bogyay János Csáb Rundok, 
Bakos J ános Káptalanfa , Szűcs Pál Sumegh. 
S ü m e g h : Cseh László Sümegh , Vejlzi János 
Sümogb, Maycr Ferencz Sümegh , CJyöry János 
Sümegh , Epste in Vilmos Süuiegh. U k k : IJglii 
Lássló Gógánfa , Kustos Boldizsár Oyömorő, 
Szalay Sándor Rigács, Barcza Ferencz Ukk , 
Sass La jos Galsa , F a l k n e r G y u l a Szegvár. 
M i h á I y f a : f tdó Pály i János plébános Kis-
Görbó, Korchmáros János Mihályfa , Marton 
József ó h i d , Csombó József Csehi, Auda József 
Prága . T ű r j e : E r h a r d Pál T.-Sst-Péter , 
Erdős György Tűr je , Kiss Lajos Tű r j e , Torma 
F e r e n c i T ü r j e . S a o n t-G r ó t h : Erdé ly i Mihály 
Szent-Gróth m. város, Koller Ignácz Szt-Gróth 
m. v., Tavasz János Szent Gró th rn . v., Lackón-
bachor Pinkász Szent Grótli ni. v., Ágoston 
I s tváuSzont Grólh plg.város. S z o n t -L á s z I ő : 
Söptey György Köveskut , Söptey J ános Köves-
kü t , Barcs József FeUő-Kus tány , Kiss Antal 
öreg Ns -Bükk , öreg Mikolás József, Z. Szt-
László. K a r m a c s : Csák Anta l Szántó, Kósa 
J áuos Karmacs , Gosztonyi Ferencz Karmacs, 
öreg Kovács Vendel Ka rmacs , Bódis József 
Rozi, A m b r u s Mihály Rozi, Laskóy László,Vin-
dornva-Lak , Sabjánics l 'ál V i n d o n ^ t Szöllős 
L o s . - T o m a j : Hertelondy Kálnuíf lLoscoczo. 
T o m a j , Nedoczky Jenő Balaton-Eder ics , Nagy 

János . Nomos-Vita, Francsics Antal Balaton-
Ederics,Svas\ ics Elek Leaenczo-Toninj. K o s r. I 
l i o l y : Csesznák László Ko.z the ly , Kugler 
Nándor Kosztholy, B»ck Sándor Keszthely, 
Szegletit Mihály Kear lhelv . Z a I a-A p á t h i : 
Baudisz G y u l a Zala-Apátl i i , Némoth Gábor 
Znla-Apáthi , Kern Károly Zala Új fa lu , Ta labér 
E lek Gó 'ye , öreg Takács József Szabar , Koller 
l i t v á n Alsó-Pábok. K i s - K o m á r o m : Dobosy 
Imro Ga l ambok , Feronczy János Kis Komá-
rom, Tó th György Kis-Kömároiu, Gaál Miklós 
Keszthely, Körmondy Sándor Ga l ambok , Bokor 
Benő Ga lambok , Vnrga Is tván Komárváros . 
I ' n c s a : Vizy Antal l 'acsa, Frankovica Károly 
őrn. Fö l ső -Ra jk , ,Tó t tö sy Károly Szt-Póterur , 
Tánc/.os János Kád, .Sípos Imro l 'acsa, Skubl ics 
Sándor Szt-Mihály. G o l s o : Stingl Károly 
j egyző Gelse, Czechmoister Victor ispán Hahót , 
G lav ina Károly Gelse, Hegyi Bálint Gelse, 
Modrovics Jáuos lelkész Golso, Muraközi J ános 
Hahót . 1' a 11 i n : Balogh Is tván B a k ó n a k , T ó t h 
Imro Bakónak , Bokán Fu rkas .-ormás, Vober 
Saiuu Szépeinek, Etl János M. Keresz túr , 
Kova ts Jáuos Kanizsa, Szíjártó Jáuos Bakónak , 
Godina János l 'allin. K a p o r n a k : Fáb ián ics 
G y u l a Misefa, l 'u ly Ignácz N. -Kapornak , 
Szummo'r Ferencz N--Knpornak , Szmodics Ká-
roly Pakod , Ruiny József lelkész Kaporn. ik , 
Samu Jáuos Kapornak . S z e p e t k : Süveg j á r t ó 
Lajos számi. Ollár, Szukics I s tván Szepetk, 
Németh Ferencz Szepetk, l ' iu tér Anta l Z.-lsl-
vánd, llolla István Z. l s lvánd , Soós Károly 
Al ibánla , Tor ina J ános Za la Bér. N o m o s -
A p á l i : (.'ser ta ii Károly N* Apát i , Szűcs J ános 
Ns Apát i , l l a á r y Józséf Ns-Apáti , Ágoston 
József Ns Apát i , Balázsi Sándor Ns Apáti , Vizsy 
János Nemes-Apát i . N a g y - K a n i z s a : Hege-
dűs József ügyvéd Nagy-Kanizsa , Schercz Si-
mon oryosNugy-Kai i izsa , Czupáry József Nagy-
Kanizsa rCsomics Károly Nagy-Kanizsa , Eben-
spanger Lipót Nagy-Kanizsa , Rollimau György 
Nagy-Kanizsa , Kaán Káro ly ügyvéd Nagy-
Kanizsa, Albanica Józsof ügyvéd Nagy-Kani -
zsa, Gáspár Ferencz Nagy-Kanizsa . K i s-K a-
n i z s a : Hegedűs László Kis-Kanizsa ,Dávidovics 
G y ö r g y Kis-Kanizsa, l ' l ander Károly Kis-
Kanizsa. 

(Víg. kov«tl,..ik.) 

11 1 r e k. 
— Ö Felaéyo Gödöllőn okt . 29-én kel t 

legfelsőbb elhatározásával a in. kir . honvédség 
á l lományában több kinevezést méltózlatoU leg-
kegyelmesebben t enn i : így a tet t leges állo-
m á n y b a n u gyalogságnál alezredessé balaton-
füredi Varga Imre őrnagyot , 1-só osztályú 
századossá Kranicz J á u o i századost, a lovasság-
nál ó rnagygyá kótliolyi gróf H u n y a d i Pál sza-
zadost sat . Benső örömmel üdvözöljük Varga 
Imro alezredes ur ó nagyságá t e legmagasb 
olhaiározásu k i rá ly i kinevezésen, min t j o hazafi, 
lelkes barát s gyengéd érzelmű családapa i rán t 
messze vidék, do különösön Zalauiegyo osztat-
lan becsüléssel viseltetik. 

— Hivatalon. F. évi november 1-éu 
zalamcgycbeli Balalon-Ederica községében pos 
lahivala i lép élűibe, mely lovol es 10 flol tul 
nem haladó kocsiposlai kü ldeményeknek ér-
t é k ü k megszorítása nélkül való folvélolévol, 
továbbí tása- és leadásaval foglalkozand, s a 
Keszthely és SUmcgh közt közlekedő kariol, 
va lamin t a Keszthely és Tapolcza közt fönnálló 
kocsiküldóncz.posta járatok u t j án lesz összeköt-
tetésben, kézbesítési kerülete t pedig a tapolczai 
postahivatal kézbesítési kerülőiéből a lkonelezel l 
Badacsou-Toinaj , Balaton-l' .derica, Lesonczo-
T o m a j , Néuietlalu, Nemes-Vita, Szigliget és 
Tördomicze községek, valamiut Czilra , Alsó-
és Fölső Török, Kouya és Pa tacs nevű puszták 
képezik. 

— Légrátír61 veszszük a panaszt, hogy 
a réven igen megszorított közlokedés vau, míg 
a vasúton nagymei inyiségben szál l í t ta tnak 
Horvátországból a s za rvasmarhák , addig a köz-
ségből vagy ide ogyál ta lábau m-m engedtetik 
meg a m a r h á k ha j t á sa . Bizony niucs ez rundén, 
nagyban meglehet a rendelő',ot törni, kicsibeu 
szigor a lka lmazta t ik . 

— JtégÓMzetl ú g y . A vasmegyei régé-
szeti ogylot pártolására szerkesztőségünknél 
tagokul je lentkozlek : ( I I . közi mény) 0. Inkoy 
László ur Nagy-Récsoről i ovro ó í r t ta l , 7. 
Monostori Béla Nemes-Vidról 1 óvro 1 f r t t a l ; 
befolyt eddig 13 írt. 

— Trefort ministor ur okt . 80 án axó j i 
vonattal érkezett NÍgy-Kan izsá raSzomba the ly -
ről, do azonnal tovább fo ly ta t ta ú t j á t Budapes t 
feló. — 

— Muraközből í r j á k hozzánk, hogy 
az állomásokon már több fel irat csupán ma-
gyaru l vau a lka lmazva . Ö r v e n d ü n k az intéz-
kedésou s hiszszük, hogy teljesen magyaru l 
lesz olvasható miudeu felirat a kioa muraközi 
állomásokon. 

— Követkexö nyilatkozatot v e t t ü n k : 
Kedves szerkesztő barátom ! Becses lapod leg-
közelebbi S7-ik számábau megjuleut .Beküldő-
tet t" ozitntt cz ikkecskéro akarok pár ószrevó-
tolt tenni. Sajnos, hogy a beküldő u r n á k 
igazat kell adnom I Megy bizony ná luuk min-

den i nkább németül , min t m a g y a r u l ; oká t 
onnan magya rázha t j uk meg, hogy nyomta t -
ványa ink s azok között a vovónyek i* inn^ 
mindig két nyelvitek (német és m a g y a r ) ; t<> 
v á b b á pedig a k i k n e k köréhez a sürgöny -
k i adás tar tozik, azok vagy nem bi r ják nyej 
vünke t , vagy ha b i r j ák is, j o b b szőreinek (u 
bovott szokás szerint (!)) németül , min t nin> 
g y á r u l beszélni és irni. I l ancm azér t biztosit 
ha t lak téged, a beküldőt és a t . olvasó közön-
ségül, hogy mi, a nagyobb ritt, egész lélekkel 
éa szívvel ciak magya rok v a g y u n k a a napol; 
bau a lak í to t tunk és egy kis kört , n i ' l v n e k 
tagjai — olőre meghatározot t bünte tés í o rh -
ala t t — ar ra kötelezték magokat , hogy ha kü 
löiiös kö rü lmények nem kénysze r í t i k : 'csaki* 
magya ru l fognak n\indont végezni és egymás-
sal társalogni. Maradtam igaz híved N.-Ki\ni-
zsán 1873. nov. 1 én Mihály J . Endre , in. kir! 
távirdat iszt . 

— A homárvárOHl foglyárok ál tal 
Bagamér Károly szökött t ímárlegény oltogatott 
és az illető helyre kísér tetet t . 

— Kováén Qábor zonutársulatával m a 
november 2-án Zala-Egerszegro távoz ik ,onnni i 
körú t ra indul és pedig Szombutl icly, Sopron, 
Veszprém s Székts fe je rváron á l lér vissza. A 
zenetáraidat több u j da rabo t szorgalmasan be-
t a n u l t , i g y a többi közt a . K r a c h - p o l k á f , 
melyben nemcsak n y i r e t t y ü j ö k , do s a j á t hang-
jok is szeropol s különösségénél fogva mulat -
tató. Különben is a társula t jól szorvezott s 
szabalosau já t sz ik . 

— Megtörtént. A napokban ogy vnlu-
ki N.-Kanizsan K. órauiüvcanól . h o r g o n y ó r á t -
vott, mely Genovóben készült . A vevő tnlál 
kőzik ogy másik órással, k i magya ru l nem 
tudván , vál t ig ál l i tá , hogy rászedetett , mer i a 
megvet i . auker -ó ra . " K. bepauaszol ta tot t s a 
polgármesteri h iva ta lban alig t u d t á k az illető 
vevőt capaci tá lni , hogy „ a n k e r " ós . h o r g o n y -
é r a " ogy és ugyanaz . 

— Zalamegye monograp.hiájának ha-
tár idejére vonatkozólag meghosszabbí tás t indít-
ványoz Skub l i c i Pá l ur, k ínok eze rdombon irt 
cz ikké t l a p u n k jövő száma hozza. 

—-, Budapesti bazár- l o t t u j a b b c r i m o ' 
a Ki rá ly J áuos által 14 év óta szerkesztot t s 
fentar tot t .Budapes t i hölgy d i v a t l a p é n a k . E 
műgonddal s gazdag mel lékle tekkel k iá l l í to t t 
lapot, molyuek szépirodalmi részét Komócsi 
Józsof k ivá ló tigyoloiumcl — mint f ő m u n k a t á r s 
— változatosan s érdekesen á l l í t ja elő, a j á n l j u k 
a holgyközönség pár t fogásába. Á r a félévre 4 í r t , 
évnegyedre 2 f r t . 

— .Féleyyháxa" czinunol u j he t i lap 
iudult meg Kis -Kuuság székvárosában, dé l egy -
h á z á n ; laptulajdonos Reviczky János, a város 
n a k tevékeny s ügybuzgló tiszti ügyésze, fol-lós 
szorkesztő i f j . Ulrich I s tváu , ki szép tehetségét 
küzolÍMiieróleg használ ja fel. A lap B á b a test-
vérok n y o m d á j á b a n adat ik ki. Á r a o jó l szir-
kesztott a az ottani é rdekeke t híven képvíseió 
lapnak félévre csak 2 f r t . Mi in indanuyiszor 
órvcudűi .k , midőn egy egy helyi lap megindul , 
mert a fővárosi lapok egyes vidék helyi érdukoi t 
mindenkor s mindenben nem kepvisolhutik. 
Hazafiúi örömmel üdvözöl jük az u j co l iegá l ! 
Tar tós és szép jövő t k i v á u u u k I 

— Mii Lap. Vi lághírű zongoraművészünk 
L i s z t F o r o n c e olső nyi lvános föllépéso 
ötven éves ünnepélyének megörökí tése czéljáböl 
középou a művész jol talált arczképóvel , oldalt 
pedig Liszt Ferencz 00 óv elótl Becsben tar lói t 
első hangversenyének ra jzával , melyen Beetho-
ven a inüvészgyerniekot ölelés altul tün te t t e ki 
a jeleu volt díszes közönség elótl ; továbbá a 
vigardn termében tartott utolsó nyi lvános 
haugversoiiyének ra jzaval , melyen k i rá ly , ki-
rá lyné ő felségeik, Gizela fóhorczeguő, Rudolf 
koryiuherczeg, Józsof fóherczeg, s a budapesti 
előkelő világ jelenlétével tiszteié mog a művészt; 
alant balról a születési ház ra jzáva l , Reidii.g 
bon, Sopron vármegyében , s végül jobbrol u 
művész dicsőítése. A diszos tnűlap S u h a j d y 
Gy. , jeles fiatal r a jz inűvészünk műve, s költ-
séget és fáradságot uom kiméivé, oly disz<s 
kiállítással bir, hogy a legolókolőbb t e rmeknek 
is díszéül szolgálat id; á ra 1 fr t &0 kr . Kiadj.i 
Halász Is tván. 

— A xala-cgemzcgl mogürül t plobá • 
n iára sokan H éri la Anta l oda való ssUloté.-ü 
csiufalvi plébánost és szeiitszéki ü lnököt ,néme 
lyek pedig Nagy Is tván söjtöri plébánost óha j t -
j á k kineveztotuí. ' 

— A hercxegl bérház előtti j á r d á n 
(Eisiuger, Wolisch ós Roseuborg kereskedők-
nél) mult kodden egy uri ember a kiszögellő 
téglacsúcsokban megbotolván, j e l en tékeny sé-
rülést kapot t . Igen k ívána tos volua e rosz köve-
zet k i j av í t t a t á sá t oszkózóliii 

— AdumányoxáH. A nagy-kanizsa i 
főgymnas ium muzet imába Kováts J áuos szol-
gabíró ur közelebb ugy általa il kis-kanizsai-
zsigárdi ú tban lőtt igen szép pé ldáuy vándor-
sólymot (Fa lco peregr inus ; s egy Rákóczy 
idojebeli pisztolyt, mely Komái városban véte-
tett el, a j ándékozo t t ; főt. Do lmányos György 
kr . ny . t anár ur pedig Uuinok-Komárombol 
ogy éli polét ( M y o x u s glis) adol t át , mind 
ezt, mind a sólymot P in té r E . tanár ur szak-
értői buzgalommal tömte ki . Alka lmi lag meg-



jegyezzük," Hogy ezen muznum b i r tokában 40-
k i tömöt t m a d á r éa 'kót oir'.ös van . 

— Dobronakról i r j ák -nekünk , hogy 
az ot tani i>;on diszea iskola teljesen olkóazült, a 
kornak ,miodou tekintötbon megfelolö borondo-
zttool. Van benno két tágaa tantorom, a fótauí-
tónak két szoba, a másedtan i tónak egy szoba, 
ogy k o n y h a takaréktUzholylyol , moly egészen 
szobailag pompás, » ismét egy konyha , mi 
kizárólag mosásra s kenyérsli tésro használ-
ható, ogy cselédszoba, egy é léskamra, szóval 
iiiindon, mi a szükséget — de a kóuyehnot is 
illeti* Ot t áll bílszkén, s még büszkébb benno 
n nép ! Szép és dicső érdeme ez Dobronak me-
zőváros községének, hogy gye rmeke inek nevel-
tetésére s taní t ta tása czéljából ily derék iskola-
épületet emelt. Eljonok ók, a neincskoblu dob 
ron iak , - é lükön vezetójök ft . Székely I s tván 
nleb. u r l I Mert tudni kell, mindoiielótt, 
hogy f> volt a fő, ő volt ac ogyedüli , k i n e k 
erélye t e remté az épületet . Ismeri , t ud ja azt 
minden oly kebel, mely el lbxulat lau : ha ó 
nincs, nincs • szép s nagyszerű iskolája Dobro-
nnknuk ; azér$ ez óltosb napjuiban is az ég Ura 

á ld ja meg, b tar tsa meg őt erőbon h ogészség-
bon szeretett hívei örömóro tnég hosszú évok 
sor in II X-. X . 

— liövid. hírek. János , Szászország 
k i r á l y a okt . én meghalt . — A Csávolszky-
Csernatony s jemélyes v i t ának vé^e van . — 
l l y a c i n t a tyá t , ki a inult évben nősült mog, 
nejo egy liuval a jándékozá m e g . — Kgy. Orosz 
Miksa novü geolog, kassai születésű hazánkfia , 
Oörögországban e lhunyt . — A magyar dal-
társula t Szt .- lMtcrvárott (Oroszország) köztet-
szés közt os s i k e r r é tar t ja előadásait . — A 
fővárosi postuhivatal az újonnan épült távirda-
postahivatal épülőiébe tette át helyiségét. — 
Csongrád é» M isony megyék t i l takoztak csak 
m é í eddig a leidarabolás ellen. — Szlávy mi-
nisterelnök Zág ráb város díszpolgárává vá-
lasztatott . — V' j'yinet császár ok t . 23-án uta-
zott el JJécsból. — November hóban az ezüst 
á r k e k t pótlék T' y / o a l számitandíT.'"— Hrassó-
ban gr. Mikes Benedek elnöklete a la t t magyar 
kaszinó áll fenn. — A budai helyőrség lelett 
király ő felsége, szemlét f»K tartani e hó ele-
j én . — Az egyesített főváros jövedelmi adója 

| 2 :185.507 ft. 15 k r . - Komából a jezsui ták 
[ főnöke Belgiumba megy s a többiok 3-án hagy-
I j á k ol a zá rdáka t . — Uónay Móricz torontál-
I megyoi főispán fe lmentete t t . — Vaspá lya szak-
j tanfolyam ny i t t a t ik l 'eston november közopén. 
| — Egy aggas tyán zsitTóhiir/árnak könyör-
I a d o m i n y t g y ű j t a „Bihar" , ki 1774-bon szülo-

tett és ott volt Lipcsénél és Waiör ioonál . — 
Oyőröt t nz Ínségesük j a v á r a műkedvelői elő-
ad '. i rendeztet ik Sottppé .Nőnöveldo* cz imü 

: opoiet t jével . — Maros-Vásárhelyen nagy ünne-
pélylyel loplo/ik lo KovácsAron lelkész siremlé-
két. — Liszt csütörtökön érkezet t a fővárosba. 
— Anyáson ogy leány, azért mert nem a k a r t 
fér jhez menni , fe lakasztá magát . 

Szerkesztői Üzenet. 
íi:.r». m n. , 

»kár ívenkii 
fiielliotiiek, in ily il<iU|I >! iTVel 
skár ide, akár «« egylet titkáráli 

MO l„, Kentiiely. .Kgy világiárlati ntaiái ' 
nein kbiölliet". 

ylot pártoló tagjai 
» 3 irtot egyuerre 
•g/ült Küldendő bo 

I 957. A lovak agyvelő betsgiígéről irt uak í r -
| tSí cilkk.t vettük s mielőbb köiöljuk. 

958.. V. Bsakácaiban. Kössönjük a figyelmet, 
| idielSbb bonok. 
' 559. .Mit súg a stíl* . . . köiültetik, de a tsb-
I bit lebeteUea i aionban köiléte nem megy oly gyorsan. 

960. .Évek útin* — nem érthető; as elbe 
•télő kOlteminyek fő isjáUága, hogy mindsaki meg 
értie. A prótai dolgosatokból eem vált be egy • ••». 
Heg mondottak már: keveiebbet, de jobba) I 

961. A csákányi olvasókörről irt kOslamányt 
legköselebb adjuk. 

«>ö2 8*. J. Veuprém. Épen én ie ait akartam 
kegyednek megvenni, mit kegyed vett meg nekem — 
a világtárlaton. 

943. 8i . István. KI. Megkaptam. Kösiönet n i -
vem'godért. — m —-

964. 8. 8. H.-KOred.Ugy türelemmel! — m — 
906. IJ. ZalaKger.ieg. N®1" í 'kssst i bonáok, 

asírl ha még nem k<16, ujolag kérjük. 

Kclclós s z e r k e s z t ő : B á t o r f l L a j o s . 

ü 

I Dr. SCHALLER g 

I fehér növény-mell-szörpje | 
í a l e g j o b b 6 s l e g o l c s ó b b g y ó g y e s •/, k <> / t o r o k g y u l a d á s , t Q d t i M - é s f q j b á n t a l n i a k l i i i i i , g 

| t n e l l s / u r á s o k é s k ö h ö g é s n é l s t b . 
M V a l ö d i l n g k a p h a t ó . 
" J e r c i ^ c t i p a l a c z k b a n 2 f o r i n t — k r . ^ B B B 

• ' / , , , 1 f o r i n t — k r . 

W W — f o r i n t 5 0 k r . " V Q 

J 5 J X - E 3 S 

( 1 1 I Í 4 - 8 ) 

Z E R K O W I T Z W . é s A . u r a k n á l 

K T a « y - K a n l z B t o , 

yc> « v « 5 v ' ; ; t - j v ' 
%U/ SiíJ 

P á 1 y á z a t i h i r d e t 111 é 11 y . 
Z a l n t n c g y é b e n a k c m c n d - o l l á r i községi i skola t m i t ú i á l l á s Üresedésbe j ő v é n , ezen á l l o m i s r a p á l y á z a t ny i t - | 

t á t i k , kik roliiit ezen á l l o m á s t e l n y e r n i a k a r j á k , f ő l l i i va tnak , I n g y f o l y a m o d v á n y a i k a t a községi i skolaszékhez cziruozve I 
a l u l í r o t t h o z Z . - I s t v á n d r a , h o v a u . p . Z . - S z t - L v á n , fo lyó év i n o v e m b e r 1 8 á ig me g k ü ld e n i s z í v e s k e d j e n e k . 

f ív i j á r a n d ó s á g : 19 m é r ő rozs , 4 m é r ő Imza , 3 keresz t ifzalinás g a b o n a , 4 öl k e m é n y f a , iskola f ű t é s r e 
s z i n t e 2 öl k e m é n y f a a h á z h o z á l l í t v a , G0 — 6 5 t a n k ö t e l e s u t á n f e j e n k i n t 1 f r t t a n d í j , s z ü r e t k o r minden h a t á r b e l i szőlő-
b i r t o k o s t ó l 3 i teze m u s t , melyből l e g k e v e s e b b 8 a"kó össze jön , s e/.t a t u i i t ó m a g a tarto/ . ik . beszede tn i , 1 2 0 0 i " ö l l e l ! 
v é v e 1 2 hold szán tó fö ld , ' / , hold te lek n t a n í t ó á l t a l m u n k á l t a t v a , 2 0 0 f r t ké szpénz és s z a b a d legel te tés i jog , szaba-l i 
l akás . M c g j c g y e z t c t i k , m i s z e r i n t a m o s t a n i l akás h e l y e i t á legközelebbi é v e k b e n u j l akás é p í t t e t i k . 

A m e g v á l a s z t o t t egyén m e g v á l a s z t á s u t á n azonua l t a r t o z i k h e l y é t e l f o g l a l n i . ( 1 1 7 2 — 2 ) j 
Z . - I s t v á n d , o k t . 2 4 . 1 8 7 3 . P A U E R J Á N O S , 

iskolaszéki einök. 

i. eiab. lrK«jabbaa S KaUíge álul ki-
váluáitgal kitdnteiett, »» orvosi kartól menvIlSflált, » eike-
•Jenek talált eieríílek. ;.uii kipróbált titkon ««, r » pstká 
nyok, házi « mszsl egerek, vakspdok /•» svábok teljoe ki-
irtására, (melyet aokfi'ló megpróbáluk liamlean utánoini • 

árulni.) haMllltlan mlnSaigben 

N a g y - K a n i z s á n 

R O S E I S l F E L D A D O L F u r 
kereskeiUn.'lieii, IVelen 8cl.neider 0 . Upól utesai kereekedá 

síben kapható. „ 0 
Kgy n««y bádog 1 frt, kii bádog 80 kr. l J V Ü ^ 
Kgyea bádog megrendeláie in utálívjtel mellett gyoresn tel -

jeelttelik. 
Ugyanott kapható ozllrom kendcs egyednli eier • fagybá-

lyagok r» tyúkszem ellen, egy tágvly 60 kr. 
K ivona t egy, naponta érkoző hasonló dicsérő-levolekből: 

Hiivee'kcdjék nekem lemát ti adagot ac ön a r c a n u m j á-
b ó l küldeni, mely magát Itt finyesen Igazolta. 

Teljoe tieetelettel, 
B a t t h y á n y i grófné . 

— As öntől hoiatott s eiab. arkanum Itt teljes eredmányt 
adott, kórek míg 3 adagot küldeni. 

Luhatsohowits, marrs. 17. 1»73. 
Serényi grófnC. 

— Kírok míg ki t adagot kllldeni as Knníl kapható « va-
lóban kitünfi hatása patkány elleni arcanumból. 

Krnstbrunn, márcs. 3. IH7.1. 
Heroieg Reue uradalmi tUstsí^o. 

O h L A . S K I D L I T Z - P O U A . 
dklvüli • a legoltirfíbb rímekben bebitonyull gyógy 
idoli, eddig Umoft l.áil ><er«k kösütt, tagadhalMla-

t fuglulják el ; mint HE .ok eivr, a ceáesári birodsluin 
keiellikhvi küldött hála-iratok a IrgríndeteaeMieii tanú-
tok lögaöit eioriláioknál. eméizthetetlenségeknél, gyo 
•á görojök vese- •>• Ideg bajokban, eiivdobogasnál, ide 

föfáját. verlolulse, vígul hysterlára, búkór .•« huismos 
myásra bajiamnál a legjobb •ikorrel alkalinastatuak, < a legtartóab 

<yógyhatáat eredmínyeitek. 

A r a I a e d e t i d o b o z n a k h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l I f r t . 

T R A N C Z I A B O f I S Z E S Z S Ó V A L , " m 
g A legmegl'iitialólib A nell.edÖ elnberl'ég aegrdrl. 
I niéro minden l>»l>r. .<< kllU» gyuladá«, legtöbb betegal-g, mindenné. 
m(i seb., fej-, fül- éa fogfájás, régi aírvek •<» nyitott ael-k, rák, fene 

j aienigyulladáa. bínuláa ót mlndemiemS sírfllís ellen, atb atb. 
I p a l a c z k á a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 8 0 k r . 

(1091 4.) 

A maga nemében egész Európában 
a legnagyobb, több oldalról rendjelek- s áremmel kitüntetett 

F O G L E . - f e l e 

első cs. kir. udvari í'ekérmüek gyára 
B ó o a ö e n , 

l l n k t i i r : 2 5 M n r i n h l l f . l l n u p t n l r n H a e 2 5 , 
mely vioroi érlelőmben veit aillárdtága a minden darabon <aá-
mokban látható árak, • gyártmányainak roppant oiírvQ elóál-
litása által inár annyira vitte, hogy a nagybani kivitsll, valamint 
a kisebb résiletekbeni eladást illetSIeg semmifíl* kírkedS ke-
re.kedö állal elérbetol, eienfelül teljee Jótállás mellett rendkl. 
vülileg olcsó i legjobb minStígü áruriikkeket nyújt s biitoait 

t. ci. vsvSinsk. 
I V * Levílbeli kívánatra a megrendelitek sgías Uagyar-

gyaroraiágra gyorsan éa pontosan ••sköaOltetnek, s a nem teat-
' 1 illfi darabok viasiavéteti ' 

I O R S C H - H A L M A J - Z S I R O L A J . Di 

A legtilitább éa legballiatótabb orvoai aier Norvégia hegyi 
nem raeréleudft fel a mesterségesen Haititől! halinájnir-olajjal. 

A valódi.Oorsoh-halaiájislr-olaj mell- és tadó -ba jokná l , soropho 
Ibi- éa raohllls-betegaégekben legjobb gyógyhaláasal van; meggyógyítja 
a legldiiliobbkOeiviny- ésotiizbejokat, valamint as IdSssaki birkUlegeket. A r a I Üvegnek h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l I f r t . 
Kuktáruk Nuyy-KunlxHán: Holus.J . gyégysz . Lovák K 

gyógysx . Fesselboffer J . éa Hosonfeld K. u r akná l . Belovárott i .akovk. 
Csáktornyán Kiráa* II. 
Csurgin Krel.ler Dávid 
Kaposvárott Kohn Jakab 
Kapronozán Werll Sánd. gyóg>« 
Keszthelyen Wünsch K. 
Kereslten llreyer Jakab fiai 
Kisiegei; <'-i 

totenyen Kallvoda J. gyógyai 
Marozallban la.tl Nándor 
84nok-Sit. gy6rgy8n Kibic. .1. gy. 
Szombathelyen Pilieh Kerenea gy. 
8opronyban Me»«y András gyógyai, 
Zágrábban Mittolbach Zs. gyógyít. 

OeylecÜ J. J . gyógyia. 
Kr. gyógi 

Angol ehilíon-lngek gallérral 
anélkül, aaebbek, mint * v á m 
ingek ^levélbeli megrendeléiek 
nél a nyak környülelinértékemln' 
.lenkor inegkiváulalik),dbja 1 fri 
80 kr., V, 1 60,3—3.50, a Icgcii-
notabb t leggyakorlaliabbak. . 

Rumburgl vásion férfllngek, (> 
nyakmírtík megkívántatik) U, 3, 
4, 5, tl frt, a legjobbak. 

Gallérok legújabb mluta, t tó-
csát ára'ik.3 - 4 frt (nyakm. meg-
kívántatik. 

Firfl nyakravalik vagy sálon 
nyakkötók dbja 70 kr. 1 ,1,3 írtig 
a legújabb. 

Féri'lábraval*k J frt, 1.60,2, 
2 fto/s fel, lovagaiabái, franosia 
vagy magyar mintára. 

Qyapot egészségi ujjasok (Jac-
keni 2, 3, 4 frt, lelyembfil 6—1 
frt, ködmönöi vagy növölt láb 
raval&k 2, 3—4 frt (véd a ko»-
víny ellen.) 

HÓI viszon lngok, ilmák 1 .60-
2 frt, finom hurokvarránal 2.5c 
kr., valamint ivájcii forma , uj 
minta, himiéaiel 3., 3.60 4—6 frt, 
ugyiilnte legfinomabb rumburgi 
váiioningek b i m i í n e l í i ctipké-
vei «, 6—10 frt. 

NAIAJI vagy telllngsk homu uj. 
jal 3.M kr., hlmieltel ti - 7 frtig. 

HÓI libravalik. vállon perkál, 
vagy barcbetbCI 2., 2.60—3 frtig, 
himaéliel. 

HÓI pongyola vagy é|l oorssttek 
legfinomabb chirtingból 2., 2.60, 
francaia balintból, himiítiel 3., 
3.60, 4 frt. 

Ml alsi szoknyák perkálból V. 
finom btfrcbetbol 4 frt, himielt 
betéttel 6, 6 - 8 frtig, ns.álylyal 
vagy dliiöltöielhes. 

Nöl harisnyák vagy f i r l kap-
ozák, tuoiatja 6, 6, 8—10 frtig a 
legfinomabbak 

N4I fllltk, fÜtSrs (a derék kör-
nyületmértíks megkivántsUk) 3, 
4, 6 frt. 

vászon zssbkeadí 1.60 
2 frt, nagyobb s finomabbak 2.60, 
3.60, 4, 4—8 frtig. 

tuciatozirna batlsilkendA 6, 
7, 9—10 frtig a legfinomabbak. 

Asztal- vagy MrWk9z« kendtk 
tuciatja csak 6, 7—9 frt, dam. 

1 asztalterítők váazoaMI 6 szo-
mélyro (1 abroiuial ahhoi 1118 
kendőkkel) 6,1, 8 — 10 frt, 12 tie-

lélyrs mégegyiser annyi. 
30 r8l színes ágynosiB, darabja 

7, fi, »—10 frtig. 
rfff fehérített kézi fonálvá-

szon, i dupla csírnából leháritat-
len 7.50 kr.. 9.60, 10, 18—16 
frtig, igen ajánlható. 

30 r8f '/« "í!** rumburgl vá-
szon, dbja 12. 13, 14—18 frt. 

40—42 r5f kitűnő lakáos-vá-
SZOn (finom ágyneműre vagv 12 

öi ingre) 14, 16, 18, 22— l i Irt, 
48 rőf balgái takáosvászoa 22. 

S6, 30—33 frt kilünŐUg náp . 

60—64 rőf haionlithatlau jómi-
nőségü rumburgl vagy hollandi 
VálZM (kísifouat s '/, siílss) 80, 
34, 40, 50—íO f r t 

L E V É L B E L I MEGRENDELÉSEK (bármely nyelven Írva) a 
díkről késipéna beküldése vagy utinvíl í i jótállái mellett gyor-
snn a pontoian eaiköiöl(etnek. 

A megrendelési levelek ekkíp ciimiendők : 
EX. P Ö G L , Wien, k . k. Hofl leferant , 

(Mariahilferstrasse 25.) 
M , 60 frtig terjedő bsvásárláinál 1 bimsstt női garnitúra ráaáá-



V o r S c h w i n d e l 
w i r d g e w a r n t ! 

T i t k o s b e t e g s é g e k e t 

tehetetlenséget 
( 1 1 5 ( J — fi) (elgyengült férfierőt), 

l i u K y o a ö B z ü l t ü l ó s e l s e t 

m a g ö m l é s e k e t 
gyWkíTtfwii fóiiyca Inrtita siker biztosilásit mrllolt 

í ) r . I I A N I ) L K i t ' M Ó R 
orvon- én xcbéHxtudor, szülén* én axemé**. 

Kendői naponkint délelőtt 11 órától 1-Ig és dé lu tán 
órától 5-íg. 

Lakik Pesten, Li/fótváro.<,nádor-utcza 13. sz 1-síi emel. 14. sz. 
C J ^ T Dí j j a l e l l á t o t t l eve l ek re azonna l vá lasz a d a t i k , é s a ó v -

sze rek luegkáTilott ick. 

•agyobbszer f l m a l o m megb ízá sábó l t i sz ta rozsból A l u l í r o t t egy jó h í r r e l bii 
szép és egészséges 

( a r i ok a t . cz. közönség r o m i u l k . - é . •:•.«, e ^ y h e V i t v o igen o l c s ó é s j u t á n y o s á r a k k a l 
M e g h í v o m t eh á t u g y zsáks/ .ám vagy n a g y o b b mennyiségi ) m e g r e n d e l é > e k r e ; m e l y e i 
pon tosan és a malmi á r t e l j e s m e g t i l t á s á v a l sz ívesen e lege t t e e n d e k . 

i- Z s á k o s t ó l b ó c s i m á z s á j a 9 f r t 25 k r . 
. . N a g y - K a n i z s a , o k t o b e r 2 3 - á n 1 8 7 3 . 

(11 ij!> — 3)' Dolliin Ildii. 

l ' a s s o g k e l e t i n a g y 

Á L L A T S E I I E G L K T K 

A t állataoreglnthc Ae Allatacregletho ú jonnan drke*ett 

K I , T X A (» Y Ó R I Á S k 1 ( i Y 0 
Mindegyik hu .* lab IIOÍÍZII, (20.1 -k l e l e t n e k ) mostanáig KuronAban ilv k. :I éló k igyó 
nem volt Uthat. i . K « k * r i p mo-t őrKssiok .-gyonoa-n Indiából idn é . a n « i , l i kózönidg 

r<Mz«'-r.> m«g(ckint<:sUl kftlllíUntoU. 
& M L V a l a m e n n y i r a g a d o z ó á l l a t e t e t é s e d é l u t á n 4 ó r a k o r t ö r t é n i k . 

A z á l l a t s e r eg l e t N a g y - K a n v . s á n csak n o v e í u b c r !) ig . a z a z v a s á r n a p i g m a r a d . 
( 1 1 7 1 - 3 ) Tisztelettel P A S B O G . 
W T Tanulók 8 niivmidrikok tanár juk k i s t e l é b e n mdraókelt d i j mellalt l á toga tha t j ák inog. 

IGNACZ 
M T N a g y - K a n i z s á n F ő t é r , W u c s k i c s - f é l e h á z b a n . 

A l e g ú j a b b és l e g j o b b 

, n ő i r u h n k o l m c k n e k , b u n d á k , p a l e t o t s k n a k , 
ZEKÉKNEK, ZUBBONYOKNAK, LQNGSHAWL0KN4K, 

nagy-kendöknek, pl iids'oknak m i n d e n é v s z a k h o z szo lgá lók , t o v á b b á : va lód i 
rumburgi, hollandi, creas, siléziai s házi vásznak, damast asztalruháknak, 
fehér és tarka csinvatoknak, ágykanav ászoknak, nankinoknak, len zsebken-
dőknek, sijfomkn&k, parkotoknak, Jüggönyszövcteknek, abroszok és ágyteri-
töknek, bútor kelméknek, gabona-zsáknak, ló-takaróknak é s m é g sok m á s c 
s z a k m á b a vágó á r u k n a k g a z d a g v á l a s z t é k a , a m e l y e k e t m i n d e n á r a k m e l l e t t 

v é g k é p e l a d o k . 

M i n d e n k i t s a j á t é r d e k é b e n k é r e m fel t i s z t e l e t t e l j e s e n , a jó a l k a l m a t 
ide jekorán f e lhaszná ln i , m i n t h o g y á r u i m n a k r e n d k í v ü l i 0 lC8Ó8ága , azon r e -
m é n y r e jogos i t , hogy m e g l e h e t ő s nagy r a k t á r a m kevés idó a l a t t e l a d a t i k . 

A j á n l j a évek ó t a a l e g j o b b h i r b e n l evó 

mely g y e r m e k e k s z á m á r a ké - z i t e t t m i n d e n n e m ű czipői s z ü k s é g l e t e k k e l is fe lsze -
r e lve van . E l ő n y ö s , hogy n e m g y á r i , h a n e m s a j á t k é s z i t m é n y ü e k , s így a l e g j u t á -
n y o s a b b á r o n s z o l g á l h a t o k . 

U g y s z i n t c kü lönös , figyelembe a j á n l j a a mé lyen t i s z t e l t cs. k i r . so rez red i 
s m . k i r . honvédség i t i s z t u r a k n a k l e g j o b b izlés s z e r i n t k i á l l í t o t t é s s a j á t k é s z i t -
m é n y ú , be l fö ld i bo rbó l va ló 

l o v a g l ó s m a g y a r c s i z m á k a t , 

m e l y e k e t c s inosség , t a r t ó s s á g és o l c sóság e l é g g é a j á n l . ( i ioi—6) 

WEI8ZMAYEK M.-n61 
iir. kOi.íg liá»Ab»ii, a .Koron*' . l i l l o l , 

Nagy Kanliian. 

W a j d i t ó J ozüü Í , k i adu - , lap- és n y o m d a t u l a j d o n o s g y o r s s a j t o u y o u u s a , N a g y - K a n i z s á n . 



Tizenkettedik évfolyam, 

EliflieUti ár.: 
<itítr i t r e . . é frt. 
fél «vr« - • • » . 
negyed avre . 

Km/ utam 10 kr. 

Hlrdstéssk |utáayssss 
JÍYILTTKHHKX 

•oronkint 10 kréri té-

Zala-Somogyi Közlöny 
„ z a l a m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t ' ' 

N a g y - K a n i z s a v á r o s h e l y h a t o s a g á n a k . n e m k ü l ö n b e n 
a . . n . - k a n i z s a i k e r e s k e d . s i p a r n a n k " ugy a , 2 a l a S o m o g y -

HIVATALOS ÉRTESÍTŐJE. 
g ő z h a j ó z á s i r é s z v é n y t á r e u l a t 

| .1 i»;> imlliini rássét c 
j illfltó kAziemenysk t ; 

' j KerXeSSIÓbe*. -
resset iliutó |i 

l í&ilcineiiyek pedig * J 
: k.adóbos Wrraeoivw in- I 

lémodók: 
|l MA9YKANIZHA I 
1 Wlassleskái. J 

I I e t o n k l v i i k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n , m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 

Hirdetmény. 
A „zu l amegye i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t ' 

tu ' . i j<ionát képező m e z ó h e g y e s i m . k . á l l a m 
g u l y á b ó l B c s s c n y ó b e n t . Bkub l i c s I s t v á n 
u r n á i l e r ó 4 éves t e l j e s e r e j ű t e n y é s z b i k a ; 

1 0 7 , b á n a t p é n z l e t é t e l e m e l l e t t , 1 2 0 f r t ! 
b e c s á r b a n i , év i n o v e m b e r hó 1 6 - á n r egge l i 
10 ó r a k o r n y i l v á n o s á r v e r é s u t j á n Hesse-
n y ó b e n készpénz fizetés m e l l e t t a l e g t ö b b e t 
i g é r ó n e k e l fog a d a t n i , 

K e l t B o t f e j e n , 1 8 7 3 . évi nov. 3 - á n . I 

S Z I L Y D E Z 8 Ó , 
-kiküldött g4<daaági eg,letl mg ) 

Zalamegye moiiograplilájáról. | 
T . M e z r i c z k y P é t e r u r , f iatal lelkű 

t ö r t é n e l e m b u v á r u n k e l ap l egu tóbb i s z á m á -
ban egy va lóban figyelemre m é l t ó fe lszól í -
t á s t i n t é z e t t azokhoz , k ik Z a l a m e g y e tnono-
g r a p h i á j á n a k m e g í r á s á r a v á l l a l k o z n a k , é s a 
m e g y e t i s z t e l t b i z o t t m á n y á h o z . E z e n figyel-
m e z t e t é s a l k a l m a t s z o g á l t a t o t t n e k e m is 
a r r a , hogy a m e g y é n e k ezeu m u n k a e lkész í -
t é s é r e v o n a t k o z ó nagy h o r d e r e j ű e l h a t á r o z á -
s á t , me ly a p á l y á z a t k i h i r d e t é s e a l k a l m á v a l 
l e t t n y i l v á n í t v a , t u d o m á s r a ho / .zam, és ez 
á l l a l azon cseké ly ű r t , me ly cz ikk i ró u r n á k 
s z a k é r t e l e m m e l i r t becses k ö z l e m é n y é b e n ész-
l e lhe tő , b e t ö l t s e m . 

G r u f S z a p á r y G é z a , fiumei k o r m á n y z ó 
u r , Z a l a m c g y é n e k k ö z s z e r e t e t b e n á l ló v o l t 
f ő i s p á n j a örök h á l á r a kö t e l ez t e le Z a l a m c -
g y é t , midőn 1 8 G 9 é v b e n a m a z i n d í t v á n y t 
t e t t e a m e g y e közönsége e lő t t , hogy Z a l a m e g y e 
m o n o g r a p h l á j á n a k m e g í r á s á r a p á l y á z a t h i r -
d e t t e s s é k , a j u t a l o m k ö z a d a k o z á s u t j á n m e g -
szc rez t e s sék , é s a p á l y a n y e r t e s m ű n e k ezen 
j u t a l o m oda i t é l t c s sék . 

K m a g a s z t o s c z é l z a t u f e l h í v á s m a g a s z -
tos f o g a d t a t á s r a t a l á l t a m e g y e közönségéné l , 
m e r t az i n d í t v á n y e g y h a n g ú l a g e l f o g a d t a -
t o t t , é s a p á l y á z a t i f e l t é t e l e k egy s z a k é r t ő i 
b i z o t t s á g á l t a l m e g á l l a p i t t a t t a k . E he lyen 

n e m h a g y h a t o m m e g j e g y z é s nélkül a h i v a t -
kozo t t cz ikk eme s z a v a i t E a m o n o g r a -
p h i á b a n a m e g y é n c k m ú l t j a i s f o M 
d e r í t e n d ő " , m e r t s z e r i n t e m ez oly é r t e -
l emmel b í r , m i n t h a a megye m ú l t j á n a k ecse-
tc lése csak egyik i g é n y t e l e n r é s z é t k é p e z n é 
a m e g í r a n d ó i n o n o g r a p h i á n a k , ho lo t t a k k o r , 
midőn a p á l y á z a t i f e l t é t e l ek m e g á l l a p í t v a le t -
t e k , a m e g y e közönsége ezek á l t a l h a t á r o z o t t 
k i f e j ezés t a d o t t azon ó h a j n a k : miszer in t a mo 
g y e d i c s ő m ú l t j a m i n é l t e l j e s e b b 
k é p b e n á l l i t a s s é k a t u d u i v á g y ó 
j ö v ő n e m z e d é k e l é . A m e g í r a n d ó 
m u n k á n a k A c h i l l e s s a r k á t csak is a m e g y e 
m ú l t j á r a vona tkozó része f o g j a k é p e z n i , 
m e r t ha a vá l la lkozók a r ég i g o t h i k u - i r -
m o d o r t m e g is t a n u l j á k ; ( m e l l e s l e g m e g -
j e g y e z v e , hogy mai időben, midőn a ho l t 
nye lvek t a n í t á s a s z e r f e l e t t e l h a n y a g o l t a t i k , 
m é g soknak e lőbb a l a t in n y e l v e t , a z u t á n 
ezeu i r m o d o r t kel l m e g t a n u l n i a ) , h a mind -
azon köz- és csa ládi l e v é l t á r o k a t , m e l y e k 
cz ikk i ró u r k ö z l e m é n y é b e n rész le tesen f e l -
s o r o l t a t n a k , á t k u t a t j á k i s , oly c seké ly 
e r e d m é u y lesz m u n k á l k o d á s u k , f á r a d o z á s a i k 
gyümölc se , hogy ataból Z a l a m e g y e d icső 
m ú l t j á n a k h a l a v á n y á r n y é k á t sem l e h e t 
e l ő v a r á z s o l n i ; m e r t e l t e k i n t v e a t t ó l , m i -
s z e r i n t az e l soro l t m a g á n l e v é l t á r a k csak 
e g y e s csa ládok b i r t o k v i s z o n y a i r a v o n a t k o z ó 
o k m á u y o k a t , ú g y m i n t a d o m á n y - l e v e l e k e t , 
ö rök és csere s z e r z ő d é s e k e t t a r t a l m a z n a k , 
a m e g y e t ö r t é n e l m é n e k fel v i l á g í t á s á r a szol-
g á l ó l e g f o n t o s a b b k ö z o k m á n y o k a m e g y e 
h a t á r a i n k ivü l f ekvő l e v é l t á r a k b a n t a l á l -
h a t ó k csak fel . 

F e h é r „ C o d e x D i p l o m a t i c u s " -ábó l d e 
l e g i n k á b b a z u j a b b m a g y a r t ö r t é n e l m i ok -
m á n y t á r a k b ó l k i d e r ü l , hogy Z a l a m e g y é t 
é r d e k l ő fon tos o k m á n y o k (h ihe tő l eg a za la -
v á r i a p á t s á g l e v é l t á r á n a k á t s z á l l í t á s a k o r Vas -
v á r r a ) a c so rna i l e v é l t á r b a k e r ü l t e k ; igen 
sok becses a d a t t a l á l h a t ó fel P a n n o n h a l m á n , 
és a veszprémi k á p t a l a n l e v é l t á r á b a n ; leg-
t ö b b a m a g y a r a k a d é m i á b a n és nemze t i 

| m ú z e u m b a n , é s nem k é t l e m , hogy .Muraköz re 
' vona tkozó a d a t o k a t csak is a zág ráb i l óvé i -
! t á rbó l s z e r e z h e t ü n k . M i n d e z e k b ő l á t l á t h a t ó , 

hogy an i i ak j ki a m e g y e f t i n o n o g r a p h i a meg-
í r á s á r a vá l la lkoz ik , sem idő t , s e m k ö l t s é g e t 
k íméln ie nem szabad , de neiu is l e h e t , m e r t 
kü lönben m u n k á j a csak o ly f é r e z m ü m a t a d , 
mely a s z a k a v a t o t t b í r á l a t e lső é r i n t é s é r e 
k á r t y a v á r k é n t összeomlik ; nem szabad m é g 
a z é r t sem, m e r t a t á r g y oly n a g y s z e r ű , hogy 
az Írónak az i h l e t e t t s é g l e g m a g a s a b b f o k á n 
álló é r z e l e m m e l kell a fe ldo lgozáshoz f o g n i a , 
és a m a g a s z t o s czél k i tűzése m e l l e t t m i n d e n 
mel lékes anyag i t e k i n t e t e t me l lőzn ie . 

T ö k é l e t e s m ü v e t ezek s z e r i n t l é t r e -
hozni majdnei . i l e h e t e t l e n , de é p e n a z é r t , 
mer t a t á r g y n a g y s z e r ű s é g é n é l fogva a m e g -
közel í tő leg j ó k ido lgozás e r n y e d e t l e n s zo r -
ga lma t , hosszú időt és t e t e m e s kö l t sége t 
i g é n y e l ; és mivel a m e g y e m ú l t j á r ó l k e r e k -
ded képe t kel l e l é á l l i t a n i , m e l y b e a l egkö-
zelebb v á r a n d ó k í k e r e k i t é s is be l e fog la l andó , 
t e h á t ez i r á n t az o r s z á g g y ű l é s h a t á r z a t a 
b e v á r a n d ó : — a p á l y á z a t i - h a t á r i d ő t röv id-
nek, és igy okve t l enü l m e g h o s s z a b b i t a n d ő n a k 
t a r t o m . 

T a r t ó z k o d o m a n n a k i smé t l é sé tő l , hogy 
a vá l l akozóuak 4 - y m e g y é b e n f-ikvó köz és 
családi l e v é l - u i r a k a t kell á t k u t a t n i i és a / o k -
ból a szükséges o k m á n y o k a t I n n g y a s z o r g a -
lommal k i b ö n g é s z n i e ; egyedül c ^ k u t a l o k a 
megye legközelebbi m ú l t j á r a a tö rök u r a l o m 
a l a t t , midőn m i n t e g y 3 0 vá r ( N a g y - K a n i z s a , 
L é g r á d , Z e r i u v a r , C s á k t o r n y a , S t r i d ő , A l só -
L e n d v a . L e n t i , K á n y a v á r a , S z é c s l - S z i g e t , 
Z a l a - L ö v ő , Z a l a - E g e r s z e g , K a p o r n a k , Pö -
löske, K e m e n d , S z a l a b é r . S z e n t - U r ó t h , T ű r j e , 
S z a l a v á r , S z e n t - G y ö r g y v á r , K e s z t h e l y , K i s -
K o m a r o m . Sz ig l ige t , Csobánoz , T á t i k a , S ü -
u iegh , H e g y c s d , T i h a n y , é s a t ) képezot t véd -
b á s t y á t az ozmán h a t a l o m t e r j e s z k e d é s e el-
len, melyeknek t ö r t é n e t e m a g á b a n e légsé -
ges a r r a , hogy b á r m e l y t ö r t é n e t h u v á r n a k 
nem e g y - k é t é v e t , h a n e m év t i zede i t igénybe 
vegye . 

M e g g y ő z ő d é s e m e s z e r i n t a z , h o g y 
Z a l a m e g y e m o n o g r a p h i á j á n a k 
m e g Í r á s á r a k i t ű z ö t t h a t á r i d ő 
r ö v i d , é s a z e g y v a g y t a l á n m é g 
k é t é v v e l i s m e g t o l d a n d ó : a m e -
gye t i s z t e l t k ö z ö n s é g e p e d i g n e m e s h i v a t á -
s á n a k és a k i t ű z ö t t czé lnak m e g f e l e l ó l e g 
j á r e l : ( m e r t hisz a m e g y é n e k l e g k i v á l ó b b 
é r d e k e minél t ö k é l e t e s e b b m u n k á t k a p n i ) 
ha l egköze lebb i k ö z g y ű l é s é n , h o v a ez é r d e m -
ben e g y h a s o n t a r g y u i n d í t v á n y fog b e t e r -
j e sz t e tn i , a h a t á r i d ó t m e g h o s z a b b i t j a , és 
ez á l t a l az í r ó n a k is a l k a l m a t ad m i n é l t ö -
k é l e t e s e b b m ü v e t l é t r e h o z h a t n i ; m e r t h i sz 
a vá l l a lkozó , ki s z o r g a l m á t , i d e j é t éa k ö l t -
ségé t nem k ímél i , de n e m is k í m é l h e t i , 
e g y e d ü l i , de s zép és dicső j u t a l m á t csak is 
ö n é r z e t é b e n , és a m e g y e közönségének e l i s -
m e r é s é b e n f o g j a f e l t a l á l h a t n i . — 8 m e r t 
azon m e g y é n e k , m e l y n e k m i n d e n t a l p a l a t -
ny i f ö l d j e v i t éz őse ink d r á g a v é r é v e l van 
m e g s z e n t e l v e ; — azon m e g y é n e k , m e l y a 
m ú l t b a n egy Z r í n y i M i k l ó s t , a k ö z e l m ú l t -
ban egy C s á n y i L á s z l ó t , é s a j e l e n b e n e g y 
D e á k F o r e n c z e t a d o t t az o r s z á g n a k : — (oly 
m o n o g r a p h i á v a l kell b í r n i a , h o g y az t a h a -
zai i roda lom is egy ik l e g k i v á l ó b b t e r m é k e -
k é n t üdvözö l j e . 

S K U D L I C 3 P Á L . 

Jegyzőkönyv 
.i .Zala megyei illlaUnoi tanítói teitUlef mk 
A'n</y Kani,,,,,, 1873 ik ivi lepttmber 25 in 

tartott alakuló gyilUiiröl. 
J e l e n v o l t : 

a yalamogyei Uni tok közül vagy százötven • 
több lelkes tanügy barát . 

T á r g y a i : 
1. Nucseci Jósol* e. tanfelügyelő, min t az 

egylet h . e lnöke, melegen üdvözli a jelen volt 
tagúkat , rövidou kórvonalozva beszédébon az 
egyletek miként i lujlődését. 

Iteaiódét a tagok éljeusésiel fogadták. 
2. Olvas tunk az elnöki jelenté*, vonatko-

zással a volt „zalamegyoi i t a l i n o s tanítói egy-
let" nek a mini t ter i szabályrendele t ér te lmében 

TÁRCZA. 

Halottak napján. 
Nyugodjatok mind ott a (Old alatt, 

l.ehullt gyllmfllcsl u ember-fának. 
Itt vési dühöng, pusstitva in-, halad ; 

Mohos keresstsk, bús f luuk állnak. 
Mi még k(Ildiink, tsher alatt vállunk, 
Csüggedt silvvel siiotuki.il állunk 

Világot gyújt a hfi eml.'kcsst 
A sirra, mely i-uyr l.r mivel tsksr, 

Kinek mig élt ... ia J««.»U élveiet, 
Pályáján nem véd.' baráti kar. 

Küldés, len.oudás Volt Sgéis ílle, 
Kgjr bda vegjr rebsg imát ártc. 

Hsép volt a Ián' !.a élte reggelén, 
Vidám mosoly Olt róssás ajkain, 

l)e felliH gyűlt sserelmo báj egén, 
Klhrrvasitik : c.nlódás s földi klu. 

Ne bántsa álmát dalsió, virradat, 
Ott fenn virul euyhitS Öntudat. 

Csaták sajábsn élte napjait. 
Tűrvén hónáért kint, gyalásatot 

Vlgasstalója volt csupán — a hit, 
Hojy sient csélért kiwdfltt éa fáradott. 

Mi I6n jutalma? megvetés, halál, 
Kfitát sírjánál koldus botja áll 

Zengett, dalolt híven pacsirtaként, 
At emberek (ySnyOrkodtek talán, 

Nem dbajtott magának semmi fényt, 
A sors hAtleu lett l.ossá és kaján. 

Hogy elnémult és sséttOrOtt a lant, 
Jutalma Ifln csak egy darabka'haut. 

Munkált titkon, serényon UdvOdért 
Oh nép I ki itr pihen o haut alatt ; 

Nem kért jutalmul töle.l semmi bért, 
Nem ISu ssámára tSled egy falat. 

s áll. 

Nyugodjatok - legyen kOnnyll a föld, 
Mely annyi Mi és axent keblet takar, 

l A halhatatlan lélek ssárnyat ölt, 
Mrgm'peslll a vidám égi kar. 

I * Ti már pihenlek, nlnei nyugvás nekllnk, 
| Kllsdés, csalódás földi életllnk. 

OVt'lKOM ANTAL. 

Vllágtftrlatl körút. 
-- Hebarangolia : llanyyi. 

(Folytatás.) 

K tokiatutbeii ko runkban míndeu téren 
nz elaő rang az angol f a j t i l let i ; ezután követ-
kezik a franczia nemzőt ; a német fú jnak olmé-

! leti ludományotaága óa gyakor la t i azorgalnta 
; beható cazélyoMÓggol s tudományoMággal, 
' v a u i o r g d m u tevékonya<$ggol a kitartáaaal, — 
| az angol éa f rancz ia n é p f a j iparoa ta lá lmányai t 

eltanulni, olsaját i tani és versenyző erélyetség-
gol mag iná l meghonositani igyekszik , hogy 
ekkén t a . vi l igipar s világüzlot terén az angol 
éa franczia nemzettel versenyezhessen ; s világ-
kercskcdolmi eiónyókot tud jon m a g i n a k el-
•a j á t i t an i . 

Nem lesz érdekte len t u d n u n k azt is, hogy 
váljon azon sok szép épület, molyukct a 
nemzetközi tárlaton lá tunk , megmaradnak e, 
vagy ismét loronibolj ik ? 

E r r e nézve az eddig hallottak után toljes 
bizonyossággal mondha t juk ,hogy a vi l i g t i r-
l a t i é p ü l o t o k közül, végleges megállapodás 
szerint, nem ta r tanak fenn többet, mint a 
ro tundá t földszinti uégyszögoivol együt t , a j u r y 

és cs iszár kónadI lon ja i t > a khedive nagy 
egyptomi épüíuHfy* melyet az alkirály Rudolf 
fúkvrvx'-gjkuk ajándékozott . 

Kötelusségiluknek t a r t juk foleinliteni s 
ogyszersmint tudatni olvasóiukkal , hogy hol és 
mikor lesz a legközelebbi uemzutközi kiáll í tás V 
Krre nézve álljon itt a lapok által m i r régebben 
közölt tervezőt. 

A legközelobbi nemzetközi kiáll í tás tud-
valevőleg I87ü bau Amer ikában , r i i i ladulphi i -
ban fog megtar ta tn i . A kiál l í tásnak kiváló 
jelentóséget kölcsönöz azon körü lmény , hogy 
össze fog esni az északamerikai nagy köztársa-
ság a lapí tásának 10()-ik évfordulójával , azért a 
saj tó s a közvélemény m i r most is é lénken 
foglalkozik vele és az olókészitó lépésük már 
most tör ténnek. Így már egy 42 tagú bizottság 
a lakí t ta to t t , moly ben a köztársaság minden 
á l lama és területű képviselve van. — Azonkí-
vü l 1'hila.lelphia v i rosban külön nagy bizottság 
működik , melynek egy albizottsága tapasztala 
tok gyűj tésű végett ISécsbo ment . A kiállí tási 
nagy palotához már 4i> te rvra jz nyu j ta to t t be, 
molyok közül a 10 legjobb Í O U Ü - 1000dol lá r -
ral di jaztatot t cs második szorosabb pá lyáza t ra 
utas í t ta tot t . A legjobbnak itélondó 10,000 
dollárral fog ju ta lmazta tn i . A kiállí tási hely 
2700 acrényi tért foglal el, s körülbelül. 2 
angol mföldnyiro Philadelphiától , a pompás 
Fa i rmon t -pa rkban és a város össze* vasúti ál-
lomásaival külön vasúti vonalok ál tal fog 
összeköttetni. A kongressus által megszavazandó 
összeghez ínég minden állam külön hozzá fog 
j á ru ln i , a költségek legnagyobb részét azonbau 
önkény tes adakozások u t ján a k a r j á k beszerezni, 
Phi ladelphia városa maga oddig m i r 2 és fél 
millió dol l i r t irt alá. 

! A proclumatio a béko, polgárosodás és 
1 belbéke, valamint a noinzotköxi forgalom 
| ériiukéliuil . a z . Kgyesül t -Ál lamok népének, a 
I ko rmány és nép uovébdfi a többi népukuuk 
! figyelmébe a j án l j a e t ü imopélyt és az azzal 
; összekötött kiál l í tást . Kzun p r ^ l a m a t i o ináso-
! latban á tadatot t a kUlha ta lmak képviselőinek 
| azon kérelemmel, hogy az illető kormányok 
1 annak ta r ta lmát közzé tegyék és népeiket a 

kiál l í tásban való részvételre buzdítsák. — A 
kiáll í tás berendezésének vozérelvoül elfogadta-
t o t t : hogy mindenü t t a természetes állapotból 
való fejlődés kö .o t tossék , minek folytán kftvot-
koző osztályok á l l í t ta t tak föl : 1. Terinéazotos 
föld- és bánya lc rményok , mint a gyár tás alap-
j a i ; 2. gyá r i torinékok és t e rmékek combina-
t iójának e r edménye i ; 3. ozon e r o d ' . é n y e k 
előáll í tására szolgáló eszközök éa szoroK ; 4. az 
ilyoti termelési működés hatásai. — A k i i l l i t á s 
tiz osztályra és minden oszt i ly 10csopor t ra fog 
oszlani. — A k i i l l i t i s csoportjai a kövotkezők : 
1. N y e r s a n y a g o k az i s v i n y , növény- é» i l l a t -
országból. II. Nyers és földolgozott anyagok , 
melyek mint élelmi szorok vagy az iparban 
használ tatnak, és melyek a kivonat i éis com-
bitiálási e l járás eredményűi. I I I . Szőtt ős notnes 

{ te rmékük, ruh iza t i és olyan t á r g y a k , molyok » 
' testen hordatnak . IV. l iutorok éa a lakásokban 
j használt egyéb t á rgyak . V. szorsziraok, e í tkö-

zök, gépek és azok haszn i l a t a . VI . Motorok éa 
átvitel. VII . Készülékok és módszerok nz ál ta-
lános ismeretek szaporí tására és terjesztésére. 
VI I I . Mérnöki művészet , közmunkák , épí tés ié t 
stb. IX . l ' l as t ikus é s ^ a p h i c u s művészetok. X. 
T á r g y a k , melyük az umbur pbys ika i , szellemi 
ós erkölcsi á l lapotának m o g j a v i t i s i t crélwi 
törekvéseket v i l ág í t j ák . 



igényolt testületté való miként i á ta lakí tására 
nézve, h iva tkozva az egylet j egyzőköny veinek 
főbb pont ja i ra . 

Tudomásul vétetik. 
3. A „zalamogyoi átalánós tani léi lostü-

lotu alapszabályai fe lolvasta tnak. -~<Uock Pál 
tUrjoi tanító azon észrevételt teszi, I tfyy a nnpi-
d i j aka t nocsak a községi, liunem « felekezeti 
tau i ték i t k a p j á k ; továbbá Bruöker Alajos sü-
tnoghi Un i t é indí tványozza, miszerint az a lap 
szabályok értelmében a lak í tandó j á r á s körök-
ben begyült egylet i t agd i j ak fele részbon az 
illetó járási körökben marad janak , a netalán 
szükséges kiadások fedezésére, .'JIÖ részban pe-
dig a központi válasif 'mány pénztárába foly-
j a n a k be. 

Mind kit iaditráuy kiibelyesléne latilt. 
4. A volt egylet tisztviselői viselt állásuk-

ról lemondtak. F. t. elnök egyút ta l ki jelenté, 
miszerint sokoldalú teendői út a tcstülutnéli ve-
zérszerep viselésétől fá jda lmára vissza t a r t j á k , 
kéri azért a tagokat , hogy a testület é lére he-
lyotta mást válasszanak. - H a b á r a testület 
legfőbb óhaja volt e. tanfelügyelő ura t , min t a 
volt egylet h. elnökét, nyerni meg a toatü le*, 
elnökévé, engedve a felszólalásnak, Ha jga tó 
•Sándor által mint az eíóértokozloten is, KováU 
Sándor sőjtöri tanitó a ján l ta to t t , ki azonban a 
központtóli távolléte folytán a testilJoii hivata 
los működésben nagyban akadá lyozva látva 
mayái , ki jelenté a testület lapjai - lőt t , hogy 
mind ő, mind — hiszi — a testület többi tag 
isi is inogvannak arról győződve, miszerint a 
Na^y'pCamzsáu, mint a testület székhelyén mü 
ködó tagok közül legctél i rányosabb elnököt 
választani. 

E felssdlaMti i e l n ö k n e k egyhangúiig él 
•sjos íl en.éi kö.l Hajtató Hándor válss-Utolt mez. 
e. alelnöknek: Koeá.-s 8áud.,r; m. alelnöknek : llolT-
insnn Már; fój»gy«">nek-. L'dvsrdy Igiiá-s; <• sjjegy-
•ünek : Németh lgn.tr f m. aljegyi.Inek : Pé-
l«r i pénitárnokusk : It iiriihlllh Uj«s-, ellenSrnek : 
Haroukay Károly; könyvttruoknak : H-óiey Oyörgy 

5. Ezzel kapcsolatban I tn icker Alajos 
sümeghi tanitó lelkes ind í tványára 

Nuoieei J.'uef, e. Uiif«liu>y •' • urnák, mint as 
egylet volt h. elnökének ax $f|P»iránli baigó teve-
kenyiégeért jegyiökönvvileg í» l-i-Ui könönetét fe-
jesé ki. 

G. Központi vá lasz tmányi tagokul , elnök 
ind í tványára 

Nagy-Kaniinán, mint a t. illllet aiíkhelyén mlî , 
k«dí valamennyi kn«i gi éa fel>-k<«eli U n i t * meg 
váls.statUk, ide értve ai e. tAnlVlligy.löl r . toll-
aokát. 

7. Az egyes járási körökben választ-
mányi tagokul megválasxtat luk : i 

i Upol 
J M ; 

a itlmeghi jirávban 
Jósef; 

a ul .gróthi járá.b 
Oynla; 

. pacaal járáihan 

Ilrueker AUjoi > Könnye 

Károly é. 

roly é« UjUky 
rtrlimi.lt JÓSef; 

« ke'ithelyi járáiban : »\V 
Máivá., 

a ..-egernegi járá.ban : llődy J.'.x.cf é . I'anko 
vil. Oyörgy ; 

* leienyei járáiban: Vi.mathy Jóief éi Nagy 
létrán ; 

A bakiai járá.l,an : Török Jó.ef ÍA Kovács Béla; 
s lendrai járáihan: Csókái Oyörgy éi Als.eghy 

Jána 
,ey On. éi ifj Csáktornyái járA> 

AlUegby János; 
. per'Akt járá-ban: »ífrá..ic. Kernica éi Ilor-

ritli .I6«ef. 
8; E lnök ' fe lhivjá a testület t ag ja i t , mi-

szerint a j á r á s i körök mega lak í tásá ra az időt 
tűzzék ki . 

K tárgyra vonatkosólsg határoatalott, hogy * 
járáai körök f. évi oktober hó vígéig megalakulja-
nak é. erről, lévábbá a tostlllct tigjslnak létszámá-
ról é« .1 befolyt egyleti tagdíjakról a köspont- vá-
Isiitmáojt érteiluék. 

9. A teslülnt teljeson ú jból kezdvén uifl-
ködé té t : olnök indí tványozza , miszerint a volt 
ogylet i rányábai i i tagsági dijti .rtosások teljeson 
clengcdtessenek. 

Helye'Uoel fogadtatott. 
10. Miután a tcslülot a l apszabá lya inak 

17. § a oda ny i la tkoz ik , hogy a lestülot évi 
nagygyűlésének bolyét a tankorülelen belül 
egy évvel előre határozza meg, e iogával élvo, 

jövő írru köígylllí. bclyílll Ctáktornya jelel-
tv tett ki a tagok által' nagy aiótöbbaíggel. 

11. Elnók feloldassa az a lapszabályok 5 . 
§ át , mely szerint a testület é rdeke i t egy helyi 
iap által képviseltetni óh <jlja, » egyszersmind 
felkéri a tagokat , hogy megindí tására vouat-
kozólag véleményüket adni aziveskedjenek an-
nál is i nkább , miután egy ily lapnak szükségét 
egyhangú lag bei-mórik . 

A gylilra által elfogadtatott, miiierint a testtl-
let érdekeit képvi.elft lap. önálló oitlmmol. mint a 

.Somogyi Köílöny niolléklapja indittaisák ineg, 
a költségek fode.í.íre pedig n tanítók általában i.mert 
•Z<lk anyagi kör(llm/iiy« i IIIÍAII egyéb mód kilátásban 
uem levén, batiroiUtott: a megye tekinteleá biaott-
minya li.iteletiel megkere.tetul, ...Isserlnt, tekintve 
egy ily tinszaki lapuik a« Ugy érdekein k előmosdi-
tálára azolgáló nagy borderejét, kö/rafivelKdé»l «»em-
pontból i« Zalaireny kö«ön«égíi ek megbagyni ke-
gyeikeiljék, bogy naveiett te»tv^rlap )t mint n niegyo 
közérdekeinek .lolgáló nyilt orgánumát, moiieüdoljék 
• ai illett tanítókkal közölni ne t. rheltestlnek 

12. Kosenblüh La jos pénztárnok jelent i , 
hogy a pénztár jelenlegi állasa : 110 Irt 'Jf kr . 

K» OMieg mikénti elbelyeré>,'re néive batároz-
Utott: bogy annak egy ré«»e at eiylet míg fennlevB 
adóxágai fsdeséaéi* fordittaxík a fennmaradó rón-
aiéi pedig a te»tü et r«ndelke/,sé<. 

13. Horvá th Mór, pacaai j á r á s szolgabirá-
j á n a k Simon József pötrétei tanító ellenébon 
elkövetet t a lkotmányel lenes tet tének részletes 
inegvitutása sziuién a gyűlés tá rgyad közé fel-
vétetvén, .Simon József i-lőadja, miszerint f. évi 
augusztus hó 15 én I lo rvá ih Mor hozzá ment s 
az iskolát megtek in tvén , miután azt tisztán 
kiseperve nem találta, 10 f r tny i büntetést sza-
bott" reá. Midőn pedig 6 k i je lenté , hogy a tanoda 
kisopreso uem őt, hanoin a tanodába j á r ó kis 
l á n y k á k a t illeti, k ik is nx-gloleliiek rendea 
tanulási időben e köte leze t t ségeknek: e szavára 
a szolgabíró lázas ingerül tségbe jőve, őt 2-1 órai 
bör tönbünte tésre ítélte, azon meghagyássa l , 
hogy a büntetés kiál lása véget t a paesai börtön-
nél je lentkezzek önkén t s midőn ő evégből 
l'ac.-án nem je len tkező i t , ' a tör téntek utáni 
ki lenczedik napon egy foglár jcl6nt meg nála 
azon utasí tást ki .pva, h o g y őt börtönbe kisér je . 
El is kisérte l 'scsáig, hol azonhnu sikerül t neki 
a zalamegyei alispáni h iva ta l u t ján az i l letckte 
lenül reá rót t büntetés elől meneküln ie . 

A teitlllet f i Ügyet magáévá tevé a ahbo* töb-

Iván... 

•églll b 
nitókat megaérté, elégtél 

ínyt . 
Iiogv <•> llitv megv,i>gáila»ék i a teitületnek inoralit 
elégtétel adaoék. 

14. Hődy József, z.-o^erszegi községi nép-
tanító, ki a mag.ts ko rmány ál tal a bécsi világ-
kiállítás tanulmányozására k ikü lde te t t , ebbeli 
tapasMalait közli a testülettel . 

A gonddal ké.aitctt jelenlé. e.ak egy léirét 
hallgstbatá meg a teaiOlet, innilán ss id8 már elé 

baladt • felkéretett, bogy jelenlétét egéia terjedeVem-
ben a helybeli lapban kösölle. 

15. E lnök felszólítja a testület tagjai t , 
miszerint a 100 f r tny i kitüntotési d i j ra kebelé-
ből ogyot érdemesítsen. 

B dijra, o vidéken il^ybnigalma, tevékenysége 
és irodalmi mfiktdéis álul kllili.1 llrncker Alajoi, 
•Qraegbl tanitó, jeleltetell ki, mit a tagok nagy több-
lége annyival ii Inkább kedvesen fogadott, mert sokan 
aion balbitben ralának, hogy e kitUnteléire ciek is 
köiiégl tanítók írdoraeiittétaek, holott a teitület e 
mostani kijelelérével, neveiett tanitó felekeieti tauo-
dában mCködvén, lokaknak balvéleményét lerontá. 
A> (Igynek a nagyi.éllóiégu vallái <u köioktstáiUgyi 
mluliteriunhoz val& fslterjeiitéiérel Nuciccs Jónef 
e tanfelilgyelő biistott meg. 

16. Elnók a t i s tü lo t t ag ja i i egy megyei 
iskolatnnácsos választására h ív ja fe). 

Megválamtatott Udvnrdy Ign.irz 30 isavasattal, 
lljlaky M á t U O . Wieie Károly -J, él Ciókái Oyörgy 
I navaistol kaptak. 

17. E lnök olvassa Héfy La jos zala-egor-
szegi községi lani tónak a testülethez iutézet t 
kérelmét, melyben Udvardy" Ignácz ellen pa-
naszt emel a .Za la -Somogyi Közlöny" 70. szá-
ntábau ellene intézett megtámadása t á rgyában . 

A teitület tudomáiul ve.ii, él a lérlett felet 
elégtételnerzéi végett s lap terére, hol a inegtánia-
dái történ;, utaiitja. 

D é l u t á n , 
| E tdó F a r k a s László főgymnas iumi igas 
| gató ur a természet tan köréből és P in té r Elok 
I főgymnasiumi tanár ur a vegytanból t a r to t tak 

érdekes olőadást, mit a testület szép számmal 
egybegyűl t lúgjai t igyelemmel ha l lga tának . 
Végezetül az elnök az olőadást tartó u r a k n a k o 
szives fá radozásukér t mély köszönetét fejezé 
ki a testületi t agek nevében. 

Ugyancsak az előadás végezetével vevé 
és azonnal fol is olvasá Nucsecz József e. tan-
felügyelő ur, nagyságos BójaOerge ly buda pesti 
tanfelügyelő ur kövotkezö t á v i r a t á t : . A zala-

1 megyei ál ta lános tanitó egyle te t közgyűlése 
KÍka lmából az őszinto tisztelet, kegyelet és 

részvét legmelegebb érzetével üdvözlöm és szív-
ből óha j tóm, hogy közhasznú, t evékeny műkö-
dését az áldásos egyetér tés szelleme vezéreljo." 

KitörS éljennel fogadu » testület egykori n é p 
emlékű elnökének eme inegemlékeiéiét s kedvei kö-
Irlrnégének tartá neki eiéit jegyx5könyvlleg könö-

H A J G A T Ó S Á N D O R U D V A K D Y " I G N A C Z 
elnök. fSjegysff. 

A zuhímcgycl inegválnH/itott tttr-
vény'liiUós&gl blzottHágl tugok név-

sora lHVi—lS78-lk évekre. 
tVége.) 

H a k : Modrovics Uergely lelkész (,'aici, 
Skubl i c s l 'ál ülnök Kanizsa, SimttSffy J ános 
jegyző lloczföld, F a r k a s Dömötör Csa tá r , Sze-
keres József Hak, Hezerédy Elok Honcse, Nagy 
Is tván plébános Söj tör , T a k á c s Dániel i ' .-Szt.-
László. Z a l a - E g e r s s e g : Miszory Ignácz 
Z.-Égerszög, Dr . Hérics J á n o s . Csáktornya , 
( I r áne r J a k a b Z. Egorszeg, l 'aslok Jóisof Z.-
Egerszeg, Dergavi ts J ános Z.-Egorszeg, Jónás 
(Jrbán Z.-Egorszeg, (Joldfinger J ános Z.-Egor-
s /eg , Kagendorfer Sámuel Z.-Egerszeg. S á -
g o d : Csil lagh ' i y u l a Hekeháza, Zakál Zsig-
mond Kanizsa, I tozonkraucz József Ola, Simon 
János Audrás lnda , J a k a b f y Zsigmond Oébá r t , 
Fa rkas Atilla Puszta - Káloczfa . A l s ó - B u g o d : 

Császár J ános Z. -Ss t . -György, Nagy Imro 
Bokoháza, Tainas i ts Kálmán Boldogfa, Nagy 
Ágoston l ló t tó , Simon Mihály Börönd. N a g y -
L e n g y o I: St rausz Ferencz Nagy-Lengye l , 
Horvá th J ános Potr i-Koreszlur , Soós J ános lel-
kész N.-Longyol, Nemes Sándor P . -Kcresztur . 
N o v a : K u p r i o i Imro G u tor föld, Tókh Pé te r 
Tá rnok , E rdé ly i G y ö r g y Nova, Czigáuy Alajos 
Gil törföld, Gor j á r J ános Bal lah ida , Budai Fo-
roncz Gutorföld . P á k a : Czigány Bortalan 
Szt . -Ador ján , Sindler J ános Alsó-Londva, Fa ics 
Józsof B . -Sz t .György , Bicsák József P á k a , 
Mendli Józsof P á k a . L e t o n y o : Békesy 
Rezső Lotonye, G y ő r y J ános T ó t h Ss t . Márton, 
Dömötör La jos Letonye, T a m á s I s tván Loleuye , 
K u r u t s Mihály Becsehely, Folly Berná t Lele-
nyo. F o 1 s ő S z e m o n y e ; Szigethy Lajos 
P. -Magyarod, Vizmathy József F . Szemenye, 
Nagy Is tván F. -Szemenye, Z a I a - L ö v ő : 
Thassy Miklós Z.-Lövö, S ib r ik Ador ján llás-
hágy, Császár László Cséb. C s é s z t r o g : 
F a r k a s Sándor káp lán Csesztreg, Borosán Fe-
roncs Cseszlrog, Komán Dániel Csesztreg, Her-
mán Imre Csesztreg. B a k s a : Molnár Pál 
Baglád , Simon János K.-Káloczfa , i f j . Skub l i c s 
László Z.-Egerszeg, Pástok J ános Baksa , Soós 
József Bsksa , Gálos Pál Ucsznek, S s e n t-
G y ö r g y v ö l g y : J a k a b f y Pál Sz . -György-
völgy, Véghy I s tván Sz. Györgyvö lgy , Dioi\es 
J ános öregebb Nemesnép. L e n t i : Z a k ó 
Dániel Alsó-Lendva, Molnár Ala jos A. -Lendva , 
Vidos László lolkész Lent i , Mentes Ferencz 
Lent i -Szombathely , Kelemen Imro Lent i , Man-
gin Károly Z -Egorszeg, Dany József Len t i . 
K e r k a - S s t . - M i k l ó s : Krampat ics Márton 
jegyző Sst .-Miklós, yKnausz László plobános 
Szt. .Miklós, B r u n n q T M i h á l y ispán L . -Uj fa lu , 
Zá r j eczky Vinczo boroz. t. A . -Lendva , L e n k 
Ödön A . -Lendva . A l s ó - L o n d v a : Kiss Béla 
A.-Lendva, Gaál János Petesháza, S t l r l ing 
Antal lelkész A. -Lendva , Faiss t l I s tván Alsó 
Londva , Pöszér Forenoz A. -Londva , Kolemou 
Is tván A. Lcndva , Lendvay Mátyás A. Leudvu. 
D o b r o n a k : Sz í já r tó J ános Dobronak , Szo-
redy Pál Dobronak , Nagy László Dobronak , 
Mocsáry János Le tonye . . T u r n i s o h a : Der-
varics Ká lmán Londva ,Barba r i c s I s tván Túrn i -
scha,KováesiósMárk lolk.Cseroucsócs.Krampács 
Mátyás Tüskeszer , Gorics Józsof, Nagy-Pa l ina , 
F e h é r József Turn i scha . B o l l a t i n c z : Szl-
szeki Márk Bellatincz, S te inbeek József Bolla-
tincz, Koozot Mátyás Boilalinox, P l ich ta J á n o s 
Bellatincz. S t r i d ó : Vrabeez József Str idó, 
Sostarics Andrá s I I I . hegykerü le t , Meszrics 
Mihály I I I . hegykerü le t . M u r a S z e r d a -
lt o l y : Senk János lolkész Szolnicza, H o r v á t h 
Antal M.-Szerdaholy, l tobb József M.-Szombat , 
Szilágyi G y u l a gazdat iszt Csák to rnya , Szele 
Ignács Pomorjo lolkész Szt . -Mária. A l s ó -
V i d o v o c z : Láposi Béla A.-Vidovecz, Lepen 
Alajos A.-Vidovecz, Goricsaneoz József A.-Vi-
dovecz, l ' iski Miháiy A.-Vidovecz, P remeez 
Mihály A.-Vidovecz, Szánkó Pé te r A.-Vidovecz, 
N e d e I i o s : Kroszinger I s tván Nedelicz, Korn-

I feind Nándor Nedelics, Nóvák Pá l Nodolicz. 
I C s á k t o r n y a : Molnár Elok Csák to rnya , 
' I 'ec toroik J ános Csák to rnya , I ' okomnndy Elok 
I Jursovecz, S t r s h i a Forencz C s á k t o r n y a . P o d -
I t u r e n : T i v a d a r Foroncz Dokánovecz, Molnár 

Józsof Podturon, Koczián Mihály Pod tu ren , 
Hermán Iván Gárdinovecz , Tka lecz F ló r i án 
Ferkoti i iecs, Pal lér György Novakovecz, Jano-
sics Mátyás Bclicza. P e r l a k : B o g y á k F e -
rencz lolkész T . -Szt . -György, Banolly S. József 

Nagyon természetes, hogy iniulán nem-
csak a lá tot takat körvoitalozlttk rövideden, 
hanem még tá jékozha tás végett a homá lyo j és 
kétes jövő éUrti fá tyolén át is ve te t tünk p g y 
pá r pil lanatot — nem lenne más tenni valónk, 
min t a hazamenotelre gondolni. 

Észrevehet ték azonban t. olvasóink, hogy 
már e l indu lásunkkor gyermekes félelmünk által 
e l á ru l tuk azt, miszerint -lóször loendUok Bécs-
ben. I lyen oset<-kbon — magától értetődik — 
igyekezik minden ember amennyiben lőhet, 
körü l t ek in ten i is a városban. 

Első óhajom v o l t : látni a császári 
„ B u r g ' - o t . 

A keskeny u tczák hosszú során ju to t t am 
be egy négyszögű sötét helyre, hol .-gyéb nincs, 
mint magas , sötét épüle tek , s az őrségen pár 
közösügyes baka . Mindennek , de uralkodói 
l akhe lynek sohase néztem volna ez épületeket . 
Mennyivel szebb a mi B u d a v á r tt r. k I A 
szerény kis épület, ott a magas la ton , melynek 
lábai t az ősz Duna nyaldossa — homály t vet a 
büszke Bécs mohos épületeire a az t hirdet i , 
hogy csak egy ki rá lyi lak vau a fóld kereksé-
gén : ős B u d a v á r a . 

E g y sötét folyosón, á t , gyönyörű szép 
ker tbo ju to t t am, hol megbámulva a colossalis 
szobrokat , s körü l t ek in tve a csinosan borendc-
zett s nagyk i t e r j edésű sélaholyok'en : u j a m a t a 
„Ferd inánd k a p u n " át balra, a> u j opera-ház 
falé vet tem. 

H a van épület Bécsben, moly képes az 
ember t meglepni, ugy az u j opera-ház azok 
közé tartozik, moly.ik bámula t ra r a j a d n a k . 
Külse je oly el leuál lhat lau vonzalommal bír, 

hogy Jaki lá t ja , bá rmi t kész áldozni, csak bel-
sőjét is megtek inthesso. 

Igy j á r t a m én is. 
Már előre gondoskodtam egy negyedik 

emeluti első sori ülőb-tlyről „Hausmoiatcrii i"-cm 
közbevetése által , ki olyaténképon j á r t el a 
r eáb izo t i akban , boyy „tr ink gold" en kivül 
j e g y e m é r t 2 fr t 5 0 kr l kellett fizetnem. Akar-
tam alktidozni, d>- tudja Isten, bennem ix meg-
van nz a sokszor megrót t szokás, hogy ismeret-
len helyen szeretek mutá ln i , feszelegni, olyan 
„ki vagyok én, mi vagy tou emberek példája 
szerint, minek következése az lett. hogy a kü-
lönben 1 fr t 5 0 kros he lyér t 2 í r t 5 0 krt" 
megfizettem. 

E z t azonban soha sem bánom meg. 
Kissé meglepett a belső is. Azért mondáin 

, k i s sé" , mert hisz a sz ínhazaknál nz egyik 
nagyobb k iadása a m á s i k n a k ; az egyik disz-
küté*, a másik esak egyszerű, arany metszéssel. 

. E l l i u o r " hallotté t ad t ák . 
Vendégül a párisi szinház legelső tán-

ezosnója lépett fel. 
Soká ig bámul tam azokat a piczi lábskat , 

melyek mindig l ábu jhegyen és oly rugékony-
sággal működ lek , mintha csak kautsukbö) 
lettek volna. Az irtózatos lárma közt nem is 
vettem észre, hogy a hát térhon va lamire készü-
lődnek. Az orchestrum valami m a g y a r palotás 
forma melódiát kezd, mire a hát térből nyolcs 
m U g y a r p á r ugrik elő. 

Alig hit tem SBját szemeimnek. 
Nem is csoda, hisz a nemzeti öllözetot 

oly régen lá t tuk , vagy talán csak á lmában 
kiá l to t t fel a köl tő: . I smé t , ismét viseljük 
h á t ? " 

Sz ínházba mindi i j j ^ f c k t a i n j á rn i , lá t tam 

olt m a g y a r menyegzői, ünnepé lyeke t ábrázolni , 
hanem nz öltözéken meglátszott mindig valami 
idegen typus. Még ott is,, még a nemzoli nyelv, 
ápoldá jában , a színházban is elmellőztotik a j 
magyar öltözék I — mig Bécsben, a i osztrák < 
fővárosban, az u j operaházban l á t tunk eredeti , | 
nemzeti visoletet. 

Sokan mehetnének oda a m a g y a r T h á l h r j 
papja i és p»pnői közül oltanulni s a j á tunka t 1 j 

A magyar táncz egy ike volt a legsikerül-
tebbeknek , s jól esett a táncz végezte után a 
zajos tnpsvihar között cgy egy . é l j e n ' k iá l lás t 
és „ú j ra" t ha l l anunk onnan alulról, hol bizo-
nyára nem egy m a g y a r fóur foglalt helyet . 

Más nap a S z e n t I s t v á n térre men-
tem, hol egy kalauz kíséretében a sötét, nagy 
templom belsejének megnézése után a torony ba 
hatoltnm fol, honnan, mint i. második pontról, 
t ek in ték cl a birodalmi főváros felett , s honnan 
— m á r azon előnyénél fogva is, hogy a város 
közepén van — tisztábban k ivehetém az utczá-
k a t és novezetcsb épületeket , mint a körönd 
kupolá járó l . 

Intten elmentem K a h I o n b o r g r o,moly 
Bécs egyik legkedvel tebb di, logkcllcmotescbb 
k i rándulás i helyo, közvet lenül a D u n a jobb 
pa r t j án fekszik, hova a gőzhajó egy óra a la t t 
érkezik ki állomási helyéről. A* itt elvonuló 
Ferencz Józsol vaspályán keresztül lépve, a 
partról 3 0 - 40 lépésre fekvő g ó z s i k I ó h o z 
mehetni , mely az KlOO láb magas h"gyro kö-
rülbolől 5 perez a la t t csúsztat ja fel nz,utast . A 
sikló u l j a korántsem oly meredek, mint a bu-
daié, de legalább hatszor olyan hosszú. 

A hegynek több pont járól jpompás ki látás 
nyíl ik ; a császár város és környéko gyönyörű 
panorámát képoz a szemlélő szemoi előtt, mely-

ből a fő D u n a ezüst szalagként csillog k i , s 
J ke le t re a pozsonyi hegyek zár iák be a lá tha-

tá r t . A festői k i lá tás n a g y számban csalja ki a 
bécsieket o magas la t ra , honnan a szép Schön-
b r u n n b a is be tekin the tn i . 

Estére k i r ándu l t am H i e t a i n g b e , m e l y 
egy ike a IcgUtogatot tab esti mulató he lyeknek 

- j i yá rban , Béca mellett . Gyönyörű , t issla, kello-
mes nyár i est volt ex a lka lommal is, Béosszino-
vi rága is ott volt. A nagy tért háromezor szép 
lámpa vi lági lá b e ; miér t is az egész olzárt 
helyiség ugy úszott e f ényá rban , min t a 
logszebb farsangi t á n e z t o r m o k . Belépti 
d í j 1 frt volt, hanem élvezott is a mfiérzék, a 
látás, és hallás. Három zono-kar já tszot t , ugy 
hogy szünetről szó sem lehe te t t ; a legszebb 
operákban gyönyörködhe t tünk . 

A babonának sohase hi t tem, do ez 
egyszer nat kellett göndolnom, hogy valaki 
megbabonázot t .Bárhol j á i i am,bá rho l mula t tam, 
olt va laminek lenni kellott , ami m a g y a r . 

így Hictxingbon is legnagyobb megl< pe-
tésemre egyike a z e n e k a r o k n a k E r k e l „ H u n y u d y 
Lászlójából" ogy részt já tszot t el, melynek vé 
gozto után a másik , H á k ó c z y " - n k r a g y ú j t o t t rá. 

Ha egy gyormokot kedves a j á n d é k k a l 
lepuek m e g ; ha as imádó szerelmes imádol l j á -
tói válaszul nyeri a s . i g e n " szót; h a a szülő 
elveszettnek vél t gyermeké t ismét f e l t a l á l t a : 
nem örülhet ugv , mindez induló hal la tára . 
s Tes temből mindon csepp vér sz ivemre 
tolult , szomeim vad tűzben égtek, ökloimot 
összeszoritám, ha jam szálai az ég felé morodet-
tok, egész testemben izgatott valók. 

(Kolyt köretkeiik.) 



P o r i a k , Terbóc* G y ö r g y Per lak , Jankov ics 
József Dráskovoc í , Sipos Károly Poriak. Ho-
tf-Wn: Tkál«*i<* E l ? k i l o d o s t n , Nóvák 
Mátyás Turcsiscso, Hranyeoz G y ö r g y Q.,ri-
o s í i u , l 'ur ica V inc i é Hodosáu. A l s ó - D o i n -
l i ö r u : Ujlaky. h n r o A . -Bj inboru , Kengye l 
1 .'.vá« A. -Domború , J áko j j ák J i í to l" Aln i -
l iö ioboru . K o t t o r i : Kollay Kokus Kottori , 
Somogyi G y ö r g y Kottor i , M m6« 'Mátyás 
Kottori, Fuss Bódi Kottori . Fllgyobm v«n: 
káp »Unv''i válasi tókorii let tészére ogy bizott-
aági t u g r a u j választás. Lolenyoi választökorillot 
részére Remete Uéza igazolása. 

I l l r e k . 

gyógyszer tá rban volt, aqua m a r i n á t ' ivott s 
szomorúsága föltűnt a gyógyszerésznek is ; a 
szerencsétlen rúg id5 óta bínkoiuoly volt. 

— A tiagy-kanlxHhl fógyinnasiurá-
ban a folyó I 8 ? a / t iki tanévre bujogyoztetett 
üsszosou iK)3 tanuló i f ju , k ik közül 294 nyil-
vános, 'J magán tanu ló . Az l-ső osztályban van 
ó i , a 2 , i kban 52, a 3 i k b t u 45, a 4 ikben 36, 
az ó ikbun 19, a l> ikban 24, a 7-ikbon 35, a 
fc-ikban í?8. — Vallásra nézve. roin. ka th . 255, 
görög keleti v . 1, helvét hitv. 2, ágostai bitv. 
4, inózos vallású 41. NomjHiságro nézvo: ma-
g y a r 31)3, német 2, olasz 1, horvát t>, logyel 1. 

dozéséról. Nagy-Kanizsán , ok t . 30 án 1873. 
A ftgytnnasinmi b izo t tmánynak epvik lapja. 

— Rövhl / i / r e f c . O l t e a n u püspök Na^v 
Váradon nagyszorU palotát szándékozik épít 
totni. — i N ó k az a lko tmányban* cciuitt sr.iii-
mUvut szcrbnyolvro fo rd í t j ák . - Az u j kölcsön 
200 milió l«!»z. — l 'ancsován oly fa l ragasz is 
volt : éljon Miluttcs császár ! — A roicli«ratbba 
223 a l k o t m á n y b a s 127 foi-dorulis 'ukövot van. 
- Vilmos császár Bécs szegényoinek 3 0 0 0 fo 
riii ut adott . — A vi lágtár lat bezárásán •> ka-
tonai zenebanda já t sz ta a t akarodót . — A iár-
la' deficit je 12 miliónál több, Ma^yaroizágból 

— Zíllaine{fl/e b i zo t tmányának évue-
gyhides közgyűlései Zala-Egorszeg-m llerto-

' lendy Ka lmau főispán ur ó méltósága bótfón 
délelőtt é lénk éljeuzés között személyesen meg-
n y i t o t t a ; a bizotmányi tagok kuvós számban 
j e l en tek meg. 

— jVyilvánoH köxgliiwi. A j j t o t t , . 
minél • fényesebb önmagában , anuál kevesbbó • 

- szorul ji magasztalás KUlsú fényére. I)e másrészt 
a jó t é t eményben részesülőnek erkölcsi köteles-
sége a bálás elismerés nyi l t kijelentése ia, ki-
vál t ha j ó t é t e m é n y e k o részese nyi lvános ' in té-
zet. Kzeo erkölcsi kötelesség elénk érzelme az, 
mi alul í rot tat , a jótevő ismert szerénysége ál tal 
fölkel tet t habozásai daczára a r ra b i r t a : hogy a 
nyi lvánosság terén is kifejezze legbensőbb há-
l á j á t azon mind anyagi lag mind szellemileg 
vevő nagy becsli a j audéke r t , melyben a veze-
tése a la t t álló tanintézetet F t . Köt lek Nándor 
ur, a nagy-kanizsai fógymuas ium volt é rdem-
telje* igazgatója, ezen intézettől való, mindenki 
áliul fa j ia l t megválása alkalraávpl részesí tene. 
Ugyan i s o nemes keblU s a közjóért mindent 
áldozui kész férfiú a novezett gymnas ium ta-
nári k ö n y v t á r á t sa já t tömérdok áldozattal üs-
s ícszerzet l köny v g y U j t e m é n y é b ó r 2 2 4 kötőt és 
ti8 lüzet, legnagyobb részt igen k i tűnő tudo-
mányos s z a k m u n k á v a l , továbbá 4 kötet atlasz-
szal • 17 da rab fali té rképpel , az i l jusági könyv* 
tárt pedig 5 3 kötet könyvve l , a . f i g y e l ő * czimfl 
közlöny két évi f o l y a m i v a l gazdagí tot ta . E s ő k 
kincsesei fölérő, niert sok kincset t a r ta lmazó 
nagyle lkű a d o m á n y é r t , fogad ja a főtisztelendő 
u r , az i f júság, a t aná r i ka r és az igazgatóság cl 
nem t i tkolható hálás köszönetének őszinte nyil-
vání tásá t . Nagy-Kanizsán , 1873. nov. 3. Far -
kas László f ó g y m u . igazgató. 

— Meyhlván, A zalamegyei á l ta lános 
tanítói testület a lapszabá lya I X . lejezot értel-
műben a szt biiliizs-vidéki fiók-tanitó-egylet t. 
tagjai s mindazon tiinitó u r a k , k ik a kanizsai 
j á r a s b a tar tozunk, folyó évi novembor hó 27-én 
délelőtt Gelscszigoten tar tandó értekezletre , a 
„ j á f t s i kdr" mega laku lása véget t tisztelettel 
m e g h í v a t n a k . M a g y a r Szerdahe lyen , 1873. évi 
oktober 30. A zalamegyei ál t . tanitó-testUlet 
megbízásából : Sár inger K á r >ly, Schmid t József, 
nép tan í tók . 

— Zala~egérHxegt plebáuossá — biztos 
kutforrásból t u d j u k — Vasme jyébő l D r . 
H o r v á t h K á r o l y , rába szt-mártoni plobá-
nos fog legközelebb kineveztetni . 

— A kengthclyl j a rásban alakul t . t a n í -
tói kö r " eluuke tíiró József, másodelnöke H a j d ú 
Lajos ,Jegyző Mester János , másodjegy tő Magyar 
József, pénztárnok Haschpel József s könyv-
tá rnok Koiecskáry Józsof lott. 

— Lengyeltótiból í r j á k nekünk , hogy 
ott mul t szombaton délután Kiss Miklós tua 
dalmi i rnok m a g á t szíven lőtte, efőbb még u 

Megjegyzendő, hogy az izraeliták mindnyá j an ! in.mt látogatók serege 25 miliőt költött Bécs 
magyaroknak- jegyeztet ték be maguka t . ben. -.-

— Halottak estéjét mcgoszolva tar to t ta I 
a kegye le t , amonnyibon a temetői k iv i lágí tás i 
szombat és vssá rhap este volt. Mind két estén I T U r t é l i e l l . I l l i p t Ú r . 
hul lámzot t a népség a temetőben, melynek a | v, 
szép b o t á ü l á g i est kiválólag kedvezett . 

-SMegJelent Tisza Aladár kedvel t s j 
a hazai zenekarok ál lal á taláu já tszot t l egú jabb l 
ké t c s á r d á s a : 1) . H o v a csikós oly sznpoi'aiw"' ' 
„Ki voltt ittl' „Vol t nekem szeretőm- és 2) 

. . H o g y h a uekcin olyan rózsáin volna" .l-.i ut 
vtc»a vigigulroi". E g y n e k ára üO kr . Kapható 
az .Apollo* k i adö luva taUban l iudán , iskola-
utcza 781 sz. a. s megrendelhető miudou k ö n y v 
és zenemUkereakedésben, valamint (postáinál- j 
ványozás u t j án ) jn indeu pos tah iva ta lná l . 

— Rablás. Nov. 5 éa 6 ka közti éjjel 
Nagy Kanizsa tőszomszédságában lévő Horvát-
szentmiklóson az uradalmi bérlót öten kirabol-
ták, jelentékeuy,pétizt vittek el, a bérlő ruhá iba 
öl tözködtek és legjobb fogatán siettek el. ° 

— Illetéken kézből Kővetkező sorokat 
k a p t u n k : A 84 és 85-ik számú . Z a l a Somogyi j 
Közlöny "-ben az építészeti szoinle alatt egy ' 
névtelen iró miilat ja inagát a nagy-kanizsai uj-
várojháí"épUlet<:bon neki feltűnő hibák meg-
czáfolásával, melyek közé az ezelőtt hat évvel 
nagyobbi to t ' , és későbben végkép kiépí tet t 
főgymnasiumi épületnek hibáit is ér intet lenül 
nem- hagyta . — Körűmhez nem tartozik a 
városház építésére felhozott kifogásai ellen fel-
lépui, azonban ami a főgymnasiumi épületet 
illeti, m a g a m is elismerem, hogy külsejére 
nézve igunis az épitésaeti cr i t icának kitéve van, 
de a névtelen iró azt vegye tekintetbe, miszerint 
száz éves köpenyből u j r o k k o t csinálni nem 
lehet, t. i- hogy a száz éven tul álló, és még ép 
ál lapotban levó házat Azért lebontatni az építé-
szeti bizot tmány ezé szerűnek nem találta, mi-
ként a nagyobbí tandó részekkel modern épít-
tessék, azt k-nnállaui h a g y t a ; azon tervet tevén 
magáévá , hogy ha idővel a régi épülőt is meg-
k i v á n a n d j a ú j r a leendő a lakí tásá t , cz színien 
az u j a b b épületekhez kellő styl szerint fel-
épít tetni fog, — o szerint külsőleg tán noiirlraz 
a szemnek oly feltűnő, mint jelenleg az névtelen 
írónak sz<-mét szúr ja . Ami a belső felosztást és 
rendezőiét illoti, ugy vélem, hogy a névtelen 
ironak nincsen ismeretsége, és még nem is 
lá t ta belső felosztRsát, melyben vau tizenegy 
tágas és világos tantorom, egy hasonló és meg-
felelő to rnaUrem, és egy oly nagy ra jz terem, 
moly nagyságos Kádas Kudolf iskolai főigazgató 
u r n á k áll í tása után dunáu lu l i gymuas iumokban 
egy ikben sem látható. A kegyesrendü tisztelendő 
tanár u r a k n a k lak«zobái teljes mcgelégcdcsro 
szolgálnak, muzeuni helyiségéről és ogy kis házi 
kápolnáról gondoskodva lett, több pedig nem is 
k ivanha tó . E g y é b i r á n t is annak örvendezünk, 
hogy sein az építés közben, som pedig ez ideig 
boltozatok nem szakad tak le, mi Kanizsán is 
nem r i tkán történni szokott H a a névtelen iró 
sora imnak hitolt adni nem akar , alázza magát 
és győződjék meg R tógymnasium belső elreu-

inbor 1. 1848. Kossuth kormány-elnök Gör-
geyt fővezérré nevezi ki. - 1850. 

. A bélyegtörvény életbe lép. 
2. 1784. A Móra Kloska lázadás ki-
törése és vérnapja . 
3. 1020. G y ó n ^ s i Is tván, költő, 
született Léván . 

„ 4. 1217.11. E n d r e a Jordánon á tkel t . 
— 1825. Szécnonyi Is tván gróf a 
pouony i ország^y ülésen az akadémia 
alapjára egy évi jövedelmét felajáu-

„ ft: 1848.- Arad npyuztatás* Berger 
állal. — 1853. Garay János, költő 
halálozása. 

„ ü. 1848. Olmützi ny i l a tkozván? . — 
1860. Kossuth, K lapka és l 'u l szky 
magyuf ko rmány t a lak í tanak kül -
földön. 
7. 1701. Rákóczy Feroncz Bécsúj-
helyről menekszik. - 1811. E rke l 
F e r e n c i születésnapja. 

, 8. 1848. l 'erczelOrinosdot (F r i edau ) 
szuroiiynyal beveszi. 

„ 9. 1848. Damjan ich győzelme a rá 
ezokou. 

. 10. 1444. A várnai csata. — 1738. 
Rákóczy József ( F e r e n c i Ha) meg-
ha l t Csornavodán. 

Szerkesztői üzenet. 
966. V. l'Áps - T -
'.•67. II. A rt.'pron. KniXlncl •»«;».•. M.lrske-

'.MÍ8. „Kinek ajkán . . .« k ./...IjUk, l^y«in te 

UliD. /, /,. Ovinl'louse. I.ipiinkxt e.sk okto-
U r kOl'pílll koitvc kOl.llirljllk ./. rtGIibl ..Á.uok 
díogyuk. tM»o»öljük * *i«|> lt«l<..iinb^u ! 

!l70. Ci. K. Müinogli. Süjniljuk, hogy nsm lu-
ilóallott bdinliiikel llu<U|iesirfíll láfutla frl«l. 

911. II. O. Iludspoil. N'g/.-iUvi «ICl!«flí.i díj 
U ft. nirgkapink, isjuáljuk, li. gy s í okloberl ssímo-
kat már c>sk )iiáiir»a*n klIldlK-illlk. 

072. U. L . /.»I» K K « I . X , K U>I|K«tU I eltnuik 
jOröre. TObbire n i i re m«gin levelet iinuk. 

U73. Hi. — Oy. Kcolhely. M e g k á x t t d e kll-
lOnben it sltibbl •sámunk liasunld tarlalmu oiáfola-

Értók és váltófolyam nov. 5. 
5*/e motaliques 6 8 . 8 0 ; 5*/, nomz. kölcsön 

73.40; 1860 ki álladalini ^ » ö n 101.50; bank -
részvények 9 4 7 . — j hitelintézeti r észvényok213 . 
London 1 1 4 . 1 0 ; m a g y a r föMtohormonléai köt-
vény 7C.— *; le nesvári f i i tótehermentési köt-
vény 74 — jqrdélyi fóldtohormontési k o t r é n y 
71 —; horvát-slavon" földtehermentés í k ö t t é n y 
7 3 ; 5 0 ; ezüst 108.60 ; cs. k i r . a r a n y 6 . 4 4 ; 
Napoleoud'or 9 . 1 2 . 

i v y l i t t ö r . * ) 

Válasz Kaffehr Bélának, 
-S. K.- M ik »iiiiiáu»ü raegieleut. ciikkár*. 
A vitatkozást, klllAnflien a nyllttérbeu (I) nem 
indő, kijelentem, Imgy önre nem níloatam. 
lOgy a lllknrbrii ina|(iil akarja látni, neM ár-
inul •*> általában nem t-idhatou, mi ( i » e -
leliet |>. Kiivár í s jiulykavár, - rSj> Ktffelír 

ilfer k'xötl. — A iKbbírs majd ason a bno 

Miliál"> , oki. i 

974 K*y jelei, volloak. 
írt. As igssUlOttel csiuyán ke 
teljesen 'taagiiiytlgy. 

976. N. Pái-s Nem írt» 
killilöd VÍSfXS, iiedii 

» rflridití.. 

Uy. ktisbe juit akadály 

970. II. Keailiiely. KOssnnjOk a 6(tye)oi«l. Hasi-
Báljuk. 

977. A ,1'élegybása' l-ső /s ó-lik mániát 
nem kapluk. aiabad kárnOnk síivel iilánkUldiWét. 

978. T. II. Iludapeit Megkaplak • s«i»e. kí-»-
síggel rajta lenünk. Ugy liláig •lerkeaitüiégi iro-
dánkban lartjuk t csak aiuláu adjuk i t 

Mindenkinek különös f igyelmébe a j á n l t a t i k : 

Dr. Forty-félc alt alános 
& E D 3 - T 7 A P A 8 z , 
mely reudkivllli gy-gyenje, vlválaaató, irlelö és fáj 
dal mai cailiapil'í haláta által leggyorsabb, legbjiiu-
• abb • cgyttermind gyökerei gyógyulá.t c tkOiö l 
kUlbnnemU bajokban. - Ily baj"k a turokgj ultadás 
UgcsKburut, b ö r k é s-barnaság, hártyásgytk (Cronp-

vágái vagy rgói által támadható i c b e k , megforrá-
láiok, darán- vagy mébnurások, konok-fekályak, 
luiatok (conlosiók) — meglepő gjuri fájdalom r.illa 
pitástal — rögsött daganatok, gllinSk, tüyogok, pokol 
var (carbuneulus puatula mallgna), roegkeifiányc«tí«»k 
genyedéiek, várkelásek, miuden mtrlgybotsgtágek, 
göivtlye. fekélyek, fagydaganat, ujjfáreg, köröuin., reg, 
vadbiis, tagsiivacs, csonUsú, klflesamltás ás meirrán 
dnláaok, helyi c<úx; továbbá a salllés íolyUiii láb 
fclfakadáiok in aebek, íájös fekélyiell vagy már 
genyes női mell. — Hok nií már csirában volt smlB 
ráktól, a kdlOuben clkerUlbctlen .-letrMiályss 
sebéssi mötítnek mcllőiésável — cgyedlll ea«n jsUf 
•ebiapasi használata által meneklllt meg. 

Végre a testbo teljesen bemélyedt bárminemű 
aiálka, vagy darázs- és méhrulánkja csupán ezen 
tapasznak rövid idei használata folytán annyira *IS 
tUnik, hogy azután a testből kösöuiégesoo subád 
késtél, sebéssi műtét és fájdalom nólkUl könuyen 
klliiuható, mire a seb gyógyulása nemsokára bskt-
vetkotik. 

Kscn mcgbecsfllhetlen gyógysier, melynek Jelas-
sége leghitelesebb egyének siámoi s különös kivá, 
na Ica bármikor felmutatható bitonyitványal által más 
régen a legfényesebben elismertetetl — nindkivüli, s 
legklIlAnnemllhb esetekben megpróbált hatásánál i i 
leltUnő likerdús eredményeinél fogva, melysk kasánál-
lata által ínég ilavult bajokban is elérstnek, jól 
megalapított és elterjedett hírét kélségbevonbatlanul 
igatolja. » 

Kgy csomag ára 50 kr., nagvobb csomag I frt, 
hastnálati utasítással cgyiltt, postán küldve 10 krral 
több. — Kgy 1'rtnyi csomagnál kisebb isáliitmáa; 

Kösponli küldeményeiS raktár; PsstM Tlrlk 
József gyogysierésx urnái király-utcia 7-ik ttám alatt. 

Továbbá kaphatók : Nsgy-Kaslisáa : WAI0IT8 
JÓZSEF uroál. Paksoa: Malatiussky 8. — Pécsstt , 
Bipőes J. _ Síinsgen : Stambore.ky. - Sl.-FsMrvi-
:o t t : liraun J. — Sioaibsthslysfl Pllllch V -
Vstipi énben •• Kereneay K. Zagrtbbaa. UiUbaob U-
8opiSSban llock J. 

A I. ci. gyógysierési és kereskedő urak, kik 
raktárt elvállalni hajlandók lennének, felisólHtatuak, 
misierint o réssbeni ajánlataikat esen gyógysser késsl-
t.'ijéhex FORTY LASZLOHOZ . siinesvs: lludára, (Itáea-
város, lőuuxa, 5'JO. ssáin) beküldeni sxirelkedjeuek, 
ki megrendüléseket is pontostul teljesít 

I V Vidéki bérmentes levélek 'általi" raegrtu" 
delésck ax árnak kéaspántbeni beküldése, vagy poilf ' 
utalvány vagy utáuvét mellett tUitáut ás legponto 
sabban teljeaittetnek. 

*) K r t alatt kOalOtUkárt felelUsságet 

Fe le lős s z e r k e s z t ő : B á t o r f l L a j o s . 

H I R D B T B S B 

V a m g keleti n a g y 91 
Á L L A T S E R B G L E T E . 

A s ál latsoregletbe ú jonnan érkezett 

« ^ K É T \ A G Y Ó H I A S K I (J V Ó . - w 
Mindegyik h u . , láb ho , i™, (200 i v « . o k lo lu louk) n o . u n á i K K u r o p i b . n ilv k i t éH kk-vá 
n«m .011 lAtluld. K.ok mo . l á r k o l o k . p o n c o n In i l i íMI iitu d . . I i . , i „ | | kn.Bn.ÍB 

riUiárü in«glukiiil<i,al I t iá l l l íu tó l l . 
g # - V n l a m o n n j i r a g a d o t ó 4 1 ] « e l c l é M d í l u l á n t ó r a k o r t S r t é n i k . 
W m . A z i l l a t s e r o g l o t N a 8 y - K a n i r . » á n csali n o v e m b e r U-ig, a u i v a s á r n a p i g m a r a d . 
i ü l 1 - ' ) . T i s i t o l o t t e l P A S S O G 
^ ^ M ^ I I I I ak . novendákek Unár j i ik ki .ároldbon nu jnáka l l d i j mollon U i o g m h . l j á k mog 



N 

Tanulók számára. 
A kfaolgó iskola íd^nyro t j áu lo ia bámulatot lof lolcóbb á rakon ós a legnagyobb 

választékban a kttvotkeió Ukolai n o r o k e l , u. m . : 

R a j z e s z k ö z ö k , i r ó ó s r a j z - t á r c z á k , r a j z p a p l r o k , r a j z -

t á b l á k , r a j z v o n a l z ó k , r a j z - ó s s z i n e s i r r t n o k . t o l l - ó s 

vakaró k ó s e k , k ö n y v t a s k a k , t ó n t a t a r t ó k . f e s t ó k i a d a k , 

s z á m o l ó t á b i a k s t b s t b s e g y ó b s z ü k s é g e s i s k o l a i 

e s z k ö z ö k e t ( i u e - 7 ) 

J W Ajánlom továbbá dúsan berondozott irodaf'olszereíóii Miköío i ine t , u. 10. 
íróeszközök, levdlptpir é» levólbori tókaimat , cxcggol, nyomva vagy tzinua monog-
rammal , irodai dt bor í tók-papír ja imat , üzleti könyve imet t t b . »tb. tz inlóu bámu-

latot' l eg ju t áoyo tabb árakon. 

K 4 N I T Z C . 

A i i d i c I f e r r i i I t ó ü m e l s t e r u h i I B a u u i i í c r u c l i n i c i ' : 
I ' r ak t l sehe grumliűsKc, 

M o d e r n e F a g a d o n f ü r W o h n h f t u s e r , V i l i é n e t c 
w c r d c n sclincll a n g e f e r t f g t von 

G i r a r d & R e h l e n d e r 
( 1 1 6 8 - 3 ) A t c l i c r f ü r A r c h i t c k t u r u n d K u n s t g c w e r b c 

flute K e f c r c n z e n . W i e n , F a v o r i n t e n s t r a s s e 2 0 . 

I 
véftclitdasltiin. 

PLACHY KALLINA HORVÁTH 
újonnan nyi tot t s jól berendezőit 

(i 165—3) n ö i d i v a t - ó s k é s z f e h é r n e m ű t á r u k 
Budapot t , IJri u tcra 14. 

Ajánlják yyapjukelmékeit, perkalint, fekete és szineslustret fekete 
selyem szövetet, ugy szinte a bekövetkező őszi és téli idényre a legszebb Jlanell, 
ripps bársony barchent jlaneütakaró és'télikendöiket, miiu/ennetnii vászna-
kat rendkívüli olcsó árakon. 

Urak számára nagy választékú kész Jehérneműketl gyapjú alsó 
ingek és lábravalók, harisnyák és nagykendöket, ttgy szinte jó minőségű 
legújabb gallérokat 1. -10 krtól kezdve. , 

Á r u i n k n a k jóságáról meggyózódliutctóru elógtógct a legkisebb rendelés, 
melyek gyorsan ós pontosan eszközöltetnek. 

Min táka t ingyen ót bérmentve készséggel szolgálunk. 

I'liACHY KALLINA H O U Y A T H . 'X 

^ . K K S " , W v S A AS-ft t K M X U j M W * x A Í Í 

K e l l e r I g n á c z 

N a f i y - K a n l z a á j n . J 
Aján l j a gazdagop felszerelt urak- , liül-

g y e k ós gye rmekek számára való t opán rak . 
t á rá t , a l e g j o b b i n i n ö s é g ü o k e t a lehető ju tányos 

Ug)sz in te f igyelmébe a ján lan i bálor va-
gyok a c t . k. k a t o n a s á g t I. közönségnek, hogy 
megrendeléseket a legjobb bel te külföldi bőr-
ből elfogadok ót készítek, az ' i r t l eg ju tányo 
suliban számítom. 

Az ón rak tá romban ásároltnkiit k i j av í -
tásra elfogadom. 

' T K U K S Y Í M L V D A S ! | | 

N a g y s z e r ű e n fe l szc r« l t l e g ú j a b b 

n ő i r o h a k e l m ó k - , g y a p o t s z ö v e t e k ; 

l l ő t o l M i h a l e k 

Mrt öltönyöknek valétli mmlurgi és más kiliinö 
gyolcsok, damaszt asztol-teritök és szalvéták, 

löriilkiizök ; 

W u l n e t - , f e h é r ingek é s n y a k k e n d ő k ; 

nOi bundák, Jelöltük, török zsálok, téli nagykon-
dák és más késznemiiek sat. 'Jó—30*/, gyári 

áron alul adatnak el. 

( 1 1 5 4 - G) 

Bisinger Henriknél 
N a j ^ y - K a n i z s á n . 

P E S T E N , 

A l u l í r o t t j e l e n t i u n . c . k ö z ö n - , 

, „ 1 1 s ó g n e k , h o g y a z ő s u j á t h á z á t , | 

I l i S e r v i t a - t é r c n 7 . s i , a l a t t 
• É t J f í s z á l l o d á v á a i u k i t o t t a á t é s l e g -

p o m p á s a b b a n b e r e n d e z t e , 

g i r S z o l m á r a : l f t t ó l 1 1 , 0 0 k r i g . 

£ W W W W l W W W W : 

P á l y á z a t i 

MIHALEK F., 

Kmpfiehl t sein reich assortir tes Láger 
aller (Jnt tungeu l lerren- , Damun- und Kin-
dor-8tiflotten vou bestor Qual i tü t und zu 
möglichst billigon l 'reisen. 

. Fe rue r maciié ich das k. k. Militiir uml 
vorehrungswürdigcs P u b l i k u m a u f m c r k s a m , 
dass ich allé l iestelluugen voin bestén In- und 
Auslitnder Ledor verfort ige und prompt uiul 
billigst bercüboo. 

Auch vrird von inir gekauf l ' t W a a r e 
zu repariernn angeaoininen. 

K ö s z ö n e t - i r a t 
• i oly UdvAseu mdk'.dö 

A \ A T I I E R I N N 7i A ,1 V I / i I I 0 1 ; 
Dr. POPP J . G.-töl, c». kir . udvar i fogorvos 

llfcabtn, »áro» Bogner-utcsa ii-lk ssára. 
Alulírott Onkánt Bűimmel hiteleliten], hogy iuapoi t t köunyen 

S foghuiom, ugysiinte 10(6 fogaim a Dr. Popp J 0. e#. klr. 
ari fugorroi Anathrrin'siájvis baunálata után, terniésieli nirot 
aaoyerte, a váráéi megsiUnt <•• a fogak erői állapolbjt jatlak, a 

Melyekéit leghiláib kOiaBnetem mondom. (»9Í,—2, 1.) 
Kgjraseramiiid t«l|e( beleegyriéarmet adom ennek batinálatát. 

tiogjr ai OdvOieu mtikOdS Analberin »«ijvi«, a x á j - fogbete geku I 
egi«mertesaik. 

vKaudum, Mr H J. de Ctrpeafltr. 
Kaplialák : K'agy-Kaniiián : Helui Jóa.ef gydgy.ie., Koieubei U 

Koaenfeld, Welitch, J. i• Keaaelboffer J. kereakedJaibtn. - Pápái.: 
i'iehepen J., Keiithtlyen : Pflstterer gyógysatrása, Hioger M. Weis* 
A. //ála-Kgertieg-ii: liáó K:, gydgyaseréas. Kapronciáii: Worll gydgy-
i i i i i n . Varaidon : llalter gy^gyaieréas. HOmegen : Dorner Kajel. Htoio-
bathelyen: Pillirb Kereun Rudolf gyágyaaer. llaUrfirridíkl Hi.-OyOr-
xyHn. Kibic K. C. Veaiprimben : Meyr Tutakau, ugy Outhard Tivadar 
és flaioát. — SíékeafohervÁrott ; Ugmann A. Ilraun J. gydgyat. I.oraa-
lleiényben: llelaltr gydgyas. Kalórián : Horváth K. gydgysirréss. Ker ( . 
kemiteu : Milbofer 4a Macbleid gyAgyai. Pakson : Flórián J. gyd«yas, 
llOrmeoden ; Horváth J.Hoinienreud gydgyai. Kaposrárotl : Kohn J., 
Ilrtgl, Helui áa Hchrlder gydgytt. Hsegssárd: Krahisy gyigyas. -
lloiiybádoii : Kramolin J. 8slgetvároU:llarwarlh, Halamon gyógyas ." 
Kaján : MicMlsch 8t. ás llerafrl l fiai, ugy Itersog Ignáriuál. - Píeaelt • 
Zaolnay W. ás K. Zách, 81p!cs gyögysi. Kárádon: Zadabánisky gydgya 

Uarcaalihan: Klaa gyágyss. — Tolnában : Oraff gydgyss. — Hunafiild-
írott l.ukáci gyógjrii. - 8aent-Oy0rgy0n i NOtbig — Alaá-I.tndván, 

Ciss gyógyss. — Bohonesou; Simon gyógyaaeráss orakuál. 

Z a l a m e g y é b e n a kcu iend-o l l á r i községi i skola t a n i t ^ i Állíts ü r e s e d é s b e j ő v é n , ezen á l l o m á s r a p á l y á z a t n y i t -
Ü l i k , kik t e h á t ezen á l l o m á s t e l n y e r n i a k a r j á k , f ó l h i v a t n a k , hogy f o l y a m o d v á n y a i k a t a községi i sko laszékhez c z i r a e z v e 
a l u l í r o t t h o z Z . - I s t v á u d r a , h o v a u . p . Z . - S z t - I v á n , f o lyó -é r i n o v e m b e r 1 8 á i g m e g k ü l d e n i s z í v e s k e d j e n e k . 

É v i j á r a n d ó s á g : 1 9 m é r ő rozs , 4 méró búza , 3 k e r e s z t s z a l m á s g a b o n a . 4 ő l k e m é n y f a , i skola f ű t é s r e 
t z i n t e 2 öl k e m é n y f a a h á z h o z á l l í t v a , 6 0 — 6 5 t a n k ö t e l e s u t á n f e j e n k i n t 1 f r t t a n d í j , s z ü r e t k o r minden h a t á r b e l i szőlő-
b i r tokos tó l 3 í teze m u s t , melyból l e g k e v e s e b b 8 akó össze jön , s e z t a t a n í t ó m a g a t a r t o z i k beszedo tn i , 1 2 0 0 r ~ l ö l lo l i 
t é v e 12 hold s zán tó fö ld , ' / , hold te lek a t a n í t ó á l t a l m u n k a l t a t v a , 2 0 0 f r t ké szpénz és szabad lege l te tés i j o g , s z a b a d i 
lakás . M e g j e g y e z t c t i k , m i s z e r i n t a m o s t a n i l a k á s h e l y e t t a legközelebbi- é v e k b e n u j l akás é p í t t e t i k . 

A m e g v á l a s z t o t t egyén m e g v á l a s z t á s u t á n a z o n n a l t a r t o z i k h e l y é t e l f o g l a l n i . ( 1 1 7 2 — 3 ) 

Z . - I s t v á n d , o k t . 2 4 . 1 8 7 3 . P A U E R J . A . N O S , 
i tkolaazéki elnök. 

Wájdits József nyomdájába 
e lőnyös f e l t é t e l e k , j u c l l c t t 

n é h á n y T A N O N C Z felvétetik. 
É r t e k e z h e t n i a n y o m d a t u l a j d o n o s s a l N . - K a n i z s á n . 

W a j d í U J ó z s e f , k iadó- , lap- és n y o m d a t u l a j d o n o s g y o r s s a j t ó n y o m á s a , N a g y - K a n i z s á n . 



N A H V - K A N I Z S A . JH7S. n o v e m b e r » - é n . 9 0 - 1 H s z f t m . Tlsenkettedlk í v f o i j a m , 

Zala-Somogyi Közlöny 
N a g y - K a n i z s a v á r o s h e l y l i a t o i a g á n a k . n e m k ü l ö n b e n . » 

a „ z a l a m e g y e i g a z d a t a g i e g y e s ü l ő t " , a „n . k a n i z s a i k e r a s k e d . i i g a r o a n k ' ugy a . Z a l a S o m o g y g ö z h a | ó z á s i r e s z v e n v t á r s u í a t 

HIVATALOS; ÉRTESÍTŐJE. L 

H e t e n k l n t k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n , m e g j e l e n ő vegyes t a r t a l m ú 

legyed «TT« / « 
Egy t*á m 10 br, 

Hirdstéssk |utáay«ssa 
XYILTTERBKS 

loronkiot 10 krárt »*• 
, ;etnek fel. 
ÜL 

w . . . . . . u . . . . . . i V . m 
I A lap izeiUiai rássát 
I illció kóiiemenyek a 

tiorkeiatdhes, — 
ínyagi resait illeti 

<íWien>«o)«W p*di| * 
| tiuiólioi oermsuive io-

.VA0YKAHI2SA 

Hirdetmény. 

A . z a l a m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t * 

t u l a j d o n á t képező m e z ó h e g y e s i m . k. á l l a m 

g u l y á b ó l B e s s e n y ó b e n t . S k u b l i c s I s t v á u 

u r n á i levő 4 é v e s t e l j e s e r e j ű t e n y é s z b i k a 

1 0 * / , b á n a t p é n z l e t é t e l e m e l l e t t , 1 2 0 f r t 

b e c s á l b a n f. év i n o v e m b o r hó 1 6 - á u r egge l i 

1 0 ó r a k o r n y i l v á n o s á r v e r é s u t j á n Besse -

n y ő b e n készpénz fizetés m e l l e t t a l e g t ö b b e t 

Ígé rőnek e l fog a d a t n i , 

K e l t B o t f á n , 1 8 7 3 . évi nov. 3 - i k á n . 

S Z I L Y D E Z S Ó , 
kiküldött gatdatágl sgjleti tag. 

Egy kis győzelmünk Muraközre. 
A „ B u d a p e s t i K ö z l ö n y * h i v a t a l o s l ap 

n o r e m b e r 5 - é n kel t 2 5 4 - i k s z á m á b a n ol-
vassuk : 

A , Z a l a - S o m o g y i K ö z l ö n y * f. évi 
a u g u s z t u s 2 1 - é n . m e g j e l e n t s z á m á b a n T i s z a 
L a j o s közlekedés i m i n l s t e r h e z ny í l t levél 
i n t é z t e t e t t , m e l y b e n k é r d ő r e v o n a t i k a 
min i s to r u r , hogy mi okból nem r e n d e l t e el 
, C s a k a t h u r n * , „ K r a l j e v c c z " és „ K o t o r i b a * 
c z i m ü v a s ú t i á l l o m á s o k e lnevezése inek m a -
g y a r e lnevezésekke l va ló f e l c se ré l é sé t , h o l o t t 
a dél i v a s p á l y a - t á r s u l a t ez i r á n t a k o r m á n y -
hoz e g y a n y í l t lövő iben is szóról s z ó r a 
r c p r o d u c á l t levél Bzer int f e l t e r j e s z t é s t t e t t . 

A z i d é z e t t l ap e m e figyelmeztetése 
f o l y t á n a v a s ú t i és g ő z h a j ó z á s i f ő f e l ü g y e l ő -
ség u g y s a j á t , m i u t a köz lekedés i m i n i s t e -
r i u m h i v a t a l a i t n y o m o z v á n , a k é r d é s e s 
f e l t e r j e s z t é s t sem e g y i k , sem m á s i k h e l y e n 
n e m t a l á l t a m e g , f e l s zó l í t o t t a t e h á t a dél i 
v a s p á l y á t , h o g y egy i lyen f e l t e r j e s z t é s l é t e -
zésé t i g a z o l j a , m i r e a déli v a s p á l y a - t á r s u l a t 
he lybe l i képv i se lő j e f . évi s z e p t e m b e r 1 8 - á n 
k e l t j e l e n t é s é b e n b e v a l l o t t a , m ikép i lyen \ 
f e l t e r j e s z t é s a t á r s u l a t á l t a l a k o r m á n y h o z , 

s e m k ü l d o t e t t , s hogy a , Z a l a - S o m o g y i 
K ö z l ö n y " s ze rkesz tő j e á l t a l r c p r o d u c á l t 
l evé l i r ó j a , tudn i i l l ik a dél i v a s p á l y a - t á r s u l a t 
k ö z p o n t i o sz t á lyának főuöke csak s a j n o s 
t évedésbő l á l l í t o t t a hason ló f e l t e r j e s z t é s 
l é t ezé sé t . 

E r r e a déli p á l y a i g a z g a t ó tanácsa 
ok tobor 12-én h i v a t a l o s a n fu l s zó i i t t a t o t t , 
hogy e l é g t é t e l ü l a valódi t é n y á l l á s t ny i lvá -
nosság e lé siessen hozni , mivel e g y i k köze-
g é n e k h i b á s s á g a k ö v e t k e z t é n 8. in in i s t e r u r 
s z i u t é n n y i l v á n o s a n a m a s z e m r e h á n y á s n a k 
t é t e t e t t ki . E f e l szó l í t á s mindedd ig ha l l ga -
tássa l m e l l ő z t e t v é n , mos t m á r ny i lvám-sa i i . 
k i j e l e n t e t i k , hogy a m o n d o t t a k sze r in t a i . ip-
t a l a n l evén a r e p r o d u c á l t levél , a l a p t a l a n 
B á t o r f i u r n á k e r r e - a l a p í t o t t vád ja és s z e m -
r e h á n y á s a . * ) 

Mege légedésse l c o n s t a t á l j u k kü lönben 
ez a l k a l o m m a l , hogy a déli p á l y a á l l omás i 
f e l i r a t a i n a k első vona lban m a g y a r o k k a l 
l eendő fe lcseré léso i r á n t m á r r é g a d a t o t t k i 
& r e n d e l e t , de a dél i p á l y a a h e l y e t t , h o g y 
ez i r á n t p o s k i v i n t é z k e d e t t vo lna , c*ak leg-
ú j a b b a n , azaz a f e i ^ e b b i f e lh ívá s u t á n , 
v a g y i s f. évi o k t o b e r hu 1 7 - é n t a l á l t a j ó n a k 
a fe l í rások b e m u t a t á s a m e l l e t t azok he lyes 
vo l ta i r á n t k 'érdést t e n n i , m i r e a vá l a sz 
k i a d a t v á n , az ügy é r d e m l e g e s o l d a l a l eg -
röv idebb idő a l a t t r e n d e z v e leend . 

*) E n g e d e l m e t k é r ü n k , a vád a l a p j a i 
n e m c s a k a dél i v a s u t t á r s u l a t á l t a l d e m e n -
t i r o z o t t levél t e t t e , h a n e m a k o r o n á z á s ó t a 
l e f o l y t időköz i s , a z t á n s z e m r e h á n y á s r ó l szó 
s iucs , m e r t mi ny í l t l e v e l ü n k b e n h o n p o l g á -
r i a s t i s z t e l e t t e l s z ó l t u n k , s ha a l u l r ó l b iza-
lommal szó lunk a m a g a s k o r m á n y h o z , al-
k o t m á n y o s o r s z á g b a n a s a j t ó közege is 
g y e n g é d e b b n y i l a t k o z v á n y t v á r ; vá r p e d i g 
a n n á l is i n k á b b , m e r t va lósz ínűnek l á t s z i k , 
t e k i n t v e 1 « 6 7 ó t a l e fo ly t i dőköz re , a m u -
raköz i á l l omásokon még soká ig á r v a l e t t 
vo lna a m a g y a r szó, ha e l ap fel nem szólal . 

K ü l ö n b e n az e r e d m é n y e n m e g n y u g s z u n k , 
legyen t i sz te lve édes m a g y a r nye lvünk , s 
K á r p á t o k t ó l A d r i á i g t Ő j e s f é n y b e n r a -
gyogjon ! Sze rk . 

Egy vidéki gazdasági kiállítás. 

P . évi o k t ó b e r hó 1 2 - e u és 1 3 - á ú e g y 
é p oly l é lekemelő , m i n t n a g y h a s z n u ünne -
pélynek v o l t u n k t a n ú i . A ki je löl t n a p o k o n 
ugyan i s a s o m o g y m e g y e i gazdasag i e g y e s ü l e t 
l e n g y e l t ó t i g a z d a s á g i k ö r e t e r m é n y , 
ke r tésze t i - . szó lósze t i s tb . k i á l l í t á s t r e n d e z e t t , 
mely. t e l jes m é r t é k b e n m e g é r d e m l i , h o g y szé-
lesebb kö rben is i s m e r t e t v e l egyen . 

A z o n kevés haza i \ i d é k i g a z d a s á g i 
egyle tek közö l , me lyek a k é n y e l m e s , de 
dicstelen s z u n n y a d á s r ó l a g y a k o r l a t i t evé -
keuység t e r é r e l é p t e k , b i zonyá ra a s o m o g y -
megyei egylet a z ülsók egy ik é s . k i v á l ó di-
csére t i l le t i c r é s z b e n a l engye l tó t i k ö r t , 
melynek dőrék t a g j a i b e l á t t a k , va jmi keve-
se t é r az ige , h a t e s t t é nem vál ik . 

l g v t ö r t é n t , hogy c n y á r f o l y a m á b a n 
nevezet t g a z d a s á g i kö r egy f ö l ö t t e s i k e r ü l t , 
minden t e k i n t e t b e n k ie lég í tő ló- és s / a r v a s -
m a r h a - k i á l l i t á s t r e n d e z e t t , me lyhez a leg-
szebb emlékek t ü z v é k , s e n n e k l enyes 
s ike re a m o s t le fo ly t k i á l l í t á s r a b u z d í t o t t a 
a nci t .es t ö r e k v é s t , á m b á r fé ló vol t , hogy az 
i d e i s i lány esz teudó csak fél s ikor t fog e r e d -
m é n y e z n i . 

A n n á l ke l lemesebb volt minden a k i á l -
l í t á s t megszemlé lő ie nézve a m a meg lepe t é s , 
m e l y b e n i t t r é s z e s ü l h e t e t t . E s ' é p e n az idei 
m o s t o h a év m u t a t t a ki a n n á l k i r í v ó b b a n , 
hogy az oksze rű t e rme lő s i k e r e s e b b e n küz -
ködik az idő v i szon tagsága iva l s ezeknek 
n e m a n n y i r a r a b j a , m i n t a z , a ki a j o b b 
mive lésmódokka^ s eszközökkel s á l t a l aba t i 
a g a z d a s á g h a l a d á s á v a l mi t sem t ö r ő d v e , a 
r ég i k e r é k v á g á s b a n j á r . 

j A k iá l l í tás he ly i ségéü l a l engye l tó t i 
nép i sko la épü le t e szo lgá l t , mely két e g y m á s -

tól e l v á l a s z t o t t n a g y o b b szobábó l á l l v á n , a 
k i t ű z ö t t czé l ra t e l j e sen k i e l é g í t ő n e k bizo-
n y u l t . A z egy ik osz tá ly e g é s z e n a k e r t i p a r -
nak volt szen te lve , a m á s i k b a n a g a z d a s á g i 
t e rmény ' ek , g y ü m ö l c s , szőlő és bor k i á l l í t á s a 
fog la l t h e l y e t , az i skola e lő t t s z a b a d t é r s é -
gen p e d i g igen cs inos d i s z k e r t é s z e t i , g y ü -
mölcsfa- és e r d é s z e t i t á r g y a k v o l t a k meg-
lepő ízléssel é s s z a k é r t e l e m m e l c s o p o r t o s í t v a , 
u g y , hogy a d i a d a l k a p u ü v b e j á r a t o n bolépó 
l á t o g a t ó az ü n n e p é l y e s e n fe l zász lózo t t é p ü -
let e l ő t e r e u t á n m á r j o g o s a n g y a n í t h a t t a , 
hogy f ö l k e l t e t t v á r a k o z á s a a t e tő a l a t t is 
k i e l é g í t é s r e t a l á l a n d . 

fís va lóban o t t benn is m i n d e n a l eg -
s z e b b e n és s z a k a v a t o t t a n volt e l r e n d e z v e , 
UB.V» liogy m é g az c r é szben e l k é n y e z t e t e t t 
szeiu sem a k a d h a t o t t k i f o g á s r a . 

A k i á l l í t á s m e g n y i t á s á t , m e l y e t v ig 
zeneszó m e l l e t t n a g y s z á m ú n é p k í v á n c s i a n 
v á r t , a b í rá lók m ű k ö d é s e e lóz t e meg , k ik -
nek f e l a d a t a volt a n e m j e l e n t é k t e l e n j u t a l -
m i d i j a k a t oda í t é ln i . B i r á l ó k u l a g a z d a s á g i -
kör á l t a l m e g v á l a s z t o t t négy t a g o n k í v ü l , 
h á r o m e c z é l r a m e g h í v o t t kesz the ly i g a z -
dasági t a n i n t é z e t i t a n á r s z e r o p e l t , k ik szí-
ves készséggel e n g e d t e k a nek ik j u t o t t m e g -

• t i sz te lő m e g b í z á s n a k . 

j A g a z d a s á g i t c r m é n y k i á l l i t á s -
b a n u g y a n n e m sok k iá l l í tó v e t t r é s z t , de a 

| köz szemlé r e k i t e t t t á r g y a k oly je lesek vol -
, t a k , hogy b á r h o l f e l t ű n é s t o k o z t a k volna , 
i V a l ó b a n k i t ű n ő és nemcsak v i szonylagos , 

h a n e m fö l té t l en becscsel b i r t a k F e r e n c z y 
S á n d o r u r , lelloi és szó l lós -györk i bé r lőnek , 
t o v á b b i a l engye l tó t i u r a d a l o m n a k g a z d a s á g i 
m a g v a i . A z i t t l á t h a t ó volt buza- , rozs- , 
á r p a - , t e n g e r i - , r é p a f a j t á k , b a l t a c z i m m a g 
s tb . a n n á l t peg lcpóbb h a t á s t g y a k o r o l t a k a 
szemlé lő re , m i n t h o g y i lyes l á t v á n y r a az idei 
t e r m é s u t á n e lkészü lve n e m l e h e t e t t . M i l y 
becse van a n e m e s f a j u , g o n d d a l m e g v á l a s z -
t o t t v e t ő m a g a l k a l m a z á s á n a k , i t t s z e m b e -
szökően l e t t b e m u t a t v a . 

A k o n y h a k e r t é s z o t , m o n d h a t n i , 

TÁRCZA. 

Az ő 8 z. 
Lehullt fonnyadt levil, 
Mii'it kerget a >1*17 

Mit suttogsz oly básau? 
Biánod ai életet . . 
Éi Új »i enyinet. 

Mondd, ml báuatod vau 

Tán aa a bánMod. 
llogy ott ke lé h.i^ynod 

A galyt min >/illettél, 
Moit atl |>*Da>ilod el, 
llogy neui ott haltál el. 

Kn .uny hervadt levi l! 

A virágok torban 
Itt fekdniuk holtan, 

Illat-éltük alsaálll. 
Vagy nem ii haltak me|f, 
Talán ctak pihennek, 

Keledva ami fájt. 

Mig a n é p kikelet 
Ontva uj iletet, 

Ueghoxa a vigant, 
Addig ai álomban 

• K btJvBi világban— 
Kínok Örök Uvaait. 

Mi n i p , mi megható 
K hittan haldokid 

Kiomoru enyénet. 
Tán a nap U árai, 
Oly halványan niai, 

Mily biti a termísiet 

8 • hervadátt látva, 
Kiborul milyagyánba, 

Arcia oly meghatott. 

A sötii fellegek 
Oyoraan ötnegy (Iliink 

Klfttdni a napot. 

A fájdalom miyhlll, 
Ha mily fohász replll 

K'imiyitve a aaiven. 
Mint a fájd tMiaj — 
Kgy egy l 

Keni t át a igen. 

Zokogva kAii^tiuvk, 
Mint <i ctdgg'.Jt Itlek 

Ha kéttégbo inerlll. 

A* 8ia hervadáta, 
Fájd haldoklása 

Milyen hat nivllnkre, 
Oh mert ai euyénrt 
Krá emiiketlet 

Mulandó litllnkre. 

irág Hervadt levél . .,.«, 
Cteuduen tuiogják : 

l.á.d biu halandó. 
K tivár világon 
Aa élet ctak álom, 

At öröm mulandó 

Tollba mondta: 
gróf 1IKI.K/.NAY I.UI/.A 

Vllágtárlatl körút. 
- llebarangolla': Hanfft/I. 

(Kolytatát.) 

Van vklami érzéa a i emberi líobelbon, 
mit itt honn nem ia érzüuk, vagy ha érezzük 
ii, félig-meddig n y i l v á n u l , mig Ott, az iUogonok 

között , távol a liazaSfyt, ismerősöktől ez érzések 
nyomása alatt foljaj.lul a kebo), szeretné kifor-
ga tn i sarkaiból a löldot, lohozni a meny köve-
ke t , vi l lámokat az égből, s agyonsúj tani velo 
az á r m á n y t , hits'zogést. 

S mindezt mi okozza? 
A dg), a zonu, mely szüntelen fe luj i t ja 

az emlékezetben mul tunka t , buzdít n je lenben és 
imádkozik a jövőé r t ; moly körül az érzés, az 
á t i t a t iSa lolkesedéa öaaipontoaul. 

Kz som tar thatot t soká ig! 
Visszatértem a zajos varosba a logeldbb 

lakásomat kereatem fol, hol intezkedtom eluta-
záaom felől. 

Még elmenetelem előtt határoztam voltéi , 
hogy hazafelé — a meddig csak lehot- -ha jón , 
az öreg Dunai hátán fogok utazni. 

Kora röggel a kapua .Auf guKdigér Herr" -
rel nyitott bo és tnotulá, hogy az egyfogatú 
már készen áll az olindulásra. 

Gyorsan öltözködtem, mert szüntelun fü-
lembe csöngött a^, .a . g n i l d i g o r " , mi olől 
azért a k a r t a m gyorsan menekülni , mórt a 
baukuóták tú l oly lapos volt erszényem, misze-
rint aoiu remélhettem kapusomat ama szép szó 
netáui ismétléséért kellőleg ju ta lmazni . 

A»t azonban mégsem tchotéin meg, hogy 
a háimeaternétől bucsut no vegyok, m á r esak 
azért ia, mert nem reatelto velőm órahoaszákig 
németül gagyogni. Ugy ahogy bocsánatá t kér-
tem a lka lmat lansága imér t ; ő azonban vállig 
erősilé, hogy egy qsUletutt német aetu beszélhet 
jobban, mint én. K bókot noui hagyha t ám azó 
nélkül a kijelentéin, hogy ha igy bir itélui, ő 
aem lohol születőit n é m e t ; mire kisüté, hogy 
bizony a cseh nemzőt val l ja ót magáénak,vagy 

viszont. Krro aztáu én ia t i ss tába jö t tem ma-
gammal , hogy miért é r te t tük mi ogymáat . 

Kezűt szórnék, vele é) kocaiba ültem, 
mely vi l lámgyorsasággal vitt a soje. . K i n g - ' e n 
át a , IU i | o t zky• •h íd felé, hol aT-?I. Donau-
Dampfschil lfal ir l-Ooeellaehafl* épületo tűn t 

; szemeim elé a Duuapa r ton . 
Már a másodikat csönget ték, gyorsan je-

1 gyot vá l ték és siettem a ha jé ra . 
| A ' ig hogy holyot foglal tam, a kazán oly 
1 éleset s ippaut , m i n ' b a éloa kést f o r g a t u k volna 
• agyamban . Az igaz, hogy bal fülem kivételes 
| ál lapotban volt a a s ippantáat valamivel élesebb-
i nek hal iam, min t máaok, de azért többen ia 
I voltak, k ik i j eduégökbon még a ftityölő, 
| térségük feltalálóiról aem a legszebb szavak-

ban emlékeztek meg. 
A j á r m ű megindul t . En a fedélzetre mon-

| tem, látni Héea aion részét is, hol a D u n á n a k 
: ozon ága koreaztül , folyik. Fél órai gyora u ta iáa 
j u tán a nagy Dunába é r tünk , hol a . N e p t u n * 
, ha jó várakozot t reánk. Atazálláaunk gyoraan 
, megtör tént , s én, ki anny i ra azerotem a társas 
i élotut, kénytelen voltam egyedül aieml^tni a 
| folyam montébon luvó vidékeket . Moat különö-
! »en jól eautt volna egy ismerőssel ta lá lkoiui , 
| kivel élményeimről, vi lágtár lat i l á tmánya imrA 

cseveghettem volna, 
j Soha sem voltam irigy, de moat azerettem 
I volna, ha egy angliua vagy amerikai hideg, 
i mások iránti közönyös természotével b i rnék . 

Milyen béldogok ők, kib->roinden nagy é« ^pró 
tá rgynál valami j obbnak , okszerűbbnek vagy 
csinosabbnak előállításán tudnak gondolkoini , 
tépelődni, vesződni. 

Már j ó messzo ha ladánk , midőn a aaép éa 
kellemes nap élvezhotéae tekintetéből egy osinoa 



f ényesen volt képv ise lve . A 6 db. a r a n y b ó l 
á l ló első j u t a l m a t g r . Szécheny i D é n e s u r 
s o m o g y v á r i fóke r t é sze Sch i lhán u r t e l j e s 
m é r t é k b e n é r d e m e l t e 1 ^ 8 m i n d e n f é l e zöld-
sége , k á p o s z t á j a , d i n n y é j e s t b . . de k ivá l t i 
ká r f io l j a , mely a l egszebb e r f u r t i v a l s zá l l ha t | 
s í k r a , b á m u l a t o t idéze t t e ló , - d e a többi 
j u t a l r o a z o t t a k , u . m . K i n d l u r , gr . Z i c h y 
N . J á n o s u r l e n g y e l t ó t i ke r t é sze , a szöllós 
g y ö r k i é s p u s z t a - b J r e n y i k e r t é s z e t , M o d ó s y 
J ó z s e f ut L e l l é r ó l , végül az öreg- lak i é s ké t -
he ly i ke r t é sze t azon vá l toza tos és j e l e s cz ik-
k e k é r t , m e l y e k e t k i á l l í t o t t a k , t e l jes e l i sme-
rés t é r d e m e l n e k . 

G y ü m ö l c s d o l g á b a n sz in tén szép si-
k e r volt l á t h a t ó ; j u t a l m a t n y e r t e k : g r . S z é -
ch í t iy i G y u l a u r franc/ . ia s z á r m a z á s ú m a r -
czal i ke r t észének je les g y ü m ö l c s - g y ü j t e m é -
n y e , J a n k o v i c s t L á s z l ó u r so inogymcgye i fő-
ispán szó l lós -györk i , és g r . H u n y a d y ké t -
he ly i k e r t é s z e t e , t o v á b b á B r o d s z k y K á r o l y 
u r u r a d a l m i bé r lő Kőröshegy rő l , Kert nczy 
S á n d o r n é ú rhö lgy Le l l é ró l és felien L á s z l ó u r . 

A s z ó l l ó s z e t t e r é n k i t ű n t - S z a l a y 
I m r e u r Lol lé rő l , a l engye l tó t i u i o d a l o i n . ' a 
ké the ly i k e r t é s z e t , L á i p c z i g I s t v á n , Bnáii 
G á s p á r és P o z s g a y Adolf u r a k . 

A d í s z k e r t é s z é t e lső j u t a l m á t a 
l engye l tó t i , a másod ika t a s o m o g y v á r i ker -
tészet n y e r t e . A S o m o g y v á r r ó l k i á l l í t o t t 
g y ü m ö l c s f á k mind f a j r a , tmnd neve -
lésre nézve k i tűnőek vol tak . Ú g y s z i n t é n di-
csére te t é rdeme l a l engye l tó t i s szólós-györki 
e r d ő s z e t i k i á l l í t á s is, 

B o r oly kevés volt k i á l l í t v a , hogy a 
csekély v e r s M K ^ m i a t t ju t . i iom m m osz t a -
t o t t ki . 

A j u t a l m a k összege 3.r> d b . a r a n y a t , 
l í ) e z ü s t fo r in to t és Ü d icsé rő ok leve le t fog-
lal m a g á b a n J e l e n sorok í rója á l t a l t e t t s 
a b í r á l ó - b i z o t t s á g t ó l e l fogado t t i n d í t v á n y 
é r t e l m é b e n a j .u taIom-pénzck aií i l l e tőknek 
a velők já j :ó ok leve leken m e g e r ő s í t v e és d í -
szes k e r e t b e n fog la lva fognak á t a d a t n i , ugy 
hogy e k i t ü n t e t é s e k m a r a d a n d ó b b , e m l é k e t 
képezenduek . 

A k i á l l í t o t t , t á r g y a k l e g n a g y o b b r é sze 
l ego t t e l á r v e r e z t e t e t t s az e módon befo ly t 
t e k i n t é l y e s pénzösszeg n a g y l e l k ű e n a he ly i -
séget s z o l g á l t a t ó i sko lának a j á n l t a t - . t t fel, a 
mi nagyon* e l i s m e r é s r e m é l t ó és a l k a l m i l a g 
m á s u t t is k ö v e t h e t ő n c ü i e s p é l d a . 

D a c z á r a az i d ő j á r á s kedvezésének , a 
k i á l l í t á s t l á t o g a t ó k száu ia , mind a m e l l e t t , 
h o g y n e m m o n d h a t ó épen cseké lynek m é g 
sem vol t e l ég t ö m e g e s , mi e g y r é s z t u g y a n 
a n n a k is t u l a j d o n i t h a t ó , hogy a k i á l l í t á s nu-g-
t a r t h a t á s a nem levén m i n d e n ké t ségen k i s ü l i , 
n e m h i r d e t t e t e t t e l é g g é , de m á s r é s z t m i 

, - t a g a d á s benne , - - . i l y e s e k i r á n t n á l u n k m é g 
n a g y o n u ra lgó közöny- és é r z é k b i á n y n a k is 

megvo l t a m a g a s z e r e p e , mi k i v á l t a k i s ebb 
b i r t o k ú tiri o s z t á l y r a nézve á l l . 

V é g ü l nem h a g y h a t j u k e m l i t e t l e n ü l a 
l engye l tó t i g a z d a s á g i kör é r d e m e s e l n ö k é n e k , 
F e r e n c z y S á n d o r u r n á k e kö/ .basznu ü g y b e n 
k i f e j t e t t n e m e s buzgó lkodásáL ú g y s z i n t é n ki-
vá ló rész i l le t i az e l é r t s / é p e r e d m é n y b e n a 
f á r a d h a t l a n és s z a k a v a t o t t r endező P e r l a k y 
J ó z s e f l engyeUó t i u r a d . t i s z t t a r t ó u r a t é s a 
kör t öbb t a g j á t , v a l a m i n t k iemelendő a ma-
gas k o r m á n y gondoskodása is, mely a d i jak 
m e g a j á n l á s á v a l j e l e n t é k e n y e n e l ő m o z d í t o t t a 
a k iá l l í t á s l é t r e j ö t t é t . 

A d e r é k k i s k i á l l í t á s t , - m e l y n e k 
hasznos és s zép vo l t á t s zámos é r t e l m e s lá to-
g a t ó h a n g o s a n d i c s é r t e s a t ö r e k v ő g a z d á k -
ban a b u z d í t á s és nemes v e r s e n y c s i r á j á t 
é b r e s z t ő fe l , - azon ó h a j j a l h a g y t an i e l , 
b á r c s a k minél t ö b b vidéki g a z d a s á g i egye -
s ü l e t , — e l i smerés a k ivé te l eknek , ! — n é v « 
leges lé tezéséből é l e t r e é b r e d v e , b o n t a k o z -
nék ki az a l é l t sv in inUevése l l á i ikasz tó p á r -
ná ibó l . é s k ö v e t n é i. l e n g y e l t ó t i g a z d a s á g i 
kö r u t á n z á s r a mé l tó n e m e s p é l d á j á t , mely 
a r á n y l a g csekély a p p a r á t u s s a l . de a n n á l 
t ö b b j ó a k a r a t t a l és b u z g ó s á g g a l oly szép 
ü n n e p é l y t ké sz í t e t t e v i d é k e n . 

Előre ezen az Ösvényen! a s i ke r koro-
n á j a el nem n W a d h a t ! 

B Á L Á S Á I Ü ' Á D . 

Budapest, nov. i . 
— Hatoltak napjai*. 

A nap álmos szemek k- l nézett végig 
Budupost varos usezáin, olykor-olykor hosszú b-
tian megbámul ta azt a nagy embertömeget , 
moly ~ mint sebes árviz uiin t i nkább n a g y o b b 
és egymás t e lnyelő t a r k a hu l lnmzatokbau — 
tódult ki a keropesi útról . - moly aár-vizlől 
befecskendezve, kuvi. sUuliiiokon, sár tengeren, 
óriási küzde lmeken ál , i u szélolvadt m, ott 
imjgpreselten végrovaluh.ir.-i á t j u t o t t egy szűk 
k a p u n , ' m e l y n e k homlokzatáról messziről lelie 
tett olvasni a „ H o l t á m h d u n k s z ó t , végre-
va lahára — mondom - k i ju to t t a m a óriási 
rónák egyikére , hol mindenki számára j u t egy 
kis teleki hol minden időben k iadó szállások..i 
t a lá lha tunk , oly kedves l a k á j o k r a , melyeknél 
a lichtirczolkodás után többé Meigerolás tiem 
lordulhat eló. 

Temető, vögnyugaloin hazája ; tuliát le is 
f . |ö | töd mugaciru a d ivul fo sz l ányoka t? — 
dermesztő s í rhan t , tehát te is czifrálkodni vá-
gyakozol V . . . Ah igon, el vau t a k a r v a a rémes 
csontváz, a bü /hod i hul la , virágos mezővel, 
m i k é n t gyéuiáiitUiudÚMi k ö n y v , mely ragyogva 
dis/.lik dúignzdug tábláival , do benn halál 
lehel, benn a halál sikolt . 

D u n e i n ! ott alant n négyszög lábnyi 
l akban ma nem lakozik egy lakó sem. Kel-
jö t t ek ők m i n d n y á j a n Nézd, mindenik 
lakó ott 111 apró han t j án , csak nézz merőn, és 
meglátod őket , amint mosolyganak, ép.-n úgy, 
mikén t uióU/or lá t tuk óke ' uz életben. Miért 
tolódnék ki éppen ma e ku*/á l l tömeg « néma 

•helyre, h á nem látna, nem tudna egyebot, mint 
azt, hogy ott a lant , m á r semmi s incs , ' vagy 
talán millió féregnek teszik o . t iszteletet? 
Oh nem, u temető sem lehet holt világ akkor , 
midón az egész természet néma bellii gondo-
latokat lehellnek. Igen, a temető egyedül ama 
ország, bol a hála megtestesült , hol k gyelet 
é* há lára muta t ÍU, koszorú, szobor. —-Ne 
keresselek az élőiben hálát, ott az idegon virág, 
hanem itt , egyodlil i t t ! . . . 

Kinek hite nincs, kinek fognlriti körében 
hiányzik az érzeloio, mely eszménységre emel, 
- ki előtt az apró tüzcsillagokkul fedet t hant 
nera tólib sza'rcsomónál, a/, előtt a temető olyan 
mint sa já t eltopietctt kedélye, érzolmo, az nem 
érezhet u helyen mást, mint a semmikég érzetét . 
Kkj i i t é t még nem veszté el, reménye meg nem 
szárny-szegett, érzülete állandó, k inek nemcsak 
köuyei fo lynak , hanem fá jda lma t is érez 
a k k é n t , hogy e sötét j e g y e t szivéből ki nem 
törik u j érzelmi rohamok, ki vallásos, nem 
szokásból, dl) lényének legbensőbb <3rzU'e<ébőlr. 
— csak is az j-diot Ki u napon ez országba, 
csak is az hozhat hamisi thai luu hálát szivében. 
Az i lyennek hálujegye, ha még oly egyszerű 
is ékesebb, miut ama d iva t fos / l ányok , melye-
kot a sii kőnél h idegebb szivek húztuk egy-egy 
dombra fel. 

A nap magára húzta t aka ró já t , az est, 
lassatl térül t szét bús árnynyAl, min tha sötét 
fátyolt vonna a szellemek felett . A kis han tok 
ozernyi fényben úszva, ha lványpi rosra festék 
a tért , a szomorú füzek lombja enyészetről 
susogtak, s a nagy s í rkövek, miut ha lo t tvá rak , 
nyomasztó kedély rezgésbe hozták n szivet. — t 
A fa lakon k ívül gyors hullámzás, belül a meg j 
hatotiságtól halk zsibongás, künn az élet, va j 
lódi vásár , a poreczesek lármái, a koszorúkat . I 
g y e r t y á k a t á ru lók veszekedései, egy-egy ittas 
csoport garázdálkodásai , a kocsik zörejjé, kür 
tök harsogása, benn nyomot t kedély, — künn j 
közös, a .tolongástól kezdve a vásár bohosá- | 
gáig minden, benn mindenki rá talál o t thonára , , 
mindenk i feltvlálja csa ládjá t ós a gyepes sir j 
körül ü lnek le, hogy a család teljes száma 
legalább képzeletben, és az e fölötti örnin, avagy 
fá jdalom az érzületben kevés időre meglegyen. 

Ne gondol ja tok, hogy a hplul után min-
den rangkülönbség összofoly. íme je r tek , és I 
nézzétek. 

> áll s 
liallüM 

l 'uzarul felezifrázva, .elborítva l ámpák 
síázai- és koszol ucsom<'>któl emelkedik fol amot t 
egy han t , — és ott távol az cstcsendjébou, 
vi rágtalan, 'szőnyeg nélkül pihen egy másik, s 
csak az összetört l 'akeretit a tolmács, hogy itt 
még nincs vége o temetőnek. I)e, legyeu bár 
a k ül lény káprázta tó , r agyogva emelkudjék 
bár tol az egyik Imiit és bcdülten szerénysége 
ér*otéb.>u a másik, egykén t pusztul és onyész 
az einber, s millió lámpák sem akukudályozzák 
meg a közös enyészetet I . . . . 

Ez tehát a halottak ü n n e p e ? ! E n n y i 
apró domb e g y m á s mellett , benőve zöld lepellel, 
e l le j tve az élet romjai t az élő előtt, fed\yj ko-
szorúkkal , csi l lárokkal . Ez tehát a halottak 
ünnepe ? ! . . . a könyök , a sohajok napja , 
uz érezni tudó szivek fájó emlékeinek ineguju . 
lása, az élet busongásu a nem élő feletl ? ! 

•Szétterül az ulkony Megcsendül a 
szerény kápolna ha rang ja és gyászos ismert 

hang ja elhat minden ' szívbe. A kis dombok 
fíilszállnak a hívó hangra , és leülnek a szo-
morú füzek á rnyába , panaszolva zengvén el 
a búcsúzó hymuus t övé iknek , Oly megható 
pil lanat e z , ! ! . . . A kis halom körül olt áll az 
egész család, egy-egy szép hölgy, avagy b íu 
arczu i f jú , gyászoló özvegy. Mindeniknek gon 
dulata visszaszáll a kedves múl tba és f l u j u l 
egy egy ha lvány emlék, gyönge cs i l lámként , a 
képzelem tovább á lmokat szó, visiót lát, s i 
felbomlott lélek előtt mogjelen a sir mély óból 
a vár t alak, nem c lpor ludot t , uem kiaszó.t 
arczczal, liánom érző, hű s z í v v e l , . . . Oh igon, 
a kegyelet könyoi felszólítják a r ideg puszta 
sírból annak' lukóját , nézzétek, ott ülnek mind-
nyá jan u sir szögletén, nem lá t ja csuk uz, ki 
látni a k a r , csak ama néma társaság, mely körbe 
állt a sir felett , és meredt szemokkel , melyet a 
könyök bor í t anak-o l o lykor , tekint a szellem-
u l a k n , mely oly a juktú lun, óly zavart , de 
mégis ő ! ! . . . 

Hull játok ? ! ! . . A z ég zengi dalá t enyésző, 
tördelt d a l o k h m , közé vegyülnek a harangok 
pann*zo* hangja i , és szövegot susog a sir fölött 
kizöldült repkény, n szomorú füzek suttogásai. 

Minden érzés k í n b a o lvad e da l lam hal-
la tára , bú* hangok ezek, a h u l o t ^ k hyinnusu, 
és az élőké, k ike t m á r vár a halál . Kemény és 
félelem ír ták e dal lamot, j a j szókkal , isKpnyu 
á lmák között , h a l l j á t o k : ? 

.Da profunilii ad te clamavl ilomlnsll... 
O y a l á z a t és bün inog e hangok után , 

vadul , tördelt kezokkel zsihad össze némely 
s í rnak szelleme, inig a másik rész a k iderül t 
a lkony stffnr. ivul urczán föltekint a csillagos 
egre. ét h a z a v á g y i k ismét, bár tnennyiro örül 
a viszontalálkozásnak. 

De p r o f u n d i s ! . . . túlharsog o hang u 
szellemek ka rában , és elborul az esti csillag, 
f e l j a jdu lnak a szellemek. H a l l j á t o k : ? ! 

„Klliervait a virág ki.tut a l.ll.iks c««r, 
Míljr>í|( 1«»* a tetű. a ton^^r frntkún, 
Ani.t tüivínst, innly i«ill, válloitAt, pUepsr, 
Ínykor fínylfi bolygík muiat,ák f.kslín.-

Miért remegtek most ? ! . . . Lá t j á tok H 
szellemek homlokain a legszeii 'ebb í t é l e t e t ? . . . 
Hal i já tok mikén t panaszol a vétkes, fe jé t 
legörnyesztve a dal lam ha ta lma a l a t t ? ! . . . 
Miért inog a térd és haj l ik m\jg a világfi f«je ? ! . . 
Miért borultok u s í r ra , melv oly rémesen löke-
tül ? . . . 1^-11, tt képzelet 'i,.. -vihigi tá UZ éjek 
éjeiét , lá t já tok előre » i-.'i;.* vihar dühé t , a 
halott világ tneguyi tá i.jk és beszél iszonyú 
történőtől, ezernyi köny, boldogság és gyötro-
lom kozott. H a l l j á t o k : ? ! . . Do p r o f u n d i s ! ! . . . 

Te büszke il'jtt, k inek szemebo soha köny 
nőm lopódzott, nincsenek bútól vé^ott rcdóid 
homlokodon, ki notn ismered a kedély g y ö t -
relmeit, nincs álmatlan éjoled, ki előtt össze-
foly dús é« gyalázat , szivedre büszko vagy, 
mer t sohasem olvad fol, jor, hallgasd a szol-
lemnok kará t , nézz he az örök é j b o ! ! . . . 

J e r t ek m i n d n y á j a n élet e m b e r e i ! ! . . . . 
J e r t ek ti, k iknek szivében i>/.erelein honol és 
kérdezzétek meg a rég e lhamvad t szívtől, hogy 
kell s z e r e l n i ? ! . . . Jo r tok , k ik előtt az élet 
Rommi, álom pusztán, álom csupán, c-talfu 
képek v c g y ü l é k e ; kérdezzétek meg a kisded 
sirtol mi hát uz á l o m ? Inrtck anyák és 
megtanít ez ország gyermekszere te t re . Hiszen 
a temető, e fokete köny v, történelem, bölcselet, 
ez végszava a mindonségnok ! ! 

Csend 1 1 . . . A szellemnek kara felhang-
zik. Fe l j a jdu l ismét a koboz, könyökét csalva 

női alak lépett a fedélzetre. a lka lma t meg-
ragadtam, magam bemuta tám és ki je le lném, 
hogy ugy látszik mindket ten e g y e l keresünk. 

Vénus leánya egyszerre örömét, kétségét 
ós bámula t á t fejezé ki. . V 

Örömét - r ezt alig hiszem — szérl , hogy 
szerencséje van hozzám ; kétségét, inert ó sen-
ki t sem keres; és bámula tá t azért , mert ha ugy 
lenne is, alig hiszi, hogy valaki szemeiből ki-
o lvasha tná uevét annak , k i t 6 keresne. 

Siet tem felvilágosítani, hogy én olyan 
messze nem szoktam gondolni, inert a / említett 
e g y semmi sem más, m i n t a s z ó r a k o z á s . 

Öt le temre j ó t nevetett és lielyeslé. 
E nevetés, igéző szemeinek kegy tel jes 

rám függesztése anny i ra k ihúz lak sodromból, 
hogy hamar jában azt sem tud tam, mihez 
kezd jek . És ha hol lófür t je i t . a gyönyörű-fekete 
csi lUgpárt . barnapiros a rc rá t , a rózsa-ajkakut , 
vagy gyenge, nádszál t e rmeté t v izsgá lám: . 
minden beszélő tudományom elhagyott , elbű-
völve, megigézve, szótlanul állék előtte. 

hjz már mégis sok — gondolám. 
En , ki egy negyedszázadon át oly erős, 

bátor szoktam lenni, most egyszerre l e r ak j am a 
f e g y v e r t ? 

Nein, e*t nom szabad tennem ! 
Bátorságot veHety m a g a m n a k . 
— ' Szokott nagysád álinudozni ? — 

k érdéin, 
.— Furcsa kérdés és oly tekinte te t 

vetett ráta, mintha szomeivel á l a k é r t volna 

— Csak. azért k é r d í m , mórt én igen sok-
szor esem e betegségbe. 

— Betegségbe? hogy érisem e z t ? 
— Mert én ébreu is tzokiatn álmodni . 

— Az veszélyes lehet. 
— Oh igen, kivál t ha - mint legköze-

lebb törtVnt velem — nyolc* hóig a paradi-
csom körül sétálunk s ki a k a r j u k ny i t an i : egy 
n e m szócskát hallttuk s a keserű valóra éb-
r edünk . 

- - Sokszor szokott ez önnel megtör é'-i.i ? 
— Eddig még csak kéiszer volti.m ily 

szereucsétlen. 
— Harmad ik uz Isten i,-azn, s ha eddigi 

tapatz la la tui i használni fogja, biztosítom a kí-
v á n t sikerről . 

— Es Fán i nagysád - így hivták az 
angyal t — biz l rs i tékul kezét is kész loune 
n y ú j t a n i ? 

— Hohó urain, hová gondo l? 
— Csuk oda, hogy fá jda lom, -én ismét 

á lmadom. 
E g y megvető pillantás, és magam 

marad tam. 
Nesze l U u g y i f rukk ! Ugy ke l l ! Mindig 

olyan ismeretlen Bzekér után nyaigulsz, me^v 
sohu fel nelll vesz. 

. Ugy. elkeseredtem, hogy kész l- t tem voliía 
a D u n á b a ugrani , ha meg nem szoktam volna 
az ily kudarezokat . Az ilyen p e c h nem első, 
sót uem is lesz utolsó. 

Nem sokáig tépelődtem, mert a-vidék 
köté le a figyelme',. A n iagvur határszélen, a 
Duna mentében emelkedik Dévény vára, mely 
a hajóról oly fcslői képet nyú j t , hogy elfeled-
tem az előbbi malheur t . 

T o v á b b haludval 'oiísonyt é r iük . Pozsonyt, 
h»l h í j d a n A m a g ^ u r k i i á ly"k k o r o n á i t a t t a k ; 
de aiiielyilwc u j lak/'i a régieket parődiázzák, 
az a t t i lák fecskefa rkú generálion mennek át és 
a magyar szó helyet t valami zagyvalék germán 

nyelv hirdeti, hogy a ha jdan i Pozsonyt most 
va l ame ly ' a l fö ld i helységben keressék, mert ez 
itt, u Kárpátok a l júban 1 ' r e s s b u r g . Pedig ' 
kel lemes fekvése, üde légköre igen. hasznos ' 
olyan embereknek, k iknek l'őczélja élvezni 
há t ra levő napjaikat- Do mi husij iu, hu mindez ; 
c iuk volt és nem u mienk , hu a m i í í r y a r mela- | 
uiotphosison ment át és lett belőle n é m o t : 

Messze távolban a Pannonha lma körvo- i 
ni.laít l. het kivenni , mely m a is oly büszkén ) 
emelkedik , m i n ' hu jdan , mikor a talárok m. g- , 
szégyenülve vonultuk ki sánczaikból s felhagy- i 
tuk u fáradságos és mégis czélnélküli ostrom-
mal. Csak azt sajnál ta in és ma is keserűen fa-
kadok ki önmagáin ellen azért, hogy mert a 

.h í rneves könyvtár t , mely oly nagyszámú és 
mfihecscsel biró művei s . zerre menő kötetet 
foglal magában — meg nem tek in the iém. 

Utunk tovább, oly egyhangú volt, Irtigy 
már alig vár iam Gönyőt , hol megállapítot t ter-
vem szerint kikello szálnoin. Nem sokára isinél 
azon éles fü ty Iw.sitá át a levegőt egész fülem 
dombomig, mely elindulásom óla mindig érez-
tető velem utóhatásait . 

Tehá t itt volnánk Gönyőn, hol még az 
átszálláshoz az a kellemetlenség is járul t , misze-
rint podgyászunkat egy hosszú hidon át , gonnan 
a part mellett fel körülbelöl | l(X) l e p é n y i r e , s 
ismét egy hidon át kellett beczipcTni abba a 
kis propellerbe, mely minket Győrbo volt 
szállítandó. 

En nz igaz nem igen izzadtam meg a 
nagy teher a l an , mert fekvő és ingó-bingó 
vagyonom — hála Isten ! — annyi van, hogy 
becsomagolva egyik kezemben kommot vihetem 
magammal . Mások azonban keserűen f a k a d t a k 

ki az átszállás pzélsierütlen berendezése és 
kényelmetlensége ellen. I 'cdig hát m i n d h i á b a ! 
A pasasérnak tűrni kéli mindent , s ha va lami 
neih . te tsz ik , , fblei i som s /uhad mozgatni , m i i t 
hát azok a nagyfejű urak megneheztcli iégek ! . . . 

Ugy ahogy á lkö l lözködiüuk s neki ron-
tánk a kis D u n á n a k . 

E g y kicsiny hajóval , vízzel úszni s hozzá 
még harmadfé l órá ig oly vidéken át , hol u 
magas égnél és a folyó két pa r t j áná l egyebet 
nem láthatni — mondhatom oly unalmas volt, 
hogv szelel tem volna á ta ludni . I lánem hát uz 
a Morpheiis bácsi is olyan különös ember , azián 
ineg bennem is a kíváncsiság élt, hogy talán 
csak lesz vulami, mi figyelmet fog ébreszteni . 

Addig vár tam, mint a fér jhez menendő 
leány, m g csakugyan meglá t tam a sugár niu 
gas torony tetejét . 

Kíváncsi voltam, ha váljon várni fognak o 
rám azoC, k ike t megérkezésemről ttidosiiék ? 

-Fá jda lom, senki se várt r e á m ! 
— Hal l ja , fö ld i ! - szólilék meg egy ott 

ácsorgó férfit -- hozzon n«kom egy kocsit, moly 
a városba szállítson. 

— Uram' azzal mi nein szolgálhatunk, 
hanem podgyászát elvihetem. 

— Köszönöm. Hát soha sincs itt fogat ? 
— Nincs, inert közel vun a városhoz. 
— Látom, s azért a szegény utas, ki kü-

lönben m e g m o n d a n á : ide meg ide h a j t s ! per 
pedes apostolomul teheti befelé a diadalmonolet . 

(Kolyt. ktWMkfrik.) 



>Mik a k ki , megtömök a téri lék, ' i n t ekuc ío fó í 
öntudat lan . 

As, őszi lomb auttogásai k'.z.ltt, amott , 
mint haldokló élet vi l lámlik egy kis lámpa 
•oiiyo d omb előtt özvegy a t n a 
térdül, ki már zokogni megtanul t , s'-ojuoVol 
meredten tekint aui ideg kőszirtre, mely lassan-, 
kint életet nyer ajkcpzoloiu*'által éa előtte áll 
gyormoke, kiiá; iiá kar ja i t , t t ivé ro ölelné, <la 
felhangzik a Kellőinek kára • 

„KiUlettUnk', meghalunk, est könnyű éit •ni, 
Asbn meguyugodnr nehés. Igen oshés! 

köuy tolul az a n y a sit imébe, följajdul-
nak az érzelom húrjai ,-J* az a j k susog 
susog . • • • 

„I.ehelletét óristük égési éjjel, 
O y halkan, csendesen leheli, 
Mintha ai élet minit haboina 

, Kihagy ni e kebelt,-
„F,s mindez, őíi u r a m ! a te akara tod 

hangzik roá n siollemok kara . 
Amot t cgv másik sir . . . . 
Oly i f jú volt meg lakója . F.gész életét 

a t udumanyuknak szentelte, ez ölte meg. F ö -
l e b li, í o l o b b ü volt j e l szava . Hányszor 
küzöot t kedély tusákban az élet s halál nagy, 
kérdéseit v i ta tva. Folobb, f ö l e b b ü — szolt 
azivébou a hang. Ot t áll az egész család meg-
törve, u s í rhant előtt, mit vesztettek, ki; tudná 
álcrczui . Ks lelhursog a szellemük k a r a : 

. I t T ^ s / i k örf'k éjeién, 
Oly szép még, bár élettelen, 
8 mi bt hulló csillag, tisits, nép . 
Az égből ssósat ssáll «kép : 

Kölebb, föiebb! 1 . . . . 
De n e m ! — A halál nem Üthet fe ledés 

sobot a szivén, az élet seiu törhet meg * sír-
han t göröngyein. — Nem veszhet el imudeu 
egy négyszögölnyi térbe, a nyomokat nem 
bor í that ja el végkép a feledés. — Nézzétek ott 
ama nagy hantot , néptömeg áll körülötte, e 
halott egy országé és nem pusztán egy családé, 
lakosa ott áll a s í rhant folutt, és golyóval á t fú r t 
homlokán még uem ul enyészet, az a juk meg 
susog, ő nem halt meg, íuszuu tetteit ' 

meghalta nyugot, 
Távul keletnek iicpei vilik att, 
Minden világvég vissf tengi 
Mind bksstalau hát a halotti dal, 
Nem kell fátyol s gyáva siralmi sió:* irö 

Batthyányit érti.) 
Olt a l t iam egy s í rhant előtt, szé t t ek in tve 

i> bús hazán s tusakodva képzoijneiuiuiel. Kgy 
cseppnyi kony tóiul szemombe, de botul 
érzelmem ki tör t , sikoltott . Nyugalmai óha j tók 
én is, de nutu ily szörnyű nyuga lmut . Nekem 
nincs itt senkim, uincs egy hunt , melyen szü-
lném köuyezvo a k a d n a meg, és mégis ugy 
érzem, miii tha nyomot t keblemben ezernyi.haii-
gok s í rnának , s k imerü l t en rogyna össze fel-
zak la to t t szenvedélyem. A h a l a i u l volt rokon 
ez érzésoin, liisziu a múlton Mur iusként zokog-
tam, s j övő í r a t l a n J a p , czólnélkuli tévelygés. 

A kápolna h a r a n g j á n a k gyászos l iaugja 
felidézte le lkem f á j ó emlékeit , ugyambau 
re(.2kotott minden ideg, kápráza tos á lmaka t 
l á t t am, melyeke t már feledni vél tem. Felzak-
latott kedélyem, képzelmuiu a zavar t , a luktulau 
sírhalmok közölt latul vélt egyet) mely pedig 
oly messze-messze nyugszik v i rágokkal lelten, 
mike t magam r a k t a m rá . 

Mintha a szellemek k a r a történelem zön-
gének, min tha miuden sir lakó urcza felém 
lordulva , zúgták volna fUluiiubo a m a kétségbe 
ejtő da l l amo t : (Juciim dederuut me geni tus 
morlis dolores 11 . . . . 

Igen , éu szerettein út, szereltein még a 
halál révéuél is. .Szerolem suttogott elóinbe a 
harmatos vtr>igról, s u csillugsugur, iniutha az 
ő szemeiből kölcsönözte volna fényét , az is 
mosolygott íolé •». Édes álom mámora volt ez,, 
egy gye rmek lángoló á lmai , első szerelme, ki 
a szerelem lobogóját fe l ragadva ki tűzte voina 
a csillagok tetejébe, a szív reszketve hiiiiázlri 
magát a reméuyekbon . . . . . és e r emények 
megtör tek mind egy sir göröngyein . 0 meg-
halt,' ö rö inkönyekkc l izemében, és á lmadik 
azóta örökké, órok szefelouiró , bo ldogság ró l . . . 
N e m i nem feledlek e l l . . . . Utolsó tört hang-
jaidat , mint végítéleted lialiom szüntelen, o 
nuugok sut tognak most hozzám e szomorú 
ker t á rnyiból 

Nyú j t s á tok h oszabora ez édes á lmát , 
hiszeu nekem sóha ja is gyönyör vo l t ! Kngcd-
j é t ek , hadd zaU lássam fel ú j r a a régi szenve-
délyt , hogy temesse l.e m a g á t a régi emlékbe, 
hiszen az idő oly h .mar lefoly és; nem marad 
vissza egyéb, miu t u gyötrő láng. Öröiukö'nyek 
közt n y ú j t a n é k ma i^eked egy koszorút, s nem 
vádolnám többé az eget, hogy ily szépséget 
'•port oí," de te távol á lmád"! és én csak neVed 
olvashatom a csillagok szivében. I t t , hol anny i 
xohaj oszlik ina uz égbe föl, hol fá tyol t von 
« természet e k i fogyhat lan zárdára , hol minden 
hang az égig j u t , emlékszem vissza rád, s hozom 
szivembon u halai t I . . . 

Szivemben a kétségbeesés szörnyo dúl , 
minden hangom a légbo vész, ennyi tépett «iiv 
keserveit uem nézhetem, visszazárom könyei-
lu'ut a szívbe, s megnyugszom a sorsban. Uyá -
SZOS emlékU mul l , te kUzdolutnteljca jelen, 
adtok e va lahára csak egy ködös éjjelen átszű-
rődött r e m é n y t is nekem V . . . . 

I>o no legyünk igazságtalanok, nehéz 
viharok után Otlán még szerez-e sziv is nyu-
galmat , hiszen érzőm, hogy tudok még szeretni, 

hi tem még szilárd, hiazp.n te, ki ott vágy a t 
angya lok ka rában , kijelölted szivemnek kép 
másodat . 

Hallóin a szellemek kará t , hallom han-
godat ! . . . . , Feltörted ismét szivednek zárai t , 
hogy biztass, h g> remény ru ti.niis, és t« meg-

' tani tá l az enx észetból szeretnem az életet, to 
mogtauitál , hogy szor-ss tu k é p m á s o d a t ! . . . 

Széifölyn ,k előttem »* alakok My#tz.«kad 
a szollemok ka ra , öt én még most is hallom a 
h a n g o t : 

,De profiinüis ad te rlsinavi domine!! . . 
' * (Napló-kivonat.)' 

~ GOLKX1CH K A R O L Y . 

ország 

II i r «• k . 

— Znhtmcyye bizottmányt kozgyülé-
' *én Nagy Kanizsa 'varos kö l t ségve té se 1874-re 

visszavettuluit, k iváu ta t ik le luy inellukiel, az 
. 1872-ikt pénztári maradék , uem különben a 
kölcsöntigy rcszlelos kimututásji . - Üziguthy 
Lajos szolgabíró ur az ellene emelt vad alól -
leimen tolult. —. A puttóiét tanító Ugyébeui 
tantestületi kérvényre határoz otoll, hogy a 
picsái szolgabíró ur intézkedem', uliépauilag 
úgyis megsemmisí t tetvén, az erkölcsi mé^'-étel 
ez áltál megadva vau. (Mint hudjuk u tanító 
testület központi vaUtztt inniyu nincs megelé-
gedve s a ininisieriuiuboz leilebuz.) Továbbá 
u^yaucsak a zalamegyoi al'taiauos taiutótesiUlot 
lapügyébuni kervonye folytán, u szolgabiió 
urak fe lhívatnak, hogy n lapot községeiknek 
legmelegebben a j á n l j á k . — A m-gyo ' n>. o • 
grapli ia ' inegirasi kérdéséhez e g y é v i hat. í.. ... 
hosszaübitas udatolt . - Dr . ftelireyor I. ,.m 

.nagy kanizsai kír . törvényszéki orvoyur.sai. 
gyei tiszteletbeli főorvossá neveztetett ki. 

— Hl/mén. Z t l a m e g y o fő i spán jának 
bájos M azollouidús leánya , Hertelendy, I t é i , 
kisasszony nyal Tóreky Aladár lóldbiriokos 
jogyot vallott . 'Fellugtcieu boldogság koszorúzza 
f r igyüket . Az es*itvó — u«y ha l l juk —f j övő 
ovi január végéu lesz. 

— VJ jWHtaIliIUIfiú lépett ciuloo f. hó 
l-jével ealatuugyet Zul«-.Szátiiou," kézbesítési 
koréhez tartozunk Marsi, Valius, Vindornyniuk , 
Viudoruya-Szölös, ZtlaOSzániu. Alsó ós Felső 
Zsid községek, li . ikouyeséri, Hidegkút , Cser-
hát , l . a jos major es Koiie ma jo r puszták. 

— A imyy-kuntxHul oxnkogyesülüt 
alapszabályai u torvunyea Oeiuututasi záradék-
kal e l l á t t a t t ak ' 

— Á t l w l i / c x e s . Uujotni lsiv;áu tap>Icz.«i 
k i r . járásbirosagi soged telek könyv vezotoi a kir. 
igazságügymiuts ter a z'.iii eg..i»z gi kir . tor-
véuyszékliez helyezte ut. 

— MtWU-litinissn összes városi hiva-
tala m á r az uj var.osíinz helyiségeiben van, az 
ugyuevezet : liórhazool teljésen i.tkoltozött. 

—* A h.-HXfntmiktó*i rablas tettesei 
miud a kanizsai, tiniül a pacsai szolgabiroság 
részérói erélyesen iiyoiuoztutuak. No>ember 
0-áu Zaia-Apái ln kozaeg , v*ijen u károsul t 
Hirsukel 11. b . berló ruliai s biztosítási levelei, 
ugyszinto u kocsi 1 ló, 2 lószerszám » kél pak-
rocz megta lá l ta t lak . Fell i iuó ez esetnél, i-mót 
a rendőrségi intézkedés tuanyos volta, ugyauis 
ily rögto ií nyomozásnál a leggyorsabb utazás 
vezet biztos czelhoz, s elkeruilielluíiül szüksé-
ges volna a toglyárok kocsin vulo uiuzusu, 
azonban fuva rbe r nem u t a b anyoz ta tváu , gya-
log kénytelenek megtenni uz utal , s mire Ka-
nizsáról gyalog Zitlu-Apúthiuu e rnek , már a 
nyom vesztve s uz emberek k i f á r adva vaunak. 
Igen kívánatos , hogy ny esetekben î z igazolt 
luoarber uz alispau hivatalból ' i i tulvanyot-
tassék. — Kz esetre voilutkozolag a keszthely-
szeutgyórgyi állomáson ví gyuuus egyént elfog-
tuk s Kauizsura szombaton délután- nagy nép-
tömeg közt kísérve külön külön börtönbe 
zá ra t t ak el. 

— llelvellából egy consortiutn vásárol 
v idékünkön m.gyobb mennyiségben aszalt szil-
vát , diót ét szilvóriumot, ueiu kü lönben lova-
k a t is. 

— A Kattí-eyui'Mxef/l községi iskola 
udvará t az izraeliták meg. mindig báromnál -
szó helyül használ ják föl. A ' vértócsa, 
mely az udvaron elömlik, - a bűzhödt kig— 
zólgét, az ál latok kínos vouuglásái annyira 
á i lu l tnáru vannak az iskola levegője és erköl-
csi életének, hogy azt tovább túrni olt lehe-
tetlen. K napokban is egy ik tanító a látottak-
tól megundorodván , i i iegbetegült ; miért is 
ujolag fe lh ív juk a helybeli tok. szolgabírói 
hivatal t , miszerint ismert erélyességével oda 
hatni törokedjók, hogy a z izr. barommetsző 
helyé máshol jelöltessék .ki.^ 

— A baltiton/iirc/ll „széretotház-
igazgató tanácsa mai ülesébsn azon kérvénye-
ket vévén tárgyalás alá, melyek; a f. é. szept. 
l ü á n k e l t s a napi lupokban "közlött felhívása 

. folytán oly gye rmekek részérőlN-lőnek' oly 
terjesztve, kik a eltolóra j á r v á n y következté-
ben egészeu á rván ,vagyon és gyámol nélkül ma-
r a d t a k : azon meglepő folfedezétt tette, hogy u 
je lentkezők száma egyál talán nincs a r anyban 
azok számával , k ik az országban dul t j á r v á n y 
követkoztében ama szánandó helyzetbe jutot -

tak. Ugyanazér t az igazgató tanács i 
minden' hatósága, lelkészi és taniti 
Iához in Kitett felhívási ama hozzáadással u j i t ju 
mog, hogy a felvétel iránti kerolmök a m a r 
köblön uiafi tások szerint fölszerelve f. «vi 
uo\ ember hó 15 éig mulha ta iUnul beadandok 
lesznek.' Balalou-Ftireden, okt< - ^ " A l o l n á r 
Aladár, Écsy László, az igazgaioianáca elnUkei. 

- I t t i v U l h t r e k . A inásodik rókavadá-
«•• ' " i t megjelent áz udvar . Hut ikuy Kos 
sut.-. Lujza asszony ogy ízegénysegélyző egyle 
te.- kezdeuiéoyozett. — A japáni vendegek 
beleszerettek a fővárosba, nem a k a r j a k el-
hagyni. — I terkmam kisasszony n é n i é t szinmú-
v ész nő Linczben szivenlőlte magát . — • L'gyan 
csak szerelmese Schuman ur .köve t l ek szerel 
niem- szavakk >1 vetett véget éleiének1. — A 
jul.—szept. ál lambuvéiel a mul l év hason év-
negyedéhez kép st 3*/•» nji lhóvul kevesebb, 
kisöns ',» millióval több. — A szász király 
teuictéséu k i rá lyunka t Károly L a j o s Ihg. kep 
viselte. — A moiiarehístak reményéi Fruuczia-
o t f / a g b n nairyon alászállottak. - A gömóri 
erdőkbru mind inkább r i tkuló hiuzoknak egy 
• lép példányát lőnék le ismét. — Dettvan 
(Zólyomm.)"40 ház leégett. — Szt. Oot ih t t rdo i^ 
<g> már ravatalon fekvő usszony támadt lel, s 
meg 3 nupig élt. - A „Ludas Masyi" egyik 
kölv->je Kouiva L i j o t keeskeitieli taniio lett. — 
Ausztráliában lorrudalom van. — Kosztidaiiyi 
Karoly kepvisolő meghaj t . - Ghyczy és T i s ia 
K .imán már l 'ésten vaunak. — bzau'oky Adolf 
iodi tvanyára emlékérmet Veretnek a' l'ő»áros 
egyesítése alkalmával . — A budapesti bank 
gyUlésileg itimondá a l iquidatiot . - 11. Med-
nyánszky képviselői ál latáról lemondott. -
Kesuyóu munká.- /avargásoK fordultuk elő. — 
A.s/egedi árvaház uov. 3 an ünnepély.-sseggel 
nyit tatott meg. - A Dunán kot ha jó össze-
ütközőn. egyik k i lyukadot t . — Ausziriu-Ma-
gyaroiszag e- Torokország közt egyetér tés 
helyreállott. - .hníos szász királyér t ket heiig 
t a n az udv.iri g..asz. ~ Novillo Mór kassát 
szii.etesu hataükt ia , ki Luropat , Amer iká t és 
ludiaf b - jar iu .v L 'iidoubatl u Shakespeare da-
rabjait parailaitul já tsza , tóvárosunkba érke-
zett. — Lubeii Ágoston puedagog iuegliult. — 
A nemzeti torna egylet ünnepély nov. ó én 
fényesen .'.uriatott Illeg. — Albrecht Ihg a fő-
városba érkéz. tt. - A szegedi fógymu. n ju sag 
usg j r e -zu Ualard ij.ivul .Szabudkura raniluli á l 
nov. 2 au d r . Volly Is tván jeles tan u j u k 
sírjához. 

I ' i u e z i á r a k . 
aiiitsán. I«73 éti nov,- „i. 

, . , ^ - k J l t e p . 

.60 k r I! 

. Ilsjdon 

15 - Arpská.s 14.—. Borsi 9 - Bth « ft rnlss-
ká«» H.— kr.. Ilaj.rn.s . - kr. Hur(oaya I.6U kr. 
Ka ,«l, bakkí* . . t'ílgyft 13. — ,*t4lg/fa 10.—kr-
8zén ímás.a, fanén ——. K5.,*n ' .SO kr. Marha, 
h'i.' font) 30 kr. Ilissn^sslr —.46- kr. K««ó 8 kr. 
i ü.kor — k r . Ilor (Itoss) »0-,30 kr. 89r 14 kr, 
Kesét 6 kr. 

Kösieg. n. "ctober 31-án. — Busa 7 70 kr. — 
kr. Itoss 6.30 kr. — «.— kr. Árpa 4/W —4 —, 

<«b '/.ftO V JtO. Kukorica 6. 4ÍÜ. Burgonya 
I 60 Bab b fl. 

S z e r k e s z t ő i ü z f t n e t . 
07A S. A Minél gytkorlbb taddsltisalt ké'jdk. 

Ililston-Kllred * vidék* élénk emléke ésQnk ksdrM 
lárgy* >i.iud«nkor. 

'Jl'.t K. II J . Végietem . , .* ka kö.ölnók, a 
hftlzy világ nem csak a lapot, de minksl is n>*g 

080. O. K Magán levelet írunk. 
!lsl I) IVidapesi. A felhívást t*rj*d*loi*s volta 

Uistl n-n, kniölheljllk. ajánljuk inkább melléklését. 
!HJ. N l'á'-s As iv inegérkesttt, másikra nés». 

van IdS elég 
913 t 

i N / y l l x t ^ r . ' * ) 

Minden betegnek eró' és egészség, 
g j óg) szer és kültség nélkül. 

U e v i i l e s c i c r c d u tíarry 
Londonból. 

Egyedül a kitUnS Kevslesciér* du Bsrry as 
melynek liaiinálata által inindenneraH (fyágysier uél-
külo.élével m e g g y i g y u t , « t j u k a rost *més>téil 
mell . iQdS , mái-, mirigy-, nyakl.ártya-, léleki ,1, 
hngytiAUg és vo.ebíiokai, mellnelegségeket. ssédUi .ii, 
nelirs lótcKiStVutcit, k'lliÖgáU •málslb*letUusr^at, 
dugulást , lixmenést. álmatlanságot, gyengeséget, 
aranyere', vi4k.,rt, lás,, várlddulásl, (Uliiibongsit, 
áj.ila.i é. I.anyáit még a leHies.ég l'..ly»m«táb*u is, 
ha-háityalohbói, inélak'irt, soványodást, csúst, k ö n 
vényi, sapk rt. - K.vonat 7.'i,000 biiouyitváuyból 
<yógy.lM"kfól1 a melyek minden gyógyszerrel d»-

k.. /,»í. . Kukor 
Burgonya t 10 — 1.80 kr. Hab 4 - 6. ; kr. 
Hajdina—.— - - - - . - kr Marliahus.« kr. Borjú-
hu. kr. Oissuóhus .ti kr. Juhl.u. la kr. Msloiia 
— kr. t.jbur akója 4 —'— Ö.— kr. Óiior akója 
12i 16— kr. Sséi.a m . — kr. 
8salma ui f;t. Kemé .yfa Ölé, 11. 11. - kr. 
Időjárás. Ködös, őssi nedvei. 

llyor, nov. 5. 1 8 7 7 . 6 0 t. kr. Rosi 
kr. Árpa 4.J0— I . - ' kr. Zsb -J Jo -I.ÍHJ 

kr. Kukorjcaa I . W - t / . D kr. Köles 3 40 3.10 kr 
Bab .'»'M—4.6o_kr. 

— Iléo's, nov. 7. Basa 7 Sü -8.— kr. l ton I 
6.76-6—k*0 kr. A«p* 3.80 kr. j-

tollak 
. ss. gy.lgyulisl «»!. 

l'iiiuetto í>l..nduvi mellett,, 1809. okt 26 
* Biztosíthatom önt a felSI, hogy mt.Su 

, ci'i.lahatatu lt*val*s<iéret (1 év), a komorral járá 
lel.Vi.cgct Uem ersern, s nem hiuném, hogy 84 *v«s 
ah-y .k, H/rim .n oly j,i. hogy llemövegel nem hsn-
ialok ^ cincaitviem kitllno, mintha moll - töltöttek 

I .iiokolok, gyóntatok, beteglátogatást v'égsek'busssá 
ru i lessek, eiméin t inta emlék, setém elénk. Kérem 
mt e sorok kixséleteléra olt és ugy, a hol és miként 
m jónak latja Alásalos ssolgája 

t'a tclli l'éter abbé, Bach- és Th'sot 
és prunettói Ilikéit 

Bécs, l'iateritrasie Ti. in raaj 1871 
Nagy tarlotom önnek aiért, hogy 

' "" taislniaiiya a Ktvalesciére már régeu lartA 
gyoinotgorcs. é* liuint /S kohOgeseuilül teljesea iu«g-
Iisbaditotl. Urosmauh L. 

Tápl-dóbb levén a hutndl, 60-u«re$tn meg-
kíméli a gyógy,t«r arat, felnőtteknél ugy, mint 
gyerinekrkiiel. 

riébneleiicsékben '/, font 1 ín. 60 kr., 1 font 
^f . l 60 kr.. 2 'out 1 frt 60 kr., 6 font 10 frt., 12fo.it 

' "«- Kevaieiciér* piskoUk nelen-
csekben bt t*) ái 1 Irt ö l krrsl. Kevsls.eiér* Cbo-
i'olatée táblákban U r séné r -1 frt 60 kr , 21-r* 2 frt 
í>0 kr.,. 4«-r« 4 frt 60 kr .. poral.kbau 12 cséssére I frt 
Ut kr., Jl r . 2 írt M k-.. 4».ra 4 frt 60 kr. 120-ra 
lo fit., a«8-ra io í r t , 676 >a 36 frt. 

Megrendelhető lJarry du H i r r y & Comp 
áltat, Wien , W a l l f l s c h g a M e Nr . 8 . , 

N.-(Canits in Lon-ik K-iroly 'gyógyeterldrdban \ 
Ariidon F. Tones és t á r sáná l ; Debroczenben 
Mihálovits Is tván gyógyszer tá rában a kígyóhoz; 
Kassán Wondrasehuk K.-nálj Marosvásárhelyei t 
Fogarasí D imotörnél; Pesten Török Jézsofnél ; 
.Székes Fehé rvá ron Dieballa ( l y ö r g y n « . Temet-
vár tt Ouirirty A. városi gyógytzoré tzné l ; Vor-
teezun Fischor Móriozuál. 

A bécai czég minden v idékre küld posta-
u t a lványra vagy u tánvé t re . 

b!frt>. .'»2«, í 
3.bO, 3 60 

K 
kr. Kos 

sf -
t hm* 

ltoss í 

» p o s 

7-én. Alid »u< 
, 6 6u, ' Kétn 
4.61, A.pa 

l«sa 4 2", 4 
Ilma 6.— — 'iO 

Árpa I 
1.76 kr. Kgy öl fa 6—« »o kr. Zab IÍ70 

Kgy akó bor 1— 8 
P r á g á b ó l j-lenlik. hogy a z a b ára K«s*k- { 

Némelorsiág réssére tett.Wmege. vásárlát nuatt&fo- i 
rintra ehielke.'lett. As á r p a állandó kivileli keres- j 
1*1 fo'y'án sulárd maradt 

B u d a p e s t r ő l távírják: llata .-sekély kí-
nálat mellett 10 krajesárra! drágult, 7 6 6 - 7 0 kr. i 
Zab .2.2 — 1.80 kr. 

hiígcd, ooveAiber 6 6n. Busa 6 . 7 6 - 6 6A kr. I 
R»ss 6.16— .— kr Árpa 3.— kr. Zab 2.20 kr, ! 
Kukoricsa 3 20 kr. K' les 3.60 kr. Üurgouya 2 fl. 
Ujbor sk. ja 6 60 kr l'api.ka fontja 40 kr. 

Siombalhiíy. november 4-én. Ilus* 7.70 — 
7. • kr. Kuss 6.20 6 6o kr Árp* 3 ft0-3 2oki . 
Zsb 2.20 — 1 80 kr. Kukoricsa 4.50 kr l . im (má-
ss a) 13.— kr., umnlyelisit 1160 kr., lehér kenyér-
Unt 9.75 kr.. fekt-br keiiyér-liszt 7 fi .'>0 ki, kuko 
ricia-llsst — k r . Kiss 16. - k r . Bnsadara tuiérö) 

I d ü l t v . ' t í í j tedellegcs 
titkos betegségeket ót 

t e l i e t e t l e n a é v e t 
liaionneuvl gyógymód iseriut gyógyít ír. Eras) 
U., I'esieu, bálványaira 6. II 2. en> 16. a j l i . 

Rendelési idS délüUn 2 - 6 ' óráig. 
K htiegiégek gyakran, hogy tsonuali ered-, 

•mény érenék el — könnyelmfien uagy adag 
idd vagy kénssSvel keielt'etuek. As így gyn-
gyiltak a.onhan * legborias.tdbb utAbajoktól 
támadtstnak meg ; annyira, hogy_ a köui.yalmt 
gyógykezelés miatt kéli vámágQkig ssenvsd-
u«-k. Ily Tíisélysk ellen menedéket nyújt a ha-
mnnenvi gyógymód, b.en nemcsak a legrégibb 
bajokai meggyógyítja, de h*táia oly jótékony, 
hogy utóbajokt d félni, nem Itbat. As életrend 
mellette oly egynerft, hogy mindtnkitOl meg 
Urtható 

M T l.evélil>-g II esskósölutik rendelés. 

lati köilötukérl leleltisléget n 

Fele lós s z o r k c í z t ó : B á t o r D ü ^ u . 
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I Dr. SCHALLER | 

1 fehér növény -mel l~szörpje | 
f a legjobb és legolcsóbb g y ó g y e s z k öz toroki!,) Ullldás, (Ü(1ŐI»H|- és f lpáll ialmakban, | 
l iliclLs/,urasok és köhögésiici stb. I 

Valódiing kapha tó . 
' / , o r cde l i p a l a e z k b a n 2 f o r i n t — k r . 
7, , 1 f o r i n t — k r . 

V, , , f o r i n t 5 0 k r . 

ZEIIKOWITZ W. és A. inaknál 
( 1 1 U 4 - 4 ) 

V É G E L A D Á S . 

A l e g ú j a b b és l eg jobb 

noi ruhakotnjéknek, bundák, palototsknak, 
ZEKÉKNEK. ZUBBONYOKNAK, LONGSHAWLOKNAK, 

nagy-kendilknck, phidt'.foink m inden 
rumbtirgi, hollandi, crsil>:zi< 
fehér és tarka csinvatoknak, ágyk> 
döknek, si/onokmk, parketokn-ik, Jwkfjuysziivctcktick, abroszok •'.< <i, 
Kiknek, biitor kelméknek,^iboim zsáknak, /<••takaróknak é s m é g sok 
s z a k m á b a vágó á r u k n a k g a z d a g v á l a s z t é k a , á m e l y e k é t m i n d e n á r a k i 

v é g k é p e l adok . 

M i n d e n k i t s a j á t é r d e k é b e n k é r e m fel t i s z t e l e t t e l j e s e n , a jó a l k a l m a t 
ide jekorán f e lhaszná ln i , m i n t h o g y á r u i m n a k r e n d k í v ü l i o l c s ó s á g a , azon re 
m é n y r e j o g o s i t , hogv m e g l e h e t ő s n*gy r a k t á r a m kevés idő a l a t t e l a d a t i k . 

s zakhoz szo lga lók , t o v á b b á : va lód i 
házi vásznak, dama.it asztalra/iáknak. 

íszoknak, nankinoknak, len zsebken-
•íqyteri-

m á s c 
lyekot m i n d e n á r a k m e l l e t t 

® 
'jK 
kii' 
' A 
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Mi 
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€ 
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W K I S ' / . M A V l . l t M . - n é i 
. . . ü liAaU.ii. . .K..r.mn* . . i l l őd , 

N.i,y K.nlzi.n, 

Titkos "betegségeket 
tehetetlenséget 

( 1 1 ö l i — (elgyengült férfierőt), 

h u g y o s ö a z ü k ü l e a e l t e t 
éa 

m a g ö m l é s e k e t 
gyógyí t gyökoroiuii fényes óa tartós siker bizi<-aitAsa mellott ' 

I)r . H A N D L l i l i M Ó R 
orrot* <•* Hcbétmtudor, xxiUésx I-M nxenté*x. 

Kémlel naponkint déle lőt t 11 órától l - ig és dé lu tán 
órától ő- |g. 

L-tkik Pesten, Lipót-váro.i, náilor-utcza 13, sz I-sö etm>/. l-l. *z. 
Í S 0 f " ' j i u ' e l l á t o t t l eve lekre azonna l vá lasz a d a t i k , é s a g y ó g y -

s z e r e k m e g k t l l d c t n e k . 

Házeladás .^ 
N a n r - K m i i s H á n , H u n y a d y - t i l í i b b E L 

K o r o s z t u t c z a b a n n 3 4 - i k s z á n n i f t 

h ü z k o t i y l m - é s k n l i i i i k v . n - i i o r t e k k o l 

e g y ü t t s z a b a d k é z b ő l e l ő n y ő s f e l t é t e - , , 
1 l e k m e l l e t t , a k á r r é s z l e t l i z o l i W e ^ i» , W 

i i r ü k ú r o n e l t u l ó . Y n n t e l k e n ^ ' f f * -

I n i z , e g y i k n i c z á n i s z o l g á l '-' s z o b a , í , 

s z a b i u l k o i i y l m , d l d a k u m r a , p i n c z e s u t . ; fCJ 

n i á a i k u d v a r b a n v a n l a z o b a , 2 t n k a -

O L L A . S K I D L I T Z - P O U A . 
K n»ruk rendkívüli. a *g*ll.ír«M» te lekben behiaouyiU gyégy-

ntá«uk állal II.MHI.-M. eddig Í...I.-I • áti R«.-rck kn*. ' i i i^ailhalalla-
VUS U-lyri foglallak - I ; iriint «« «ok t-t. r, * .-(rsifei birodalom 

a.onkhcx ViUtl',11 hál.vir >mk a legié«slaiM«M>eit tanú-
k ii.tft.'iti storulstoknál. emesilheteltenjegeknel. gyo 
görctók vese- •• ideg bajokban, síivdobogatnál. ide 

fof.ij.is vertolulás. -.'gM' hysterlara búkor < • huiamos Árverési hirdetmény. 
A r a I e c ü e t i dolio2nal< h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l I f r t . 

C R A N C Z I A B O R S Z E S Z S Ó V A L . 

telekkönyvi hati'os^nak 

r i i k t U z h e l y e a k o n y M v u l s n t . V e n n i 

a z i i n d i S k o z r t k j e l e n t k e z z e n e k n l n í z t u -

l a j d o n o a n f i l í é l u g y a n o t t . ; 1171--1. 

D 
!i>, fej-. íiil íojfíájAt. i>ai «érvek •'« nyitott ».-! k, '*» 
,,ilu,ln.. IM I.UIS. .•» ...íii.le.n..m« .írllló. elU-M, sll. stl.. 

I p a l a c z k á a h a s z n a l a t i u t a s i t a s s a l 8 0 k r . 
' -.10 

O R S C H - H A U A J - Z S I R O L A J . 1 
,„ csprélciidS M »„..• ti««lit..lt lislmAU>ir ol«jj»l. 

,V való'li Oorich-haln: .ísir-otaj mell •« tüd«-ba|oknál. soropbo 
lus- ••• raohlll«-iTi.«..-i;,.kili-h ..m. v..n; .».K«y.'>«lij» 
* le{itliiH«l>l>kttsivtny- •'•osÚ2ba)okat, valamint a* i4S.»*ki birkUltgtktt. 

A r a I ü v e g n e k h a s z n á l a t i u t a s i t a s s a l I f r t . 
Itaktárak \at/t/-Kaiilxsáii: Holtis J . gyógys*. Lovák- K. 

Ssoljioff.; " " " gyógy sz. I 
| Belovarott l.»k.«vi.-. « . 

Cstktorayán K*rá«» II. 
Csurgói KreUlcr li.iví<l 
Kspttvsralt K»h.. .1n> <I. 
Kapronoisn WV.Ií Ssiwl. 
Kesithelysa WU.... I. F, 
Kereslten lli«y»r .IkW. lUi 

I Kiuegia C«ac»liiu»it» Ut». g>>>i»" 

, gyógysi 
4 K..»«ínf.ild V. u r akná l . 
I elxnyen Kulivoda J. wógjfss. 
Maroialibaa l«t l NAu^or 
Baaok-Sil. gyórgyín Kibics J. *y. 
Siombathrlyea V'illoh »y. 
Sopronybita M»«ey Aii>tí*» «>"*»•«, 
Zagríbbtn Mlltslbaeb '/.«. « ) "« )« . 

• , (.'syleok J.. J. g f ' g f - -
l'rwslss Kr. «Mjys». 

P á 1 y á /. a t i lt i r (1 e t m é 11 y. 
/ . a l . m c g y ő b c n a komood-o l l á r l k i t o í g l iskola t a n í t ó i á l l á s OtosoiIiSsIjo jiiviin, ezen á l l o m á s r a p á l y á z a t ny i t " 

U t i k kik tol lát e z e n á l l o m á s t e l n y e r n i a k a r j á k , f ó l ü t v a t n a k , iwgy f o l y a m n l v á n y a i k a t a kőzsá«i i sko laszékhez c z i n i c z v 0 

Alu l í ro t thoz H . - h W 4 n d r a , h o v a u . |i. Z . - S z t - I v á n , folyó óvi n o v o m h o r 1 8 aiK mesKahlen i sz iveakoi l jenok. 
É v i j á r a n d ó s á g : 19 m ó r ó roz-s, 4 móró buza , a ke rosz t s z a l m á s g a b o n a , 4 öl ke iaó í iy fa , i skola f i l tós re 

az in to 2 öl k ' c i u í n j f a a házhoz á l l i l v a . (JO — »i.r» tank l i t c les u t á n f o j o n k l n t 1 f r t t an i l l j , s z ü r e t k o r minden h a t á r b c l i szőlő-
b i r t okos tó l 3 i teze mus t . melyből l e g k e v e s e b b <1 akó összejön, s ez t a t a n í t ó m a g a t a r toz ik b e s z e d e t n i , 1 2 0 0 öllel 
t é v e 1 2 h o l * . s z á n t ó f ö l d , V , hold te lek a t a n í t ó á l t a l m u n k á l t a t v a , 2 0 0 f r t kószpénz és szabad l egc l t e t í s i . j og , s z a b a d 
l akás M e g j e g y e z t e t i k , miszer in t - a m o s t a n i l akás h e l y e t t a legközelebbi óvckl ien u j l akás é p í t t e t i k . 

A m e g v á l a s z t o t t égvén m e g v á l a s z t á s u t á n azonna l t a r t oz ik h e l y é t , e l f o g l a l n i . ( 1 , 1 7 2 - 4 ) 

i í . - I s t v á n d , o k t . 2 4 . 1 8 7 X I - A U l i R J A N O B 

A i>*iy k.Mii««»l kir. tlrv.'nystéknek n 
4170 szAm ». kell v í ^ f . i l y l i u k»iliir<6 tótot 
rllialt .l.tkn'>y Oyttríyi.é. ssql. It.iKze Kslslin l,s<y«l^kih..x Urlosé » 
sarsiegl 42 számú tjkönyvbta t f l *ur I-.M. Ii-ü. ». .Iak.\i>fy Uyar^ym' 
iul«j •••iául felveti öi •.'«« Itt o. í . lisnQlt iiiKnlimi biituknak slArverssése 
vlrenilrltvlvi'n, em.ek fu|;anatosilA>irs • baMridffUl 187.1. <l'«-scmber 10., 

I .<(lk..'g o.elíb»n I8J4. js.i.iAr 10 ik iinpjánsk . mlii.l..nkor dóIsISlIl 10 
s helyssínéro SAreienba kltOielU, oly liotsAa.lA<i*l,h»iry ><<on bir-

tok i> nlAlibi folt telek sseriút as eli» Arvoröten. csak becsAron felül, a 
niAiodik áryoréaitél asuiilisn beoArou alul it el fag sdstui. 

Á r v e r é s i t e l t é t e l e k : 
l-Or. A birtok eiyUtt >eii adatik el. 
U-or. KikiAliAii Ar s becsAr. 
3 or l«70-»ÓH bAoklpöui leteendő. 
4-er. A vevő felek a. vételArl kOvstkesökép Ie6ietni kOteleiek; 

I-«ő ri'siletet »« Arveröakor. 
II ik rí'xlete^ 3 bd alatt. 

Ilt-ik !.'••'letol tí h i alatt. 
lV-ik rAstlet l ér alatt '6*/, kíaedeliri kamatokkal. 
Ö.nr. A megvett javak uóudiArt as ArverexSi befejeiö«ek>rr a verő' 

ba«siiÁlatAba adatnak Alul; a jnely időtől fogva egyuersmind mindenféle 
terhek B vevőt fogiAk illetni, ugy a« Arvervií ktiln.'gek. 

' (j-vr. A vevő klltelea a megvett birtokon lovü épílleteket as Arve-
ríat kflvetŐ napon a víteUr erejéig aajAt kAra V«st%4r« blstoalUui. 

7;er Mihelyt a vevő a» Arveröii l'ell/ielekuek eleget telt. részére 
a megvett j<l"Ag tulajdonjog dtiralAia hivatalból fog eiakSinltstDi ; el-
lenkesS.ssetbeu, ha a vevő a feluMelekot lAiiitoaau meg'nei> taitanA, a* 
eladott hiriok a t>Anat|>é>.s elvenUtiju felill ujabban a yevő ktllDÖge é l 
veesélyérs fog elArvereitelni. 

Kgyuttal a kik at elArverciendS javak IrAnt tulajdoni vagy mAi 
igényi ArvAnyeiithetoi vélnek, felhívatnak, hogy l|Anjrk«reseteiket a Ur-
detmíuy kOssiitételciick utohé napjától tiá-nitanÍAla nap alatt iiyajuAk be, 
kill'lnbeu egye lni a vételár f.ll.nlegére fognak Utasíttatni. 

Végre felnélittatnak a«oii jeliAlogos hitelezők, a kik nem a te-
' lekknnyvi hatótág* ttéklielyén, vagy annak kOieláben laknak, mi»«eriut 

a vúlelár feloaitáia alkalmával leendő kApvUelleté.nk végett, a ható.ig 
tiékhelyéu meghiiollU rendeljenek él annak nevél .ai eUdáiig jelsuti^k 

' he ; ellenkető ebiben a hiratalból kinevoett gondnok Által fognak kép-
viieltrtni. 

Kelt Nagy-Kaninán, 1873- oktober hé lO-óii tartott telskkőnyvi 
. tOrvényiiéki üléiéből. 

* A nagy kanizsai 

kir. törvényszék. 

W a j d i U ^ J t J ó t s e f , k iadó- , lap- és u j \ 

iskolaszéki oluök. 

a d a t u U j d o u ó í g y o r ^ a j t ó uyomás%,' N a g y K a u i i s i u . 



NAGY-KANIZSA. 1878. november 13-án. ö l - l ü a z á m . T i z e n k e t t e d i k é v f o l y a m . 

Hlrdstéssk lutssysssn 
MYILTTKRHEN 

loronkint 10 krért vé- j 

Zala-Soiiioijyi Közlöny 
i z a l a m e ^ i 

N a g y - K a n i z s a v á r o s h e i y n a t o j a g á n a k . n e m k ü l ö n b e n 
i g a z d a s a g i e g y e s ü l e t " , a „ n . - k a n i z s a ; k e r a s k e d . s i t f a roán ic - a g y a . Z a l a S o m o g y - g ő z h a j ó z á s i r é s z v ó n y t á r s u l a t 

HIVATALOS ÉRTESÍTŐJE. 

I A lap iiellcui resiat 
J illein fosiemcnyak a 
. uvritcagufbeSi — | 

ínyagi r ú M ÜlauS Ij 
: (oiicmcojek 
| kiadókon bór 
! léiondók: > 

NAQY-KANIZ8A 
k wiaooleakái. 

Hetenk ln t k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n , m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú lap . 
A gyümölcsfa- i skolákró l . 

- Ónrajt ácaolt karaiban. — VJ) 

A m a régi m a g y a r k ö z m o n d á s a l a p j á n , 
hogy , a n é m a g y e r m e k n e k a n y j a sem é r t i 
s z a v á t " m é g e g y s z e r veszek m a g a m n a k 
b á t o r s á g o t a községi g y ü m ö l c s f a i skolák 
é r d e k é b o n n é h á n y szót" k o c z k á z t a t n i . — 
M e r t i g a z u g y a n , h o g y : . h a l l g a t n i a r a n y * , 
d e oly v i szonyok közö t t , m i n ő b e n m i n t 
n é p t a n í t ó k é l ü n k , m i d ő n a z a r á n y t a l a n u l 
k i s zé l e s í t e t t m u n k a , k o r u n k i g p a r l a g o n he -
v e r t m e z e j é n u g y á l l u n k , m i n t A m e r i k a 
meghód í tó i a b e n n s z ü l ö t t e k e l l e n é b e n , mi -
dón nz egész h a z a k i á l t j a a , t ü z * - e t , de o l t an i 
csak kevesen s i e t n e k , — egy szóva l , midón 
m i n d e n k i csak vá r ané lkü l , hogy hozzá l e n n e , 
h a l l g a t n u n k nem lehe t , nem szabad . 

K i i smer t do log az , h o g y ín inden h o n -
p o l g á r n a k , nem csak e rkö lcs i , h a n e m h a z a -
fias kö te l e s sége is e g y s z e r s m i n t minél i n k á b b 
be tö l t en i a t é r t , m e l y e t h i v a t v a , vagy n e m 
h i v a t v a , s o r s a u j j m u t a t á s a f o l y t á n e l fog l a l t . 
8 f e lhaszná ln i mindazon h a t a l m á b a n á l ló 

• eszközt é s m ó d o t , m e l y e k e t I s t e n — Ön-
m a g a — e m b e r t á r s a i s így k ö z v e t v e a h a z a 
i r á n t t a r t o z ó k ö t e l m e i n e k miné l l e l k i i smere -
t e sebb m e g o l d á s a f e l t é t e l e z . A z o n b a n , hogy 
m i n d e z m e n n y i r e n e m igy v a n , az t fe les le -
ges volna hosszasan b i z o n y í t g a t n o m . N a g y o n 
is t u d j u k ! — — — de t á p l á l a r e m é n y 
s é p e n ez a v é k o n y , ez a h íg v a l a m i ö s z t ö -
nöz e n g e m is, hogy 110 s a j n á l j a m azon p á r 
c s e p p t i n t á t , m e l y e t h a b á r t a l á n j o b b a n 
l e h e t n e é r t é k o s i t e b i , 0 c z é l r a v e s z t e g e t e k . 
— M e r t tó n e m h a s z n á l , m i n t h o g y m á r 
0 t é r e n e g y s z e r c s a k u g y a n m i n d e n s i k e r n é l k ü l 
s z ó l a l t a m fel, a k k o r l e g a l á b b e l h á r í t o m ma-
g a m r ó l azon v á d a t , mely e n e j b e n h a n y a g -
sággal bé lyegezne . - A n a g y é r d e m ű za l a -
megye i gazdaság i e g y e s ü l e t u g y a n i s h i r -
d e t m é n y é b e n , m e l y e t é v e n k i n t k i adn i szo-
k o t t , a z t m o n d j a : A z o n n é p t a n í t ó k , k ik 
g y ü m ö l c s f a - i s k o l á t keze lnek s az i sko l á s 
n ö v e n d é k e k e t e t é r e n is o k t a t t á k , a d j á k bo 

' j e l e n t é s e i k e t , hogy igy a m e g y e t u d o m á s á r a 
: j u s s á n a k nt ind a szo rga lmas , mind a h a n y a g 
I n é p t a n í t ó k . 
! H á t a h a n y a g n é p ! ! vagy i n k á b b a 

h a n y a g e l ö l j á r ó k , kik a n n y i t sem t ö r ő d n e k 
ily ü g y g y c l , m i n t a l eese t t m á k s z e m , t ue r t 
nem t ö l t h e t i k z sebe ike t , nem v é t e t n e k t u -
d o m á s u l ? V a g y a z o k n a k n e m kell t e n n i 
s e m m i t ? A z o k m á r oly m a g a s a n á l l a n a k , 
hogy nem is v é t k e s i t h c t ó k ? P e d i g sok azo-
kon m ú l i k . 

V i d é k ü n k b e n n incs f a i sko l a , m e r t 
n incs , i l le tő leg, m e r t nem a d a t i k e c z é l r a 
t é r ; de én a z é r t nem a t a n í t ó t h i b á z t a t o m , 
m e r t vagy nem b i r n a , v a g y csak m i n t most m á r 
t ö b b h e l y e n t a p a s z t a l t a m a l e g b o t r á n y o a b b 
módon j u t h a t n a hozzá. S a k k o r is a h e l y e t t , 
hogy s e g é l y r e s z á m i t h a t n a , i ne r t m i n d e n t 
a f é l t e t t , s t ö b b n y i n e c s a k u g y a n g y e n g e 
g y e r m e k e k k e l m e g t é t e t n i n e m lehe t , e z e r -
ny i a k a d á l y o k k a l ke l l ene m e g k ü z d e n i e . M i t 
t e g y e n t e h á t ? h a van k e r t j e az t á ldozza fe l , 
v a g y m i n t b ű n b a k ha l lga s son , t ű r j e cl a m i n 
egy m a g a n e m s e g í t h e t ? 

P e d i g , h a az e l ö l j á r ó s á g a k a r j ó z a n 
b e l á t á s a s z e r é n t — h a t . i. épen ez n e m 
h i á n y o z n é k , s b i r n a a n n y i é r t e l e m és j ó 
a k a r a t t a l , hogy l e g a l á b b r ábeszé ln i l e h e t n e 
— a k á r fe l sóbbsége p a r a n c s o l a t j a f o l y t á n 
k e z e t f o g v a k ö z r e m ű k ö d n i n e m r c s t e l n c , 
m i n d e n m á s k é n t á l l a n a . D e pe r sze ebbő l 
n incs h a s z o n , a j ö v ő p e d i g I s t e n t u d j a k i é ! ? 
u t ó v é g r e m e g van i m i t t - a m o t t e g y - e g y g y ü -
mölcs fa , me ly e l k e r ü l t e a p a j k o s fe j sze 
v e s z e d e l m é t , k e r ü l a g y e r m e k e k n e k , h a . 
m á s k é n t n e m , h á t m a j d l o p n a k . — — 

A z t m o n d t a m , v i d é k ű u k b c n n incs f a -
i sko la , p e d i g h á t P á k á n van m i n t e g y 
2U(X_L*. V a n benn e g y p á r száz s z e d e r f a , 
m i n t e g y 6 0 , a g y e r m e k e k á l t a l b e o j t o t t ne-
m e s , 8 m i n t e g y 1 0 0 db 3 é v e s vadonc / . ; 
d e m i ó t a a ludak v i z s g á l g a t j á k p u h a - c a z . , 
o j t ó v i a s z és a f a k é r g e , s a c s o r d á s m a r h á r 
m e g az t p r ó b á l g a t j á k , ha h a j l é k o n y a k vagy 
t ö r é k e n y e k - e az o j t ó v á n y o k ? a z ó t a nem 

• merek bele m e n n i ; m e r t a k k o r nem csak 
' őszülő, h a n e m bizonyosan kopasz is l e n n é k . 
> K e r t e m b e n , mely b izonyosan van 4 0 O 1 . 

<i0 db. a l m a , k ö r t e , cse resznye , m e g g y , d ió , 
| az u d v a r b a n ped ig 2 0 0 k i ü l t e t e n d ő sze-

derfúin van, ezekkel m u l a t o m m a g a m a t , 
m i n t h a j ó t ö r é s t s z e n v e d e t t . E s ha h a t á l y o -
sabb i n t ézkedés nem t ö r t é n i k az edd ig iek -
nél, én is a bo ldog s e m m i t t e v é s o s z t á l y á b a 
sorozom m a g a m a t . 

P á k á n , o k t o b e r 2 l é n , 1 8 7 3 . 

ÖVEGES ANTAL m. k. 
iiíptaulló. 

„A Lu<lo\ Ica- Icaiiemla Kttxlünye" 
c/.lmil honvédségi folyóirat . 

A m a g y a r n e m z e t k a t o n a i sze l l emének 
1 8 4 8 - i k i u to l só l e l lobbanása ó t a e szel lem 
az a z u t á n beá l lo t t pol i t ika i v isszonyok nyo-
mása n l a t t ^ a j n o s h a n y a t l á s n a k , m o n d h a t n i 
pusz tu l á snak i n d u l t ; o d á i g j u t o t t u n k , hogy 
a l e g ú j a b b n e m z e d é k n e k é p e n i n t e l l i gens 
eleme i d e g e n k edve l ép a f e g y v e r e s s zo lgá -
l a tba , mely k ö r ü l m é n y n e k s ú l y á t m inde -
n e k e l ő t t a m a g y a r h o n v é d s é g érzi . 

A h o n v é d s é g b e n s z e r v e z e t t á l t a l á n o s 
védkö te leze t t ség , c z é l j á n a k . a k i rá ly é - a 
haza i r án t i h i v a t á s á n a k c s í k u g y fe l e lhe t 
meg , h a a . n e m z e t b e n a ka tona i szel lem 
á l t a l á n o s s á vá l ik , ha a k a t o n a i i s m e r e t e k 
t e r j e d n e k és ped ig ugy a t u l a j d o n k é p i had i 
s z e r v e z e t e k k ö r é n belül , v a l a m i n t azokon 
tu l is. 

É b r e s z t e n i t e h á t a m a g y a r n e m z e t b e n 
a ka tona i szellemet^ a ka tona i i s m e r e t e k e t 
m a g y a r nye lven t e r j e s z t e n i és a m a g y a r 
k i r . honvédség s z á m á r a a h a d t u d o m á n y o k 
s z í n v o n a l á n á l ló s z a k k ö z l ö n y t t e r e m t e n i : 
vo l t a czé l , mely a jelen vá l l a l a t l é t r e h o -
z á s á n á l a m . k i r . honvédség i L u d o v i c a - A c a -
d e m i á n a k , m i n t első m a g y a r hadi t a n i n t é -
z e t n e k , h iva tásához és kö te lességéhez ké-
p e s t szeme e lő t t l ebege t t . . ' 

WA nIjiulovicaA<& 
n n m o o . e n n é l f o g v a h i v a t á s a l # z : 

a k a t o n a i t u d o m á n y o k f e j lődésének 
i e l ő m o z d í t á s a és i s m e r t e t é s e , a z e l m é l e t n e k 
; é s a fo ly ton é b e r figyelemmel k i s é r e n d ő 

t u d o m á n y i h a l a d á s n a k v i s s z o n y a i n k n a k m e g -
fe l e lő g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s á t t á r g y a z ő 
e r e d e t i t a n u l m á n y o k k ö z l é s e ; a kü l fö ld i 
k a t o n a i f o l y ó i r a t o k t a r t a l m á n a k éa a n e v e -
z e t e s e b b h a d i r o d a l m i t e r m é k e k n e k i s m e r -
t e t é s e ; a n e m z e t i k a t o n a i i r o d a l o m fejle*.-
t é s e és f o l y t o n o s figyelemmel k i s é r é s e ; » 
h o n v é d s é g e t é s a közös h a d s e r e g e t i l le tő 
oly r e n d e l e t e k közlése, m e l y e k h a d t a n u l -
m á n y i s z e m p o n t b ó l i g é n y e l n e k , figyelmet; 
v é g r e a h o n v é d s é g n é l e l ő f o r d u l ó v á l t o z á s o k 
közlése . 

E g y i k f ó t ö r c k v é s ü n k lesz, h o g y a 
. K ö z l ö n y * l ehe tő l eg vonzó m ó d o n l e g y e n 

i r v a ós, ö s s z e á l l í t v a , és h o g y m i n d e n k o r 
oly c z i k k e k e t is t a r t a l m a z z o n , molyek a 
n é l k ü l , h o g y a s z a k s z e r ű s é g e t f e l á l d o z n á k , 
s z é l e s e b b o l v a s ó k ö r t , kevésbé b e a v a t o t t a k a t 
is é r d e k e l j e n e k és ezeko t a k a t o n a i sze l -
l e m n e k és i s m e r e t e k n e k igy m i n d i n k á b b 
m e g n y e r j é k . 

L e l k e s h o n f i t á r s a i n k s a k a t o n a i t u d o -
m á n y o k t e r é n m ű k ö d ő m i n d e n b a j t á r s szel-
lemi és anyag i , t á m o g a t á s á b a n b i zva , a 
. K ö z l ö n y M fo lyó év i n o v e m b e r 1 5 - é n 
i n d í t j u k meg . 

A h a v o n k i n t 4 — 6 n y o m o t t i vny i 
8 a d r é t f ü z e t b e n — n é m e l y k o r r a j z o k k a l 
é.s á b r á k k a l — meg je l enő , f o l y ó i r a t előfize-
tési á r a a k i t ű z ö t t czélhoz képes t l e h e t ő l e g 

,o lcsóra , é v e n k i n t i 4 , f o r i n t b a n á l l a p í t t a -
t o t t meg. 

M e g r e n d e l é s e k csakis egész é v r e fo-
g a d t a t n a k e l , és m i n t h o g y a fo lyó i r a t m á r 
ez év n o v e m b e r 1 5 - é n indu l m e g és igy a z 
e lső é v f o l y a m 1 8 7 4 . végé ig 14 f ü z e t e t fog 
t a r t a l m a z n i , e k ivé te lesen 14 hav i év fo -
l y a m r a az e lőf izetés i á r 6 f r t . 

A h a d s e r e g és a h o n v é d s é g k ö t e l é k é b e 
t a r t o z ó e g y é n e k az e lőf ize tés t n e g y e d é v i — 

TÁRCZA. 

S o r s o m h o /,. 

Uármily angedikany bvi.ii.in 
Irántad a lelkület. 
Életemben toh-** tudtom 
Kibókltlni teveled < 

113.« hatalmid t.ar.okiágod 
Kó.Sn-korán u to l í r t . . . 
Korbáraolál — • Un magad Mm 
MondhC.iÁd meg, hogy: mlórt 

örftm helyett llrmHt nyujtál 
l'oh.rainbun s megivám, 
Csakhogy abból, amit birok, 
Neked jusson ki a r á* . 

8«el.b remónyim aranyxálit 
Csalódásial típted ssót, 
H Udvflmet. ab! mi pnaaro'n 
Hintód, irörUd .íertasiél, 

Am folytasd igjr hatalmadat — 
KIlHrOm, elviselem ; 

} Jobbra nain is vágyom . .. hi.i jó 
Ugy sincs tok aa ólatan. 

De várj, rárj csak, nani.okira 
Kifogok ón terajtad — 
KlrsjtSaSm, nem UUI.s n<eg, 
Tudora, ott, a haut alatt 

NŐTTEK ANTAL 

Világtár la t i köput. 
— Bebarangolta: Hanff | / í . — 

(Kolytatáa.) 

Klkahiuzoltatlam magam a „Bárány-
hotel"-bo a gyorsan átöl tözködve a kopogó szel-

1 leniekhez mentem, hol a viszontlátás örömei 
I k inő t t elfeledtem megdorgálni egyiké t az»k-
1 nak , k i k e t látogatásomról tudósí tók. Onnan 

el lábbal tam a Szigetbe többi . ismerőseimet is 
! meg lá toga tn i ; s miután kijelentéin, hogy más-
i nap o lu tazom: sétálni iudul tuuk, luegnózondők 
i G y ő r városát . 

Nem hiszem, hogy fel ne tűnt volna a 
1 három fekoto angyal ( tűért gyászoltak) s velők 

a fehér bugyogós gavallér , és mégis mily hálát-
lanságot követ tek el az ú jdondászok? — 

j l ap ja ikban még lármát som csináltak I Lőttem 
I volna csak ogy nagy no, nó mégis jobb 

volt igy I 
T a k a r o s kia város az a Győr . Szabály-

sxeril, egyenes és rendezett u tc iá i megleptek, s 
ha leszámít juk a holyonkiut i piszkosságot, 
melylyel a Dunán és Tiszán innon ós tul majd-
nem minden város dicsokodhotik: eliuondhatom, 
hogy n«m minden bokorban ta lá lha t juk párját . 

Vezetőim, k ik nom győztök eléggé biz-
tatni, hogy Ugyosobbon éa gyorsabban j á r j ak , 
egy barátságos vacsorára h iv tak meg, hol 
fél éjt a logvirágosabb kedvben tölték el. 

Másnap e lapok egyik munka tá r sá t , lan-
tosát keresteti) (el, ki hatlyagsággal « még mit 
tudom én mivel vádolt , hogy vendégszeretetét 
nom vettem igénybe. Folfoj tve azonban előtte 
az okokat , megbocsátott éa acoo ar-alkalmatoa-
ságoo, melyen a megelőző napon bomontem, 
kikísért a hajóállomáshoz. Szívélyes kézszorí-

tással vál tunk el egymástól, s miután ismét 
l e lkemr i k^tó, hogy adandó a lka lommal ke-
ressem fel, . Is ten hozzád".ot mondánk . 

Hajócskánk lefelé gyorsabban ment , c 
mag>Mi; is j obban mula t tam, mert egy kedves 
családdal volt szorencsém utazui. 

A gyöngéd, szeretetre méltó anyáva l 
beszélgottom. 

— Miért utazik vissz* ily h a m a r ? — 
kérdé . 

— Mert sietnom kell haza. 
— Ily rövid idő alatt nem ts lá that ta Győr 

szépségoit. 
Bocsánat asszonyom, én erről az olda-

láról még csak nom is hallottam semmit . 
Itátn nézett. 
— í ' e d i g vannak ám szép leányaink . 
— Azt hallot tam, de nem az a szép, 

ami szép. 
— I logy értsom ozt? 
— Azt mond ják , hogy igen feszeson koll 

viselni magát az ombormik társuságukbuu, éa 
oz oly nagy természeti hiba, mi homály t vot a 
különben szép, üde arezra. A szerénységet , 
nyiltszivUségot és egyszerűséget imádom, de a 
gőgöt, felfuvalkodottságot kerü löm, utálom éa 
gyűlölöm. 

Szorencao, hogy lioveaségem jobban el 
nom ragadot t , »iort könnyön a faképnél ma-
r a d h a t t a m volna. 

— Igaza lehet — mondá kis szünotu tán , 
lá tva csillapodásomat. 

— Nemcsak lohot asszonyom, de van is. 
— És ha én elárulom ? 
— Betörhet ik iojomet a szép hölgyek, de 

bistat a remény, hogy az igazért sem első, som 
utolsó nom leend.. 

Ugy látszik még tovább is fo ly ta t tuk 
volna ezen nem legkedvosebb t á rgyú társa lgás t , 
ha a gönyői ál lomásra visaza nem érkezUnk. 
Itt- azonban a m á r emii tet t á thurczolkodás ne-
hézségei s a kedves gyermokek anny i ra elfog-
lal ták az édes anyá t , hogy d a r a b időre csovo-
gésünket megkel te szak í tan i . 

Én is ki léptem a többi után és a két ha jó 
közti részét n Duna par tnak ' kezdétn méregetni 
lassú, de nagy lépteimmel. Egyszer re valami 
fel tűnő változást voszok észre az árboczfáo. Hol 
eddig csak kis lobogókkal figyelmeztették aa 
á l lomásokat ós pedig azért ,hogy a kazánnak 
kőszénre van szüksége : ott azon pil lanatban 
egy háromszínű, nagy, nemzeti lobogó loagett 
méltóságtel jesen. 

I t t va lami nagysznrü dolognak kell tör-
ténni — gondolám magamban — és sietók 
u t án tudakozódn i a dolog miben á l lásának. 
Legelső — ki t találtam — egy kormányos volt . 

— Miért tűzték ki a^tt a nagy lobogót? 
— kérdém. 

- - Mort itt van a p r e m á i . 
.Hirtelenében nom tudtam elgondolni, hogy 

a j á m b o r atyafi kit ért a premás a la t t . 
— És ki légyen a a ? — folytatára tovább 

a kérdezősködést . 
— Esztergomból a herczeg. 
— Köszönöm. 
T e h á t Magyarország olső papjával , az 

esztergomi herczegprimáaaal van szerencsém 
u t azn i ? Valóban r i tka szerencse I 

Hiottem a ha jó ra , hogy azinról-szinrr. lát-
haasam ó horczegségét. Fá jda lom, már a k k o r 
ogy kis k a b i n e t b e ' v o l t ' z á r k ó z v a . E g y remé-
nyem még marad t fenn. Majd a kiszállásnál 
Esztergomban 'megfogom látni . E gondola t ta l 



i l l e tő leg az e lső 14 hav i é v f o l y a m r a ö t 
egyen lő e g y f o r i n t o s — elő leges r é s z l e t e k -
ben t e l j e s í t h e t i k , . é s ped ig n k á r m a g á n - u t ó n , 
a k á r az i l le tő p a r a n c s n o k s á g o k k ö z v e t í -
t é séve l . 

Ai előfizetés legkényelmesebben postai 
utalványok által teljesíthető, és a m. kir. 
honvédségi Ltulovica-Academiába, Diula-
pesten, i n t é zendő . 

K e l t B u d a p e s t e n , 1 8 ? 3 . o k t o b o r ha -
v á b a n . 

A n klr honvf ditgl Ludovlca Acideml* 

TANARI BIZOTTSÁGA, 
mini « íoljftirat sserkssHÖsigs. 

A legújabb holdfogyatkozás. 
Ugy látásik, mintha a terméssot gúnyoln i 

kosdoné "a babonás e m b e r e k e t ; mert lám, mig 
egyébkor a r i tka égi jelenségek előhírnökei (!) 
szoktak lenni valamely fenyegető eaoménynek : 
a néhány nap előtt beállott holdfogyatkozás 
megtel te azt a t réfál , hogy csak utólagosan 
jelen tetté be a pub l ikumnak azt a másik — 
sokkal veszedelmesebb — fogyatkozást , moly 
H bör/o embereinek zsebében n fatális osztón-
•'íb'nn beállott. H á t azt h inné e valaki , ha én 
egész komolyan nem ál i i tanám, hogy ez a 
szerencsétlen tünemény nemcsak a híres krach-
chal, hanem még l 'assog monago.-iájával is 
ö»»z. függésben vau ; pedig tessék elhinni, épon 
ezen utóbbi Yokonsága indított engem arra, hogy 
érdeme szerint iiieghurczoljatn. A köjj^jmult 
napok egyikén bevitt a kíváncsiság s meglehet, 
hogy nétui névrokonságból származó syntpatbia 
is ^bocsánat az indiserotióért) a kanizsai főtéren 
tanyát Utott állatseregletbe. Mikor j ná r anny i 
látogató g /Ol t össze, hogy a keireczok rácsain 
keresztül vicsorgó fenovadakt iak egy heti 
kosztja kitelelt volna be lő l - ; egyszer esak 
uikiált ja magát a felügyelő, hogy : . U r a i m ! 
most fogunk matyarászui óriás ki tyó, óriás ty ik 
és óriás k isasszony. ' Mindnyá jan ég tünk emo 
szörnyetegek látása utáni vágytól , csak egy 
mellettem álló becsületes képű polgár' 'kép"zotl 
meglepő kivétolt, ki a kozmopolitikiis magyar-
sággal e lku r j an to t t szónoklatra nagyol sóhaj-
tott, de oly nagyot , hogy egy gomb azonnal 
leszakadt mellényéről, és joi/.ü sóhaj tása a 
következő , s a v a k b a n öltött n i . gá rn más állal 
is megérthető határozott a l a k o t : . H e j ! magya-
rázná meg nekem i n k á b b a tegnapi holdfogyat-
kozást." E szívből facsarodott szu vaknak , xö-
szűnhető, hogy észrevettem a szomszédot, do ő 
is észreveti engem, ami k i tűn t ezen ne 11 min-
den polit ika nélküli ké rdéséből : „Lá í t a . a z ur 
tegnap a ho ldfogya tkozás t?" . I g e n , l á t t am, 
szép volt" , os a l akonikus felelet volt azon 
száraz kor ty , melylye l a k k o r a bővebb felvilá-
gosításért érdeklő as l ronomus tudoiuányszoinját 
elolthatni v é l t e m ; igen muri , szó ami szó, sok-
kal inkább lekötötte f igyelmemet az óriás 
kigyó és az óriás kisasszony, hogysem időt vet-
tem volna magamnak a czélzatos kérdés mögül 
k ikandiká ló óhaj tás megértésére. Azóta belát-
tam, hogy o figyelmetlenség nem volt s íép tó 
leui ; mer i az a jó ember , ki éléukcn érdeklődöt t 
a természet egy fel tűnő jelensége i ránt , meg. 
érdinileiié, bogy i smer je is azt. Megvallom, neln 
hagy nyugton lelki ismeretem, amér t egy em-

berbará t i kötelesség toljesilését e lmulasz to t tam; 
hogy tehát e kellemetlen furdulástól megszab*-' 
dú l j ak , ezennel helyrehozom mulasztásomat az 
által , bogy iparkodom a sok fejtörést okozó 
tüneményt ugy rövidesen megmagyarázni tlss-
tolt polgár társamnak o lap hasábja in , ha ugyan 
megfordul kezében és ol is olvassa. 

Tehá t szerelmetes a tyámfia! ér tsük meg 
egymást é* ér tsük meg legalább egy monda tá t 
azon minden halandó számára fölnyitott és mégis 
titokteljes könyvnek , melynek naVo: csillagos 
é g ; mert ki t ud j a , mire a hold még egyszer 

, elfogy, a k k o r r a nem fogynak-e el azon peresek 
' is, melyékkel életünk fo lyamának az üde 

forrástól az örökkévalóság tengerébe on^észő 
torkolatáig nyuló távolságát számít juk ? és ki 
tud ja , losz-o még valaha a l k a l m u n k áliatscrcg-
letbon ta lá lkozn i? 

Annyi t előre is mondhatok, hogy ama 
gyászos esoménjf . lé t re jö t tében, mely mia t t 

; Hold kisassz" n y ő nagysága áb rándos szép 
, arczát sötét fá tyolba burkol ta , főbUnös a Föld. 

Noiu hiába nevezik est . s i r a lmak völgyének" , 
I mert nyomában gyáss és sötétség j á r . No de no 

é r ze l eg jünk ; nyugod junk meg a természet vál-
j tozhatat lan rendjében és ollogulatlau érlelem-
. mel igyekezzünk e nagyszerű rend t i tkába 

betekinteni . 
Nap, Föld és Hold (most u tol jára tisztel 

j ü k meg' őket nagy betűvel) , o barom égitest 
ugymás i ráut való ullása okozza a holdfogyat-
kozást. Ak i va laha iskolába j á r t , unnak tuduia 
kell, hogy ezen égitestek u nagy vi lágtérben 
szubadou l c b e g ű ' " ó m s — nem kisasszonyok, 
hanoin gömbök , va lamin t A többiek is, melyeke t 
közönségesen csi l lagoknak szoktunk uevuzui. 
H o g y ' n a g y s á g u k r ó l nomi képzeletet szerozzeu 
t. polgártársául , csak anny i t moudok, hogy * 
hold á tmérője 454 mért löld, s aki m e g a k a r n á 
kerülni , annak körülbolől Azeia hosszaságával 
egyenlő u ta t kel leue megtennie ; a mi loldünk 
vaiatui ötvenszer nagyobb a ho ldná l ; végre a 
nap ma jd másfél milliószor oly nagy, tuiul a 
fold. .Szükséges továbbá azt is t uduuuk , hogy 
az égitestek épen nem vesztegelitek egy helyen 
mozdula t l anu l ; hanem a térben szakada t l auu l 
ker ingenek, mintha bolond gombát e t tek volna, 
így ker iug foldunk is sok más társával a 
nap körül , a hold pedig földünk körül s ez 
Utóbbit nap körül i u t j abau miudouüt t kíséri . 
Képzel je ón az égitestek millióit családok szerint 
megoszolva; ilyen egy családot képez a többi 
iiöxött m ű n csoport is, me lynek ap ja a n a p ; 
ennek lini a bolygó csillagok a közöt tük a mi 

! t o l d ü u k ; unokái a holdak, molyok kozé tartozik 
a mi ho ldunk is. Ami a csa ladapát a gyortuo 
kek fölüti különösen k i tün te t i , az, hogy sa já t 
világossággal bir, t iaics uuokái pedig as ó lénye 
mellett sü tkéreznek, mert m a g u k b a n teljesei) 
sötétek. Azonban h a g y j u k a többit és foglal-
kozzunk csak három ismerősünkkel . Amin t 
l á t tuk , mind a fold mind a hold söté t tostek, s i 
mind u ket tő t a nap v i lág í t ja tuog azon leién, 
moly épon a nap feló van fordu lva . Hogy tehát 
a hold éjente világit n e k ü n k , ezt a napiól köl-
csönzött és fe lénk visszavert f ényének köszöu-
ho t jük . 

A dolog t isz tább felfogása véget t még azt 
is szükséges tudni, hogy a föld egy óv alatt 
egyszer kerül t meg a napot nyuga t ró l kelet 

. f e l ó ; ez azonban tőlünk nézvo ugy tetszik, 
mintha a nap kerü lné meg földünket a mondott 

, i r ányban . (No zava r juk ezt össze a napnak 24 

dra a la t t megtet t kerülő utiával , mely keletről . 
nyuga tnak tart , s mely /csa lódásunknak oka as, 
hogy a föld minden 24 órában egyet fordul I 
önmaga körül nyugatról keletnek). A hold, j 
mint már emlí te t tük, szintén ker ing a föld | 
körül , még pedig nem csupán látszólag, mint a | 
nap, hanem valósággal ; az ő u t j ának i ránya is | 
ugyanaz , moly a nap látszólagos évi u t jáé , 
csakhogy a hold egyszeri kö rú t j a nem egy évet , | 
hanoin csak ogy hónapot veszygénybe. Innen I 
már az következik , hogy a hold töldünk körüli 
fu tásában egy óv ta r ta lma ala t t tizonkétszor 
éri utol és ugyanannyiszor hagy ja ol a napo t ; 
s u y egy lifiuap lefolyása alatt a kérdés alat t i 
három égitest minden nap más é* más ál lásba 
jó egymás i ránt . Vegyük föl már most azon 
időpontot, mikor a földről nézvo a hold és nap 
ogy i r áuyba esnek, természetesen a nap a hol-
dou túl, mivel a holdnak földünktől való távol-
sága csak valami i>0 ezer mértlöld, holott a napé 
több min t 2 0 millió. K ö n n y ű belátni , hogy 
ilyeukor v holdnak felénk eső részét nem vilá-
gí t ja tuog a nap, ez okból a hold sem világi that 
n e k ü n k ; ez a holdujság. Azouban fél houap 
múlva m á r ogészen inas helyzetbe jó a bárom 
te*t, ugy hogy a nap és a hold ellenkező i r áuyba 
esnek lólüuk, midőn például a nap lenyugszik, 
épen a k k o r kel föl a ho ld ; okkor tehát a hold-
nak megvilágítot t fele van f e l é n k ; oz a 
teli hold. 

Ezek olőro bocsátása után k ö n n y ű lesz 
megértéül a holdfogyatkozás mivoltát , va lamint 
uzt is, hogy o tünemény csak.holdtöl te alkal-
mával fordulha t elő. A szobában égő g y e r t y a 
megvi lág í t j a a falat , így a nap is a h o l d a t ; de 
ha a g y e r t y a és a fal közé ogy da rab deszká t 
állítok, ugy-e bár a f a lnak a deszka mögé eső 
részo sötét l esz? mer t oz utóbbi e l f ig j a tőle a 
világosságot, vagyis, min t mondani szoktuk, rá 
veti á rnyéká t . Ugyanezen esetnek kell beállani, 
ha a föld holdtoltokor épen a uup és hold 
közölt foglal á l lás t ; a hold a föld á r n y é k á b a 
kerül , a nap fényo nem eshetik rea, lehat el 
kell sötétülnie. Íme a holdfogyatkozás magya-
rázata I 

Szintű lá tom, mily ké tkedő i ig rázza fe jé t 
lisztolt polgártársain, azt hozván fol el lenem, 
hogy hiszen ily formán minden holdtölte alkal 
mával fogya tkozásnak kellono bekövetkezni . 
Igeu ám, do azt is kell tudni , hogy habár mind 
a napnak látszólagos, mind a holdnak valóságos 
keringése földünk körül nyuga t ró l ke le tnek 
tö r tén ik ; niiudasAltal o kot pá lya netn esik 
teljeson egy i ráuyba , hanoin eltérés vau köztük 
s egyik a más ika t ké l átellenes ponton vág ja 
keresztül. Ugy kell est képzelni, mint ha ogy 
kisebb g y ű r ű t egy uagyobba helyeznek ugy, 
hogy körülbolől i lyen X formát képozzenek. 
Ezer pályael térés okozza, hogy a három égitest 
legtöbb holdtölte a lka lmáva l uotn esik egy 
vonalba, hauem a hold kissé félro áll észak 
vagy dél felé a földtől, tehát eunok á r n y é k á n 
ki^ ül. Ha azonban a nap cs a hold épou hold-
töltekor j u t n a k pá lyá juk azou pont já ra , hol 
egymás t á tme t sz ik ; -z esetben okvet lenül 
holdfogyatkozásnak MII beállani . E n n y i t a 
dolog megértésére. >• 

Ha tiszteli bará tom urain szíves lesz o 
karczolatol olvasni, igen lekóioloz; ha pedig 
egy kissé meg is érti, a k k o r g ra tu l á l juuk egy. 
tuasuak a tneuager iában való lalálkosashoz 

F . L . 

H í r e k . I 

— S<yl(H mayadonJ est már rég han-
gozta t ták , de most legerősebben hangoz ta t ja 
a bo lügyérköve tkező leg Za lamegyo f e l i r a t á r a : 
Fo lyó évi szeptember 4069. szám a la t t az inség 
t á rgyában tel t fel terjesztés foly tán, a hatóság-
nak tudomás és sa já t hatáskörében sürgóseu 
teendő további czólszorü iutézkodésébeni tá jéko-
zásul ogyolőro válaszolom, hogy egyesek s köz-
ségok részéről kér t őszi ve tőmagnak vagy önnek 
beszerzésére kölcsön összegeknek a ko rmány 
részéről való u ta lványozásá t , miután a törvény-
hozás részéről ily czélokra megtelelő alap ez tdó 
szerint még rendelkezésemre uem áll , sajnála-
tomra nőin eszközölhetem, s a s őszi ve tőmag 
beszerzésére vonatkozólag az illőtöket a ma-
gánhi te l igénybe vélelero kell utasí tanom. — 
Nehogy as őszi volőro szoruló gazda közön-
ség a kormányi lag nem n y ú j t h a t ó segély utáni 
várakozásábau a vetés idejét elmulaszsza, a 
ha tóságnak loendője leoud a közönséget a hely-
zetről felvilágosítani s különösen azokat , k ik 
kölcsön-vetőmagra, vagy kölcsönre szorulnak, 
magánhi te lnek igény bo vételére azzal figyelmez-
tetni: hogy apes i i magyar hitel segély-egy lettel, 
moly a magyar korona országaiuak pénzügyi , 
kereskedelmi érdekei előmozdítására ideiglene-
sen a laki t ta to l t , ily nomü kölcsönök nyt t j t ása ra 
illetőleg a hi telnek közvetí tésére, s a rendel-
kezésére levő összegnek a gazóakösöusógrd 
leondő kiterjesztése i ránt , a kor tuáuy részéről 
a lkudozások vunnak fo lyamatban , molyok 
eredményét a további lépesek megtétele vegei t 
a megye közönségével kozleudem. Budapes ten , 
1873. évi okt . hó 22-én. Ur . Szapáry s. k. — 
Ebből oku lha t a többi vá rmegye is ! 

— ZaUi-Eyei'sxeijen a torna-egyloi 
műit ssoiubaton jo lékonyczé lu tombola j á t é k o t 
rendezet t s u tána Kovács Gábor jeles zenetár-
sulatá n a k közreműködése mollon kedélyes 
t áncsmula t ság fe j lődön ki. 

— Léf/rátton a pá lyaál lomás közelében 
hétfőn regg< I a mozdony egy l 4 é v e s leányt üss-
szesusolt, ki — mint i i iouüják — eszelős volt. 

— Fiuméből a . L a Bilanoia" cziiuft 
lap küldete t t bo hozzánk, me lyben egy zágrábi 
levél foglal tat ik. E levélbon panaszosan vau 
loirva a nagy-kanizsai indóházban olőlordult 
affairo egy keszthelyi utas ós az ál lomásfőnök 
ur közölt. Az alfairo még a nyáron tör ténvén , 
bírói kifejlődéséről j ó volu >, l.» *> AllouiAaföuUk 
ur megnyug ta tuá a közönséget. 

— Skatullnavlal női da lkör olóször e 
hó 18-án ad hangverseny t Nagy-Kanizsán . 

— AlilMOlat a szakácsi t. e löl járóság kö-
szönő feliratából, m e l y o t j fótisstoloudó B á r á n y 
Is tván plébánia alapító úrhoz k ü l d ö t t : . . . . E z 
a lka lommal ol nem m u l a s z t h a t j u k hálás köszó-
ue tünkot uyi lváni tani főtisztelendőséged azou 
nemes szívű jó té teménye ié r t is, hogy évekke l 
ezelőtt t emp lomunka t k i jav í t t a tn i , je lenleg ogy 
igeu csinos ol tárképpel s keresz lkut ta l foloko-
si leniés lübbroudbeli mise ruhava lkegyesen uieg-
a jándékozn i méltóztatott . Mégis hála l lanok 
volnánk, ha inog uotn köszönnék azon nagyszerű 
a lap í tványoka t , melyekot fólisztolendő ur, min t 
valóban kegyes jó l lovőnk : tomplomunk maj -
dani nagyobbi tására (10 ,000 f r t ; , a p lobauia lak 
föntartására ( 1 0 0 0 fr t ) , a tanítói jövodolotu 
j av í t á sá ra ( 1 0 0 0 f r t ) szegény iskolás gyortuo-
kok segélyezésére(,1000 l r l ) s egy-egy óvenkin t 
k iválóan fel tűnő jóo rkö lc sü , i f jú és ha jadon 
megju ta lmazására (1000 fr t ) , bókozüleg tenni 

inenism fel ismét szokott he lyemre : a födélzetre. 
H a j ó n k gyorsan haladott és nem sokára K o -
m á r o m o t é r tük el. 

A vár , mely hazánkban nz első védmfl , 
igen szép lá tványul szolgál a hajon u t a z ó k n a k . 
A kis E rdé lynek is van egy i lyeu kivi te lű 
e rőssége : K á r o l y vagy G y u l a F o j é r -
v á r , melynek azon h á t r á n y a mellet t , hogy 
ninos I D u u á j a — megvan azon- és pedig 
igen fontos előnye, hogy Jmolkedot t bolyon 
fekss ik . 

A l i j kezdet tek elmosódni Komárom kör-
vona la i : m á r is a távolban megpillantok E s z -
t e r g o m b a e i l i k á j á l . 

E pont as, honnan tovább, lefelé ha ladva 
egyik fejriói kép u tán a másik köve tkez ik . 

i") herczegaégo a pr ímás itt kiszállott s 
lá tha t tam Magyarország ősz, de azért teljes 
erőnek ö rvendő főpap jának űdo, barázdanélkül i 
arczát . M i n d n y á j a n ka lapot emelve fejeztük ki 
a távozó i ránt i t i ss le le tünkot , ki azt nyá j a san 
viszonozva, a lantas közegeivel g y a l o g sétált 
be a városba. 

' Hány millió forint fordul meg é ? e n k i n t o 
városban — gondolám — és hova vándorol 
iuoen ? Mbrt hogy ott nem m a r a d azt eléggé 
b i sony i t j a Esztergom külse je , mely ha basili-
k á j a , Fominariuma és kanouok i épüle te .n inus-^ . 
e lhagyatot t fa lunak lőhetne nézni . 

V a g y talán a v idékre á r a m l i k az áldás 
a m a mi l l iókból? Nem k u t a t j u k , elég 
ha as t m o n d j u k , ho^y a m a papi j ö v e d e l m e k 
rendszeresilésu által f e n n m a r a d a u d ó inilljócs-
k á k r a igen nagy szüksége lenne as a u n j : csapás-
sal sú j to t t haza népeinek I 

MonjUnk tovább I 

A t á j mindig festőibb. A Duna két magas 
hogy közé szorul s egy k a n y a r u l a t n á l feltűnik 
e lö l tünk : V i s e g r á d . 

Visegrád! te büszko hirdetője dicső mul-
t u n k n a k és gyászos emléke az emberi természet 
önfeledt poreznyi fölhevűlésének 1 T e , k inek 
termeid fejedelmi pompában ragyogtak s pazar 
i l la tárban f ü r ö d t o k ; k i g y ü l h o l y o voltál az em-
beriség fojeiuok, koronása inak : hová tűntél ol, 
hogy nem maradt egyéb, mint egy mohos om-
ladék a la t t a kegyelet ál tal cmoll s í rkereszt je 
egy ssorencsétlou a t y á n a k ! ? 1 

El iuuou a bús emlékű helyről , hol as 
embor.t sötét gondolatok fogják ol, midőn a 
hegy a l j ában hároiu nyara ló közül a Lónyay 
grolé mollelt G ö r g o y é t hal l ja említetni 1 . . . . 

Alább a völgy kiszélesedik s ogy nagy 
fordulat ta l V á c z mellet t v a g y u n k . Első, mi 
szembe t ű n i k : az országos fegyház. Megvan 
nekem az a gyeugeségom, hogy az ilyen épüle-
teket , le-gyeuek azok a műépítészet remekei — 
nem örömest nézem és vizsgálom, mer t képze-
letemben mindig előttem áll az ár ta t lan kétség-
beeső tekiutotóvol, a bűnös inord kifojezéseivel 
és a hazá jáé r t élni-halui k ívánó polit ikai fogoly 
hideg, komoly, fontolgató ny ugodtságáva l : és 
ezek oly képek , melyektől irtózom, és irtózom 
az épülettől, moly as emberiség ily vogyülé-
kei t magábau foglalja. 

A nap.épen lenyugovóban volt, as ostho-
má lyban hamar e l tűn tek Vacs épűletoi. A sij-
tgtben nem lehetet t egyebet látni , mint egy-egy 
szembe jövő h a jó urboozára függesztet t lámpa 
gyeugo világát , a csillagos nget- ós hallani seiu 
egyebet , mint a ha jó kerekei által hul lámzásba 
hozott habok morajá t . 

Nem is emlékszem melyik felhő par ipán 
száguldozhat tak gondolataim, du azt tudom, 
hogy mikor magamhoz tér lem, a hajón szokat-
Inu mozgás támadot t , s a hűvös estro netn is 
gondo lva , ' s i e t t ek fol a födélzotre, megnézni a 
szép Dunapar lo t — a walesi hörcsög kifoiesé-
sével élve — „as ogyotlen poutot" , moly fény-
árban ussott, s mit a hajóról még nagyobbsse 
r l lvé tet t az, hogy a visben megtör t sugarak a 
f ény t kettőzötté s a partot bá jo lóbbá telték. 

Nyolcs óra lehetet t - a s idő esto, midőn 
k ikö téuk a Stein ház olőtt, Budapesten. 

Keresztülhatol tam a nagy oinberlömegon, 
moly a hordárok és bérkocsisok vegyülékével 
árasztá o) a k ikötő előtti tért, kik szívességből 
t e l ek iabá l j ák as ember fülei t , s ha nem ügyel 
ho lmi já ra , unuyian kapdossák el, hogy as t sem 
tud ja , moiyikot merre kövesse? 

Nagy ügy gyei-bajjal fel jutot tam a Duna-
part i sé tányra s körülnéztem, ha van e valaki , 
ki reám várakozik ? 

Fá jda lom I senkit se lá t tam. 
A megelőző napon Győrből levolezési 

lapokon értesitém, ismorősoim és ba rá t a im 
n a g y o b b részét. 

Kétséget sem szenved — gondolám ma-
gamban — bogy megkap ták tudósí tásaimat , 
hanoin vagy elfeled kostak rólam s régi össze-
köttetéseinkről, vsgy elfoglal tságuk uotn wngedi, 
hogy reám vár janak . 

Mégis aunyi közül lehetett v o l u a b á r u g y , 
I ki pár perczet feláldozzon régi ba rá t ságunké r t . 

Sötét gondolatok sStlloitak meg s vádol-
tam magam azért, hogy l 'esl városát u t amba 
e j tem. Kinek is lonuo kedve akkor , midőn tá r t 
karok helyett a tömeg hideg közönyösségével 
találkozik ? . . . . 

i Miután lá t tam, hogy hasztalan keresgélek 
i szemei minél valaki isinorőst, — ká rhoz ta tva 1 

| ba rá t imat , olindulék azon lakás felé, hol leg-
utóbbi 1'esten lar toskódásom ideje a la t t lógna-

j gyobb tisztelőiben részesültem. Kiköt kores.oui 
, megtalál tam és kér tein, hogy éroztessók os egy-

szer még szivosségökol volem. A legnagyobb 
' készséggel teljesilék kérésem ós én alig negyed 
[ óra alat*. a jó, puha ágybau h e v e r t e m . 

Hotedik nap óta os volt a s olső éj , melyet 
végig a l u d U m . 

i Másu»p reggel ba rá t a ima t folkerosendő, 
az ú jonnan épül t távirda- és postaépületbe men-
tőm, a midőn szemökre vetém h a n y a g s á g u k a t 

. — a k k o r jön a cerberus loveloivol és osztja ki 
i az én levelezési lapjaiinat. 
| E j h na — gondolám — csakugyan igaa 

as, hogy nálunk a közlekedés néha anny i ra 
f ennakad , missérint a kü ldemény három — 

I négy nap alatt teszi meg as t as u ta t , mi t rendes 
körü lmények kösött alig pár óra a la t t Bele-

! nyugodva tehá t , a sors a m a végsetébo, hogy 
l Győrnek károm napi távolságra kell lenni 
I Pesttől (I) — figyelmeztelém a fiukat, hogy 
I déli 12 órakor Mohács folé indulok. 
| — De m á r abból semmi sem lesz I — 
1 förtjied rám Misi, a s én régi kenyeres pa j tásom 
I — ha m á r itt vagy illó, hogy egy szép körben 
I lásd bará t ida t . Dé lu tánra t a l á l k á t a d u n k , add ig 
| meg jor volem, nézzünk körül., 

L á t v a azt , hogy esteli vádam a lap ta lan 
I volt — kérését nőin t agadha t ám meg, bele-
: ogyoztoin s as ebéd időjéig kedvencs he lyemen 

a Duuapar ton sétálgat tunk, honnan á l m o n t ü n k 
: megtekinteni az épülő bö&levardokat . 

(Ví j s kovstksslk.) 



\ méltóztatott . Nem lehet ugyan szavaka t talál- I 
\ n i i n k , n ie fyekke l e magasztos jó té teményt mél-

u.lag megköszönhetnék , s z i v l n k iizonbaii érzi, 
inivul ta r tozunk ezekér t főtisztelendő urnák . . . 
Kgyébi ráu t onnyire lekötelezett jei lov*5n.fótinz-
telondöségodnek, hogy h á l á n k n a k csak leg-
kisebb részét is lerohassuk, .kérni fogjuk az 
ogok Urát , hogy a mi kegye* jo l tovónket á ld j a 
meg testi-lelki j ó k k a l , a jáudékozza inog hosszú 
ólot tol ,mely boldog megelégedésben f o l y j o n ' l e ! 
B g y k o r pedig a d j a meg a számára készitott 
oiókségot annak , k i földi örökségét és sok nél-
külözés közt gyű j tö t t szerzemiigyét leg jobb 
lielyro, Isten ol tárára tette. Erősed hisszük, 
mert szont val lásuuk tanai meggyőzitek róla, 
hogy ily nagyszerű jó té to inéuyér t bizonyos az 
égiok j u t a l m a — va jha a földieké se m a r a d n a 
o l ! Legmélyebb köszöuolUnkot megú j í t va ma-
r a d u n k fótisztolondó plébános u r n á k , kegyes 
jó l tevónkuok legalázatosabb szolgái ezasács i 

) község elöljárósága. Szakácsi , 1M73. oklobor 
hó 20-au. 

— 31effyci fócsondbiztosiihk f. hó 'B-in 
a k is -komaromi vendéglőben egy csavargót 
fogott ol, kinél meginotoztatása a lka lmával 1400 
forint készpénzt, ó rá t s egyebeke t talált . 

— Dolinát, Gyula „Hasznos mulat-
tató" czimlí vá l la la tának negyedik tcötetéro 
olöfuotési fölhívást h i rdet K kötet , A hetedik 
gyermek* cziinü, a babonák tdlon irt beszély-
lyel együ t t karácsoukor je lenik meg. 10 vállalat 
ugy vun szerkesztve, hogy g y e r m e k és felnőtt-
nek egya rán t a lka lmatos o lvasmánya i szolgál-
hasson, óa lő czél ja a . n é p i s k o l a i és n é p -
k ö n y v t á r a k " alakí tására, ha tn i , ás ebből 
a szempontból az öt kötet könyvccsko 20 ívnyi 
ter jedelmével , l O O a t haladó k ' i l ön f j l o közle-
ményével már magában is olégséges ogy szerény 
n é p k ö n y v t á r első a l ap j au l ; á ra ezen öt köte t 
könyvecskének 1 fr t , tömegesebb megreudeléa 
esetében Wi> k r . Dolinay vál la la ta úrra is igen 
alkalmas, hogy a népiskolai növendékek közt 
ttftnegosen szétosztásáén karácsoni a j á n d é k gya-
nánt . Ily tömeges megrendelésnél (Dudapest , 
kerepest ut 01. nz.J az á rak fululte csekélyek, 
20 p é l d á n y : 3 fr t «J0 k r . 5 0 péld.'t» f r t . 100 
péld. Í7 frt . Mind az öt kötetből négy négy 
durub, azaz n é g y k i s k ö n y v t á r 20 d b 
könyV: 3 Irt ÜO kr. , t i • k i s k ö n y v t á r & O ' 
d b k ö n y v : U Irt sat . 

— A leyelnö tnayyar ember a ki- \ 
ráll/. Gödöllőről i r j ák , ó Felsége a k i rá ly és 
k i rá lynő g y a k r a n b ivnak meg asz ta lukhoz 
egy-egy vendégot azon vidékről . Majd a gö-

. döllői uradalom igazgatója, m a j d a j á r á s szol-
g a b i r á j a részesülnek azon szerencsében, hogy ő 
Felségük családias sziuezotü ebédjén részt vo-
betuok. Ur . l t áday l 'ál gödöllői szolgabíró most 
az utóbbi uapoklian volt hivatalos a k i rá ly i 
asztalhoz. Klicdközben a grófot ő felsége egy ik 
szárnysegéde oly szívélyesen k íná lga t ta a ki-
rályi borok mo;izleléséro, hogy a dolog ő fel-
sége figyelmét suiu kerül te ki, * poharat 
r agadva , oda szól a g r ó f n a k : . í g y é k , gróf ur, 
hisz egy pohár bor a hazáér t meg nom á r t . " 
A legkellemesebben racglopeM gróf, ki a költőt 
k i rá lya a jka i ró l i lyonforin^vys a legalkal.ita-
losabban idézni hallá, föltalálva magát , tiszte-
letteljesen r agad ja meg az a lka lma t s igy szól: 

.Fölséges u r ! Engodjo meg toiiát, hogy a költő 
szavai t tovább fűzhessem ; , a legelni m a g y a r 
ember a király, éljen a Ir irály !* Már Urittsi 
a k a r t á k i. serleget, mikor felséges 'asszonyunk 
közbeszól, megkoronázva az egésse t : ' . U r a i m ! 
hadd folytassam éti in.' Addig "éljen, míg u hon-
nak é l !" Es t azonban a „ l 'es ter l . loyd" uiegczá-
folta. 
/ — A (1'ihányxán terén nagyszerű 

reform van k i lá tásba hely ezve, közöljük a do-
hányzók kedvcér t , a uein doháuyzók boszusú-
gára curiosutnképeu. Ugyan i s a londoni . l ' a l l 
Mail Gazet te" a kövotkezőket í r j a : A br i t t 
dohányoll«nes társaságot ret tenetesen fogia 
sú j t an i a h i r , molyot a .Vi rg in ia torri torial 
entorprie* (virgitiiai vállalkozö társaság) lepi 
meg a világot. Maulesor német tanár , ki nom 
rég érkezet t Virg in iába , egy uj módot talál t 
fel, melylyel a dohányfüs tö t , mint valami vilá; 
gitó gázt iehet vezetni a házakba . A d o h á n y t 
nagyban égetik "fll ha ta lmas ro tor iákban , s ar. 
igy előállított csöveken egy vasplá iből készült 
t a r t á lyban gyűl össze a füst , hol loliUttetik, 
hogy a logki tünőbb havannai szivar füs t jé t 
is fu lü lmul j a . A dohányfüs tmederbő l egy ha-
ta lmas cső vezet a városba s e fócsőből apró 
csövek n y ú l n a k be az egyes házakba . Minden 
házban , hol dohány logyasztai ik , fölötte linóm 
szerkozetü dohány füstmérőf alkiilinnknak;moly 
nagy pontossággal mu ta t j a az elfogyasztott do-
hányfüs t mennyiségét . Innen csővel vozotnek a 
h á l minden s».obájába s a csövekkel ha j l ékony 
s borostyánkővel ellátott szárak állnak össze-
köttetésben s a kényelmes dohányzónak csupán 
egy csinos ezüst csavar t koll megfordítani , hogy 
azonnal a loghüvösebb, legpompásabbati illa-
tozó füst toluljon szá jába . Az u lczándohányzók 
részére a professzor ur övvel hordozható tömlőt 

"gondolt ki , moly, midőn füsttel inét töltetűit, a 
derékhoz szorit tatik, ha ta lmasan oiilolvo á ter-
met doliséget. Ebből is haj lékony és borostyán 
szipókával ellátott szár nyúlik ki , mely o ly 'k i s 
helyet foglal ol, hogy bátran a inollényzsebbe 
is betehető. Az ily füst mont a nikotintól s 
más ár ta lmas elemektől és a dohányzás költsé-
geit tetemesen leszállítja. — Nincs kétség, hogy 
Maulescr professor ur terve ki tűnően alkalmaz-
ható leond az á l ta lunk föláll í tandó társas-ház-
viteleknél, s k ivéve hogy a . füstvezető csövek 
lerakása a burkola t folszedésél s a forgalom 
akadályozását okozza, — más kifogás bohoza-
tala ellen a városba nem lehet. 

— Pályázat. Két postatiszti ál lomásra 
a soproni postakcrülotben, Ü00 fr t évi fizetés és 
100 f r t lakpénzzel, 200 fr t biztosíték lelizo-
tése mellett . — T ö b b postagyakornoki állo-
másra ugyauezen kerüle tben 3t)0 fr t évi so-
gélydi j ja l . A k é r v é n y e k három hét a la t t a 
soproni postaigazgatósághoz intézondók.Soprou, 
1873. évi november hó 3-án. 

— Gyánxhtr. Peczek Karolin, fér jezet t 
Szent i rmai józsefné , ugy G y u l a és Ida , nem 
különbon Szent i rmai József, m a g n s g y o r m o k o i : 

4 Gizella, I r m a és Déla nevében is szomorú szív-
vel je len t ik szeretve tisztelt a t y j u k u a k , ipának 
és n a g y a t y j u k n a k l ' o c z o k A n t a l L o o d e -
g a r d J ó z s e f n e k folyó évi november l-én 
reggoli fél Ö órakor a halotti szentsé^ok fel vé-
tóié után életénok 71-ik évében rövid-betegség 

után történt gyászos k imúl t á l .A boldogultnak 
hült tetomo f. hó 2-áu d&i tá . i 4 órakor tétet tek a 
veszprémi r W l á d i s írboltba oröknyugalomra , 
az eiigessleló szent miso áldozatok pedig ugy au 
f- hó 4 én délolőtii 10 ó r a k o r a Szt . -Ferencziek 
egyházában a Mindenha tónak bemuta t t a t t ak . 
Voazprém, 1873. oovember l-én. Déke és á ldás 
pora i ra ! p* 

- A „Hon" keddi száma é lesm kikel 
a poirétei tai i i tougybon, h nemcsak Horvá th 
Mo< azolgabirot, hanem a b izo t tmány! közgyű-
lést is m e g t á m a d j a . 

- M c y h i v á M a marczali fiatalság által 
f. é. november 22 én Erzsébot n a p j á n Marcza-
libsn a .Korona" -hoz czinizott vendéglő nagv 
[ornióben ta r tandó zár tkörű társas lánczviga-
lomra, melynek tiezta jövedolmo a népnoveléa 
om,-lésére log fordí t tatni . A re.idoző b.zottság 
nevében : I)r . Kaufer pénztárnok, D«ok Déla 
bizottsági tag, Tomcsányi Sándor elnök. J e g y e k 
olőro válthatok Marczaliban, Tomcsányi Sán-
dornál, a gyógyszer tárban s Ostvo a pénztárnál . 
A tánczvigalomnál Daicza József - Simplicius 

lenekara , fog működni . J együk á r a : sz-mély-
jegy 1 frt ÖU kr.. család jegy 3 szomélyre 3 Irt, 
azoufelül szcni-tlyonkint 1 f r t . Felüllizotések 
köszónott I fogadla tnak s hir lapilag nyugiáz-
tatnak. Kezdete 9 órakor . 

- Jiönld hírek. Ghyczy Kálmán kép-
viselői állásáról lemondott . — Szerdahe ly i 
sírjára halottak napján Páriából is kü ldö t tek 
egy pompás koszorút.— Solymosy, ki Miklósy-
nál volt roudezö, igazgatónak csapott fel. — 
Dudapest más jd ik alpolgármestere Kada Mihály-
iéit. - A központi á l lampénztár i s ikkasz tó 
Kumtnor nevű és Amer ikába szökött. — I f j . b. 
l tud.es egy pár gyönyörű agárral kedveskede t t 
királyasszonyunkuiik. - Magvar zászlóalj já 
alakít tatot t a 31 ik vadász zászlóalj, s állomási 
helye Vácz lesz. — Szőko Ferencz, mezó szen-
gyeli kalholiktts lelkész felakasztot ta magát . — 
Feydenau Ernő, híres franczia regényíró, niog-
h»lt. — A párisi „grand o p e r a ' s z í n h á z leégett. 

— Alber t szász berezeg lépett o lhunyt a ty j a , 
János király holyébe. - - I ) r . I 'ers* Adol'f, a 
„Győri F . u volt szerkesztójo a sz. fe jérvár i 
íóreáltanodához t aná rnak választatott . — Nagy-
Kőrös mellott k intőit a marhavész két t anyán . 
— A minister tanács he lybenhagyta a belü«y 
niinisternok a megyék uj területi felosztására 
vonatkozó javas la tá t s ő Felségo elé terjesztő. 
— Vidacs, János , a szélsőbal vezére és gyár-
tulajdonos f. h'ő 10 én a Rottenbil ler ház 4 ik 
omeletéről lougrott s szörnyet halt. - A I.iszt-
Unnepély szombaton vette kezdő tét. — 6491 . 
lélekre esik Magyarországon ogy orvos. — A 
tudomány és müegyetorni olvasókör e lnökévé 
Hegedűs Károly választatott. — Mull héten 
200 gyormok születőit A fővárosban és meghal t 
148 egyén. - A gödöllői, uradalomból az isa-
szeghi és kerepesi réazt gr. Lónyay Menyhér t 
bérelte ki. — A rába-szt-mihályi vasú t i , 
távirdaál lomás bes/.üntottotott. ' 

Történeti naptár. 
Nov. I I . 1456. Cilloy Ulrik halála Ddgrádon , 

— 1847. Az utolsó pozsonyi ország-
gyűlés mognyitása. 

lg . 1848. A szegedi várból k i szabadul t 
olaszok Kossuthnak fák lyás - ioné t 
adnak . 

13. 1848. J a u k u Fo lv ino i városát feldúl ja . 
1 4 . 1 8 1 1 "erezel Mór születésnapja. — 

. Ü s a t r á k - m a g y a r monarch ia" 
tud tu l adat ik a külföldi h a t a l m a k n a k . 

15. 1848. Asbóth győzőimé Bogaánnál .— 
1849. H o r v á t h Mihály Mőring á lnér , 
alatt mint tót vászonkereskedő kül -

•fóldro menekül . 
16. 1861. Sarosy Gyula , jelea khl tőnk 

halálozása. — 1868. A delegatio első 
üléao Dudapesten. 

| „ 1 7 . 1 3 7 0 Nagv La jos lengyel k i r á l y l y á 
j koronázta t ik . — 1773. Csokonai . z ü -

l e t é - inp j a . 
| . 18. 1664. Z n n y i Miklós a költő erőszakos 

halallál k imúl ik C s á k t o r n y a v idékén . 
— 1673. Z r iny i Péter özvegye Grá t s -

^ ban l e f e j t e t e t t . 

Papírszeletek. . 
- Deákok kártyának sjjrik siobábao, a mi.jk-

han |>e<li|{ a pamlaKoii he>rré»ett collegájok-
Te Jakab. aUiol már? bekiált.ejylk jáu .á , 
ilig nem. felelt a kíideti. 
Hát adj nekem 10 foriutot kOlesOn. 
Már altioin! lön a nyors felelet. 

A kOlkiállitásI magyar csárdában mulatUk 
németek,eiélei jókedvekben felhívták a o.igár-
>aek»t jó r .árdá. jáiuáiára. Díky .Sándor H«/í>. tt 
találékony fietkó levén • rándátul na^y mi | ;< ; . r8-
>en int a társulat tagjainak • tflteieii lákeidia J a j 
brh huncifut a német aat Ugyannak tetsieU a né-
met sógoroknak a tnbbsiSr isinétslteiték. 

— A járásbíróság el&it találkosik kél vidéki atya-
fi, Írja a .Bihar- - .Itt kerei.k a> igaxágot f - kérdi 
a jövő. —.Igen. itt I — ,Ue nem találják ? falytalja. 
— .Ilát bision azért keresik." 

- Keszthelyen a hévvisi fürdőben ebéd alkalmá-
val t{y aeiialnál hár nan Ültek : Ko. sis János |>lébá-
nos, Julián Károly agyvéd és Ökr9i Itáliai bir«. 

| — M i k o r l e l t *ége a marhakiálliUsoak 7 
kórdó egy lUo.bOl Somogyba visssalérölSI valaki. 

Ilát blaun akkor lelt vége a inarliakiálli-
tálnak, m i k o r e I j ö 11 e in; felelt h.rteleu a kérdell. 

— Kgy v i d é k e n tarlandott hangversenybe 
ígérkezett kftiremflkftdönek a Balal poéta • levelében 
a többi költ eil irta : l'előfi ördltjét sieretuém isavalnl, 
inert a b b a n o t t h o n o s a n é r z e m i n a g a m a l . 

Szerkesztői üzenet. 
U könyv 0»4. II. Oy I.égrád. Késiedre egy v 

van nálunk. 
985. G. O. Uyür. Megkaptuk. 
080. It 8zéke«f«jéryár. As arckép igen JA 5 

a könyveket nem kaptuk még meg. 
y->7. M. tí—». Kis képet nagy keretbe uem 

lehet .lle.zteni, . , r 1 

y«»; D—h, O. Kiég baj, hogy tollúnktól miu-
di'iit meglagadsi, 

l'HH. A. Névnapiára KöiöljUk 
'J'JO. .As iiraelita népnoveléa honunkban, 

ciiniU dolgozatot köaöljak. 

b'clclös s z e r k e s z t ő : B á t o r f l La jOS. 
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Ő cSo k. apostoli felsége 
közös katonai jó tékonyczél ra a 

HL á l l a m - s o r s j á í é k o í 
elroiulelte, és 1873. jul ius hó 7-en kel t legmagasabb 

határozata oda irányul, hogy ezen sorsjáték 
l i i»zln j ö v e i l c l i n é n i ' k h . - i rn indn 

a vagyontalan tisstek, katonai hivatalnokok és katonai kösegek leányai kési segélyelésére ssolgáló' 
alapítványra \ 

1 i'Ky h u r i i n i d r é n i f 
katonai tisstek, kat.xiai vatalnokok és katonai kösegek vagyontalan Öivi-gyci éi áriái stámára 
ssolgáló alapítványra > .lamlnl vagyontalan, alsóbb rangú tisstek és katonai hivatalnokok, kik 
bénaság, tagy t«-«li tö..idöttségök miatt a »»orié«r« képtelenek, vagy abban nagyon ii akadályoivák, 
fiai és leánysi .sámára fordittas-ék, 

t'Hy l i n r i i i n d r é H z e ped lK 
a Nagy-8r ,..balban levő tébolyda alapjának nagyobblttáaára. 

Kaek I- ^magasabb parancs sserint nyilja meg a es. k. sorsjáték igasgatóaág eien sors-
játékot melynél i .iX) nyeremény vau és pedig : 

I főnyeremény 100,000 ) Katiit forint kamat, a ka-1 & nyeremény á 200 ) 
30.000 ) mat élveiéle 1874. január 

i . 8 000 ) 1-éu keidSdik. | w 
l' nyeremény k 1,000 ( I 90 

, 5 : i 5JS j j » . b ™ 
3 . i 400 ( l3t*X) 

« elő éi utó-nyeremény as IBOO-iki államkölcsön 100 frtos s 

• ) 
) ) 

á 60 ) darah esüa forint 
á 40 ) ^ 
á 20 ) 
á 10 ) 

'•jegyének ötödével. ° 

A h ú z á s v i s s z a v o n h a t a t l a n u l d e c z e m b e r 2 9 é n 1873 . t ö r t é n i k . 

) E g y s o r s j e g y á r a 2 f r t 6 0 k r . o. é. 
Ason ciél, melyrejc sonjláték Illata iövedelm* forJlttstlk, egybekötve még el.lnyös nyere-

mények kilátáiára is, fel ogoiilja a lorsjáték'-lársiuég igasgatóiágál, hogy ép oly élénk fogadtatás, 
ba iéneiül , mint at eddig állam jótékonysági .sorsjátékok. 

lléce, 1873. évi sseptember I. . A cs ' k. sorsjáték táriai ig igaigatója 
F0RSTER IGNÁCZ m. k,, c«. k. taxácioi éi sorsjáték igasgató 

A sorsjegyek kaphat .k llécsbeu a cs. k. sersjálék.igasgatóség épületében (8atsgries, 
ss.) a jótékony csélra ssánt álfam sorsjáték ositályában Továbbá kaphatók llécihen valamennyi 
sonjálék gylljtődékhen ; a es. k. él a k. magyar tirton>ányokb*n : u.lnden itiljáték hivatalok- é» 
•Qrijáték-gydjtSdékbeu, as adó- él. postabivaUlokban. dohánylősidékben, vasúti és gőshajósáii 
hivatalokban. (1169—-S) 

l K e l l e r I ^ n á c / / g 
N ^ a K y - K a n l z s á i i i , 

A ján l j a gazdagon folszorolt urak- , höl-
gyök éa gyormokek számára való topánrak-
tárá t , a l o g j o b b m i n ó s é g ü e k e t a lehelé j u t ányos 
ár«n. 

Ugy szinte f igyelmébe a ján lan i bálor va-
gyok a cs. k. ka tonaságs I. közönségnek, hogy 
mogrofidolésokot a legjobb bel és külföldi bór-
bői elfogadok és készítek, az á r i l eg ju tányo-
sabban számítom. 

Az én r ak t á romban vásárol takat k i j av í -
t ás ra e l fpgadom. 

Kroptíohlt sein roich assortir tcs Láger 
allor G a t t u n g e n Herron- , Dámon- und Kin-
der-Sliflotton von bester Q u a l i U t und au 
roögliohs t billigon Froison. 

Förner macho ich das k. k. Mi l iUr u n d 
yerohrungawUrdigós P u b l i k u m a u f t n e r k s a m , 
dass ich alle üoste l lungen vom besten In- u n d 
Aus l i lndorLodor vorfertige und prompt u n d 
bill ígst borechno. 

A u c h wird von mir g e k a u f t t W a a r e 
zu reparioren angenom'men. 

Egészen nj 25 mázsás 

M A R H A - M É R L E G 
vas rácsozat- ós vassulyzattal, készítve llugit-
IIJ'l L. & Társa által Bécsben, ára 200 írt, kap-
ható s meglátható 

SCHWARCZ ADOLF-nál 
N a g y K a n i z s á n . . ' 



P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

Za lan íegyóben & komend-o l l á r i községi iskola U n i t é i á l l á s ü r e s e d é s b e j ő v é n , ezen á l l o m á i r a p á l y á z a t n y i t -
t á t i k , kik t o h á t ezen á l l o m á s t e l n y e r n i a k a r j á k , f ó l h i v a t n a k , h»gy f o l y a m o d v á n y a i k a t a községi i sko laszékhez cz i -nozve 
a l u l í r o t t h o z Z . - I s t v á n d r a , hova u. p . Z . - S z t - I v á n , folyó óvi n o v e m b e r 18 á i g m e g k ü l d e n i ' s z í v e s k e d j e n e k . 

Év i j á r a n d ó s á g : 19 m é r ő rozs, 4 méró buza . 3 keresz t s za lmás g a b o n a , 4 öl k o m é n ) f a . i skola f ű t é s r e 
s z in t e 2 öl k e m é n y f a a házhoz a l l i i va , 6 0 — 6 5 t ankö te le s u t á n f e j c n k i n t 1 f i t t a n d í j , s z ü r e t k o r mindeü h a t á r b e l i szóló-
b i r tokos tó l 3 itczo m u s t , melyből l egkevesebb 8 akó össze jön , s ez t a t a n í t ó tuaga t a r t o z i k beszede tn i , 4 2 0 0 öl le l 
véve 12 hóid s zán tó fö ld , ' / , hold te lek a t a n í t ó á l u l m u n k á l t a t v a , 2 0 0 I r t ké szpénz és szabad l ege l t e t é s i j o g , szabad 
lakás. M e g j e g y e z t e t i k , m i s z e r i n t a mostani lakás h e l y e t t a l egköze lebb i é v e k b e n u j l a k á s ép í t t e t i k . 

A m e g v á l a s z t o t t egyén m e g v á l a s z t á s u t á n azonna l t a r t o z i k h e l y é t e l f o g l a l n i . ( 1 1 7 2 — 5 ) 

Z . - I s t v á n d , ok t . 2 4 . 1 8 7 3 . P A U E R J j A . ] \ r O S , 
iskolaszéki e l n ö k , ' 

Iázol a (1 á s. f 
N n j r y - K n n i z a á n , H u n y a d y - e l ő b b 

K e r e s z t u t e z a b a n n 3 4 - i k s z á m ú 

h a z k o n y h a - é s k u k o r i c z a * k e r t e k k e l 

e g y ü t t s z a b a d k é z b ő l e l ő n y ö s f e l t é t e -

l e k m e l l e t t , a k á r r é s z l e t f i z e t é s r e i s , 

ö r ö k á r o n e l a d ó . V a n e t e l k e n k é t 

l h á z , e g y i k u t c z á r a s z o l g á l 2 s z o b a , 

I s z n b a d k o n y h a , é l é s k a m r a , p i n e z e s a t . ; 

m á s i k u d v a r b a n v a n 4 s z o b a , 2 t a k a -

r é k t ű z h e l y e n k o n y h ' í v a l s a t . V e n n i 

I s z á n d é k o z ó k j e l e n t k e z z e n e k a l i á z t u -

l a j d o n o s n ő n é l u g y a n o t t . ( i m — 2 ) 

1 TKUKSYtoLVIHS! 1 | 
N a g y s z e r ű e n f e l sze re l t l e g ú j a b b ^ 

n ő i r a h a k e l m ó k - , g y a p o t s z ö v e t e k ; v 

uri öltönyöknek való<li rnmhtirgi és más kitűnő' ^ 
gyolcsok , damaszt asztol-leritiik ,és szalvéták, £ 

törülközők; V 
' V - x , l 

s z i n e s - , f e h é r ingek é s n y a k k e n d ő k ; . 

nöi bundák. Jelöltök, török zsálok, téli nagyken- J; 
dök és más késznemilck sat. 2ö—H0'/„ gyári t 

áron alul ádatnak el. ^ 

E i s i u g e r H e n r i k n é l £ 

( 1 1 5 4 - 7 ) N a g y - K a n i z s á n . 

Zenélő Játékok, ^ 
molyok 4 -*-120 da rabo t j á t s z a n a k ; d i sz t íC&k harang , 
dob , dob éa ha rang j a t é k k a l ; mcunyeí hangok mandol in , 

közeli távoli hanggal atb. 

Z o n ó 1 ö s z o l e n e z ó k 
molyok 2 - lÜdarabo t j á t azanak ; nocauaorö,azivará l lváuy, 
svájc i házacskák , f é n y k é p a lbumok , iró eszközök, kuz tyü 
tar tók, lovélnyomók, azivark^ezlotek, doháuy • és gyufa ta r -
tók, dolgozóasztalok, palaczkok, tá rczák, azékek a t k min-
denik zenével el látva. A l egú jabb o tek in te tbaui gyár t -

m á n y o k a t a j á n l j a (1176—1) 

H E L L E R J T . H . , B e r n 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 
I la l le r féle valódi g y á r t m á n y o k csak egyenes m i g 

rendelésre kapha tók , molyok a l egmagasabb él vezetet kó 
posok ny i i j i an i . - V 

Imii I i í isz- és borolváló-lercm 
n y i t á s , 

T i s z t e l e t t ő l j e l e n t e m a n , é . k ö z ö n s é g n e k , m i s z e r i n t 
f o d r á s z a t i s b o r o t v á l ó t e r m e m e t n o v e m b e r 1- tö l k e z d v e 
ii t a k a r é k p é n z t á r i é p ü l e t b ő l u v á r o s h á z é p ü l e t é b e t e t t e m 
á t . A l k a l m i l a g a j á n l o m n a g y k é s z l e t ü h a j r a k t á r a m a t , z 'opfo-
k a t , l o k n i k a t é s m á s h a j b ó l k é s z ü l t m ű t á r g y a k a t f i noman 
és e l e g á n s á n "kiál l í tva, a l e g j u t á n v o s a b b á r a k o n . 

ll..Tr""'>""k"'c' Zerne Mátyás. 
HIRDETMÉNY. 

Z a l a n - g y e Z á n k a h a t á r á l / a n a B a l a t o n m e l l e t t 

VIMIT \i vi FtRDőníz 
j s z a b a d k é z b ő l e l a d a n d ó . ' 

B ő v e b b e n é r t e k e z h e t n i K ö v e s s y J ó z s e f i s p á n 

u r n á i Z a n k á n . V a g y a t u l a j d o n o s M i h á l o v i c s 

' I s t v á n s e b é s z n é l , m a g á n l e v é l b e n v a g y s z e m é l y e -

i b e n P á k a . u . p . L e n t i . ( i i í u - n 

llölel Mihalok 
P B S T E W , 

Alul í ro t t je lent i ii n. ú. Uözim-
„,./ súgnék, hogv az ö saját házát, M 

IStTVilil-leiTII í . HL i l l i l l l f 
Ifi szállodává aiakitot la á t és leg-4 ' l . 
f!í pompásabban berendezte. 1 

l ; $ B T S z o b a ára: l f t t ó l 3.50 ki ig. 

I MIHALEK F„ 

J)r. 1*01*1*./. G. i 
' , „ april lt»i 
. k. udvari Jogorvos tirnak 

A N A T Í I E K i N í > Z A J V i Z E I H ) I , 
kUldem. Kallniky A., gflrög-királyi intendáns 

Cs. k. udvari Jogorvos POP P ,/. G. urnák Bécsben. 
Kérem atot.ural ai 'In endkivUli anatborin eiájvi«4l,«| 21 üveg 

láuvé: mellett Uobausteini fdrddbe [ 1'hllringen) küldeni 

HM) OrloffOenltsof grófn.;, OrossoraaágMU 
Kapl.atdk: X»gy-Kani«»áu : ll.l.is Joa.el gjogyssa., Itoseube!, 

ifell, Welisch, J és Kenellioffer J . keresksdésáb.n. - l'á|.án 
r.fl»ípen J., Kes.llielyen : Pfi.sterer gyigysserés., Singet M. Weis 

" .la-Kger.seg1 n : Isdd K., g> dgysaeréss. Kapr.inrsán : Werli gydgy 
II. Varasdon : ilaller gyugjaserésa. Sllmegen: líomer Kajul. S<uin 
lye„: l'illi. h Kereio aée Kudolí gyigy»»»r. llatárCrvidíkl S«..Oyrtr 
Kibic K. C. Veenprémlien : Meyr Tu.akau, ugy Outl.ard Tivada 

illái. Síéke.fehérváron i Legmann A. Ilraun J. gydgyai. I.nv*. 
ívben: lleiiler gyógysi. Kalocaáu : Horváth K. gyógysieréii. Koci 
teu : Milhofer é. Macl.leid gyógy... Klorián J. gy.igy.. 
endeu ; Horváth J.Somaeareud gydgy.i. Kaposvárott: Kohn J. 

ililgl, llelus és Hc.hriider gydgysa. Sugs.árd: llralnay gydgyss.-
lyhádon : Kramolin J . Silgeirárott iHarwarth, Salamon gydgy... -
án : Miohitach St. ás llertfeld Hai, ugy.H«r>og Iguár.nál. I'écsett 
Inay W. és K. Zách, 8ip5c« g)igysi. Kárádon: Zadubán..ky gydgys. 
•taiosallhan: KI., gydgys.. Tolnában : Oralí gydgyss. - Dunafnld 
>tt I,ukára gydgy.E. - Ssent.Oyilrgyrtn : Nothig — Alsd-I.endván 
I gydgyss. -- UnboneioD: Siinou gyógys.eréss urakuál. 

Titkos betegségeivel 
6* s 

t e h e t e t l e n s é g e t 
(115G - I I ) (o%eni/«(! /.'rjitríl), 

ugystii tén 
h u K y o s ö s z ü K t t l é a e t c e t 

m a g ö m l ó s e k o t 
t-vótrvit nyükuroiitn H n y o . i* larldit »ikur b i s l o s i t i . . mi-lloll 

D r . I I A N D L K H M Ó R 
orvon- én Hebénxtudor, HXÍUÍHX én Hxetnésx. 

Rendel naponkint délelőtt 11 órától l-ig ós délután 
8 órától 5-ig. 

Jxikik Pesten, Lipót-város, náilor-utczq sz. 1-sö emel. 14. sz. 
9 Q T D i j j a l e l l á t o t t l e v e l e k r e a z o n n a l vá lasz a d a t i k ; é s a g y ó g y -

s z e r e k inegküldc tne l fc 

Tanulót' számára. 
A közelgő iskola-idényre ajánlom bámulatos legolc»óbb á rakon éa a l egnagyobb 

választékban a kövotkozó iskolai ezerokol. u. m . : 

R a j z e s z k ö z ö k , i r ó ó s r a j z - t á r c z á k . r a j z p a p i r o k . r a j z -

t a W a k , r a j z v o n a l z ó k , r a j z - ó s s z i n e s i r ó n o k . t o l l - ó s 

v a l c a r ó k ó s e k , k ö n y v t a s k a k , t ó n t a t a r t ó k . f o s t ó k i a d ó k , 

s z ^ m o l ó t a b l á k s t b . s t b s e g y ó b s z ü k s é g e s i s k o l a i 

e s z k ö z ö k e t o u g »> 

B m - Ajánlöm 'továMbá dúsan berondezott irodafolszoroléai oszközeimot, u. m . 
Íróeszközök, levélpapír éa lovélbor i téka imat , czéggol, n y o m v a vagy szines monog-
rammal , iro.lai és boriték pap í r j a imat , üzleti könyvoimol stb. atb. szintén b á m u -

latos l eg ju tányosabb á rakon . 

K A N I T Z C. 
P E S T , 

D o r o t t y a - u t c z a 12. s z á m . -

W a j d i t ó J ó z s e f , k i adó- , lap- é s J J j t f d n f c l u l a j d o n o s g y o r s s a j t o n y o m á s a , N a g y - K a n i z s á n . 
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•tűit ím . . i i". 
ÍM ávrs. • • • » V 

j j-gyed' <i»re . 1 , 
Eí/U ttam 10 kr. 

: Hlrdstéisk | « t i iy« ia i 
| XY1LTTKRHKN 
: loroDkint 10 krért. ré-

iila-Sonfiogyi közlöny 
N a g y - K a n i z s a v á r o s l i e i y n a t O ó a y á n a k , n e m k ü l ö n b e n 

a . . z a l a m e g y e i g a z d a s a g i e g y e s ü l n i " , a „ n . K a n i z s a i k e r e s k e d . s i p a r ú i n k " u g y a , Z a l a - S o m o g y * g ő z h a j ó z á s i r e s z v e n y t á r s u l a t 

HIVATALOS ÉRTBSITŐJE. 

tileiit* kőziemenyek 
l l . f Kl>.n.lhi>«. 

ínyagi ri'iüüt iIIok 
köxivnicnyi'k pedig t 
kiaiinhot bertn«ou« ín 
illendők: 

\*At»Y-KASÍZ8A 
wtaisleikái. 

II c t c i i ki in k é t s z e r , u x á r i i a p - . < estit iir l ökén , m e g j e l e n ő \ e g y c s t a r t a l m ú lap . 

• • J j i 

t LISZT FERENCZ* 

A r c d o u t e k i s t e r m é b e n f ó n y e s ' k ö z ö n -
ség g y ű l t Össze. A f ő v á r o s képv i se lő i , o r -
s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő k , u művész i körök 
l e g k i v á l ó b b t a g j a i s kü l fö ld i veuf tégek m á r 
1 0 ó r a e lő t t n a g y s z á m b a n v o l t a k j e l e n , 
v á r v á n az ü n n e p e l t m e s t e r t , h o g y Üdvözöl-
j é k ö t f é l százados r a g y o g ó m ű v é s z i p á l y á -
j á n a k ezen ü n n e p é n . A nőjfr lág n a g y s z á m -
b a n vol t k é p v i s e l v e . 

T i z ó r a k o r m e g j e l e n t L i s z t b e l e n e z s 
z a j o s é l jenzéssc l f o g a d t a t o t t a k ö z ö n s é g 
á l t a l . E z u t á n m e g k e z d ő d ö t t a C a n l a t e e lő-
a d á s a . 

E l n é m u l v á n a z e n e h a n g j a i . K i r á -
I y i P á l P e s t f ő v á r o s a k ü l d ö t t s é g é n e k t a g * 
j a i á l t a l k ö r n y e z v e , a m ű v é s z e lé l é p e t t , s 

ó t a k ö v e t k e z ő beszéddel ü d v ö z ö l t e : 
N a g v é r d e m ű ü n n e p e l t b a z a l t ' 
M i n d e n k o r e m l é k e z e t e s ; s zép é s m a -

g a s z t o s ünnep;»el gazd . i g i t á Ön, ne tues fé r f in ! 
n e m z e t ü n k t ö r t é n e l m é t , l e t ö r ü l h e t c t l e n ű l 
v é s v e be e n n e k e g y i k l a p j á r a a m a v í v m á -
nyok e l r a g a d ó a n s z é p s o r á t , m i k e t ö t v e n 
é v e s művész i p á l y á j á n l á n g s z e l l e m é n e k 
segé lyéve l ö s s z e g y ű j t ö t t . 

O l y l a p j a ez" t ö r t é n e l m ü n k n e k , m e l y 
k o r u n k i n t m u t a t u g y a n , fel e g y e s k ivá ló 
j e l e n s é g e k e t z e n e m ű v é s z e l ü n k m a g á r a ha-
g y o t t t e r é n , k i k r e ö n é r z e t t e l t e k i n t h e t ü n k 
vissza s m i n t a h a l a d á s d i c s ő ü l t ú t t ö r ő i , 

m é l t á n s z á m i t h a t n a j i az u tódok t e l j e s t i s z -
t e l e t é r e ; só t ^ - t t í eggyőzódós e m e l k e d e t t s é -
géve l t e h e t j ü k h o z z a , hogy m ű é l e t ü n k e z e n 
s o k á i g m o s t o h á n á p o l t á g a k o r u n k b a n m a r 
sek j e l e s t b í r , k ik a z e n e m ű v é s z e t kel lő 

i m a g a s l a t á n á l l v a , az c t é r e n i h a l a d á s min-
den igényének m e g f e l e l n i t u d n a k is , a k a r -
n a k is. 

D e m i n d e b i z t a t ó Öntuda t ' m e l l e t t az 
é r d e m , h o g y h a z á n k h í r e , n e v e , d ic sősége 
a z o r s z á g h a l á r a i t a z e n e m ű v é s z e t s z á r n y á n 
i s nemcsak á t l é p h e t ő , de t u l azokon a kö -
ze l ős t ávo l—kül fö ldön d i a d a l r ó l - d i a d a l r a 
s i e t h e t e t t , egy ik s z é p v í v m á n y u t a u a m á -
s i k n a k j ö h e t e t t b i r t o k á b a , ezen é r d e m ü n -
n e p e l t hazal i , a legelső s o r b a n ö n é . ( Z a j o i 
é l j e n z é s . ) v 

K i f e n sé g e s h i v a t á s á t e n n e k egész 
m é r v é b e n ö le lve fel , a sze l l eme e l o l t l ebegő 
szép és n e m e s czé l t — a t ö k é l y czé l j a t 
k e z d e t b e n az i f j ú e m b e r egész h e v é v e l , m a j d 
a fér l i t ő r h e l l é n e r é l y é v e l i g y e k e z e t t s z e r -
z e t t é s b i z t o s í t o t t v a g y o n n á t e n n i ; s h a 
azon v ü á g r á z ó t e t s z é s z a j r a • s z a b a d h i v a t -
k o z n u n k , mely ö n t , ü n n e p e l t f é r l i u , hosszú 
é s még i s rÖVid niüvéBzi p á l y á j á n - m i n d e n ü t t 

- é s s z a k a d a t l a n u l f o g a d t a é s k i sé r t e , h a néz-
z ü k t i s z t e lő inek v é g t e l e n s o r á t a t á r s a d a -
lom m i n d e n r é t e g é b ő l , é s h a l l g a t j u k a hó-
d o l a t ő sz in t e h a n g j á t , me ly lye l a művész i 
r e m e k l é s n c t o w i b b j a n a k ön n e m e s s z e m é l y é -
ben ke le t en és n y u g a t o n , dé len és é s z a k o n 
e g y i r á n t a d ó z n a k , a k k o r eloszlik a k é l e l y 
h o m á l y a , s o l t á l l a va lóság b i zonyossága , 
hogy ön , dicső fór l iu , az e m b e r i l e g e l é r -
h e t ő töké ly c z é l j á t s z e r z e i t é s b i z t o s í t o t t 
v a g y o n n á tové . ( É l j e n z é s . ) 

E t u d a t g y ü j t e . m i n k e t ide , ez ü n n e -
pé lyes p e r c z e k b e n , h o g y s ze r encsé s t a n ú i 
levép C í y - - f é n y e s w e d m é n y e k b e n g a z d a g 
— f é l s z á z a d o s művész i p á l y á n a k , h ó d o l j u n k 

a valódi é r d e m n e k és ü d v ö z ö l j ü k az igazi 
művész i n a g y s á g o t , ( é l j enzés ) , ki l á n g l e i k é -
nek r ö p t é t k ö v e t v e , m ű v é s z e t é v e l m i n d e n ü t t 
é b r e s z t e t t és é l e s z t e t t , v i g a sz t a l t é s n e m e -

sít • 'It, b á to r í t o t t é s a l k o t o t t , é s e z é r t á l l j a 
kö rü l ez ü n n e p e t k ö z ö n s é g ü n k .annyi r é s z -
vét te l , oly á l t a l á n o s é r d e k e l t s é g g e l , m e r t 
t i sz te le t ti* s z e r e t e t , e l i smeré s és h á l a e g y -
i rán t adózni a k a r n a k , e g y i r á n t beb izony í -
t an i , h o g y mé l tó k o r t á r s a k , s. h o g y im g é r -
de,ul tk a z i dőnek , a gondv i se lé snek e k ivá ló 
kedvezésé t . 

B a r á t a i , - t i s z t e l ő i , kor é s hon f i t á r s a i a 
kebel lio ó h a j á v a l n y ú j t j á k ö n n e k ü n n e p e l t 
hazal i , e s z e r é n y k o s z o r ú b a n g y e n g e j e l -
képe t azou g a z d a g b a b é r f ü z é r n e k , m e l y e t 
magas sze l lemi v i l á g á n á l a t á r s a d a l m i 
őrzés n e m e s i t e k r e , a k o r s z e r ű IfSladás 
fe j l esz tésé re , • az e m b e r i s é g t ö k é l y e s b i t é -
sére önkezű l eg f o n t ; a f ü z é r n e k zö ld j e , 
a üdesége daczo ln i fog idóvél é s az i d i k 
v l s . ón t a g s á g a i v a l , s ez é ln i fog , mig a dal 
ős zene a z e m b e r i kebe lhez u t a t t a l á l . 

K k o s z o r ú n a k v a n m é g egy n é m a , 
m a j d n e m fé lénk k í s é r ő j e : e z a ha la , 'szelíd 
ós luí g y e r m e k e a m a sok j ó t é t e m é n y n e k , 
me lyek L i s z t F e r e n c z művész i p á l y á j á t o ly 
gazdagon ékes í t i k . K szép k é p l e t t e l s zem-
ben szab . kir . JL'est f ő v á r o s közönsége kész-
ségge l e s ü r ö m m e l c s a t l a k o z o t t nzou- számo-
s í k h o z , k i k e f é l s z á z a d o s ü n n e p e n t i s / . t e l tük é s 
m e g e m l é k e z é s ü k k i f e j ezésé re ukartu '< «IkuI-
m a t t a l á ln i , s z e m é l y e m e t b izva i n i g s á l d ö t t 
t á r s a i m é lén , h o g y i t t m e g j e l e n v e , i g a / é s 
ószii i te é r z e l m e i n e k l o l m á r i l e g y e k ; a z t 
h i s zem, e szép t i s z t e i n e m t e l j e s í t bel c m 
megfe l e lőbben , m i n t h a tóváros i h a t ó s á g u n k 
ide vona tkozó te l jes é r v é n y ű ok leve lé t t a r -
t a l m a s z e r i n t o l v a s o m fel, me ly így s z ó l : 

Szab . k i r . r e s t v á r o s közönsége ezenne l 
ö rök eiulekozistül a d j a , h o g y város i ha tósága , 
k ö z g y ű l é s é n e k 1 8 7 3 . év i 4 0 7 2 4 . s z á m ú 
h a t a r o z a t a fo ly t án / v i l á g h í r ű z e n e m ű v é s z 
h a z á n k f i á n a k , L f ^ z t ' F e r o n c z n o k a zene -
m ű v é s z e t t e r é n fo ly tonos d i a d a l l a l v é g z e t t 
ö t v e n éves m ű k ö d é s e Ö r ö m ü n n e p é t e m e l n i 
s m e g ö r ö k í t e n i k í v á n v á n , ezen ö r ö m ü n n e p 
e m l é k e r e h á r o m , e g y e n k i n t k é t s z á z f r t 
o sz t r . é r t . . öszzegre t e r j e d ő s a v á r o s házi 

p é n z t á r á b ó l é v r ő l - é v r e k i f i zo tondő ö s z t ö n -
. d i j a t o lyképon a l a p í t o t t , h o g y őzen ö s z t ö n -
d i j a k éye ták in i a m a g y a r z e n e a k a d é m i á b a n 
k é p z e t t h á r o m oly s z e g é n y f f j u n a k a d a s s a -
n a k . a k ik m a g u k a t a z e n é s z e i b e n k i t ü n -
t e t t é k s k ü l ö n ö s e n o m a g y a r z é n é s z e t m ű - , 
ve lősében ( za jo s é l j e n z é s ) t é n y l e g b a l a d á s t 
m u t a t n a k f e l ; t o v á b b á , h o g y ezen m ű v é -
sze t i ö s z t ö n d í j a k o d a í t é l é s e a z Ü n n e p e l t 
művész . L i s z t F e r e n c z é l e t é b e n k ö z v e t l e n t 
s k i z á r ó l a g ó á l t a l a t ö r t é n j é k , a z ő e l h u n y t a 
u t á n az ö s z t ö n d í j a k a z c u c - a k a d o m i a t a n á n 
k a r á n a k a j á n l a t a f o l y t á n a f o v á r o s i t a n á c s 
h a t á r o z a t a s z e r i n t f o g n a k k i o s z t a t n i , m i n e k 
e r e j é ü l : 

ezen a l a p í t ó levél n é g y p é l d á n y b a n 
k i á l l í t t a t v á n , e z e k n e k e g y i k e t ö b b i z ű r t i s z -
t e l t m ű v é s z , L i s z t For .cncznok , m á s o d i k a a 
n a g y m é l t ó s á g ú m . k . va l l á s - é s k ö z o k t a t á s i 
m i n i s t e r i u m n a k , h a r m a d i k a a m a g y a r , z e n e -
a k a d é m i á n a k á t a d a t o t t , n e g y e d i k e p e d i g 
m e g ő r z é s v é g e t t a v á r o s i l e t é t t á r b a n e l -
h e l y e z t e t e t t . ( Z a j o s é l j e n z é s . ) 

F o g a d j a ö n , é r d e m g a z d a g ' h a z a f i , b a r á -
t a i t ó l , t i s z t e lő i tó i , h o n f i t á r s a i t ó l c k o s z o r ú t 
e m l é k ü l é s f o g a d j a a f ő v á r o s k ö z ö n s é g e 
r é szé rő l ez o k l e v e l e t a z o n l e g b e n s ő b b ó h a j -
t á s u n k - k i f e j e z é s é v e l , l e g y e n az ö r ö m , m e -
lye t a z e l sőnek l á t á s a ke l t , ' v é g t e l e n é s 
l egyen a j ó t é k o n y s á g t u d a t a , m e l y e t a 
más ikka l eszközöl , k i m e r í t h e t e t l e n . 

L i s z t Fe r enc / . Ünnepe l t h a z á n k f i a so-
k á i g é l j e n ! ( l í o s s z a u t a r t ó z a j o s é l j c u z é s . ) 

L i s z t F e r e n c z m e g h a t v a vové á t a 
g y ö n y ö r ű a r a n y b a b é r k o s z o r ú t s az a l a p í t ó 
o k l e v e l e t , s f r a n c z i a n y e l v e n k ö v e t k e z ő l e g 
f e l e l t : 

N a g y k ö s z ö n e t t e l s benső h á l á v a l 
f o g a d o m e m e g t i s z t e l t e t é s t s a z a n n a k k a p -
c s a b a n . á t a d o t t becses, e l ő t t e m ö r ö k k é f e l e j t -
het len a j á n d é k o k a t , k ö s z ö n e t e t m o n d o k a z 
e l s ő é r t , m e r t hazámf i a i h a z á m f ő v á r o s a á l t a l 
a d a t i k n e k e m , k i sz ívve l l é l e k k e l e s z e r e t e t t 
hazáé v a g y o k ; köszöne te t tuondoHKt máso -
d i k é r t a m a g y a r z e n é s z é t n c v é b f h , m e l y 

TÁHCZA. 
A b o r o z ó . 

A' llrxi ssd vigaiit^láa 
Ilaiitalan, 

ltot a ••(vbfti annyi bá.nai 
Tftllo Van. 

C«a|>láru.né, mérje ra il> 
A javát, 

Ha aa egy ir, intly k g>uduak 
8tárnyat ád. 

A korhetyiég • limer.'uak 
Tartanuk, 

ll«)bl de V.n li <>k* aa t n 
8iom.iA.nokk : 

8sonii» -in a boldogságot, 
8 . m i a t t 

Knyliitííra \ '4III ii * 

la >1 '»»íly«'ir 
l.eboln*, 

I.cvai|>ilni5m i 

niindauliatd 

világot 

• Hadd Mvlnrk egyiuáat meg a i 

Ugy ao loaUuk mátkínt aulia. 
n.d'derck. 

HiorMet .'>• «gy«nlCtvg 
Nagy iiavak, 

Ma már minden atíl irányban 
lUngiKnak: 

Kor, ifcUveltaíg, |,«k« i» jog 
Kivívják. 

' Ahol llibb Icai majd a gyóiAt 
O l a j á g . . . 

Nálunk klíl l t . l en , < 

Ktdorádot lioi a jsvft 
Kivivel, 

Caakhogy pe'raic, ogy kic 
Várni k e l l . . . . 

Knnyi. kftijót Illet aalán 
Aldomát, 

Addig it m/g,'eljnn a vá 
O ,\ratia. 
ltod elő hát. Iiadd l.iom 

Magamat, 
lladd álmodj! 

Hí aiabad. 
oia.»g a nóp, 

IIAJO.VTü SANUOH. 

Jobb alakon-áj íletro 
UySieltiu j 

V I I ó g t A i l a t i k ö r ú t . 
llébarangolta : HillKjyt. 

(Vígo) 

Aaok, k ik a fövároabau l aknak éairo tom 
vcasik , hogy mily ériáai lag halad ülóro a* o r í i ág 
axivu .egy óv a még a m a «ok ó* anlyoa e*a-
pás a la t t i i , inulyukot 1878 mért lakóira . 

A* idö repül t . 
K^yaiurű, do idutcs e b é d ü n k e t elköltve, 

• i e t lüuk a tnlálkozáai helyre, hol ismerőseink 
m á r azóp számmal vá r tak reánk . 

A kidompo* — perari) — Mist bará tom 
vol t , k i pár peres alatt m a g a kiirUl g y ű j t v e -
S a n y i t , Imré t , Jancái t ; Zsigát , Pis tá t , I<ajesil, 
Vilmost , J ené t , Kleket s a többi gye rmekkor i 
iskolntársaknt és pesti i smerősöke t : nnhány 
u t c t á n végig vexetott és botért -agy za j ta lan , 
csondos mula t éke r tbe , hol hábor i t l anu l a anél-
kü l , hogy mi a lka lmat lanok lőt tünk volna 
másokra nézvo — víg poharazás kost társaing-
tut ik , be4zé]gcliiknk,ea>ivogtüt(£ K g y i k a múl t r a 
vi t te vissza gondola ta inkat , k i r a g a d v a onuan 

egy pár — m i n d n y á j u n k elölt emlékezetea — 
episodot s huinores olöadasával felvil lanyozta 
A tá rsaságot ; a másik a j-don é« közélmtillnt 
kezdé ismertetni poli t ikai lag, rtiiro,okul szolgált 
ké t honvédelmes b a k a jcdeiibiloí a ha rmad ik 
— miifl'áii mindannyiau ál lamli ivatalnokok 
vol tunk — a legközelebb életbe léptotett fizetési 
reformokttt ismertoté meg velünk, hiuiK'Rulyozva 
fókép azt, hogy u kormány szainitásho/. is ért 
u g y a n , do annál jobban a h iva ta lnokokknl i 
já tszáshoz, s n jövőbe helyezőit vérmes romé-
nyok s igérotok tételéhez. 

.Igen lormészetes, hogy ily szép körben 
a pohárköszöntésok,toa»ztir<>zások sem marad tak 
o l ; miiuleiiik igyekezet t a fe lkapot t t á rgya t 
körül í rni s a legpontosabban körvonnloziti 5 
é l te t tük egymás t , él tet tük it koronás fe jükéi n 
hazánk nagyja i t és poharat ürí tőnk a aziv.-ink-
ben gyíikuret vert bará tság égi sz ik rá jáé r t , 
min t a m e l y n e k o szép táisus ösazejövelel 
felúdlietloiU'St természetes kifolyása vol t .óhaj tva 
egyszersmind, hogy a l ánc / , moly eddisj össze 
tartott — szorosabbá és ta r tósabbá l ü / ö d j é k ! 

Misi bara tunk itt is t ú l j á r t mimlenikün 
kön. Hoszédjo tá rgyául u m i n d i ' y á j u n k ál tal 
szeréuysége , őszinte és önzetlen vonzalma ál tal 
köztisztelet- és szeretetben részesült J anes ink 
m ú l t j á t választa, és a sok szenvedést , mely 
pa j i aaunka t érte, oly megragadó képükben s 
okos szavakka l tünte té elő — hogy az illető 
egészen ölérzéky'nyülvo, könyökre fakadot t s a 
szó.elhalt a j k a i n . 

Sokat , nag.y»n sokat, akar t mondani , de a 
mély érzéa megtagadta tőle a beszédet. ' 

•A beszédek közöli fi.iznliiis é* népdalokat 
éneke l tünk , mi a -kedélyeket még jobban 
élénlt i lé . 

Kz est omlékezetos és ki törülhet lcn bő-
tökkel van f e l j egyezve szivem táb lá já ra , s 
köszönet érte a jó b a r á t o k n a k , k ik engem, a 
távolból jö t t e i éa oda — f á j d a l o m ! ' — vissza-

1 távozandót az ország szivében oly forrón Öleltek 
m a g u k h o z ! 

Mindennek van vége. 
' Kz a i é j som ta r tha to t t „ t izonhárom éjjel 

meg ogy n a p J — mint a uépdal mondja . Bucsut 
kellő v e n n ü n k egymástól , m e r t Az idő már 
anny i ra elöhnladott, hogy k o r a reggel lett 
belőlo. Ka én b izonyta lan idflro forró kézszorí-
tásokkal vá l tam el^ mindnyá jok tó l , » még azon 
nap hajl t ra ül tem és Mohác^ (elé t a r to t tam. 

Lassank in t e lmarad tak a lánczhid, a 
Duünpar t , B u d a v á r a k i rá ly i l akka l , végre az 
et;é*£ várna, céak n Szt- t íe l lér t hegy volt még ' 
pár porezig lá tha tó , aztán az is e l tűnt a többi 
u t án , s nem m a r a d t s / á m u n k r a egyéb élvozet 
és lá tn ivaló , mint a D u n a két pa r t j a , ' v i ze és A 
liszta kök ég, melyen nap uram lefelé h a j t á 
tüzes szekeré t . 

Ha összohasonliulm emlékemben A meg-
előző estét •<- a ma és tegnap közt óriási kü-
lönbséget ta lá l tam. Iszonyúan una tkoz tam. 

l)o nini, kit lá tnak szemeim V 
[ ' A 'löuélzetre ismerősünket , Fán i nagysán-

k a t lá t tam följönni, 
i . Kpon' jókor . Kzzol m a j d eleaovogjűk az 

időt. l ' e l tevém m a g a m b a n , hogy óva tosabb 
leszek, mint előbb, a nem kezdek ismét ébren 
áimadozni. , 

K szép torvomuek azonban megkellet t 
hinsuluia, mert a l i g h o g y k igondolám, A lépcsőn 
'IVIkesy Xáczit p i l lan tám m<-g; k i ő nagyságá t 
tuíjíV kemlővtil k a r j á n és napernyővel közében, 
követé . 



l e lkemmel e g y b e f o r r t . A z i s t e n á l d j a meg 
önöke t a m a g va r zenészei , é r d e k é b e n h o z o t t 
n a g y b e c s ű , r e á m nézve ö r ö k k é e m l é k e z e t e s 
a j á n d é k u k é r t . ' (Zajos ' é l j enzés . ) 

E z u t á n köve tkeze t t a bécsi z e n e m ű v é - j 
sze t képviselői a j á n d o k á n a k á t a d á s a . K é p - I 
v ise lve v o l t a k : t M u s i k v e r e i n . a l l o f k a p e l l e j 
és az udva r i o p e r a ház . 

tíchucsbefger; m i n t a bécsi , 
művész i körök m e g b í z o t t j a é s képvise lő je , , 
e z ü s t , k o s z o r ú t n y ú j t o t t á t az ü n n e p e l t mü- j 
vé sznek , h a n g s ú l y o z v á n azon v i l ág ra szó ló 1 

é r d e m e k e t , m e l y e k e t L i s z t a v i lág z e n é j e 
t e k i n t e t é b e n s ze rge t t . Ö r ö k k é i f j ú , s ze l l emé 
nek fiatalsága, á l ta l é l énk í t e t t é l t e t k iváu -
v á n neki s a bécsi, művész i körök h ó d o l a t á t 
é s t i s z t e l e t é t t o lmácso lás 

K ö v e t k e z t e k a w e i m a r i , a l ipcsei , a 
va r só i k ü l d ö t t e k , kik h ó d o l a t u k r ó í t e t t e k 
t a n ú s á g o t a n a g y művész i r á n t . 

Ezek n e v é b e n egy a l b u m a d a t o t t á t , 
me lynek t e t d j é n egy e z ü s t l an t volt a l k a l -
mazva . 

L c g m e g h a t ó b b vol t a m a g y a r g a z d a -
asszonyok á r v a l e á n y k á i n a k t i sz t e lgése , kik 
egy p o m p á s é l o x i r á g - k o s z o r ú t n y ú j t o t t a k 
át L i s z t n e k . A kis leányok kö/.ül az egy ik 
s z ó n o k l a t k í s é r e t é b e n n y u j t á á t a ko -
s z o r ú t . 

L i s z t c lér / .ékenyülvjg f o g a d d a k i s 
leá l l )ok kezéből ezen a j á n d é k o t . A l e á n y -
k á k a t B r a u n u é asszony vehe t t e , a s z ó n o k l a t o t 
pedig l l o d e G i z é l i k m o n d o t t a . A koszorú 
f e h é r rózsákka l vo l t diszitVe. A kis l e ány -
kák e g y e n k i n t megcsóko l l ak az ü n n e p e l t 
férf iú kezé t . 

Ezze l az ü n n e p é l y vége t é r t . 

A L i s z t - ü n n e p é l y e k f é n y p o n t j á t t e r -
mésze tesen a „ K r i s z t u s - o r a t o r i u m " t e g n a p i 

, e lőadása képez t e . F é n y e s e b b , n a g y o b b szá-
m ú közön>éget m é g a l ig f o g a d t a k be a re-
d o u t e t e r m e i . A h a t a l m a s z e n e k a r és ének -
k a r o k e m e l v é n y e n fog la l l ak h e l y e t , ez a l a t t 
s o r a k o z t a k a k ö z ö n i g ü lőhe lye i az egész 
n a g y t e r m e n á t , vég ig a kis t e r e m i g , mely 
az a l ló közönségnek j u t o t t . A n a g y t e r e m 
zeneka r i e m e l v é n y é n e k egy r é s z é t a kü l -
földi művész -vendégek . : n é m e t z e n é s z e k , s 
orosz g r ó f n ő k , h e r c z e g n ó k sa t . f o g l a l t á k 
el . E k ö r b e n l á t t u k g r . A n d r . á s s y kü l -
ü g y n i i n i s t e r t i s ; a m a g y a r k o r m á n y t a g j a i t 
nem l á t t u k seho l . 

A z o r a t ó r i u m e lőadása , l t i e h t e r k a r -
n a g y veze tése a l a t t , mes t e r i l eg s i k e r ü l i . 
E z e lőadás a főváros i z e n e k ö r ö k n e k d i c -o -

. s égé re válik. A kiírok a l e g n a g y o b b s z a b a -
tosságga l m ű k ö d t e k ; a n ia twn részek ben 
k i t ű n t e k : N d d a y n é és L á n g . — l e g -
j o b b a n t e t s z e t t a 2 - ik és U-ik rész k e z d e t ő ; 
— ezek u t á n a l ig a k a r t s z ű n n i a t aps . A 
„ s t a b a t m a t e r d o l o r o s a " kissé f á r a s z t o t t . 

L i s z t a z e lőadás a l a t t i s m é t e l v e a l e g k i t ü n -
t e t ó b h o v a t i ó k k a l f o g a d t a t o t t . Ma van a 
d i s z l a k o m a . e s t e d í sze lőadás a n e m z e t i sz ín-
h á z b a n , a z u t á n bál a zenekedve lők t e r -
m é b e n . 

A . I l u n g a r i a * n a g y t e r m o fes tő i d í -
v á n y t n y ú j t o t t . A művész i é s i rói k ö r ö k 
s zámos k i t ű n ő s é g e fog la l t h e l y e t az a s z t a l o k 
k ö r ü l . K é p v i s e l ő k , P e s t v á r o s á n a k k ü l d ö t t e i , 
az á l t a i u n k m á r e m l i t e t t iió v e n d é g e k , a 
külföld k ü l d ö t t e i , e g y h á z i é s v i lág i f ő m é l -
tóságok v á l t a k o z v a ü l tek a düsai i m e g r a k o t t 
a sz ta lok m e l l e t t . L i s z t F e r e n c z a r c z k é p e 
b a b é r k o s z o r ú v a l k ö r n y e z v e a t e r e m fe l ső 
f a l á n t ü n d ö k l ö t t . A s a s z t a l f ő t az ü n n e p é l y -
b i z o t t s á g e lnöke , d r . l l a y n a l d L a j o s 
é r s e k fog lá l t a el , m e l l e t t e j o b b f e l ü l I j e s z t 
F e r e n c z . s j o b b r ó l é s ba l ró l a h ü l g y e W o g -
l a l t ak he lye t . 

A z e lső p o h á r k ö s z ö n t ő t l l a y n a l d 
L a j o s m o n d á , s zó lván e k k é p e n : 

Ö t v e n m ű k ö d é s i év egy e m b e r é l e t é b e n 
n a g y i s ten i a j á n d é k ; de nagy t o k é is , me ly -
nek k a m a t o z u i a kel l a köz jó , a z e m b e r i s é g 
j a v á r a . 

U g y a n i s a z e m b e r n e k h i v a t á s a , j e l e n -
tősége és é r t é k e e g y é n i e l s z i g e t e l t s é g é b e n 
fel nem f o g h a t ó , csak az összes e m b e r i s é g g e l , 
f a j á v a l s n e m z e t é v e l va ló ö s s z e k ö t t e t é s é b e n 
t ű n i k föl . 

M i n d e n e r e j é n e k , e g é s z m ű k ö d é s é n e k , 
egész p e t é n e k az e m b e r i s é g , a n e m z e t , a 
h a z a s z o l g á l a t á b a n kell á l l a n i a . ( É l j e n z é s . ) 
E s v a l a m i n t m i n d e n e r e j e nem k i z á r ó l a g a z 
ó t u l a j d o n a , u g y n e m az m ű k ö d é s é n e k 
e r e d m é n y e s e m . A z ó j e l e s ségc h a z á j á n a k 
d icsősége ( z a jo s é l j e n z é s ) ; a z ó é r d e m e i n e k 
f é n y e , n e m z e t é n e k b ü s z k e s é g e . ( L e l k e s él-
j e n z é s . ) E s csak a n n y i t é r , és csak a n n y i 
m e g t i s z t e l t e t é s r e é r d e m e s ü l , amfcnny i re 
szolgái b á r m i l y t é ren a k ö z j ó n a k , a m e n n y i r e 
megdicső í t i h ó n á t , n e m z e t é t . ^ I j e n ' z é s . ) 

E z e k í jagy igazsagok és ezek f é n y é b e n 
tűn ik fel e l ő t t ü n k m o s t a n i ü n n e p é l y e s k e d é -
s i inknek is végc/ .él ja é s j e l e n t ő s e g e . L i s z t 
F e r . c n c - z o t ü n n e p e l j ü k o tvon óvi 
művész i m ű k ö d é s é r e v i s s z a p i l l a n t v a . ( Z a j o s 
é l j e n z é s . ) L i s z t n e k l á n g e s z e , sze l l emi j e l e s -
ségo , művész i i h l e t t s é g e , I s t e n kegye lmébő l 
az ó szeíuélyes . t u l a j d o n a . - D e n e m e g y e d ü l 
az ö v é , h a n e m n e m z e t é n e k is f ényessége . S 
a ' n a g y fiakat s zü lő n a g y n e m z e t i r án t i 
k ö t e l e s h ó d o l a t u n k n a k a d u n k a k k o r mé l tó 
k i f e j e z é s t , midőn a t e r e m t é s ezen kegyen-
c z é t , a dicső n e m z e t ezen d icső l iá t ünne -
p e l j ü k , á l d v á n az i s t en i g o n d v i s e l é s t je les 
t e h e t s é g e i é r t , m e l y e k b e n t e r e m t ő szel lemé-
nek f ényes n y o m a i t r a k t a le művész i l e l k é b e ; 
s z e r e n c s é l t e t v é n a m ű v é s z t , a h a n g o k és 
h a r m ó n i á k o b z á g á b a n t ö r e t l e n u takon é i 
u j i r á n j o k i r t is f e l m u t a t o t t n a g y e r e d m é -

n y e i é r t , m e l y e k e t m e g b á m u l t a t - E u r ó p a 
legdicsóbb fiai, l e g ü n n e p e l t e b b a s szonya i , 
m e g é n e k e l t e k köl tői , m e g k o s z o r ú z t a k mű-
vészei . ( H o s s z a s zajo« é l j enzés . ) 

M e g u j i t j u k a z o n d i a d a l o k n a k e m l é k é t , 
m e l y e k e t n e m vé re s n y o m o k o n j á r v a , m i n t 
n e m z e t ü n k n e k o r s z á g o k a t hódí tó , n é p e k e t 
lpveró harczi b a j n o k a i , h a n e m az e rkölcs-
szel id i tó é s k e d é l y - d e r í t ő m ú z s á k v i r á g o s 
ú t j a i t k ö v e t v e , v í v o t t ki m a g i n a k ; v í v o t t 
ki n e m e l l enséges e l l enszegü lésben levő né-
pek fö lö t t , h a n e m k iv ívo t t a m a g u k a t ö n k é n y t 
megadó , sz ívesen hódoló m ű v e l t E u r ó p a 
minden n e m z e t e i k ö z e p e t t e . ( S z ű n n i n e m 
a k a r ó z a j o s é l j enzés . ) 

E s ami f ó é r d e m e , m e r t ó m a g a mon-
d o t t a n e j ü n k n é h á n y n a p p a l e z e l ő t t : győ -
zelmi b a l p r a i t hazaf iúi h ó d o l a t t a l r a k t a le 
n e m z e t é n e k l ába ihoz . ( Z a j o s é l j enzés . ) É s 
ezen d i c sősége t sok é v e k hosszú s o r á r a k i 
a k a r j u k ké rn i az i s ten i gondv i se l é s tő l n e m -
z e t ü u k u e k , ó h a j t v á n , h o g y - l e g y e n é l e t e 
hosszú , t e s t i e r e j e é p , sze l lemi e r e j e ö r ö k k ö n 
v i ru ló i f j ú s á g á b a n t ö r h e t l e n . L e g y e n művész i 
p á l y á j a fo ly tonosan f é n y e s ós a haza i m ű v é -
szet f f j l c s z t é s é r c , f e l v i r á g o z t a t á s á r a e r e d -
m é n y d ú s . E s t e l j e s ü l j ö n az, a m , U t j 8 z t e l e t ü n k 
ezen egyik j e l é b e n , a d i s z é r t S e f p e m u t a t á - • 
s á b a n j e l e z n i a k a r u n k . ( B e m u ú t j á az a r a n y 
és e z ü s t d i s z é r m c k e t . ) A r a n y b ó l és ezüs tbő l 
kész i té ezeke t é s L i s z t s ze l l emdus k é p e 
m á s á v a l é k e s i t é művész i kéz . 

A z o n a r a n y a t é s e z ü s t ö t is , me lye t 
fe lséges g o n d o l a t o k b a n é s . b a t a l m a s é rze l -
mekben l e l k é n e k , sz ivének g a z d a g b á n y á -
j á b a n l e r a k o t t a t e r e m t ő keze , a k n á z z a ki és 
i domí t sa g y ö n y ö r ű és é r t é k e s kincsesé L i s z t 
művész i keze , hogy G é n i u s á n a k vonása i t , az 
ó sze l l emi k é p é n e k m á s á t v i s s z a t ü k r ö z ő 
h a l h a t a t l a n m ű v e i b e n j ö j j e n e k azou fo rga -
lomba a n é p k ö z ö t t , l egyenek a n e m z e t 
kincsei . ( N a g y h a t á s és é l j enzés . ) 

V i s s z h a n g o z z a n a k sz ívből , lé lekből 
m i n d a z o n goudő ía tok és é r z e l m e k , me lyek 
az ó l e lkében m e g f o g a m z o t t a k és m e l y e k e t 
g y ö n y ö r ű m ü v e i b e n l e lünk , szemeiu ló&l l i to t t . 
S t e l j e s ü l j ö n az , a m i t a kö l tő m o n d : 

Z e n g j e n m é g s o k á i g a dal a j k a i r ó l , 
h o g y m é l y &ir ja ikban őseink is m e g m o z d u l -
j a n a k és az ' u n o k á k b a h a l h a t a t l a n sze l le-
mükkel v i s szaszá l j j auak , á l d á s t hozva a m a -
g y a r h a z á r a . ( L e l k e s ü l t é l j enzés . ) D e h o z v á n 
a művész r e is d ic sősége t , me lynek f é n y é b e n 
ő j h a z á n k n a k n a g y fia és dísze, n e m z e t ü n k 
büszkesége a l e g k é s ő b b e u i b c r k o r i g boldo-
g u l é l j e n ! ( S z ü n ú i n e m a k a r ó , s pe rczek ig 
t a r t ó t a p s v i h a r és é l j enzés . ) 

L i s z t F e r e n c z f r a n c z i a n y e l v e n hosz- . 
s z a b b beszédben fe jez te ki k ö s z ö n e t é t azon 
m e g t i s z t e l t e t é s f ö l ö t t , me lyben hon f i t á r s a i 
ót r é s z e s í t e t t é k . T ö b b s z ö r hangsú lyozd azon 

hazaf iú i é r z e l m e k e t , m e l y e k ő t e h a z á h o z 
c s a t o l j á k , 8 é l t e t é a m a g y a r n e m z e t e t . R ó - . 
m á b a n , egy ko los to rban a k a r á b e f e j e z n i 
é l e t e v é g n a p j a i t ; o t t m e r ü l t fel l e l k é b e n , 
m i n t egy n a g y , szen t e szme , a h o n v á g y , 
mely ó t h a z á j á b a vonzá v i ssza , h o g y i t t é lvo 
n e m z e t é n e k és a m a g y a r z e n e m ű v é s z e t n e k 
tö l t s e é l e t é n e k a l k o n y á t . 

L i s z t F e r e n c z m e g h a t o t t h a n g o n m o n d á 
e s z a v a k a t , me lyek n a g y h a t á s t idéz tek e lő 
a vendégek közö t t . _ 

E z u t á n i smét l l a y n a l d L a j o s é r s e k , 
m i n t az ü n n e p é l y - b i z o t t s á g e lnöke , e m e l t 
p o h a r a t P e s t v á r o s á é r t . . N a g y sze l -
l e m e k e t , n a g y t ö r e k v é s e k e t — ú g y m o n d — 
csak n a g y sze l lemek t u d n a k m é l t á n y o l n i , s 
m i u t á n n e m e m e l k e d i k fel s enk i , k i P e s t 
v á r o s a n c m e s l e l k t t s é g e é r t p o h a r a t eme lne , 
e lnök i kö te l e s ségé t t e l j e s i t i , midőn szól a 
n é v t e l e n h e l y e t t , k inek szó lan ia ke l l ene , 
é l t e t v é n P e s t v á r o s á t , a m a g y a r n e m z e t i 
g e n i u s k é p v i s e l ő j é t , ki i ly n e m e s e n f e l f o g v á n 
h i v a t á s á t , ö n m a g á t t i s z t e i é m e g , L i s z t e t 
m e g t i s z t e l v é n . * ( Z a j o s é l jonzés . ) 

R á t h K á r o l y az i p a r e g y l e t e lnöke az 
e s e m é n y e k s a j á t s z e r ű t a l á l k o z á s á t l á t j a 
a b b a n , h o g y a L i s z t - Ü n n e p é l y é p e n a k k o r r a 
e s e t t , midőn B u d a p e s t e t az o r s z á g f ő v á r o s á v á 
e m e l t e , a t ö r v é n y h o z á s . P o h a r a t eme l 
L i s z t é r t , ki a m a g y a r z e n é t 8 e b b e n a 
m a g y a r n e m z e t i s é g e t e m e l t e t i s z t e l e t e t pa-
r ancso ló é r v é n y r e a v i l á g e lő t t . ( É l j e n z é s . ) 

L e p i d u s , a , D a n u b é * ( ' b é c s i f r a n c z i a 
l ap ) m u n k a t á r s a , a m a g y a r n e m z e t é r t eme l i 
p o h a r á t , me ly ily f ényesen m é l t á n y o l t a 
L i s z t é r d e m e i t . 

R á t h K á r o l y B u d a p e s t f ő p o l g á r -
m e s t e r e a j e l e n v o l t n ő k é r t ü r í t e t t e p o h a r á t , 
mi é l jenzésse l f o g a d t a t o t t . 

N e v i l l e ango l n y e l v e n é l t e t ő L i s z t 
F c í e n c z e t . 

M a j l á t h G y ö r g y o r sz . b i r ó me leg 
s z a v a k b a n emlékez ik m e g a z e n e k i r á l y r ó l , 
azon k i v á n a t á t f e j e z v é n k i , hogy a z ö r ö k k é 
i f j ú m ű v é s z e t v a r á z s - s z e l l e m e é l t e s s e L i s z t e t 
a m n g y a r zene f e l v i r á g o z t a t á s á r a . 

A p p o n y i A l b e r t g r . z a j o s é l j e n e k 
á l t a l k í s é r t b e s z é d b e n f e j t e g e t ő a va lód i 
m ű v é s z h i v a t á s á t 8 L i s z t kö l tő i i r á n y á t . 
, A z é l e t — ú g y m o n d — c s a k a k k o r b i r 
é r t é k k e l , ha a z t a lé lek nemes í t i . E l é l eknek 
l e g t i t k o s a b b h ú r j a i t é r i n t i , s h o z z a r e z g é s b e 
L i s z t b ű v ö s - b á j o s k ö l t é s z e t e , m e l y fe lemel 
az é l e t köznap i l é g k ö r é n , s oly r e g i ó k b a 
r a g a d , hol a lé lek k i b o n t a k o z v a az ó t g á t l ó 
k ö t e l é k e k b ő l , i s t en i h i v a t á s á n a k á l d o z h a t 
n e m e s é r z e l m e k b e n . E z L i s z t l e g s a j á t a b b 
é r d e m e , s h o g y a zenev i l ág ezen ó r i á s i sze l -
l eme m a g y a r , s m a g y a r n a k v a l l j a m a g á t , 
az n e m z e t i b ü s z k e s é g ü n k egy ik l e g n a g y o b b 
b ü s z k e s é g e . 

Kezdet t a dolog g y a n ú i szint ölteni. 
Igyekeziom magam szemeik elől elrej teni . Mi-
után helyet foglaltak észrevétlenül sompolyog. 
t«m há tuk mögé, kihullgatuudó párbeszédUket . 

A fél tékenység ördöge szállott meg. 
Igaz, hogy Tulkeay barátom sugár tor 

mettől, .^meglehetős szabályos és barátságos 
arczczal bir , de azért nem hiszem, hogy ezek-
nek köszönhetné - .o roberuug ' - j á t . 

IteudelKozik egy más tu la jdonnal és es a 
gesz tenye szinü. hosszú, öús ha jza t . 

É n mindig ra jongtam a szép Imiért, a 
ugy hiszem minden jó izlessel bíró térti és nó 
szereti azt a kedves bübáj ja l telt fojdiszességet. 

A szép ha j , a lágy für tök tud juk mily 
nagy szerepet j á t szanak a szerelemben I Elon-
gedhetlen kellóko, sót talán egy ik fŐlényezöje, 
és én nem tudók magamunk képzelni nőt, ak i 
igazán szerelmes voína egy — kopasz uri 
emberbo. 

Hanoin az tán anoál i n k á b b a bodor 
fü r tökke l megáldot t g a v a l l é r b a ! 

Kiég az hozzá, Te lkesy rzé l já t érte, én 
elmellAztettem a be lyemető foglalá el. Még a k k o r 
e lhatároztam, hogy azónélkül nem hagyom. 
Minthogy azonban életemet j o b b szerelem, sem-
hogy pá rba j t vivnék vole, — j ó n a k véltem a 
tollali boszut használni fel. 

Lépjünk csak közelebb. 
Ugy látazik mindket ten a szerelőm nya-

va lyá j ának harmadik időszakában v a n n a k . 
Hogy olvaaóim ox időszakot e lképzel jék , egy 
laptársunk, a . V . F . " erro vonatkozó detinilióit 
ide igtaiom. 

A nő szerelmi n y a v a l y á j á n a k ha rmad ik 
időszaka. Éjjel á lmai nyug ta lanok . A kedves t 
egy sa já t kezével készí te t t tortával, a k a r j a 

meglepni, a m a j d m e g p u k k a d mérgében, ha a V 
tésztából kotyvaáz lesz. Keveset dolgozik, sok- | 
szor több óráig ogy helyen ül, szemeit a falra j 

mereszti s magában ezen fixa ideát t e r emt i : . 0 
vagy senki, nélküle ez az élet kiotlen s i v a t a g ! ' 
(Ha i tnad ik jelensége az e lmozavarnak. ) 

A törli szellemi n y a v a l y á j á n a k harin..dtk 
időszuka. A szerelem rabszolgája egy gui tá r t 
vesz s i l i infyből dal l énekel , l ' a r ipá t bcrel s 
kedvese a b l a k a a ja t t nyargaliisz. Fölhagy a 
munkáva l s kötelességeit e lmulaszt ja . Végre 
az»n gondolni fogamszik ineg ágyaban , hogy a 
kedves nélkül nincs is boldogság o földön. ( E s 
is ha rmad ik jolousége az o l tnczavarnak. ) 

Ha l lga ! Telkesy uram neki tüzesedett . 
— Mondja k i az egekre azt a szót, hisz 

ha szeret, ismeri e szóere jé t : s z o r e I o ui 
Venus leánya nem felel. 
— Vagy talán fél valamitől ? Gondolja 

meg, hogy a szcrolein tevékeny, őszinte, vállá.-
sos, vidám éa ke l lemes; erős, türelmes, hű, okos, 
kitartó, bátor. 

Semmi felelőt, jól lohel a legnagyobb .ér-
dekkel ha l lga t ja . 

— Avogy nem tudja-e , hogy a szerelem 
olőrelátó, gondos, szerény, méltányos, nőin 
könnyelmű és nem g y á v a ; a lii'i dolgok nem 
érdek ik ; tiszta, á r ta t lan , mérsékel t éa szilárd ? 

Égy közeledő mozdulat követ i az ékoa 
szavaka t . 

— Azt hiszi talán — fo ly ta t j a az ostromot 
fiatalunk — hogy szerelmünk egéro felleg vonul ? 
Gli no h igyje , hisz ahol szerelem van, ott nin-
csenek fellegek, uincseuok f á jda lmak j mert a 
szerelein erős, a szerelein mindenható ! 

Kéz kőzet fog. 

Ah, most már tudok m i n d o n t ! Szí-
vecskéjét a gyanakodás kinos érzete f agga t j a , 
a g y a n ú , a bizalmatlanság UlöU t a n y á t bonne, 
szóval fé l tékeny 1 

E n n e k folo sem tréfa. 
A kisasszony kipirosodik, szemei t hara-

gosan függeszti Koineojára, de l á tva a n n a k 
arczáu a kin, kétségboesés kifejezését, megsze-
lídül, fejét az i f jú vállára ha j t va , alig érthető 
hangon susogja : „s z o r e 11 e k . u ( E j na I nom 
is tudtam, ho^y a por , t u*-ság ilyen hamar 
kezdődik) . 

— Gondoltain — folyta tá a szerolnmittas 

Í' ámbor — hogy nálad a szerelőin nem kiabál , 
lanem h a l l g a t ; , némasága azonban érthető ós 

ha l lha tó i (Mintha csak a . I ' . L . ' -ból cz i tá lná!) , 
H a Isten is ugy akar ja , mint —*— — 

— É n — vágók közbo — ugy egymáséi 
lehet tek, ón .lemondok mindenről, e l tagadom, 
hogy valaha láttam volna nagysámat , csak ti 
boldogok legyetek. 

Képzelhotui azt a zavart , mit e közbe-
lépésemmel előidéztpm. Sem-egy ik , som a má-
sik nem tudott egy kukko t se szólani ; a forró 
ölelésböl kibontakoztak éa a nő,kinek ellen-
szenvét ez által i rányombao még fokoztam, lo-
rohant a lépcsőkön. 

Telkesy barátom reám nézet t olyatón-
képon, mintha mondaná : „még számolunkI" 
— s utána iramodott. 

No persze jó t nevottem egyot, s miután 
m á r vacsora idojo volt, lemontem as é t terembe 
éa megpillantva őket egy asztalnál , egyonesen 
oda tartók. 

— Engedelmével nagysád ós a tieddel is 
barátom, elfoglalom o helyet 1 

Ez m á r mégis import inent ia — gondol-
hatá magában , mert azon pi l lanatban fe lkel t ós 
a következő örökre emlékezetes s zavakka l tá-
vozott : 

- Öo egy k ü 1 ö n ö s, egy k i á l lha t a t l an 
e m b e r ! 

Nekem ugyan k i ju to t t . Szerencsém volt, 
hogy Telkesy egy kissé „anyámasszony kato-
n á j a " , mert könnyen purul j á r h a t t a m volna . 

Alig végzém vacsoránkat, m e g é r k e z t ü n k 
Mohácsra s a szép holdvilágos ójen be já r t am 
az egész várost ,molyben nincs egy va lamireva ló 
épület s atozáilól ós kövezetétől mentsen meg 
az Isten minden becsületes ember t . 

As é j többi részét a vasút i indóház igény-
telen és semmi figyelemben nem részesített 
várótorembon tölténi, hol ta lá lkoztam egy pécsi 
ismerősömmel, kivel együt t vo l tunk u t a s a n d ó k . 

Mikor Mohácsról e l indu l tunk , mogmuta t á 
ismerősöm ama busomlékü helyet, moly a tör-
ténelom lapjára feketo be tűkke l van fel-
jegyezve és melyet Kisfaludynk elegiájában e 
szavakkal üdvözölt: . J k \ 
-,118a TÍrtdl piroséit g/á.itír, sohajtVkös.OntUk, 

NSBKIÍ nagy Klünk nagy IsmtlSjr, Mohács!* 
Szegény hazám, hány halom domboro . 

dik határ idon, molyok a hősök elporhadt csont 
j a i t fedik I . . . 

Mozdonyunk gyorsan haladot t s nem 
sokára a vil lányi hegyek mellett e lha ladva , 
megpi l lantám egy oldalban Póos szab. k i r . 
városát . 

Ket tős órdok vonzott e városba. Egyfelől 
ismerőseimmel ta lá lkozhatni volt ozóloin ; más-
felől pedig meggyőződni, ha vál jon igat-e mind . 
az, mit a .Zala-Somogyi Közlöny* f. évi ÖL 
számában egyik munka t á r s a , KováU J á n o s 



S z i g l i g e t i E d e azon időről emlé-
kezik m e g , m i d ő n L i s z t a ueraze i i s z ínház j 
é r d e k é b e n a l e g n a g y o b b ön fe l á ldozás sá ! I 
m ű k ö d ö t t n e v é n e k v a r á z s á v a l s zené jének I 
h a t a l m á v a l . 

L o h e r , a m ü n c h e n i - s z í n h á z i n t e n - , 
d a n s a , n é m e t á l d o m á s b a n a m a g y a r é r t emel i ! 
p o h a r á t . 

V é g ü l N o h l , l ipcsei t a n á r emel po-
h a r a t az ü n n e p e l t é r t , s z i n t é n n é m e t n j e ' . v e n . 
Ezzel az á l t a l á n o s a n h a l l h a t ó t o a s t o k n a k 
sora véget é r t . 

A j ó kedv s v idám h a n g u l a t k ö z e p e t t e 
nem j u t o t t szóhoz s e n k i , ak i m é g beszélni 
a k a r t . N é h á n y a n szókról k í s é r t e t t é k m e g a 
s z ó n o k l á s t , de s i k e r t e l e n ü l . A z ü n n e p e l t 
m ű v é s z r e n d r e j á r t a a z a s z t a l o k a t , kedé lyesen 
k o c z i n t v á n m i n d e n k i v e l . A hö lgyek a m ű v é s z 
k ö r ü l g y ü l e k e z t e k , a t á r s a s á g fe lke l t az 
a s z t a l o k me l lő l s é l v e z e t t e l h a l l g a t t a a j ó 
c z i g á n y z e u é t . 

K ö r ü l b e l ü l ö l ó r a l e h e t e t t , m i d ó n a 
h á r o m ó r a k o r m e g k e z d ő i t l a k o m a v é g e t é r t . 

A n o r a i o t i s z í n h á z b a n Liszt 
Ferencz jub i l áeuma a lka lmából .Szigligeti .Csi -
kós*-át ad t ák . A Bandi szerepébon a gyöngél-
kedő Tamás i helyett Halmi lépett fel, s így a 
népnok ama tórólmetszelt a l a k j á t , amiiiót 
Tamás i ábrázol a .Cs ikós" -ban , nem muta tha t -
h a t t a k bo a nagyszámú idegen vendégeknek , 
k ikke l tegnap az e g é s z j u i n h á z megtelt . Liszt 
mind já r t uz olóadás elején mt'gjelent az igaz-
gatósági páholyban s nagy érdekeltséggel nézlo 
kivál t a láncz és éuekjeloiiotukol. E óadás köz 
bonPonori Thowrovrk Einiluok Liszt tisztoletere 
készítet t köve ike /ő ep ig rammája t szórták a 
közönség k ö z é : 

lleethovsn c«ókját vitted pályádra msgsddsl, 
8 s tengi, nphai-rák liangf-iedrliuo levél. 

t. Ints stlllt, lelOlelt a tilág 1110.1 njr» hazánké: 
Nemisti kineatliikké v/ilt fejedelmi lilred. 

A soinogy-csákányl olvasókör egy 
évi fennállásának emlékére. 

Midón o község kebelében egy szivet-lel-
ke t nemesiló kör a lukulásának eszméje meg-
vil lant , a fenn hivatkozot t a rany monda toka t 
tUxlák lobogónkra. S & n k is us ezokbou rojló 
uagy szel lemnek tu la jdoui tha tó , hogy e szi p 
iuteauiény Iciosülést nyer t . Felál l t e kis testület, 
inert tagjai á térezték, hogy fásul t napokat idejo 
lehZ é lénkké toruiuloiii lelallt és zavnr ta lan élte 
át az időt, mit egyelőre a j ó n a k szentelt . Buzgó 
részvéttel ka ro l t ak tagjai mindvégig , nem 
r iadva vissza a podvás le lkűek üres szavaitól, 
k ik — elég s z í n a n d ó — ké.es luosolylyal fo-
gad tak a l i ir l ,mely a kör incgulakulasat jelezlo. 

Kovosou vo l iunk ,* igy a dicsőségből több 
j u t r eánk II 

A kör , mul l év dcczombcr havában nyilt 
meg, hogy lelkesedéstől ujotlgó tagjai t insgaba 
fogadja , le te lvén azonban a szándékol t év, s mosl 
kellős é rze lmekkel lépnek k i : sa juá lkuzva vesz-
nek búcsút a helytől,hol lelkeik s z é t v e r e t e k -
kel lőnek gazdagabbá , és mégis örömmel lepnek 
a jövőbe, cdes tudat ta l nézve vissza a múlt na-
pokon, miu tha m o n d a n á k ; uout vesztettük ol I 

E kettős érzelem r o m é n y t s i ü l le ikeikben, 
hogy a nem sokára belépő teli esték egyhangú 
óráiban ismét ta lá lkozaudoak. K í m é l j ü n k 1 ez 
akara tot s ez isiuét s iker t t e r e m i ! 

A kör fennállása ala'.t nyolcz gyűlés tar-
tatott ,molyek kormányzóként intézték és vezot-
téli a szellemi s anyagi ügyekut . 

Üli rendes tag kcpozto a tes tűiétől ; ozok 
sa já t körükből valasztak t isztjeiket, k i k e t bi-
za lmukka l megajandokozva , hagy tak működni , 
hogy lé.tosülóst ad janak annak , mti az e g y g ) é 
olvadt aka ra t is k tv iuui óhaj tói t . 

A kór megnyi tásakorazona l egyhangúlag 
mégvala 'szlatiak : e l n ö k ü l : Kalp iar József ur , 
a l e lnökü l : Bereczk János ur, béuz ia ruo l iu l : 
I 'm té r Ferencz ur, j egyzőü l : Ka lmár Béla ur , 
köny v iá rnokúl : Moinar János u r , g o n d n o k u l : 
i f jú Ik reczk Jauos ur, 

Teeudóikrúl szólni felesleges, a r ra ma-
gyaráza tu l szolgainak elnovozóseik. 

A kör következő lapokkal rende lkező i t : 
1. . I l o n " , 2. .Vasá rnap i Ujsag" , 3. . l ' o i i l ika i 
U j d o n s ^ i k " , 4. . H o f o r m " , Ö. „Zala .Somogyi 
K ö z l ö n ^ , ti. „H í rmondó" , 7. .llorssíuiii JaU-
kó" , . ( i azdasag i l t e l i l ap u , lJ. . T a u ü g y " , 
10. . M a g y a r Uj sag" , 11. .Regé lő" , melyük ré-
szint elótizulés, re*ziuladouiauyozás u t ján nye-
rőnek . 

Ez»ukivül a kör könyv tá rá t 137 kötet 
kóuyv levó, melyből 100 kötet adományozás, 
37 kötet pedig mvgroudelcs u t jau j o n be. Az 
adomanyozo nevet, k ivaua tá ra , nutn ismertet-
j ü k , ugy szinte unni eml í t j ük azokét sem, k ik 
bütort , lapokai slb. adut szívesek vol tak. Fo-
gad ják halas köszouotél a koruek I 

A kór péuz iá rnoka t>0 frtrol számadóit , 
éa ped ig : beűzetés tagonkint 2 Irt , 62 I r t ; 
köny viari j öyedek 4 I r t ; önkéntes adakozas 
u t j án 4 f r t ; összesen ÜO Irt. K i a d a t o t t : hulyi-
sédért fütós és szolgalattal 30 I r t ; h í r lapokra 
Irt t r t ; v i l ág í t á sén S f r t ; vegyesekro 4 f r t . 
Összesen ÜO irt . 

Ez és ennyi, min t o nemes intézmény 
zálogául kozzo tehe tünk, többet beszeijeuek 
az egyesek, k ik hiszoui ismétel vo, nem rnu-
luszljiik el megmuta tn i u tóda iknak , h<;gy mi-
k é ü l é l jenek I M O N O o T O K l l i E b A . 

11 I r e It. 

— Köretkexö sorokat ve t tünk : A s 1874. 
évi april 0-an kezdetéi veszi uegyeuik sorozata 
azon l o n d o u i nemzetközi k ia l l i tasoknak, 
amelynek t á rgyá t a s z é p t n ü v é s z o l o k 
(ideértvo a zeuet is) a m ű i p a r es az u j a b b 
t u d o m á n y o s t a l á l m á n y o k képezik. E 
sorozatba azoubau meg kovulkozó la igyuk is 
felvéletuok : a) Mérnöki és építészeti művük, u. 
m. régi és u j cpuméuyok , m u n k á s hazuk és inas 
épületek miutai , ra jzai es fényképei , b) Asphali , 
ep i tókövok,márvány- , fősz , mész- és pulukovek, 
va lamin t epilófa. c ) K á l y h á k , lütö készülékek 
és lüzelőszerek. tl) Bór és bó rmuukak , nyeiges-
m u n k á k és lószerszámok, e) Köny vaöio mun-
kák . f ) Bor. Miudazok, k ik e kial l t tasbau reszt-
vonni k i v a n n a k , legyenekszivosek ebbeli szán-
d é k u k a t , a kiál l í tandó t a rgyak megnevezéso 
mellett , mielőbb a soproni kereskedelmi- és 
i pa rkamaráná l bejulenteiii. A k ia l lnás ra száui 
tárgyai t o lykép lesznek elszáll i tandok, hogy 
1»74. évi márcs ius közepén m á r Londoubau 
legyenek. 

— JtalMet. A nagy-kanizsai indóháznál 
ogy vasúti lakatos f. hó 14 én reggel korán át 1 

akar t menni a pá lyaudvaron , véletlenül a m o ' ; 
dony altal egy mély canalisöa sodor ta tván , lel i 
óra múlva megha l l ; nót és gyermokoket hagy 
vau maga iiiau. 

— Mimoroxata a skandinávia i női-
dalkor haugvurseuyouek, moly ma, vasá rnap , 
iiov. 10 áu a d a t i k : 1. Dau uephymniis . kar. 
2. Svéd népdal, uegyes kar. 3 .Ószi dal, négyes 
kar, Meudulsohntol. 4. Dalkedv, (SKngerluat), 
induló, N. hr isaudor tó l , a. Orosz cziganydal , : 
(a harmas fogat) ^olo es kar . Ü. Svéd négyes 
kar , selo és k a r . ' 7. l l laubar i , joleuet , Olfon-
bachiol. a 

•• — l'-UU iskolákat végzett i f jú alkal-
mazási keres ügyvédi irodak-ban vagy bál hol, 
uitiii luasolo. l iovebüun értokezholut o lapok 
szerkesztóiegoben. 

— tíi/atuhlr.ötvegy S k u b l i u U á b o r n é , 
születőit Koliauovssky Antónia, melyen elszo-
morodott szivvöl jelouti maga, ugy gyuriuo-
keinok : Skubl i l s baudor és ennek neje Zatn-
bucci Emíl ia , l 'aula , férjezett Nuukov i t s Vil-
niosué, Mihály, Imre, Oubriollo, Anna , Orzse, 
Mari es llainela, tovauba uuokái Nunkovi ls 
Oabor és Vilma uovébou, forrón szeretet t férjé-
Hek, a legjobb a lyáuak , illetőleg nagyatyá i iuk , 
tekiuteles beseliyói és VollKel Ö K U b l l t S 
Uabor ur, munkás életeuek ÖU-ik, boldog há-
SMtsagauak 32-ik ovobeu, rövid buiiigseg uián, 
novemoor ho 12 én d. u, 3 1 / , ó rakor ttldó szél-
hűdés koveikuzicüou toriéin gyászos kiuiui tal . 
A tioldogull hul l letelne uoveuiber bo 14 eu, 
deluian Í Ólakor log a z. szl.-uiihaly i s i rker ibeu 
eltemettetni, uz engesztelő szt. lliisu áldozat 
november lU-eu d. u. U óraikor fog a szt. nuha -
lyt t g ) házban megtar ia lu i . Aldas es órokboko 
leugju korul eiii.cKoll 

— lhrUvtc.ll r ova tunkban olvasható, 
hogy a uagy kanizsai bankegycsüloipéi izia , uokt 
aliaoara palyazatoi uy i t s így működését uetn 
sokara megkezdi. 

— J\e men- Vidrái i r j ák nekünk : F . hó 
12 éu főt. .Morgousturu Mi lu iy ur uiarczalt ke-
r ü l d rabbi ja Uieglaiugulla a helybeli u r . lilik, 
iskoláját, a negyedévi vizsgál i i ieglarlaudo. 
A SOK h-^ga lo vuudég közül mi nem mulaszt-
ha t juk ol az o iwu mÜKodó lauiló i ieck Miksa 
ur iraut buzgó taradozasaier i e l ismerésünket 
U) ilvauosau k l fo jezui ; mer i a tauulók egyalla-
luo.ni tuiudeu lautargy bol egész a mo^lepoiesig 
teleltek,lóieg h iiyoivi.il a m.,g) »r torteneleiiibol 
mind.>11 u lvarasuukul lulUlh.tiadlnk. A j- lenyúl-
tak közül : dr . Kulin Mihály, l ioskovtiz Antul . 

| — CuriOHllm. A dtoskall jegy zö vissza-
küldte a u a p o a b a o u p kiadoj . iuuk kouy vke ies 
k.descbo az .A tbeuaeu in u . .p tar l" , luert — 
Úgymond — lillicsouuk bouuo jövendölések, 
időjárás sat. Hat meg találkozik Jegyző, k iuok 
llyeslele baduisag is Keli 1 

— Jttíi'iU hlrtk. M. Vásárhelyi t (E r -
dély) .SzOKelj lold" czimtuel u j l ap i l idu l l meg. 
— Vidacs ougyiikossaga ueiu a csőd és buu-
Ügyi Vizsgalat, hanoin uz élotuutság követkéz-
menye volt. — Fogurassy Mihály erdelyi püs-
pök a lU0,000 frios alapilvftoy l egy létesitoudó 
Katii. folauoda alapjaui a j an lá . — özóko Fe-
rencz katl i . lelkész u j a b b hírek szeriül néiu 
öngyilkosság,liuuem erőszakos halallal mull ki . 

— A trauczia miujsterek beadlak lemondásu-
kat . — T n e s t város ó Felsége 2ü éves jub i leuma 
a lka lmával Üti ezer forintot szavazott meg joté-
kony czélokra. — A n.-váradi g. o. püspök 

helyére Szabó János t emleget ik . — O h y o s y 
helyébe a baloldali kör e lnökségére V á r a d j 
( l ábor választatott H>eg. — Or . l ^ inyayró l as t 
i r j ák , hogy ta r tózkodni fog az á l a l a k u l s s idejo 
alatt minden politikátlil. — A Jokay-Cse rna -
lony vihar í ^ iwhöog te m a g á t . — E g y i k )nr Ker-
kapoly leni(flinW»áról beszél, a másik megezá-
folja. — Tisza' Ká lmán a t anügyi bizottság 
e lnökévé válaszlatolt . — Lévay t iándor nagy-
prépost e lhunyt . — B. Vécsoy Sandoi Zemplén-
' " e g y e fő ispánjává neves le te t i ki . — A koiora-
á r v á k segélyezésére ogy névtelen 3 0 0 0 f r to t 
küldöt t a belügyminisiorhoz. — Halász Gésa , 
I 'esiváros főorvosa, állásáról lemondott . — A 
togarasi románok egy ik logdübi>scbb ág i tá to ra 
Densusian Aron belugatott . — A piteati román 
püspök Kolozsvárot t időzik. — Mollinary Urood 
díszpolgárává ava l t a lo i t . 

. Szerkesztői üzenet. 
901. M. II lufi megjeleuésl határldsjs a 

í.iljrt uisgrsodcléssktdl, fd (g* . ; s« t . Ilo^jr geadol 
,-t kltibctaltialáiiak lapli.nl M.Kán íren l.bsl, 

ut ak«r> <l« -yydt or^auuuioao Jókai 

- i K . U. A biánjrsé köii/v.ek«t mcgkQMim. 

u.-kanizsai szolgabíró és b a r á t u n k l 'écs sz. kir. 
városról elősorolt. 

A mi a város fekvését , szervezőiét, bor 
mérését illeti, mind igsz, sót van valami azon 
ol lenvcté 'bou is, melyet a viz és külöubfélo 
utczai fo lyadékok czélszerü élvozeléro felhozott, 
a j án lva a fedott á r k o k a t o czélra. Ugy látszik 
azonban, uoin tud ták k a p a c i t á s i s elvesotni 
azon he lyekre , hol a legkisebb eső következ-
tében is a közlekedés m e g a k a d , s oly nagy 

> mennyiségű anyagot ragad magával a viz a 
hegyekrő l , hogy a log mély bb és lognagyobb 
á tmérő jű vízvezeték -i is képes pár poroz ala t t 
bedugni és inugakndályo/.ni a viz további fo-
lyását . Nagyou t< rmészotos, hogy osek kitiss-
l i iása mindig l-.iotnes költségbe, sót f á radságba 
kerülne , mer i á Dana d á k hordo jakén t minden 
esőzés után újból kel lene kezdeni a m u n k á t . 
As udvarokról pedig nora szabad semmit kifo-
lyatni , vagy ha' os megtör tén ik és legfel jebb 
olyan félreeső he lyeken , mint a Nagy-Kanizsán 
a piaristáktól nem messze, az akácz fák végző-
désénél. 

Jobban fe l tűnt nekem az Pécsvárosában, 
hogy a kofák a j á r d á t egészen e l fogla l ják , 
s különösen a főulezábau nem lehetett másfelé , 
mén ni, mint az ut közepén. E tény udvar ias 
rendőrségre muta t . i 

Ez nem a mi g o u d u u k ! . . . ' 
Mihelyt mogérkes<em, siettem ismerősei- ' 

rnet meglátogatni , k i k e t a villany tüzos s z j r - i 
uyain ismertem meg. Dóluiáu a már emlilott ' 
ba rá tommal j á r k á l l u k koresztül-k^sUÍ a város t ; ' 
t istelotewot le t tem egy szellemi te i lvéremnél , 
e lapok munka t á r s áná l a . N o p t u n - W z á " - b a n , 
honnan egyik városi tauácsos úrhoz u í^a lünk , 
k i t nevéről szintén ismertem s k i kedves osa- ! 

ládjával a logszivélyosebben fogadott és másnap 
obodro hivoit . 

A meghívásnak enged tünk . Ki tűnő ma-
gyar vendégszeretetben részosültúuk. Váll ig 
k íná lga t tak , sőt a házi kisasszony, k i ismerte 
ovótohetségeinet, még ast is . luerészolto mon-
dani — midőn lehetetlenség volt m á r többet 
falatozni — . u g y a n ne a I f o k t á I j o n !" 

Megköszöntem szépen á megjegyzést , s 
hogy ol he feledjem, kóuy vocskéinbe leljogyzém 
azon tudat ta l , bogy hála Isten már at íekialni is 
tudok ( l ? l ) • 

A szívós fogadtatást mogköszönve, ebéd 
után k i r ándu l tuuk a „ lö t tyé re" , honnan igen 
szép ki látás nyi l ik a város foloti és v idékén. A 
nóknok kedvötc volt tekézni, mit mi is örömest 
e l fogadtunk, i s igy igen kedélyesen mulatva es 
a hozott uzsonuát elköltvo mar sötét este volt, 
midőn visszatér lűuk. 

BUCJUI véve mindou ismerőstől, még az 
nap eljöttem Pécsről bará tom kísérőiében, ki 
Barcsra volt menendő. U t u n k rövid volt, meri 
azt a waggonban e lp i ty izá l tuk . ó H a r c s o n ^ 
leszállóit, és éu Kanizsára még L é g r á d o n j 
tar tot tam megállapodást , hol egy igeu kedves, 
vig czimbora, régi j ó bará tom állomásozik 
sseretott csa ládjával együt t , oly k i tüuő szeretel 
tel és szívélyessé ,-gol ha lmozlak el, hogy csak 
másnap tmgo l va lha t tam ol tőlök és jöhettem 
haza NagVKanizsá ra . 

T e h a i i l thou v o l n é k ? 
l 'Vjdalom — igaz! A bécsi világtárlali 

szép álom olmosódotl, a gyönyörű épületek 
rombadü l t ek es csak a kupola uoháiiy társ lva l 
fogja még hirdetni a 14 millió deficitét , melyet 
az országos o rkán , a . k r a c h " düho ráviharozott I 

Bócá, FoSb * a többi mind e lmarad tak , s 

nekem ennyi b a l és j o b b szeroncso között 
Kanizsa ju tó i t osztá lyrészemül! 

Isten veletek m i n d n y á j a n a k ike l és mi 
kot lá lék, az emlék él beírnom és élni fog 
mindaddig, mig a fagyos halál ki nem n y ú j t j a 
fölettem halotti szemfodójé l l . . . . 

Es most nyá jaa olvasó köszönet noked, 
ki szíves voltál barangolásaimat végig kisérui , 
s ha valami ju t a lomra érdemesítesz, legyen az 
elismerésed, s emeld velem az ég felé kezed s 
k é r j ü k a magyarok I s I o n é t , hogy árassza o 
sokat szenvedet t hazára és népére sokszoros 
áldását , m e r t : 

.Míg jSni kall, mig jönl fog 
Kgy jobb kor, inaly után 
lli^igó leiAdtáz epedsi -
Bsáirarrk ajkán!" 

Inten velünk II / 

Lemondani . . . 

a iisin indáin, hogy • 
Anilyi fájd keserv fakad. 

Lemondani — mondám, mldSa 
A maiért ugy láiigolt keblsm. 

Kit ngy ISu, — hideg, merev 
ete, mire melleit 
mondod rssk, oli liogy stived 
I fogva írtem ígett. 

s válponlon, 

NOTTKlt ANTAL 

HUJ K es pumára. Sajnáljuk, hogy a kfilts-
nn'nyt ros 
\ áuata uak Ké '•éggel eugedeluietKvUuus : Kigoudu-

uiuagauibau Sat. 
•J»á K. V. Kv.iiliely. bt ,a köióluet3. 
V'Jit l.o mu . i l u a a j . t hussuK. 

i - L 'JJ,Í 1. he.smeiy. téve. as luforuiatio. Muss 

. N. Kaposvár. Hajusljuk, bogy uem 

It L. ü.ila-hgersseg. Váiass Udvardy 
urnák 1 i é • <u ke luia.l jovo uiaiaüt. 

l ' l a e z l á r a k . 
.Nagy.Kani>aaii,laid. 4»| uovciubc 

H e t i n a p t a r . 
November 16-töl nov. 22-ig. 1873. 

Jjst 

17 iiétfó tlergely 
18 Kedd 

Ü" CiUtörtök llódog 
Jl l'éutek 11 A. av. 
n Siomlisl CzicseU* 

JenS Ottó 
Krtsíbsl 
Jolanlba 

N y u c t ó r ' 

Idillt vagy kczilellesc-s 
titkos betegségeket ós 

t e t i e t e t l e n s é g r e t 
háaonisenví gydgymád saerlut gydgyil dr. Erssf 
L., Pesten, bálvánvutcsa t>. ss. V. em. 16. ajtá. 

KendeKsi Idő díluUn 2—ti óráig. 
K betegségek gyakran, hogy aioouali ered-

mény í re . t ik el — kOnnyelmflen nagy adag 
j.Sd vagy kénesSvel keieltotnek. AB igy gyó-
gyultak aiouban a légbor«a».tább utóbajoktól 
támadtatnak meg ; annyira, hogy a kAn..yelm& 
gyógyketelís miatt vénaégükig •leoved-
nek. Ily r«»«Myek ellri menedéket nyújt a ha-
•onaienvi gyógymód, o,ert nemreak a legrégibb 
bajokat meggyógyítja, de liatiia oly jótékony, 
hogy ulóbajoklól félni nem lehet. A< életreud 
mellette oly egyoerfl, hogy mindenkitfil meg-
tartható. 

MT* l.evélileg is eaikSiOltetik rendelés. 

Minden betegnek erő és 
gyógyszer és költség nélklll . 

Ilcvalcsciérc iln üarry 
Londonból. 

Minden b'ologségnek gyégy'szerés kölUég 
nélküli el távolí tása a zamaios du Barry Kova-

•) B rovat alatt kAilottekért lelelSsségel nem' 
vállal a o 8 , w k < 



lo»cÍerojo állni, n mely felnőtteknél és gyorrao-
kéknél &0sxeicM-n megkíméli az á r á t . — Kivo-
nat 7ö,0t)0 gyógyulásból , gyomor-, ideg--, alfél-, 
moll-, tüdő , nyak- , torok-,• lélektoti-, mir igy- , 
vese és hunynólyngbajokból , a melyekből kí-
vána t ra ingyen éa béruientesen külde inok má-
solatok. 

64,210. bltonyllvány. 

Nápoly, 1873. i • l-Mo. 
Uram I F>y má|ba| kAvelkeiléhen hit iv öta 

rettenetei állapotban toltam i t igen slaoványo.llain 
Nem Tollain kípet Irnl vagy-olvasni; egi«a teat»m 
reaiketett, emía«t<«em ro», folytonos álmailtn.ác ói 
mindig t«rld id.igiigalon.ba v >ltam * mely f.<1 

tliött ida • lova. i* egy perc 

« melleit ifagy mírvben milakároe. 8ok orvot kifő 
gvolt tudományából, anilknl, hogy b»|omon acgiiel 
trk volna. Teljét kít«í|{«'nben ai ön K«vah-ft)iár«já-
bei fordultam, i t mu«t, miután :t h.lig Elvettem, bá-
lát mondok a. JA Istennek. A Hevale.eiero a legf bb 
dicséretet irdemli. egitiségomet l'ikileleten helyre 
állil-.lla i . Mpeaaá tett. társadalmi álláaomat limit 
elföglalui. Legbeiit-iblf bálával i t teljet liatleletUl 

llriháin mur<|ultn8. 
• 66,810. blionyltvány. 

N«ufrhateau (Vogetek) 1872. 
deeiember 23-án. 

Allsl s 
havi IIIláss kimaradáta 

vedet! l 

bagyotl it>igloii, 

leggyágyulAs lehetJaigót, 

mertik, tOkiltleien meggyógyította; tflkíUtet egiaa-
•iget. Kien felgyágyutáaitt nagy félidőin okotótl, 
a tok orvot, a kik •>oo<bsjt gyágyilhatlaunak állí-
tották, mott mag vaunak lepve, gyermekemet teljet 
egititigbou látni. 

Martin, adóhivatali llstl. 

Táplálóbb levén a huimil, 60-ttere*en meg-
kíméli « gyógyiter drdt, felnőtteknél ugy, mint 
gyermekeknél. 

Pléhtkelenctikben •/, font 1 fr». 60 kr., 1 fon! 
2 írt 60 kr., 2 font i írt 60 kr., 6 font 10 írt , 12 font 
20 frl . 24 font 36 frt. Revaletciire pitkoiák tielen-
ciikben 2 frt 60 ia 4 frl 60 krrsl. Revaleaclire Cho-
<-.,latié táblákban 12 f i i t i i r - 1 frt 60 kr., 24-ra 9 frt 

r., 4IWa 4 frt 60 kr., poralakban 12 c t i t i l re I frt 
(fvVl-ra 2 frl 60 kr.. 48-ra 4 írt 60 kr., 120-ra 

S0 f r l , 676 ra 36 frt. 
60 kí^4 
W(it., •• 

Megrendelhető B a r r y du Bar ry & Comp-
á l u l , Wien , W a l l f l s c h g a s s e N r . 8 . , 
N. KunitKÍn Lovdk Karoly gyógyttertdrdbun ; 
Aradon F . Tonea és t á r sáná l ; Debreczenbeii 
Miliálovits I s tván gyógysze r t á rában a kígyóhoz; 
Kassán Wondraschek K. -u f l ; Marosvásárhelyét t 
Fogarasi Dömötörnél ; Pesten Tdrök J éz se fné l ; 
Székes -Fehérvá ron Diobal la Györgyné l . Temes 
vár t t Qu i r iny A. városi gyógyszerésznél ; Ver-
soczen Fisohor Móriosnál. 

A bécsi ozég minden v idékre kü ld posta 
u t a l v á n y r a vagy u tánvé t re . 

Fe lo lós s z e r k e s z t ő : B á t o r f l L a j o s . 

ü E ! JEJ 

1 

Pályázat 
A n . -kan izsa i bank-egyesü le tné l a p é n z t á r n o k i á l l á s , mc ly lyc l 1 0 0 0 í r t év i fize-

t é s van összekötve , be tö l t endő . K ö v e t e l m é n y e k : a ke t tő s k ö n y v v e z e t é s , u g y a m a g y a r és 

n é m e t nyelvek t öké l e t e s t u d á s a , p á l y á z ó k n a k a z év i fizetés k é t s z e r e s Összegét c a u t i ó -

Jjőpcn kell le te j in iök . A j á n l a t o k folyó hó 2 5 - é i g i n t é z e n d ó k 

(11112 1) > a n.-kanizsai bankegyesüle t 

Igazgató tanácsához 
K i i g y - K a i i i i a á i i . 

Árverési hirdetmény. 
- S z o m b a t h e l y v á r o s k ö z ö n s é g é n e k t u l a j d o n á t k é p e z ő , ú g y n e v e z e t t 

v á r o s h á z i v e n d é g f o g a d ó , 
y 

s ezzfcl k a p c s o l a t b a n k á v é h á z f. év i d e c z e m b o r h a v . 1 0 - é n , dó le ld t t i 1 0 ó r a k o r a v á r o s i 
t a n á c s t e r e m b e n 1 8 7 4 . év i á p r i l 2 5 - t ő l kezdve h á r o m e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő é v r e h a s z o n -
bérbe ki fog a d a t n i . 

A z á r v e r e z n i . k í v á n ó k az á r v e r é s m e g k e z d é s e a l k a l m á v a l k é s z p é n z b e n , á l l a m p a -
p í r o k b a n , vagy t a k a r é k p é n z t á r i k ö n y v e k b e n b á n a t p é n z k é n t 2 0 0 f o r i n t o t t a r t o z n a k l e t e n u i 
s e g j ú t t a l z á r t l cve l ekbcn i a j á n l a t o k (of fe r t ) is e l f o g a d t a t n a k . 

A z á r v e r é s e g y é b fe l t é t e le i a . v á r o s i i r o d á b a n a h i v a t a l o s ó r á k b a n m e g t e -
k i n t h e t ő k . 

K e l t S z o m b a t h e l y e n , 1 8 7 3 . n o v e m b e r 8 - á n t a r t o t t t a n á c s ü l é s b ő l . 

Gyuk Sándor, 
j °gy»ő. 

VEGELADAS. 
A l e g ú j a b b és Icffjobt) 

női r u h a k e l m é k n e k , bundák , pa l e to t sknak , 
ZEKÉKNEK, ZUBBONYOKNAK, LlflGSHAWlOKNAK, 

nagy-kendőknek, pbiids'oknak m i n d e n é v s z a l f t o z szo lgá lók , t o v á b b á : va lód i 
rnmbtirgi, hollandi, creaa, siléziii s házi o&nak, damast asztalruháknak, 
fehér fis tarka csinvatokiuik, ágykana vászomiak, nankinoknak, len zsebken-
dőknek', sijfonoknak, paneloknak, függöntMövet éknek, abroszok és ágyteri-
töknek, bútor kelméknek, gabona-zsáknaWló-takaróknak é s m é g sok m á s é 
s z a k m á b a vágó á r u k n a k g a z d a g v á l a s z t é k i , a m e l y e k e t m i n d e n á r a k m e l l e t t 

v é g k é p e l adok . 
M i n d e n k i t s a j á t é r d e k é b e n kő'rcm fel t i s z t e l e t t e l j e s e n , a j ó a l k a l m a t 

i d e j e k o r á n f e lhaszná ln i , m i n t h o g y á r u i m n a k r e n d k í v ü l i O l c s ó s á g a , azon re-
m é n y r e j o g o s í t , hogy m e g l e h e t ő s n a g y r a k t á r a m kevés idő a l a t t e l a d a t i k . 

W E I S / z M A Y K R M . - n é l 
. kOatig báaábsn. a .Korona" tsálloda átellenében 

Napy Ksnlztán. 

l O L L A . S K I D L l T Z - m U A . 
Óbb ".etekben b-liicnyull gyógy M< 

K pnrok rendkívüli < a li-geli 
hatáauk által minden, addig i...„ 

uul a . el.r. beivel foglalják -I j mint 
minden riaiéból keienil.be. kllld'llt I 
titják, bujjy « porok ii»«««u siorulatoknál. emetzlhetclisniégckntl, gyo 
•orhévnéi. továbbá gBroifik vett- < • Idsg bajokban, tzivilobog&mál. ide 
getteg okosia f6fajtt . vcrlolulát. »*gnl hyit tr i tra. búkor >><> huzamot 
hányasra hajlamnál a legjobb tikrrrel alkalniasutnak, a a Ugtartóab 
»y<l| yhaláat 

Á r a I e e d e t l d o b o z n a k h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l I f r t . 
I l l áze ladás . 

F 
RANCZIA BOÍISZESZ SÓVAL. ^ 

• -, fej-, Ali- i* togfájá., rígi a.'-rvek «'•» nyitott tel k, rál 
lulladát, híniiláa éa iniiidaniiemS .érílUs ellen, tlb •«!.. 

I p a l a c z k á a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 8 0 k r . 

lORSCH-HALMAJ-ZSIROLAJ. 
' 1091 \ . DO 

A leíiia.lább áa legbalb»t...al-> ..rv.,.1 a«»r Nnrv-gia hegyeib 
nam eaeril.-ii.ln fel a n.-ateraögea.-u tiaaUtotl haln.*|iMr olajjal. A valódi Doptoh-halMájlsIr-olaj mell i> tildű ba]okntl, toropho 

las- ía raohlllt-l.eteg.igekbeii l.-g ol.b gy.-.gybalásaal van; ineKíyÓKjilja , 
a legid>iltel>hk«tivisy- iaoiúzbajoktt. valamint aa idSataki bórküleyekel A r a I ü v e g n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l I f r t . 
ItaktArak N<wy-Knnhmún : I k l u a J . gyógy s í l .ovák K. 

g y ó g y s i . KessulhoUer 
Belovároll l.ak-.viea 0 . 
Ctsktorayán Ká.á.a II. 
Cturgón Krei.l.r Dávid 
Kaposvárott Kohn Jakab 
Kaprsnoiáa Waitl Ránd. gv'.gja, 
Kttilhelyea Wfln-.-b K. 
Ktrtiltt . i II..-y-r". Jakab fiai 

nfold F . u r akná l . 
I I * tényén Kalivoda J | gyógyaf 

Msroialiban la.ll Nándor 
Banok-Sil -gyirgyón Ktblca J . gy 
Szombathelyen l'ilieb gy 

" Soptonybsn M, ,.-v A.nlráa g)>*>gy< 
Zagrab.baa'Mifelbael, /.». gy'.gya/ 

Ceyle.k .1 I. gy.'.gyat 

Nn^y-KnnizsáivHunyady- e l ő b b j 

K e r e s z t u t c z á b a n n 3 4 - i k s z i i i i i n 

h A z k o n y h a - ^ Ö H k u k o r i c z a - k o r t e k k e l 

e g y ü t t H z o b t u l k d z b ö l e l ő n y ö s f e l t é t e -

l e k m e l l e t t , n k ú r r é s z l e t f i / . o t é s r e i s , 

ö r ö k á r o n e l a d ó . V a n e t e l k e n k é t 

lu í / , , e g y i k u t c z á r a s z o l j j j i í l 2 s z o b a , 

I s z i i b u t l k o n y h a , é l é s k a m r n , p i n e z e s a t . ; | 

m á s i k u d v a r b a n v a n 4 s z o b a , 2 t a k a -

r é k t i l z h e l y e s k o n y h á v a l s a t . V e n n i , 

i s z á n d é k o z ó k j e l e n t k e z z t ^ n e k a h á z t n -

l a j d o n o s n ő n é l u g y a n o t t . ( i i í - t—) 

HIRDETMÉNY. 
Z a l a m e g y e Z á n k a h a t á r á b a n a B a l a t o n m e l l e t t 

VKRKIT 
s z a b a d k é z b ő l e l a d a n d ó . 

B ő v e b b e n é r t e k e z h e t n i K ö v e s s y J ó z s e f i s p á n 

u r n á i Z á n k & n . V a g y a t u l a j d o n o s M i h á l o v i c s 

I s t v á n s e b é s z n é l , m a g á n l e v é l b e n v a g y s z e m é l y e -

s e n P & k a , u . p . L e n t i . ( i m - » ) 

Fodrász- és borotváló-tercm 
n y 1 t a a . 

T i s z t e l e t t e l j e l e n t e m a n. óv kö«önségnok , m i s z e r i n t 
f o d r á s z a t ! 8 b o r o t v á l ó t e r m e m e t n o v e m b e r 1 - t ó l k e z d v e 
a t a k a r é k p é n z t á r i é p ü l e t b ő l a v á r o s h á z é p ü l e t é b e t e t t e m 
á t . A l k a l m i l a g a j á n l o m n a g y k é s z l e t ü h a j r a k t á r a m a t , z o p f o -
k a t , l o k n i k a t é s más h a j b ó l k é s z ü l t m d t á i g y a k a t finoman 
és e l e g á n s á n k i á l l í t v a , a l e g j u t á n y o s a b b á r a k o n . 

T e l j e s t i s z t e l e t t e l 

C117S-2) Zcrue Mátyás. 
W a j d i t s J ó z s e f , k i a d ó - , l ap - ós n y o m d a t u l a j d o n o s g y o r s s a j t ó n y o m á s a , N a g y - K a n i z s á u . 



N A G Y - K A N I Z S A , 1878. n o v e m b e r 20-án. 9 3 - H i s z á . m . Tizenkettedik évfolyam. 

EJAflzetéil á r : 
egéir *vre . • 4 frt. 
fél evre . . . . « , 
aenjr«d. «»r« - • 
f/jM ««<lm 10 kr. 

Mlráttiatk |a táay«i t i 
JíTlLTTERB E N 

loronkint 10 krért té-
I' temek fel. 

Zala-Somogyi Közlöny 
N s g y - K a n i z s a v á r o s h e l y l u t o s a g á n a k . n e m k ü l ö n b e n 

a „ z a l a m e g y e i g a z d a i á g l s g y e e t l l e t " , a „ n . - k a n i z s a i k e r e s n e d . > i p a r o a n k " ugy a . Z a i a S o m o g y * g ő z h a j ó z á s i r e s z v é n y t á r s u l a t 

HIVATALOS ÉRTESÍTŐJE. 

r ~ % 
| .1 lep uei leui reeiet 
J illetó íóiiemenyík * 

uericeiiuthes, — 
I »ny»gi reeiet lllet-i 
I lönemeojek pedig » 
[ kiaaoboi b«nn*pCT> ir 
j ;«i*midk 
| NA«>Y-KAXI7>:.< 

i e t e i i k ln t k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n , m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú lap. 
A aő természeti rendeltetése.*) 

„ H o l t a l á l u n k csak k é t e g y f o r m a a r e z o t 
i s !* igy k i á l t fel a h í r e s f r a n c z i a t u d ó s 
F e n e i o n egy ik j e l e s e b b m ű v é b e n , é s ezen a 
k é t k e d é s h a n g j á v a l v e g y í t e t t f e l k i á l t á s egész 
j e l e n t ő s é g e a k k o r fog egész n a g y s á g á b a n 
f e l t ű n n i , h a va l ak i az e g y f o r m a s á g f o g a l m á t 
n e m c s a k a z e m b e r e k kt l lsó , l á t h a t ó t e s t a l -
k a t á r a , a r e z v o n á s a i r a , h a n e m azok sze l l emi 
v i l á g á r a is m e g k í s é r t e n é k i t e r j e s z t e n i , á t -
v i n n i és a l k a l m a z n i . A z o n r o p p a n t e l t é r é -
s e k e t , a m a s z á m t a l a n k ü l ö n b s é g e k e t , m e l y e k 
az e m b e r e k e t m i n d lelki , m i n d t e s t i t ek in -
t e t b e n e g y m á s t ó l e l v á l a s z t j á k : a l a p o s a n 
r é sz l e t ezn i a l e h e t e t l e n s é g g e l h a t á r o s , m e r t 
m i n d e n e m b e r e g y e n k i n t e g y - e g y kis v i l á g o t 
képv i se l , m e l y e t k i m e r i t ő l e g t a n u l m á n y o z n i 
s e n k i s e m képes. A kü lönbözőség főbb vo-
n á s a i t m a g a a l a l k o t ó e r ó f é l r e i s m e r h e t l e n 
a l a k b a n és fo ly tonosan i s m é t l ő d é lelki moz -
z a n a t á b a n t á r j a n a p o n k i n t az e m b e r e k elé , 
m e r t az e m b e r e k közt i k ü l ö n b s é g e t m a g a az 
a l k o t ó e r ó az e m b e r r e l e g y i d e j ű l e g h o z t a 
l é t r e . A z e m b e r e k e t e g y m á s t ó l m e g k ü l ö n -
böz t e tő s a j á t s á g o k a l e g f ő b b s l e g l é n y e g e -
sebb' f á j a a nemi k ü l ö n b s é g , vagy más 
Szóval a férf i és nő közö t t i k ü l ö u b s e g . 

H o g y a fé r f i é s nő k ö z ö l t m i n d t e s t i , 
m i n d sze l l emi t e k i n t e t b e n r o p p a n t k ü l ö n b s é g 
v a n , a z t b i z o n y í t g a t n i f e l e s l eges , m e r t e z t 
ú g y s e m k i s é r t i n teg k é t s é g b e vonni s enk i 
seu i , s h o g y m é g i s a z . e m b e r * f o g a l m á b a n 
m i n d a k é t lény e g y g y é o lvad , az o n n a n van , 
m e r t férf i é s nő egy e g é s z n e k képez i k é t 
k ü l ö n z é k é t s a k é t kü lönzék e g y m á s t ki-
egész í t i . 

A fé r f i é s nő közöt t i k ü l ö n b s é g n e m a 
t e r e m t ő c z é l t a l a n szeszé lye , h a n e m a k é t 
e g y m á s t ó l k ü l ö n b ö z ő s még i s e g y m á s t ki-
egész í t ő r e n d e l t e t é s l e g t e r m é s z e t e s e b b s né l -
k ü l ö z h e t l e n a l a p j a . A z é l e tben m á s kü lde t é se 
v a n a f é r f i n a k és m á s a n ő n a k , a t e r m é s z e t 
m á s czé l t , más r e n d e l t e t é s t t ű z ö t t ki a fé r f i 
é s i s m é t m á s t a nő e l é , s m i n d e g y i k n e m e t 
f e l r u h á z t a a r e n d e l t e t é s é n e k b e t ö l t é s é r e 
s z ü k s é g e s t e s t i é s sze l l emi s a j á t s á g g a l . E n -
n é l f o g v a h a a d o t t k é r d é s ü n k r e : r mi a nő 
t e r m é s z e t i r e n d e l t e t é s e ? * a l a p o s , h a t á r o z o t t 
és indoko l t fo l e l e t e t a k a r u n k a d n i , i s m e r n ü n k 
kell a nő lelki v i l á g á t , a n n a k e g y e s , f e l t ű -
nőbb m o z z a n a t a i t ; do n e m s z a b a d i n d o k a i n k 
közól k i fe ledni a nő t e s t a ze r veze tő t s e m , 
m e r t a lé lek a t ea t t c l a l e g s z o r o s a b b össze-
f ü g g é s b e n á l l , v a g y m á s szóva l a lélek és 
t e s t egy e g é s z n e k , az e m b e r n e k k é t fél 
r é s z é t képez i . 

A nő t e s t e g y e n g é d , a t a g o k g ö m b ö l y -
dedek , a vonások h u l l á m s z c r ü e k , e n n é l f o g v a 
a nő egész a l a k j a nem a merész k ih ivás , n e m a 
k ü z d e l m e k r e h i v a t o t t e rő , n e m a v a s i e m u 
b a j n o k , n e m a v i h n i o k k a l c s a t á z ó hós, h a n e m 
a ke l l em, a sze l ídség , a l á g y s á g , a b á j s az 
é r zék i s z e n v e d é l y e k e t f e l k o r b á c s o l ó r e g é n y e s 
s zépség j e l l e g é t h o r d j a m a g á n . A nő a 
s zépség , a férf i az e r ő ; a s z é p s é g elraga 'dó, 
az e r ó f enséges . 

M i g a férf i a l a k j a n a g y o b b , magasAbb , 
t e s t e k i f e j l e d t e b b , c s o n t j a i n e h e z e b b e k , b ő r e 
k e m é n y e b b , i zma i s z í v ó s a b b a k , idegei k e m é -
n y e b b e k , a g y v e l e j e n a g y o b b , vé re k ö n e n y - , 
vas- é s só r é s z e k e t t a r t a l m a z ; v é r k e r i n g é s e 
l a s s ú b b , de h u l l á m z ó b b , fe j lődése l a s s ú b b , 
do e r ó k é p z ó d é s e í o k o z o t t a b ; a d d i g a nő 
a l a k j a k i s e b b , bőre p u h á b b , kezei , lába i 

•) Felhívjuk 

de é r v e r é s e g y e n g é b b , v é r e kevesebb s z i l á rd 
s j o b b a n f e h é r o y e és v i z r é s z e k e t t a r t u l m a z , 
i d e g r e n d s z e r e i z g é k o n y a b b , a g y v e l e j e a f é r -
fiénál k i sebb , a z é r t homloka r endesen n e m 
a n n y i r a m a g a s , m i n d i n k á b b széles, az a g y a c a 
a z o n b a n a f é r f i éná l n a g y o b b , ami a z é r ze l -
m e k , a \ á g y a k t ú l s ú l y á r a m u t a t , m i u t á n 
a r c z i s m e r ó k s z e r i n t a f e j e í ó r é s z e b e u ( h o m l o k ) 
levő a g y v e l ő a gondo lkodás , a f e j l i á t so r é -
szében levő hos szúkás a g y ( agyacs ) p e d i g 
az é r z e l m e k és v á g y a k székhe lye , l u n e u 
m a g y a r á z z á k a z t , hogy a nó a f é i f i u u a l 
g y e r u i c k s z e r e t ó b b , k ö n y ö r ü l e t e s e b b , h i ú b b 
és o v a t o s a b b . 

A nő a kö l tésze t szépsége , me ly a né -
z ő t e l r a g a d j a ; a férf i e l lenben az e ro m i n t a -
képe , me ly czé l j áboz u t a t t ö r , a i e l l en t 
l egyőz i . 

E rövid j e l l emzésben m e g i s m e r t e t v e a 
női t e s t s z e r v e z e t s a j á t s á g a i n a k főbb 8 á l t a -
l á n o s a b b vonása i t az e l ő a d o t t a k n y o m á n k i t ű -
zö t t t b c m á u a k egy ik r é s z é r e m e g t e l e l t ü n k ; 
v á l a s z o l h a t u n k azon k é r d é s r e : mi a nő 
t e r m é s z e t i r e n d e l t e t é s e t e s t i s a j á t s á g a i n a l 
fogva ? 

A nö gyenge testi ereje l vén hosszú, 
Járasztó küzdelmekre, nagyobb erüt, huza-
mosb időt igtmylö munkára u physicai erők 
világában élő örök érvényű törvényeknél 
fogva nem alkulmas, tehát természeti r e n -
deltetése öt a kevesebb erőt igénylő fog-

| lalkozások azon nemeire utalja, melyeknek 
elvégzéséhez nem annyira erő, mint ügyesség, 
nem hosszú idö, de több mozgékonyság, nem 
hősi küzdelem, de veszélynel .idi könnyedség, 
kellem és gyorsaság kívántatik. 

A z i l y n e m ű fogla lkozások kevés k ivé-
te l le l a h á z t a r t á s veze tése kö rü l l evén fel-
t a l á l h a t ó k ; a nö t e r m é s z o l i r e n d e l t e t é s e 
t e s t i s a j á t s á g a i n á l f o g v a : h á z t a r t á s t v e z e t n i . 

A nó t e r m é s z e t i r e n d e l t e t é s é n e k ezen 
r é s z e a z o n b a n a l á r e n d e l t , m i n t a l á r e n d e l t j e 
a lCTpknek a tes t , me lyhez ezen rész hozzá 
k ö t v e van . A nő t e r m é s z e t i r e n d e l t e t é s é n e k 
n e m e s e b b r é sze n e m e s e b b l é n y é n e k , a lélek-
nek s a j á t s á g a i b ó l foly. | 

A nő lelki v i l á g a nemcsak egyes cse-
ké ly f o n t o s s á g ú r é s z l e t e k b e n , h a n e m a leg-
c seké lye b b a l a p v o n á s o k egész r e n d s z e r é b e n 
kü lönböz ik a férf i lelki v i l á g á t ó l . ' 

& f é r f i ná l a g o u d o l k o d á s , nőnél a ke-
dé ly , a sziv, a/, é r z e l m e k u r a l k o d n a k . 

A férf i okoskod ik , a n a l y s á l , indokol , 
k ö v e t k e z t e t ; a nó a z o n b a u m i n d e n e k f ö l ö t t 
é r e z . — 

A nőné l a g o n d o l k o d ó e r ő t t c l emé-
n y e s s é g , az ö n é r z e t e i h i ú s á g , a b á t o r s á g o t 
e l s z á n t s á g , a meggyőződés t a h a n g u l a t és 
szeszély v a g y b e n y o m á s összegének h a t a l m a 
h e l y e t t e s í t i . 

M i g a férf i komoly , z á r k ó z o t t , ha l lga -
t ag , t i t o k t a r t ó , h i d e g , közönyös , add ig a nő 
odaadó , b i za lmas , k ö z l é k e n y , r é sz tvevő , é r -
z é k e n y , k ö n y ö r ü l e t e s és á ldoza tkész . 

A komoly férf i m e l l e t t a nő a v idám-
s á g t ü n d é r e , ak i n e m k o m o l y , n e m zárkó-
z o t t , csak v i d á m vagy s z o m o r ú , bo ldog vagy 
sze rencsé t l en . 

A nó fogékony , h a m a r e l sa j á t í t 
v a l a m i t , de h a m a r fe led, e l s z á n t s á g a n é h a 
b á m u l a t o s , de a t a r t ó s a b b k ü z d e l m e k b e n , 
l é l e k e r e j e h a m a r k i m e r ü l , az a k a d á l y o k a t , 
mig a z o k k a l küzden i n e m k e l l , t ö b b n y i r e 
d e r ü l t s z inben nézi , de a komoly küzde lmek 
nehézsége i f e l e t t h a m a r k é t s é g b o esik. Örö -
m é t , b á n a t á t , r e m é n y e i t , a g g o d a l m á t nem 
a n a g y o b b , l é n y e g e s e b b fon tos ságú e s e m é n y e k , 

ke skenyebbek , a r c z a r ö v i d e b b k e r e k d e d , 
z s i r k é p z i % s e d ü s a b b , v é r k e r i n g é s e g y o r á a b b , 
hanem a kü . sz in , a l a t sza t , a j e l o n i e k t e l e u e b b 
a p r ó s á g o k h a t á r o z z á k el. Sze l l emi e r e j e 
inkább b e h a t á s o k á t v é t e l é r e , m i n t á t a l a k í -
t á s á r a kép>;s, i n k á b b vonzodik az a l a k h o z , 
m i n t a f o g a lo mhoz , i n k á b b sze re t i a t ü n e -
u iéuy t , a t ü n d é r i e s t i l o k s z e r ü s e g e t , az é r -
zekeuy á b r á n d o t , a r o m u n . i k u s s z é p s é g é t 
s az e r ze lgos r ege t i ye s sége t , m i u t a komoly 
t é n y t e s s z a r a z vulot . 

A uó sze l lemi s a j á t s á g a i n á l fogva leg-
inkább o l y u e m ü f o g l a l k o z á s o k r a van u i a l v a , 
melynek e i v é g z e s e h . z kevesebb t e r e m t ő e r ő , 
de a n n á l t o b b kü i so i s i n , tisz;a%ag, s zép -
izlés es m k u ü b külső f o r m a i t ó k é i y , m i n t 
belső l é n y e g e s r e n d s z e r k i v á u i a l i k . H a a 
feif i a c luss ic i smus , ü k k o r a no a r o m a n t i -
cisuius e s z m e u y k é p e ; m e r t a no k e v e s b b é 
ep.cai é s k u i u t ó , m i n d i n k á b b m e g t e s t e s ü l t 
ly ra és é r zé s e l eme a m ű v é s z e t es va l l a s . 
Alert képze lő e r e j e é l é n k e b b , é r ze lme mele-
gebb, kedé lye k ö l t ő i b b és s ze r e lme á b r á n -
dosabb m i n t a f é r f i é ; c sakhogy a f é i f i ú i 
ö n u r a l m a t n ő n é l a m a g a s a b b fokú s zemé-
r e m é r z e t h e l y e t t e s í t i . A z é r z é s r e n d k í v ü l i 
gazdagsága im! fogva a k ö z é p u t a t m é g érzel-
meiben is r i t k á n t a l á l j a e l . vagy r a j o n g v a 
sze re t , vagy s zenvedé lyesen gy i i l u , : a s z i r n t 
au i in i a t á r g y a k , j e l e n e t e k s z e m e l j ek érzel -
m é r e ke l l emes vagy ke l l emel len v i s sza tasz í tó 
h u t á s t g y a k o r o l n a k , s z e r e l m é b e n e l fogu l t , 
g y ű l ö l e t é b e n i g a z s á g t a l a n , a k í m é l e t é r t , 
g y e n g e d f i g y e l e m é r t , u d v a r i a s s á g é r t s a p r ó -
.lékos s z í v e s s é g e k é r t há lac ia tos r de a k i k 
g y e n g e s é g e i t nem k í m é l i k , h i ú s á g á t meg-
s é r t i k , é rze lme ive l v i s szaé lnek , azdk e l len 
k i s z á m í t o t t k e g y e t l e n boszut fo r r a l , egy 
k e l l e m e s j e l e n s é g , egy ügyes bók a z o n b a n 
h a m a r k iengesz te l i ó t , s s ze r e lme rendesen 
m é l y e b b , t a r t ó s a b b , m i u t g y ű l ö l e t e ; h a r a g j a 
e n g c s z t c l é k e n y e b b m i n t a fé r f ié . 

A nó sze l l emi é l e i é n e k ezen á l t a l á n o s 
v o n á s o k b a n k ö r v o n a l a z o t t m o z z a n a t a i h a t á -
rozzák el t e r m é s z e t i r e n d e l t e t é s é n e k azon 
r é s z é t , me ly a lé lek t u l a j d o n s á g a i n a l a p u l , 
8 a/, e lőado t t ak n y o m á n azon e r e d m é n y r e j u -
t u n k , hogy a nó sze l lemi képes sége inek 
összege az é r z é s . V a l a m i n t g y e n g e finom 
t e s t s z e r v e z e t é n é l fogva nem a n n y i r a p l iys i -
cai e rő k i f e j t é s é r e , m i n d i n k á b b finomabb 
f o g l a l k o z á s o k r a , é p ugy l e l k ü l e t é n é l f o g v a is 
o l y n e m ü m ű k ö d é s r e van ul 'a lva , me ly a lelki 
t u l a j d o n s á g o k finomabb n e m é t , a' k e d é l y t , a 
s z ive t , s z ó v a l : é r z é s t veszik fő l eg i g é n y b e . 
A z é r z e l m e k t á r h á z á n a k d r á g a g y ö n g y e i a 
s z e r e l e m és s z e r e t e t b e n o l v a d n a k fe l , 8 a 
csa lád i é l e t d e r ü l t egén r a g y o g n a k egész 
Bzépségökben. 

H í z e l g ő bókok üdvözl ik a nő r a -
g y o g ó s z é p s é g é t é l t e t a v a s z á n , z a j o s t e t s zé s -
n y i l a t k o z a t o k t a p s o l j á k m e g az e m a n c z i p á l t 
n ó 8zel leutdüs k i f e j ezése i t a t á r s a d a l m i 
é l e t b e n , b á m u l j u k a t u d ó s nó k u t a t ó l e lkü -
l e t é t midőn t u d o m á n y o s művel* fe le t t v i r -
r a s z t , de e l n é m u l a j k u n k s e g y f o r m a t i sz-
t e l e t t e l a d ó z u n k a hú fe leség , a g y e r m e k e i t 
s z e r e i é c s a l á d a n y a s gondos h á z i u ő h o z z á -
f é r h e t l e n e r é u y e i n e k , legyen az bá r f ia ta l 
v a g y ö reg , k i l ü n ó vagy k ö z é p s z e r ű s zépség , 
Bzel lemdüs vagy egysze rű g o n d o l k o z á s ú ; 
m e r t h a a hü n o t f é r j e o l d a l á n , a z édes 
a n y á t g y e r m e k e i k ö z ö t t ház i é d e n é b e n s zem-
lé l jük , az é l e t e t a kö l t é sze t t e l , az á b r á n d o t 
a va lóva l l á t j u k Összeo lvadni ; m e l y e t csak 
á t é rezn i , "csak t i sz te ln i , de v i l á g o s szavakka l 
k i fe jezn i képesek nem v a g y u n k . 

L e g f ő b b kel lék e g y n ő b e n az , h o g y 
sz ive l egyen , é l e t é n e k e lső f e l a d a t a a z , h o g y 
s z e r e s s e u , } h o g y csa ládo t a l a p i ^ o n , s g y e r -
m e k e i n e k a s z ó l e g m a g a s z t o s a b b e l t e i m é b e n 
a n y j a l egyen , ezek né lkü l l e h e t inas m i n d e n , 
csak valódi nó n e m . 

H a p r o b a r a a k a r o d t e n n i a nó t e r e m t ő 
e r e j é t , n é z d meg ó t h á z i b i r o d u l u i a b a n , 
m i d ó u a c sa l ád i bo ldogság o l t a r a f. l e l t ő r -
köd ik , finom m o o o r a d e r ü l va rázso l a ko-
moly f é r j bo rús l io iu lokara , f j e k e t v i r r a s z t 
á t e k i s d e d bö.csó luk ' . ju f e l e t t , 8 i m á d k o z n i 
t au - i i a s e rdü lő g y e r m e k e t , a k k o r m e g f o g o d 
l a t m hogy a no l e r e u i i ó e f e j e v e l a csa ia . i i 
e l e t á l d o t t l é g k ö r é b e n a l e g i u d o n i á n y o -
s a b b féi fiak bölcsooége s e m u ie rko / .he i ik , 
ü k k o r ingudo/ .as n é l k ü l , b a i r a n , n > u g » d t 
l e l k i i s m e r e t t e l e lmoun l i a tod ve l em, m i s z e r i n t 
a nö természeti rendeltetése ui, h><gy sze-
ressen, csaláuot alapítson s családanya 
legyen. 

E z volt a nó t e r m é s z e t i r e n d e l t e t é s e 
mió ta az é g u l a t t e m b e r e k l u k n a k , s t e s t s z e r -
v e z e t é n é l , sze l l emi s a j á t s á g a i n á l f o g v a ez 
m a r a d ö r ö k r e . A d d i g , m i g uz e m b e r e k 
k i z a i ó l a g a t e r m é s z e t u j i u u t a t á s á t k ö v e t l é k , 
s inig az a l k o t ó e r ó a l t a l k i j e l e l t u t o n h a -
l a d t a k , m e g e l é g e d t e k azza l , h a a nó e z e n 
t e r m é s z e t i r e n d e l t e t é s é n e k b e c s ü l e t t e l m e g -
fe le l t és s cuk inek sem j u t o t t e szébe a uó 
l i á n t természe. t i r e n d e l t e t é s é n e k h a t á r a i n 
némi l eg k ivü l esó m o g a s a b b igényekke l is 
f e l l épn i . A z o u b u n a z idok v á l t o z t a k ; a t e r -
m é s z e t r e n d e s f o l y a m á b a u j a b b a l k o t ó e le-
mek v e g y ü l t e k s m e g h ó d í t o t t á k , m a g u k k a l 
s o d o r t á k az e m b e r i s é g e t , a t e r m é s z e t i r e n -
d e l t e t é s m e l l e t t u j a b b i g é n y e k k e l e t k e z t e k , 
s a ' t á r s a d a l m i r e n d e l t e t é s i génye i k ü z d ö j t é k 
m a g u k a t f e l s z í n r e , m e l y e k h a n g o s a n köve -
te lnek é r v é n y e s ü l é s t a női e m a n c z i p á t i o 
f o g a l m á b a n , az ü z l e t - , i p a r - é s t á r s a d a l m i 
s z a b a d s á g f o g a l m á b ó l k i i n d u l v a , h a l a d ó Ko-
r u n k a z t k í v á n j a , h o g y a nó t ö r j e s z é t 
t e r m é s z e t i r e n d e l t e t é s é n e k k o r l á t a i t , h o g y 
lép jen ki a k ü z d t é r r e ó is , h o g y vesse be le 
m a g á t a v i l á g á r j á b a s a f é r f i ak közé ve-
gy t t lvo ha rczo i jon a g y ő z e l e m d i c s ő s é g é é r t 
ó is azon a t é r e n , m e l y e n a f é r f i ú i e r ó i s 
g y a k r a n k i m e r ü l . 

E z t k í v á n j a h a l a d ó k o r u n k a t á r s a -
d a l m i r e n d e l t e t é s c z i m e a l a t t , á m b á r a 
t e r m é s z e t a l a p t ö r v é n y e i b e n örök és v á l t o z -
h a t l a n , s k e s e r ű e n s z o k t a m e g b ő s z ü l n i az 
e rő szako t . 

H o g y a női e m a n t i p á t i ó k ü z d e l m e 
m e n n y i r o h e l y e s , m e n n y i r e j o g o s u l t , hogy 
a m i t e k ü z d e l e m m e l a t á r s a d a l m i é l e t n y e r , 
a z t nem f o g j a a csa lád i é le t e l v e s z t e n i ; v a g y 
c s a k u g y a n s i k e r ü l e u d a t á r s a d a l m i r e n d e l t e -
t é s t a t e r m é s z e t i r ende l t e t é s se l e g y m á s k i -
e g é s z í t é s é ü l ö s szeo lvasz t an i , a z t a z é l e t , a 
j övó é l e t f o g j a m e g m u t a t n i ; a n n y i a z o n b a n 
edd ig is v i lágos , hogy a t á r s a d a l m i k ö v e t e l -
m é n y e k e t t e l jesen igno rá ln i ép u g y n e m le-
h e t , m i n t nem s z a b a d i g n o r á l n i a t e r m é s z e t 
t ö r v é n y e i t , e n n é l f o g v a a nőnek t ö b b j o g o t , 
n a g y o b b t á r s a d a l m i s z a b a d s á g o t , a k e r e s e t -
f o r r á s t ö b b f é l e m ó d j á t , v á l t o z a t o s a b b e sz -
közei t kell kezébe a d n i ; m i n t a m e n n y i v e l 
eddig s r é s z b á i ma is b i r , m i n d e z t a z o n b a n 
csak is a nőiség, a nó t e r m é s z e t i r e n d e l t e t é -
sének m e g ó v á s a m e l l e t t , a z edd ig iné l a l a p o -
s a b b o k t a t á s s e g é l y é v e l t a r t o m l e g b i z t o -
s a b b a n e l é r h e t ő n e k . 

G Y Ó R F F Y J Á f l O S . 



Szakirodalom. 

ttiatdauigi utbnnpldt" 1874-re. Tizen-
negyedik évfolyam. Szorkes i tó tu la jdonos Kodo-
Llngi j4ntcif, a kolozs monostori in. k. gazda-
sági tanintézet igazgatója I h i . h p r s t , Eggen-
berger félő köny vki-reskedés (HoíTniann ér Mol-
nár . ) 1873. Ara 2 f r t . 

A nap iá rak megjolenóío, mint a vadász ' 
mondaná .hui<li >u minden évben rondesen j 
bekövetkezik épugy, mint a fecskék vagy más 
vándormada rak megérkozése, azért ma jdnem | 
azt e lmondhatnék , miszerint a nap tá raka t ugy | 
t ek in t j i lk ,min t a szakirodalom vándormadara i t ; ; 
do minden esőire üdvözöljük őket, kivál t a 
melyik mit a k á r a házi focsko — régi, kedves , 

. j é isnu-rósünk. 1 
I lyen a többi között a .Oazdiilgi tftb- j 

nij>f<fr-; mely ijlár a t izennegyedik évre kö-
szönt be .hozzánk »z ő ú jná l u jabb ^ - v á l o g a t o t t 
tar ta lmával , a mi jó lélekkel m ^ a t j u k bo ót, 
nem c-ak a régibb gazdáknak , ismételve, do 
ezúttal u jabb nemzedéknek is részletcseni 
mert megvagyunk felölő gyóződvo, miszerint 
nem hal lunk reá panaszt , kivóvo azt, a mit 
már többször a mélió sajnálkozással ha l lo t tunk , 
hogy a ki a szokott idónel későbbro halasztotta 
megrendelését,ugy a kiadó, mint részünkről azt 
a választ nyerto, hogy — elfogyott . 

Mai idóben már m a j d minden szak iná ju ; 

ember számára van naptár , s ezeu munkaié i -
osztást a szorzók rószóról igeu is mél tányol juk ; 
meri az ügyvéd, kereskedő, orvos, gyógyszo-
ré.z, borász, sat. a neki szánt nnptárban min-
denesotro talál olyat, aminek jó hasznát veheti , 
va lamint viszont nora koll vennie olyat, u mi 
másnak va ló ; így van a gazda is a neki szánt, 
k ivál t ilyen n a j f t d r r a l , m i u t aKodolányi-é ; mer t 
azt megenged jük , hogy minden gazda éven át, 
minden folyóiratot, minden könyve l meg nem 
szerezhet, át ?om olvashat s igy nem böngész-
heti k i m a g á n a k ugy a tudomány , elmélet, 
miut a gyakor l a t értékos v ívmánya i t , kész 
oredinényuit tanulság s a lka lmazás végot l ; 
( ámbár e tekinte tben mégis csak több szaklap 
és könyv férhetno reá! ) más részt pedig i lyén 
szakember , a ki nem csak olvas, hanem tanít , 1 

sőt intézeti, s e szerint mintáza t ra törekvő, : 
mindenesetre .nemmel tarlóit' gazdaságot . 
vezet, k r i t iká t képességgel is bir a r ra nézve, ! 
hogy a pract ikus gazda kezébe épen csak azt . 
ad ja , a minek az körülinéuyoi között hasznát j 

• Azonban a ki egy-egy nap tá rban önálló i 
szakkönyve t hisz szerezhetni, mely bon szerző I 
p. o. a gazdálkodás egyes ágál k imerí tően 
t á rgya lná , az csalódik, mer t a nap tá rnak az 
nom is czé l j a ; va lamin t azt sem kell várni , 
hogy egy n a p t á r n a k avagy bármely szakmun-
k á n a k minden télolo minden gazdánál , minden _ 
helyi körü lmény közepolto b e v á l j é k ; mer t 
a k k o r ugy a szakkönyvöt , min t a nap tá r t , 
mindon megye teruleióro, vagy még i n k á W r 
minden egyes község avagy gazda számára kü-
lön kollono i rn i : o nap lá r is k i t e r j e szked ik 
ugyan a gazdálkodás minden ágá ra , minden 
i r á n y b a n ; de a hosszadalmas értekezések bo-
l y é n , röviden, volőseii, megbízhatóan azt a d j a 
mindon időszakban ós egyes gazdasági mivé-
loméi mintegy a gazda kezébe, a mi épen ak-
kor, és a k inek szükséges ~ jól eshetik keze 
ügyébe . Sokszor az ndoU helyzetben , sürgős 
esetben, egy rövid tanács ' többet ér — egy-
napi tanácskozásnál . Az ügyes gazdától függ 
aztán, hogy mit, mikor és hogyan használ jon 
fel vagy a lka lmazzon . 

A ki aztán többet k íván , a ki a jószág-
' r e n d e z é s haszonbérlet , fóldmivelés, ál lat te-

nyésztés, sal. egyes gazdasági iparág, elv, i rány, 
közgazdasági éa más elélő nagyobb , fontosabb 
feliuerUlő kérdések i ránt közelebb érdeklődik , 
s a k a r j •« ügyemmel kisérni, behatóan, részletesen 
tanulmányozni , ismerni , sót ó h a j t hozzájuk is 
szólni, v i ta tn i , eszmél cserélni : az járasson ter-
jedelmes, rövid időközökben megjelenő szakla-
pot, mer t mindezeknek tere, ér intkezési helye 
a szaklap. 

Az i roda lomnak a nap tá rak átalábaU 
csak ephemer természetű t e rméke i ; azokat a 
ház minden tagja k a p k o d j a , olvassa, sőt a gyer-
mekek i» tele. f i rká l ják és cz ibál ják , mignom 
as esztendővel a nap tá r i s .e l fogy; hanem az 
érdekes, tanulságos t a r tn lmuaka t az .omberek 
rendesen e l tesz ik ; ilyon lehet szintén a szóban 
levő, molyet a gazda évről év re g y ű j t v e , mint-
egy kis ada t t á r t Állíthat össze bolólo, és méltán; 
mert bármikor bolotokinthot egy ik vagy má-
sik évfo lyamába ," hogy bármely lokintetbon 
nye r j en némi tá jékozás t , ú tbaigazí tás t , avagy 
a hosszadalmas számi tga tás helyet t nózzo ki 
b-lólo a kész ada toka t , a számítási kulcsot , 
a r á n y t sat. 

Kodolányi naptárá i mindon évben nom 
csak szokásos mondásként , hanem valóban vá-
logatot t , temen ixedetf t a r t a l m ú a k , ugy az 
1874-ik évre szóló i s ; min tha csak az u j a b b 
irodalom minden i r ányú , minden oldalú termé-
keiből Ízelítőt adni, a p rac t ikus gazdák utóbbi 
t apasz ta la ta inak , és nézeteinek lényegét mind 
beaka r t a volna m u t a t n i ; a forrásokat is hívón 
megoevezi, röviden ir, hatáiozoltai i ad elő, s 
ép azért n a p t á r a igon d u s l a r t a l m u ; még pap í r j a 

is felette vékony; hogy annál több és kisebb 
helyen férjen ol minden. 

Ezon é r i folyam ta r ta lmát á t tnkintvo, 
kiömöljük belőlo a kövotkozőket : u. m. a szo-
kott naptári részon kivlil . A legújabb tapasz-
talatok s kisérlotek és özeknek e redménye i " . 
Harmad ik évfolyam. A) Az (tzlotlan, 11) föld-
mivelés, C) növénytermelés, D) az á l la t ta r tás 
04 tenyésztés, E ) s'zólőinivolés és borászat, F ) a 
kcrléazotterén. 0 ) vegyes hasznos tudni valók. 
Az erdélyi j u h s a j t készítési módja . A küküllő-
megyei köles, tűzkár biztosító társulatról. Trá-
gva és t rágyázás 1 - 6 pont. T a k a r m á n y - és 
t r ágya érlék kiszámítások, összehasonlítások. 
Növényt te rmelós : votómag szükséglet , termés-
át lag. fűmagvak sólya, n növények csirképes-
ségo, kikelési, lenyészeli ide jo ; igásfogatok és 
kézi munkások munkaképesség. . , szalma és 
magközötti a rány , g- te 'rményeknél - tapasztalt 
beszáradás, t aka rmány nemek köbta r ta lma , a 
piaczi és takarni , növéuyek. közötti a r á n y , 
egyes iminkaidényokro igás ós kézi m u n k a n a -
pok száma, rázc'a vagy csemoteszükaéglot a 
soros ültotés.-knól. T a k a r m á n y és t a k a r m á n y -
zás 1 - 8 pont. Állattenyésztési és tartási ada-
tok : szükséges marha létszám, igás állat-létszám, 
tehenészet, juhásza i , lótenyésztés, sorióstenyész-
tész, sat., továbbá Uző.dés,ollóéi időközök, a házi 
á l la toknál leggyakrabbi. i l előforduló betegségek 
gyógykezelése (Mina J . tanár tó l ) s többféle 
kiszámitások és utasítások. 

A csinosan,, vászonba kötött naptáron 
kivül van még hozzá mellékelve 12 füzet, 
„Havi teendők a gazdaságban" czim alatt , min-
denik egy-egy hónapra szól, lehotö gyakor la t i 
modorban, s igen tömören ta r ta lmazván a havi 
teondőkot; minden füzothez még egy-egy hó-
napra szükséges napló van csatolva rovalos, 
valamint üres lapokkal a különféle, számadási 
s számítási adatok bejegyzésére . Hogy a nap-
tár t u l a á g W n a g y ne legyen, s a zsobbe fér jen , 
e füzetek uky vannak kiáll í tva, hogy az egyos 
hónapra szóló füzet a n n a k idejében egyenk in t 
a nap tá rban luvó ruganyos zsinór állal becsa-
tolható, a többi füzet pedig J»z Íróasztal f iókjá-
ban tar tható . 

Klőadására á la lában meg koll j egyezni , 
miszerint ér thető, világos, daczara unnak , hogy 
felette tömör; , 

Í M KOSI L. 

A keszthelyi tanárválasztáshoz. 
Ezon becses lapok f. évi 88-ik számában 

ogy czikk jelont meg — vonatkozással a inult 
szeptember hó 24 én Keszthelyen tör tént lanár-
választásra . Miután e közlomé lyben igónytelon 
nevem felemlítve, és ama vála.ztáa t á rgyában 
(o lapok 84-ik s z á m á b a n ) közzó tott felszóla-
lásom kárhoz ta tva lo t t : folhiva volnók feleletre, 
illetőleg igazolásra . 

Ss juá lom, hogy o szomorú ügy (molyro 
legjobb lenne, ha rola a k r ó n i k a ha l lga tna) 
ú j b ó l nyi lvánosságra hozatot t oly a lakban, 
miszerint kénytelen vagyok azt m é g m á s 
oldalról is megvilágí t .ni, min to l só alkalommal 
tevém. 

Ilűicy bizonyos félről igon óha j t anák , 
aina választást igazolni, illetőleg tisztárk mosni, 
— az igen természoles; de hogy ez fog-o sike-
rülni m o s t , miután maga az itteni iskolaszék 
a választás helyességét kétségbe vonta, — a 
a városi tanács egyhangú lag roszszalta, — a 
városi közönség n a g y o b b része clitélio s a napi 
saj tó „ b o t r á n y é i n a k " bé lyegez te : — váljon, 
mondom, ezen válaszlns (daczára a megyei 
iskolatf.nács h e l y b e n h a g y á s á n a k ! — ) igazol-
ható e : ítélje meg az itt olőaduudók után inajd 
a szives olvasó. 

H a a t. olvasó talán uzt vá r ja , hogy ma-
gamat jelon soraim állal igazolni akarom, — 
vagy hogy a szándokom és jel lemem tisztasága 
ollen az idézett cz ikkben használ t kifejezés.-ket 
viszonozni fogom: — akkor nagyon téved. Az 
erkölcsi törvény t i l i j a : hasonlót hasonlóval 
visszatorolni. Különben is ama czikk — a l a k -
j a , t a r t a l m a , s é r v e l é a ó r o n é z v e — 
oly gyar ló , hogy igon olcsó dicsőség lonno reám 
nézve:" s ikra szállaui oly i rat tal , melynél csak 
az novezetcs, hogy találkozott valaki , ki nevét 
a l á j a irta." 

| T e h á t «em repl ikálni , sem polemizálni, 
i som magam védeni nincs szándoko n. Repl ikára 

nincs s zükség : mert a k ik a 84- ik számban 
I megjolont felszőlalásomat szives tigyelmökro 
I mél ta t ták , és a n n a k t a r t a lmát , s z e l l ő m é t 

és n i 0 d o n i t a »8 ik számban inogjelont köz 
I loménynyel összehasonl í t ják: további felvi-
I lágiias vagy kommen tá r r a b izonyára nem szo-

ru lnak . 
Polemizálni pedig ez esotben azért som 

akarok : mort polémiából a t anügyre csak akkor 
vá rha tó nyereség, midőn a tolhsrcz mindkét 
oldalról k o m p o t e n s orők által vezettetik, 
és mind a ké t fél t é n y l e g bebizonyította, 
hogy a tanügy fontosságál, érdekoit és igényeit 
ínogitélni, méltáuyolrii . képes ós támogatni haj-
landó. 

Van-o részemről szükséfVédolei i i - éa iga-
zolására — az ál talam tet t f tszólalásért? ezt 
nyugodtan bizotn a szíves olvásó elfogulatlan, 

józan belátására. E n csak azt vagyok bátor 
k é r d e n i : k i m u i n t h a l j a e valaki i r ányomban , 
hogy bármoly iké t a fo lyamodók köríti prote-
gáílam, avagy kényszerül t elutazásom előtt 
különöiobben a ján lo t t am — molletto korles-
kediom vo lna? — G y a k o r o l t a m o logcsoké-
lyobb befolyást, prossiót. vagy rábeszélést 
egyik másik folyamodó érdekében ? — Vagyok 
vagy voltam o szomélyeson bármelyik i ránt 
lekötolezvo? — Avagy mily m á s intentiót 
fedezhet fel bá rk i in — ezen választás alkal-
mával tör téül fe lszóla lásomban? — Ta lán rész-
rehajlás, hiúság, szeszély vagy bár moly más 
személyos é rdek és tekiutot vozottok engom ? 
— Volt e személyos okom, a választott tanár 
ellen nohoztelni ? — Vagy talán va lamely ik 
cliensemot a k a r t a m par force becsempészni — 
nom tokintvo azt, hogy ő m a g a a l k i lmasV,avagy 
nála compoteusobbok fo lyamod tak -e? — Te-
kintoltom o ez a lka lommal bármi másra , mint 
szigorúan az igazságra, az Ugy é rdokére és a 
törvény v i lágos 'azavára? 

Vágy mondli i t ja-u v a l a k i : hogy azon 
négy évben , mióta a kesztholyi városi iskola-
ügyet — drága időm és rosz egészségem rová-
iá ra — mint iskolaszéki tag, illetőleg alelnök 
és elnök szolgálom : — meggyőződésemtől és 
szigorú kötelességemtől bármikor , bárk i ked-
veért avagy érdokebon legkevésbé oltérlem 
volna. — Nem tanusitottam-o mindenkor a leg-
melegebb részvétet a helybeli iskolaügy i r á n t ? 
— Noui fejeztem-e ki uyilván is örömömet az 
e téren iapasztal i haladás és fejlődés egyes 
mozzanatai f e l e t t ? — De luhetett-e mindez 
máskép egy apáná l , k inek 4 gyermoke élvoz 
oktatást a keszthelyi különböző i s k o l á k b a n ? 

Engcin tehát nemcsak általános, — de t 
igen is k ö z e l i é s k ö z v e t l e n é r d e k 
köt a helybeli iskolák o g é s x s é g o s é s k o r -
s z o r ü fejlődéséhez. 

Avagy talán azt le l ie j - . i rányomban fel-
hozni: hogy a tanügyhöz nem ér tök, hogy au-
nak szükségeit , igénvei t móllányolui , — a v h g y 
egy t a u á r n a k qualiBcalióját megítélni uem 
t u d o m ? Er re csak annyi t mondhulok, hogy 
magam is 15 év óta t anár ós ü év óta taninté-
zeti igazgató vagyok.*) 

Vagy talán azt lehetne rólam felhozni, 
hogy a folyamodók ininősitvényét elég tüzete 
sen nem tanulmányoztam és magamnak azok 
eddigi készültsége, működése és okmánya i ró l 
elegendő tudomást nom ssereztem ? 

ÍCppen, m o r t oly behatóan és l e l k i -
i s i n e r e t o s o n vizsgáltam a fo lyamodók mi-
nősi tvónyét — m e g g y ó z ő d t o in. a r ró l : 
hogy mindon várakozáson fölül számos, jelesen 
kéfzűl t , és részint gymnas iumokou , részint 
polgári iskolánál m á r t anárokul a lka lmazot t 
oly egyének fo lyamodtak , k ikke l szemközt 
az il letéktelenül megválasztott , nemcsak a ki-
jelöltek s o r á b a , do csak l o g t á v o l a b b 
k o m b i n á c i ó b a som jöhe t — igazság 
szerint! 

Különben hogy mily kevés tekinte t volt a 
szóban forgó választásnál a v a l ó d i k é p o s s 
s é g é s é r d e m r e a z t ü n d ö k l ő e n ki-
világlik a logtekiutélyesebb választók egyiké-
nek eme szava iból : „Az iskolaszék azon elv-
ből indul t ki, hogy a tanítói hivatal i n k á b b a 
l e g g y e n g é b b i s m e r ő s , m i n t a l o g -
j e l e s e b b i s i n o r o t l o u r e ruháztassak." 

Ugy-ooz furcsa mér téke a í jualil icatiónuk? 
— É s ak ik kőte lkednek, hogy ilyesmi a lü ik 
század h a r m a d i k negyedében megtör ténhete t t : 
szoknak hiteles bizonysággal szolgá lha tok; do 
nemcsak erre, hanem inas többre is, mit csupa 
kíméletből nyilvánosságra hozni nom a k a r t a m . 

Különben — soha scuki a keszthelyi is-
kolaszékből nem állította, aunal kevésbbó uem 
bizony itotta be : hogy a számos folyamodó közül 
a m e g v á l a s z t o t t b i r t v o l n a l o g s z o b b 
q u a l i f i c a t i ó v a I , * * ) legtöbb érdemmel és 
legjogosabb igénynyel a betöl tendő l auszékro : 
amin t ad ovideutiam kifejez az elluuom irt czikk 
eme leplezetleu passusa : miazorint a kijoleló 

Hírem a nivei olvaiét, ne teiiék feltenni l 
mintha a fentebbieket hiúság, vagy kérkedéibÖl inon-
dolUm rolua el. A mit a tanUgjr leién téliem, avagy 
hatottam - ré.«emr5l i.eu. érdem, csak kbtele.iég. 

ha eiskre bltatkosom, csak a.éri tseiem, hogy 
b«b|aonyitian>: mlsserint uem norulok a jeleu e»et-
hen "véd. lemre, hanem bisváil i^Aorálbatom as elle-
nem emelt vádakai él méli. llai. k.fskadátokat : aunál 
inkább, mert oly hangou és .z/lleint-eo vannak tartva, 
miiierlnt loyáli. válásira uem ii érdemelek. H. P. 

••) limélelve nSkiégeinik látom felemlíteni: 
hogy a folyamodók kOidl n y o l c a a n egyetemeken 
(í'eiteu, llécihen, Heidelbergben I) illetSIeg polytech-
nlkomonvége«l«lam.lmány*ikat; n é g y e n köitllnk 
gymnaiiumokon, egyik a budai kir. tanárképeidén, 
h á r o m pedig polgári iikolákon ré.iben ugyan.iák 
a (betOileúdS) menuyiiégUni tamiéken tobb év éta 
mSkOdtek. Továbbá folyamodott k s 11 ő, kik éppen 
akkor a polgári iikolára képeiitS tauárvliigát lete-
eudSk voltak éi moit való.iinllleg ai oklevelet biiják 
i i ; il!t egy a folyamodók kőiül f f i g y m n a i i u m i 
t a n á r i á g r a adiciérelei likerrel' képeiitS okleve-
let is uyert. — Nehoien fogja a nivei olvaió el-
hinni, — éi mégii megtflrtént: t 1. bogy eien j e l e i 
erőkkel nemkoil egy U reált Sümegben él praepa-
randlát OySrölt vég'ietl egyénnek adatott ai eliSbb-
lég — e i a k a i o n r e m é n y b e n , hogy majd l 
é» alktl íetelii a unárviiigát! - Van-e nálei e 
világon m é g e g y inegyei iikolatanáei, aki ily n é p 
válaiiláit jóváhagyni — hivalaloi él nyilvánoi 
figyelraeiletéi daciá.a — merne í — Vagy tslán ciak 
Zalában történhetnek ily dolgok T B. P. 

bizottság a oandidál tak közé „ h a r m a d i k 
helyre egy holyboli taní tót rison okból jelelt k i , 
hogy < helybeli U n i t ó k n a k e s á l t á l ösztön 

' nyuj tússék .* 
í m e — a kijololés t u I a j d o n k é p o ú í 

indoka . Ehoz azután nora kell commentá r .— A 
czikk u g y a n a kérdés alat t i t an í tó t „szorgal 
inasnak és s zakava to t t " -nak is novozi. A szor-
galom még nom olég qualifioátió ogy polg. 
iskolai m o n n y i s é g t a n í tanszék botöltóséru; 
hogy pedig „ s z a k a v a t o t t s á g á t " a matho-
mat ikai t anssakban oddig mivel bizonyí tot ta 
be a megválasztot t tanító ur — o w o l uzt tar tom 
soká ig adós marad a k á r k i is. 

Talán nem lott volna a s Ugy ká rá ra , ha 
as illető iskolaszéki tag urak a sseptombor 
24 én tott válasstásnál n a g y o b b tekintui iol 
leendőitek a választandó tanár m i n ő s í t é s e 
t á r g y á b a n a népiskolai törvény 103-ik ós 
az iskolaszékoknak k iadot t miuisteri utasims 
29 ik 6 á r a ! — Avsgy ozt is h ibásan idéziom ? 

Do ha már a szoptomber hó 24-én mog-
ojtott tanárválasz tás — igénylőién nézulom 
szerint — nem ugy osott ki , min t a s t A törvény 
világos szava és szellomo ós polgári i skolánk 
órdoko k i v á u l a vo lua : — lássuk, megfő-
loll-o az legalább a törvény kövotolto f o r m á -
n a k , és a l a k i l a g nom t ámad l i a too 
inog ? — Elmondom erro néiVo is igény tulon 
nézetomot, bár o becsos lapok 88-ik számában 
egy tö rvénytudó áí lal a téreu koservoseu meg-
leczké/ le i tum és ok ta lan idézésekről vádol-
t a t t am. 

n a a t. o lvasónak i s l egkisebb kétségo 
lenne a r ra nétvo, váljon as l8Ü8-ik i X X X V I l I - i k 
t. cz. V i l i i k fe jezetének 120-ik § a u g y a n -
c s a k a t a n í t ó k vá lasz tására vonatkozik, 
nom pedig, miként isiuét a m a törvény tudó nagy-
bölcsen ál l í t ja , „a népiskolai ha lóságok válasz-
tási módjához* t a r toz ik : — ha mondom oson 
§ . értelme- és i l létékosségére uézvo l egk i sebb 
kétség táp lá l ta inék : — DO terheltessék as ezen 
Ujrv. cz ikkro vonatkozó IV- ik minis ter i rende-
let 29-ik § át felütni , me lynek 8-ik kikezdéso 
szóról szóra okkép h a n g z i k : 

„A válaaztasi e l já rásra néivu as iskolai 
széknek e kövolkezőket kell s s iyoru .m szent 
előtt t a r t a n i a : 

1-ör A népisk , törv. 120. § a szerint 
a választás érvényességére nézve a gyűlésen a 
tagok l e g a l á b b k é t l i a r i u a d a n a k j o -
Imlóto szükséges." 

í m e — a kul tusminis lor ium is ugyanazon 
120. § ra h iva tkoz ik , me lye t idésni elég ügye t -
len vol tam. 

í t é l j e meg tehát a ssives o lvasó : váljon 
engom, mint n e m lörvéuytudót alaposan vá-
dolhat-e es esetben h ibás idésésaol — a m a 
bizonyos t ö r v é n y t u d ó ? ? 

Nézzük m á r m o s t ; olég tétotott-e a tör-
vény őzen világos szavának a szop:. 24- iki 
tani tóválasztásnál ? 

A koszthelyi községi iskolaszék t ag ja inak 
száma 20. Ezon szám nem ütközik as idéz tt 

. törvéuy U 7 - i k paragraphusába , moly csak 
anny i t k iván , hogy „minden községben l e g -
a l á b b 9 tagból álló iskolai szék a lak i t tassék ." 
I tt tehát csak a tagok m i n i m u m a vau meg-
h a t á r o z v a ; do a szám szapor í tására nózvo a 
község kor lá tolva nincs. Az tehát nem ü tköz ik 
a törvénybe, hogy Kesz the lyen 2 0 tag v a u ; 
sem nora vál toztat a lényegben, hogy ezok 
közül van lti rendes é* 4 pót tag. A népiskolai 
törvény sehol n e m t o s z k ü l ö n b s o g o t a 
rendea és póttagok között . A törvény csak 
iskolaszéki „ t a g o k r ó l " szól; ezzel pedig 
ugy hiszora a pót tagok k izá rva n incsenek ; som 
pedig nem találunk a tö rvényben pontot, inoly 
a pót tagok j o g á t bármely i r anybau megszorí-
taná , avagy azokat — választások a lka lmáva l 
— számba venui nem engedné. 

Nom vagyok ugyan ex profosso törvény-
tudó ; do a n n y i t mégis tudok , hogy ott , hol a 
törvény egyenesen nem határoz — a s usus, a 
g y a k o r l a t bir é rvény nyel . Miután pedig a 
törvény uem tess említést a pó t t agok ró l : hivat-
kozom az ususra. 

Eddig i fennál lása óta i sko laszékünk 
s o h a s o m l e t t h i v a t a l o s m ű k ö d é s e i -
b o n k ü l ö n b s é g e t a r e n d e s és a p ó t -
t a g o k k ó s ö t t ; sót a szeptember 24- ik i 
választást megelőző második h á r o m i » b o n i 
tani tóválasztásnál a s iskolaszéki tagok « » « • • • 
s z á m á t mindon megkülönböz te t i* t ső kü l 
alapul felvette - a törvény igényelte ké t har-
mad k ipuha to lása czé l j ábó l : H iva tkozom e 
részben a megyei iskolatanács k ikü ldö t t j é re , miu t 
az akkor i Ulésok o lnöké re ; és h iva tkozha tom a 
szept. 24- iki tanárválasz tás t. e lnökcro is, ki 
szintén a pó t t agokra m i s k o l á s a k é t fagyelmoz-
tetni szükségesnek nem J a l á l u . 

így á l lván a dolog, semmiféle fogással, 
vagy csűrcsavarássa l nem lehet tőrvéuyeseu 
bobizonyitani , hogy 20-nak k é t h a r m a d a I I . 
T e h á t a vá l a s s t i s a laki lag is hibás, semmi 
törvényollenes — ergo érvónytolen volt .*) 

H a a t . olvasó talán azt gondolná, hogy 

•) Ha á megyei iskolatanács a kérdései vá-
lualái t (mint lajnáiatlal halljuk) u.egerŐiitette — eit 
Qfcportunitáii vagy bármely más okokból tehette; de 
nem telte a tOrváuy világos isava él . inWnUeja 
sseriot. a r -

folytaláe a meU4M<Un 
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mindaz , mi t eddig mondot tam, csak az ón 
egyéni vé loményemnok kifolyása a k k o r 
k ó r o m : vegyo m a g á n a k a fáradságot .o lvassa 
ol a keszthelyi iskolaszék - - ama vfflasztást 
követő k é t ér tekezletének j e g y z ő k ö n y v é t ; 
tígyolmezzon ott az iskolaszéki alelnök u r n á k , 
t. L a k y János és ts.Vértessy Iván iskolaszéki 
tag u r a k nyi la tkozata i ra — do az egész iskola-
szék ha tá roza tá ra ama választás törvényessége 
t á rgyában . — Ezekből , és jelesen a (. hó 11 én 
ta r to t t iskolai értekezlet jegyzőkönyvéből egy-
út ta l auiu biztos megnyug ta t á s t is nyerhe t i a 
szíves olvasó : hogy ongem az . i skolaszék több-
sége* sem nem ka rhoz la t azér t , hogy .elfordi-
téliek és valótlan közlemények által igyekszom 
szándékosau aláásni a szt Ugy jövő jé t ; " — som 
pedig nyi lvános felszólalásomnak a m a követ-
kozménye nincs, hogy mia t t a az iskolaszék 
többsége „uomos h iva tásában továbbra is buz-
gón e l já rn i" ha j l andó nom lenne. 

T a l á n — ezekkel szomkózt — nokom 
t ö b b jogom lonno .e l fordi tésokről" és , fon -
dorkodásokról beszélni : de nom szokásom, som 
nom szorulok rá . 

Mindezok után még csak anny i t k ívánok 
m e g j e g y e z n i : v a j h a pngoni, Keszthely l akó inak 
tú lnyomó részét és — bát ran merőm á l l í t an i : 
az itteni taní tó u r a k a t is — sikerUlt volna az 
ellőném irt köz leménynyel m e g n y u g t a t n i ; bár 
azon jóhiszeműség, nielylyel a c z i k k a megvá-
lasztott tanító ur i r á u y á b a u (előttUuk tudva 
levő okokná l fogva) ny i l a tkoz ik , — bár mon-
dom,ezen jóhiszeműség itt a l ta lános lenne I Bár 
az á l ta lam kife jozet t aggoda lmak hiuk, és állí-
tásaiul valót lanok lennének ; bár a közvélemény 
a m a választással már k ibékü lve lenno; bár 
meg ne ingott volna a közönség bizodalma ama 
válusztás ót* nagyon észrerehetóleg az i t teni 
polgári iskola i rán t ;*) bár az egész szeroucsétlen 
választás mog nem tör téntnek varázsoltat-
ha tnék I 

Szomorú,hogy ily dolgok tör ténhotnek,**) 
és még szomorúbb, hogy ta lálkoznak, k ik ily 
kéiségbeej" vsfy védői g y a n á n t fellépni mer-
nek . E r re LirotVy tybb kell, miut köznapi bá-
torság. Különben — nem volt oly téves bit , 
melynek apostola, és oly dasporatus Ugy, mely-
nok próká tora no a k a d t volna. 

E n uiból és ünnepélyesen k i j e l en tőm: 
hogy e lapok 83-ik számában ál ta lam mondot-
takból e g y e t l e n b e t ű t sem vonok vissza; 
hogy sa jná lom az ügyet , sa jná lom a várost, 
sa jná lom a magam és mások g y e r m e k e i t ! — 
Egyedü l i vigaszom az, bogy a hazai t a n ü g y 
felet t m é g ő r k ö d i k e g y f e l e l ő s m i -
it i s t ó r i u m , moly nein fogja megengedni , 
hogy oly időben, midőn inindon józan gondol-
kodású honpolgár a n é p n e v e l é s á l d á -
s a i b a voti horgonyát — ezen Ugy körül tör-
tént k iá l tó h ibák felsőbb helyen is szentesítést 
nyer jonok I 

Végro kijelentőin, hogy ez ügyben irá-
nyomban ezontúl nótán intézendő meg táma-
dásoka t tökéletesen i g n o r á l n i fogom; de 
nom mulasztandoin ol i l lotékcs|holyeii m i n-
d o n t e lkövetni , hogy a történt hiba jóvá té -
t e s sék : — és o t t azután nem fogok azon kí-
mélettel lenni, melyet oddig tanúsí tani j ó n a k 
l á t t am. 

Keszthely, 1873. november hó 12 ón. 
Í SPOLLZON I ' / ÍL . 

•) Ava.-y ama kórühnény : liogy tavai as itteni 
polgári iskola osrlilyába 37, et idén pedig csak 9 
tanuld lépett — semmi ösizefüggéiben nom állana 
as oly jdl sikerOlt válentá.ial ? 8. J\ 

•*) Igen valdssinU, hogy esen választás más-
kép esett volna ki, ha e sorok irdja éppen akkor a 
cs. kir. miáisterium álul a bécsi nsiusetkOsI kongres* 
suslios meghíva.Koestbelyről Uvol lenni k é n y t o I c n 
u e in l e t t volua. 8. l \ 

H í r e k . 

— Királyné ő Felsége névnap ja t egnap 
kegyele tesen ünnepel te te t t meg uá lunk i s ; a 
szont Ferencz-roudüek len p lomában isteni tisz-
táiét t a r t a tván , nagyszámú tisztviselői kar , a a 
tanintézetek i f j t u á g a t aná ra ik vezetése a la t t 
jelen volt. -

— A Kulavárl apátság Önállósítása 
bevégzett tény a k o r m á n y n á l , á megerősítési 
oklevél k i a d v a van s most köve tkez ik a kano-
nok rend iustallatiója, nem különbon az apá t 
választása. Mint é r tesü lünk az apá t ság kötő 
lozto magát bir tokjövndelméből évenk in t 10 
ezer fo r in tnak boüzetését az á l l ampénz tá rba , 
moly nevelési czélokra, névszerint a nagy-kan i -
z.ai íőgymnasium s a zala-egerszegi polgáriskola 
szükségeinek fedezésére fordi t ta t ik 

— Meteoroloylal észlelőiek a nagy-
kanizsai főgymnas iumuá l 1873. évi szeptember 
hónapban . Közép l é g n y o m á s : 751-51 millimé-
ter. Közép hőmér sék lo t : 1 4 1 1"C, legmagasabb 
hőmérsék le t : 2 0 0 * 0 , 14 én délután 2 ó r a k o r ; 
lega lacsonyabb hőmérséklot : 2 .4*0, 27-én reg-
gel 7 órakor . — Közép pá ranyomás 9 .95 mii-
l imetes. — Közép légnedvesség százalé-
kokban : 8 3 - 3 % ; legcsekélyebb nodvességíöO®/,, 
2-án délután 2 órakor . — Közép f e ^ ő z o t 
(O-Uil 10-ig számítva) : 4 °. Tel jesen de rü l t ég 
észleltetett 17-azer, egészen borul t 11-szer. — 
Közép szélerősség (0 tói 10-ig számítva) : 2. 9 0 

észlelőt közül jegyeztete t t összcson G3 szél, 
ezok között: északi 15, északkeleti 4, koleti 
9, délkeleti 2, déli 22, dé lnyugat i 9, nyugat i 
5, é szaknyuga t i 2, szélcsend 22. — A csapa-
dék (eső) havi összogo: 7ö -8 millimoter. Eső 
esett 12 napon; dörgöt t négyszer; köd volt 5 
reggel. — 7 én délután l J /» órakor heves zápor 
kolotkezett erős széllel északnyugatról dörgés 
és villámlás között , s tar tot t t lOporczig; ugyan-
ezen idóbon más viharos felhők húzódtak dél-
nyuga t ró l é s / akke lo tnck ,o ly crős^zelvész kisé-
rőtében, mely tetőket h á n y t le és vastag fáka t 
is dorékon tört vagy gyökerestől k i tépet t . 
A szőlő-hegyeken nagy pusztí tásokat oko-
zott. F . L . 

— Silmcyliröl í r ja rendes levelezőnk : 
F . évi nov. 9-én ny i t t a to t t meg ünnepélyesen 
Sümeghon az ovoda, melyet nsgos I tamazet ter 
Vinczo és nojo Kompanik Zsó6a, a város örök-
becsű jótevői a lapí to t tak . Egy ál ta luk ado-
mányozot t házat Fröbel-rondszero szerint be-
rendezve, a g y e r m e k k e r t vozetőjénok, jelenleg 
Németh Béla és nőiének, l izotéíűk a lap jáu l 
10 ozer forint tőke letélcllol biztosítottuk ós 
így a városnak á t ad t ak . Az ünnepély a r . cath. 
egyház szertartásai szerint be lőn szenlolvo; 
ezt megelőzőleg fl'. Pet lánoviU Mihály csehi 
espores a templomban egy a lkalmi beszédet 
m o n d o t t , üdvözölvén az egybegyű l t eke t 
és előttök a föntt iszlelt a lapí tók érdemei t ékes 
szavakka l ecseteié. As óvodában jnlon v o l t : 
mlugos Hertolondy Ká lmán szeretett főispá-
nunk , tok. Bosenyey Ernő, iskolatanács* « és 
Bogyay Anta l szolgabíró, a városi iskolaszék 
és tanács, számos szülő s apró gyermek sereg. 
Alapitó Hamazet te rVinczour helyoi tCsehLászló 
iskolaszéki eluök adá át az épületot a város-
n a k , mit S z a k m á r y József vároabi ió rövid 
szavakban megköszönt. As egyházi szer tar tá-
sok végeztével Németh Béla ur , a gyermek-
j á t é k o k miként i a lka lmazása és hasznáról tar-

| tott előadást . 
/ — Silmeyhetx f. évi nov. 13 án tar-
! tolla a sümeghvidék i tanító egylot őszi köz-
j gyűlését , melyen Krób Pál m. tanfelűgyolő 

ur jelenvolt . ' Tanfe lügye lő ur m á s n a p a hely-
beli elemi osztályokat és a magán leány inté-
zetet látogatta inog. 15 én reggel Sümeghről 
eltávozott, folytatni megkezdet t kö rú t j á t . 

— Körlevél. Kanizsa járás szolgabirá-
já tól . 4 3 3 5 / 1 8 7 3 . B á r h a az 1871. évi X V I I I . 
t. cz. alapjait a községek községi autonómiá-
val vannak folruházva, legtávolabbról sem 
óhaj tóm ezen autonomia jogot megsérteni , 
mindazonál tal tekintet te l a megingatot t sze-
mély és vagyonbiztonságra olodázhatlan kö-
telességemnek ismerem a következőknek azon-
nali életbeléptetését elrendelni . 1-ör. Mindon 
községi és pusztai pásztor és létoző cselédek 
nyomban összeirandók.ezek közt azok család-
tag ja külön rovat a la t t bevozetondő. 2-or. A 
pásztorok fekhelye ezen összeírásban fel j egy-
zendő és azon holy, hol ezek é je t . tölteni hí-
va tvák .ogy sza lmacsu takka l mdgjelelendő.3-or. 
A t öszoirások k é t p á r b a n készü lvék . az egyik 
példány a szolgabírósághoz, a másik példány 
nődig a rendőrök közti előjegyzés végett a 
kor. csoudbiztosuak leendő á tadhatáa végett 
szinte a szolgabírósághoz muta tandó fel. 4-er. 
A menny i re a pásztorok rendes páaztorlevéllel 
még el nem lá tvák, azok uy ómban ellátandók, 
mert ha o rendelet vételétől számítandó 8 napon 
túl a közbiztonság? közegek oly pásztorlevél 
h iányában bá rk i t is tnlálui fognak , azok meg-
leny ités végett a szolgabiróság elé ál l i tandók 
lesznek. 5-or. Som cselédek, som ozok hozzá-
tartozóinak, szigorú büntetés terhe mellett nem 
szabad igazolási i rat nélkül még r. szomszéd 
majorba sem szabad á tmenni , nehogy azonban 
ezek közlekedése fonakadás t szenvedjen, a ke-
zelő uradalmi tiszt u rak egy sa já t hivatalos 
pecsé t jükke l ollátott j egye t adnak minden 
cseléd részére, el lenőrködésük mellett , minden 
cse lédnek; ki annyiszor, ahányszor , a k á r ura-
sági, a k á r sa já t Ügyében tartózkodási helyét 
e lhagyni kényte lou, magával vinni és a nótán 
felszólító körbátorsági közegeknek fö lmuta tn i 
t a r toznak . Ó-or. Mindon pusztán és községben 
ta lá landó fogy vorek^ssze i r andók és ezen ösz-
szoirási la js t rom szintén két párban hozzám 
beadandó leszen, ezen összeírást azon oknál 
fogva rendelem el, hogy községonkiut és pusz-
t ánk in t mindig v i lágla tban lőhessen tartaui 
azokat , k ik fegyver ta r lha tássa l b í rnak . 7-er. 
A községbon ta lá lható mindon g y a n ú s omber 
házszám szerint azonnal összeírandó, ezek ha-
sonlókép kötolcsoL f ekhe lyeke t kijelelni és a*t 
min t a pásztorok jo lvénynyol je le lni . 8-or. 
Az éjjeli őrök megket tőztotondők, ott , hol a 
község több utczára nyú l ik , minden utczára 
külön folál l i tandók, ezek név jogyzéko ponto-
san és Iclkiismeroteson bejegyzondő, és az ily 
j e g y z é k á t tek in tés véget t a község háznál 
készen ta r tandó, az é j li őrködést elmulasz-
tandók , a helyett , hogy a ká r t , a moly azon 
éjelbon tör tént , megtérí teni t a r toznak , egyúttal 
érzék'ony pénzbírsággal is fenyi tondők lesznek. 
9-or. Minthogy az éjeli doiubérozás ogyik olő-
segítője a gonoszságnak, t innélfogva a korcs-
m á k n a k 9 órán túl ny i tva lenni neinfszabad'.'ozon 
záros halár idő áthágói esetről esetre pénzbirság-
ban olmaraszta landók lesznek. — Moly kör-
rendol(>tom végreha j tásáér t , min t jogyző ura-

.kat, mint pedig a község előjáróit személye-
son felelőssé teszem. N.-Kanizsáu, 1873. nov. 
16-án. . KovúU Jdnot, szbiró. 

— Cnásnról vesszük a hír t ,hogy ygy oda-
való ombort a szőlőhegyen agyon lő t t ek ; tör-
kölyt főzvén kint , fia egy reggel hozzá inont, 
s tnár halva találta. 

— Ujabb rablások. I . F . hó 12 én 
Közép-Ncmcs-Apáitban két rabló egy odavaló 
foldmivestől 400 Irtot tolvaj lot t el s a rablás 
elkövotése után meglőttek. — II . Osakugyan f. 
hó 14-én esio 6 óra t á jban a récso kanizsai 
útvonalban a kanizsni erdőn Szabó Teréz szol 
gálót li'J/om útonálló egyén t a i n a d u és tosziá 
meg ruhá já tó l .— Kz esetek hozzászámítva még 
a legközelebbi sz. miklosil is, aggalyt es felol-
met-gerjesztenek mindenkiben n személyi biz-
tosság körül, melynek érdoko válóban gyors és 
hathatós intézkedéseket igényel és követel . 
Mint ha l l juk , Nagy-Kanizsa kerülőt t. szolga-
bírája a rendőri cz i rkalások megkettőzteléso 
tárgyában czehzerű ind í tvány t nyú j to t t be 
Zalamegye al ispánjához. He lyes ! (Jyorsau é» 
erélyesen kell fellepni, ha elejét a k a r j a k venni I 

— \Kovacti Gábor zenekaravitl koru l 
jából visszatéri .Mint a . VastnogyviFigyoló"-bői 
olvassuk Szouibuthelyen kitűnő sikerről s köz-
megelégedéssel működöt t . Osak g ra tu lá lha tunk 
zenészeinknek, kik a szomszédos megyékben is 
fellüiiést okoznak. 

— JPUMHOff állatseregletét Nagy Kani-
zsáról Marburgba szt l l i ta . 

— A ke*xt helyi magy . kir . gazdnsági 
felsőbb tanintézet hallgntoi között uz 18 , 3 / i i 
évre mega laku lván a segely egy lel, t iszivtse 
lókül a kövuikuzŐK válke-ztMiiak m e g : e lnök : 
Moravcsik Ödön, alelnök: Szemanyi Alajos, 
pénz tá rnok : Goiger Fereucz, j egyző> Szattin-
ger Konrád, bizott inápyi tagokul: Görgey János, 
Kopasz János, Mnrgalit Alfréd, l U t h József, 
Sehönbeck lgnácz , Beuiczky Albert , Gsej ihey 
Pál, F e d á k Andor , Kolb Antal , l toesner Uéza. 

— lilivld hírek. A világtarlat i honvéd-
csoportozatott a Ludovtca Acaileiníu egyik tea-
mében ál l í t ják fel. - Zlegler Klára művésznő 
nom hall meg,mint azt a lapok í r t ák . -Gr .Esz -
terházy Is tván lomondoit k' ;pvisolői állásáról. 
— I v á n k a s iker nélkül j á r t ( ihyczyné l , hogy 

• u j képviselői manda iumot fogadjon el. — Vi 
dacs temetése nagyszámú résztvevők jelenlété-
ben ünnopélyeseu történt, a háznál Helfy tar 
tott emlékbeszédot. - Loiulonbau 1 ÜÚ.ÍX'O 
tolvaj van s igy minden l'J-tk ember a világ-
fővárosban gazember . Nugy-Varadon u lég 
szeszvilágitás tegnapelőtt nagy ünnepélyesség-
gel kezdetolt meg. — l toge 'urd Irauczia író a 
budapest i egyetemi f ia talságnak előadást tar t u 
franczia irodalom történetről . — Liszt d íszkard ja , 
nielylyel évtizedok olött Pesteu megtisztelték, 
a weiuiari muzeumban van lotévo. — Pesten 
ez évben 606 házépítési engedély adatol t ki. 
— Bodroghmegyo székhelyűül Szabadka he-
lyett Ú jv idéke t a k a r j a a , B . l i . " — Kolozs-
várot t újévtől fogva „Társada lom" czim alatt 
szépirodalmi lap indul meg. - - Gr . Andrássy 
kül t igyér hosszabb ideig fog a fővárosban 
időzni. — Trencséhben a . V á g v ö l g y i 
1 a p" czim alat t heti közlöny indul meg. 
— S u n o g y i Károly a nemzeti sztnházbau 
min t vendég fog f- l lépui . — A k i rá lyné Gö-
döllőn visszavonult élotet é| , — A gyilkos-
ságok és rablások hazánkban nem napi, hanoin 
órai események. — A nemzeti muzeumot októ-
ber hóban 81 ,105 egyén látogatta meg. — 
Névillo Mor Kassán „Gthol lo ' -ban fellépett, 
szövegét német nyelveu szavalva. — Mull héten 
l 'osten 175 gye rmek született és 155 onyén 
meghal t . — A közúti mozdonyokkal próbát 
tetlok az Albrech t uton. 

(szerkesztői üzenet. 
099. Váradi M. Jobbakat várhatunk as olva-

sottak után. 
1000. /.sla-Kgerisegre. Helyes! 
1001. Sümeghre A jegyzőkönyv helyeit rövi-

den szeretnők a tényeket hosni, 
100*. K. Pest- Ksives soraidat várom, 
1003 V. Pápa. Mi a pesti állapotokról kértünk 

tudósítást 
1004. K. O. Iláromisor irt levelére meglesi-

sitlk iino egy réssé : 
At én karom harapd fogd, 
Ha megölel megsiorft, 
8serelmem meg éijel kopogd 
Nem hasonlít. 
Hosiá si-m miféle kohd. 

önt siroplán, de a ssegény nőt duplán sajnáljuk, 

IMaez l á r a k . 
Nsgy.Ksnisián, 1873. évi november ií»-én. Oalu 

alid a mérS s 8 7 -
7.50 kr. 86 86 font 7 10 kr. 8 3 - 8 7 font 
Koss 7 4 - 7 8 font 6.80 kr. árpa serfiisésre C8-70 
font 4.i0 kr. árpa etetésre Á kr. Zab 1.90 kr. Kép-
esé —. kr. I.iiituemtlek : bécsi mássá sseriul. Lint 
legfinomabb 18 — kr. Ziemlelint 16.— kr. Kehér 
kenyéniiit 13—kr. Keket, keiiyérllsil 10 — kr. llu-
• adara 16 - kr. Kiss 16 — kr. Hflvelyesek -. alsd 
ustr. mérő sserint : llorsá 8.S0 kr. Hab 6.40 kr. Len-
es* 8.60 kr. Kölei 7 60 kr. Hajdina (pohánka) 4 50 
kr. Kukoricsa 4.20 kr. Horgonya 140 kr.Hust béc.l 
font sserint. — Marhahús S8 kr. — Diisndhus 3 i kr. 
Juhbui 18 kr. Borjúhús 88 kr Ziirfélék i bécsi font 
••érint Diisuássir 60 kr. Marhat.ir 60 kr 8salonna 
46 kr. Siappan 84. kr. Lámpaolaj 38 kr. Sleariu-
gyertya 65 kr. Fajs/u-gyertya 38 kr. Bí.riaUd suitr. 

skd, 40 pint sserint. O-bor 14.— kr. Ujbor6 60kr. 
Sör: alid-au.tr sörakd, 42 pint sserint Legmaga 
•ahb 7 . - kr. Legalacionysbb 6— kr. TOsifa. bé-
csi öl* 30 hQv. honin nerl«i. Bükkfa 14.— 
Tölgyfa 10 — kr. KŐiién egy bécsi mássá sserint > 
70 kr. Kanén egy mérő 70 kr Bécsi oiáua sserint. 
•séna 1 2> kr. Ssalma 1 — Napnám: egy lárti élei. 
meséssel kr élelmeséé nélküli —kr Kgy n8 élei-
meséssel—.60 kr , élelmeséi nélktll —. kr. Kgy gyer-
mek élelmesénél — kr. élelmesé* nélkül - . 4 6 kr. 

É r t é k - é s v á l t ó f o l y a m nov . 19. 

5*/, metal iques Ü8.30; 6*/, uein* kölcsöu 
73 .—; 1)560-ki álluUulmi kolesön 101.25; bank 
részvények 955 . — ; hitelintézeti r é s z v « u y o k 2 l 8 . 
London 113.25; m a g y a r föl t tebermentosi köt-
vény 75 .50 ; te nesvari földteherineutesi köt-
vény 73 .50 ;erdélyi föld tehermentés! kö tvéuy 
73.— ; horvát-sUvon RHdtehermontési kö tvény 
15.80; ozüst 108.76 ; cs. k i r . krauy 5 . 4 3 ; 
Napoleond'or 9.U8. 

Vasúti napoiikintl menetrend: 
dul N.-Kauissárdl Harcira és Domb .várra reg, 

6 dia 18 pei 
délután 2 . 43 , 

Hildára regg-l 6 . 1» 

. Triesstbe reggel 5 . 3 , 
delutau 2 . 23 

. estve II . 33 , 

í.rk. llarcs- és üo.nbovárról S'.-Kania«ár« reggé. 
4 dra 19 pe 

, , N.-Kaultiára délután 1 . 21 
. Ilndárdl . reggel 4 , 43 

délután 1 , 40 , 
eiive 9 . 20 , 

. Bééiből . reggel 4 . 33 
délelőtt 10 . 27 
estve 10 , 18 

. Triesztből . reggel 3 . 60 
délután 1 . » , 
eitve 10 . 22 , 

*) Csak Ssombathelyig. Itt 7 drai várakoi 

i M y l l t t ó r - . * ) 

Mindenkinek különös f igyelmébe a já t i l t awk: 

Dr. Forty-féle általános 
s J E B - T A . X 3 J b í . S Z , 

mely rendkivtlli gydgyereje, elvál^istd, érlelő éi fáj-
dalmat csihapitd hatá.a által leggyorsabb, legbisto-
islib s egyssermind gyökeres gyógyulási ess>niöl 
ktllöunenilt bajokban. — Ily bajuk a torokgyulladás-
legcsőhurut, b o r k é s-barnaiág, háityásgyik (t.'roup-
anginaj miudeuemU megsértelek, harapás, ssurás, 
vágás vagy égés által Umadbató s e b e k , meglorrá-
sások, darái.- vagy luébSsúrások, konok-fekélyek, 
susatok (coutoliók) - meglepő gyón fájdalom ciilla-
pitanal — rögslilt daganatok, gUmők, Ulyogok, pokol-
var icarbuncului puitula maliguaj, inegkeményedéaok, 
genyedesek, vérkelések, minden mirigybetegségek, 
góivelyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, köröminéreg, 
vadhús, tagnivacs, csont.iú, kiticsamitái és inegrán-
dulások, helyi csds; továbbá a stülés folyián.'láb-
fcliakadások és lebek, fájoi fekélysett vagy már 
genyes női mell. — 8ok uő már csirában volt emlő-
ráktól, — a különben elkerlllhcllau életvesiélycs 
sehéssi mfttétnek mellősésdvel — egyedUI eseu jeles 
sebUpass bassnálata ált.l menekült ineg. 

Végre * teilbe teljesen bemélyedt bárminemű 
ssálka, vagy daráss- éi mébfuláukja csupán eseu 
tajiassnak lövid idei használata folytán anuyira elő-
tűnik, hogy asután * testből közönségesei! nabad 
kézzel, sebéstl mStét és fájdalom nélkül könnyen 
kihalható, inire a seb gyógyulása nemsokára bokö-
vetksilk. 

Kicn megbecittlhetlen gyógyiser, melynek jelei-
lége leghitelesebb egyének ssámos s különös kívá-
natra bármikor felmutatható bizonyítványai által más 
régen a legfényesebben elismertetett — reudkivttli, s 
IrgkUlöimemtlbb esetekben megprdbált halálánál él 
feltűnő sikerdús eredményeinél fogva, mely*k haisuál-
lata által ínég elavult bajokban is eléreluek, jól 
megalapított és elterjedett hírét kétségbevonbstlauu! 
igasolja. 

Kgy csomag ára 00 kr., nagyobb csomag I frt, 
hassnálati utasítással együtt, postán küldve 10 krral 
több. — Kgy frtuyl csomagnál kisebb siállitmány 
nem teljesíttetik. 

Kösponti küMeményeső rskUr: Pss t l l Td.dk 
J6z»»f gyógysseréss nmál királyutcsa 7-ik ssám alatt. 

Továbbá kaphatók : Nagy-Kanizsán : WAJDITS 
JÓZSEf urnái. Paksea: Malatlussky 8. - P*.S«tt i 
Bipőos J. - SUsisgsn: Slamborsiky. - Sl.-Fsktrvá-
ro t t : Braun J. — Szsaibsthslysa: Pilllch K -
Vtsip (mbeo • Kereucsy K. Zágrábban: Mitlbaeh Zs. 
Sopronban liock J. 

A t. cs. ^yógysieréss és koreskidő urak, kik 
raktári elvállalni hajlandók lennéuek, felisólittatnak, 
miiserinl e ré.sbeni ajánlataikat eseu gyógyszer kélil 
tőjébe. FORTY LÁSZLOHOZ simesv* -. Budára, ^Kács. 
város, főulcsa, 590. szám) beküldőül ssivesk*dj*n*k, 
ki megrendeléseket Is pontosan teljesít-

f f f T Vidéki bérmenles levelek áluli mi-gren 
deléiek as árúak késspénsbeui beküldése, vagy postai 
utalvány vagy utánvét mellett tüstént és legponto-
sabban teljc.ittetuek. 

Pe lo lós s z e r k e s z t ő : B á t o r H L a j o i . 



H I R T D E ! T 3 3 - S fii K : 

Jó, olcsó, l lép 

v i l á g í t ó s z e r e k . 
"Legújabb petróleumlámpák. 

Jó szerkezetű uksrékosiági égó 
készülékkel)! láng-^<1 gyertyaláng) 
kéuégkjtlll * legszebb világitai 
él megll ÖO4/, takaritál inát vi-
lágító Merik ellenében. Hogy ver-
«eny ne ii támadhasson, a/, árak 
hallatlan o Irt , ók. A legljnoinabh 

őség biztosíttatik. 
Kgy darab konyha lámpa lel-

. n üveggel és béllel 45, 6Q kr. 
Kft db konyha, fal és függó-Uui-
J, telje* felszereléssel kr., 
in, 1.50. Kgy db ciinos sirotii-

txnipa teljes felszereléliel 1 Irt, 
Lvio, l 60. 1.80. Kgy db ugyanez, 
díszes kiállítás > teljes felszereléssel 
2 frt, 2.60, — Kgydbialou-

.1 gazdag kiállításiul. igen 
i .'., ü, 8, 10 frt. Kgy db 

tanuló- vagt dolgozó-lámpa ellett-
aóvel 1 frt, 1.50. 9. — Kgy 
db fu i lámpa, istállók, elóizobák 
,tb. izáraára 90 kr,, 1.20. Kgy db 
függő-lámpa gyárak, műhelyek, 
üzletek számára 2 frt. 2M, 8 60. 
Kgy .db függó lámpa csigá-
val. éttermek számira, igen tinóm 
6, * frt. Kgy db ugyanez legfino-
mabb minőség, aranyozott bronz-
hol 15. .20. 25 frt. 

A lámpák áraiba az Üveg és 
bél bele értetik 

Kgy lámpa ellenzé, kicsiny, 
ozépfiuom 6 kr., ti om lo kr., 
-gfinomahb 15 kr.. Ezy ugyanaz 

koaépúarjiágu közé ! noni 10. 
' lom li1, Kgy li'gfi.ioinabb'20 kr., 

tyanaz nagy, középfinom 25, 
IO'Í :iO, legfinomabb 46 kr. Kgy 

' lámpáiul I. i'>, H kr. Kgy db 
j:t:np*ollo aezelbol 25 kr. Kgy 
db lámpa-ót\. (elégés ellen) 5 kr 
Kgy db cziluider-ovó (az Oveg 
elp.itaná.a ellen) 10 kr Kgy db 
czilindcrtltztiló (meehauiktls szer-
kezettel) 20 kr. Kgy db Uuua-
til.-za, legszebb 20, 30 kr. hgy 
db cziliilderfedS legszebb 15, 25, 
.15 kr. Kgy db csiga nggó lámpák 
szamara l . l"'. 1.80, 2.20. Kgy czi-
linder-Uveg I, 5, li kr. Kgy jlb 
üteg-golyo jo, 25. .10 kr. Kgy 
plén-b idoir I font petróleum szá-
mara :iO, 2 fontra .Vl kr 

Nagyban vasárlóknak Jutaiyei 
áradat s/amit 

t r i e d i u i u i i i b a z á r , 

, I l ideg ellen l e r o b b a n véd a j ó 

téli öltözék. 
Téli czikkek 

tiszta gyapjúból, melyek a testet 
minden ártalmai idójárás ellen 
védik és így áz egészség meg-
óvásához a rideg óizi és téli 
időszakban nélkalőzhelleock. 

Keityilk legújabb angol bux-
king gyapotból. 

dupla finoman kivarrva 1 frt, 1.20, 
1.40. Kgy pár hölgyek számára 
40 «0, 80 kr., finoman bélelt 60, 
80 kr,, 1 írt, dupla finoman ki-
várva 80 kr., 120. Kgy pár gyer-
mekek számára nagyiig izeriut, 
30, 40, 60 kr., bélelt 60, CO, 

Utazó és egyeb ahawlok, 
leglliiomabb gyapotból, szép min-

tával. 
Kgy db urak számára 70, 90 

1.20, 1.60., duplahoMZUságu 1.60, 
Kgy db gyermekek 

a 40, i J kr. 

Esö-köpöuyegek 
itazók, gazdák, vásni liiztvuclők 
, minden más esdnek kitett egyéu 
izámára, az angol i-»5 kope -
íy egek javított elpuaziitha : .n, 
•1 vízhatlan izóvetból igen ajául-
hatók.. K köpönyegek c i n éi tar-
("tságra telülinulnak miuden ed-

ig elloálluottat. Megjegyzendd, 
•n;y varrás nélküliek,, miéi' 
•vitáin Mérve 

nik koazitve, hogy szép 
en a beiiii oldaluk mint di-
s leloltó haiznalható. 
Kgy db közöniégesnagyságú 

42 UJJ hosszú 10 frt, minden 
otáhbi 2 ujj I írttal'több. Fej-
édó (kapiicz) darabja I írt. 
I sovin «'" Ilii, niaucheater 

gyár i főraktára. 

Ké< melegítik legfin. minőség. 
K/y pár urak számára 26, 

30, 40, '.'KI kr. Kgy pár hölgyek 
számára 25, :i6, 45 kr. Kgy pár 
gyermekek számára 16, 2> kr. 

Egészség Ingecikek t inta pamut-
vagy gyapotból. 

Kzek télen uiiujuu megliitlés cllcu 
megóvnak s így igen ajáulhatók. 

Kgy db urak szárairaÁ) kr., 
1.20, 1.30, legfinomabb I .fuj, 2.—, 
2.60. Kgy dl. hölgyek számára 
1.20, I 40, legfinomabb 1 2.60, 
Kgy db gyermekek számára 70, 
Itt kr., 1 frt, legfinomabb 1.20, 
1.60, l.bO. 

Egénseg nadrágok 
Kgy par urak .latnára 1 frt, 

1:60, 2.—, legfinomabb 1.50, 2.—, 
2.50. Kgy par hölgyek számára 
^20, 1.80, 2.50. 

Egészség bariinyák és kapozák 
tiszta gyapotból. 

Kgy par férfi kapeza 30, 40. 
50. 80 kr. Kgy pár magai nói 
harisnya 70, 80, 90 kr, I frt. Kgy 
pár gyermekek szamára 26, j5, 

• 25. 00 kr. 
Téli Ingek legfinomabb gyapotból, 

, divatosak, selyemmel kivarrt ing-

' Kgy db urak számára 2 50, 
• 3.—, 3.60, gazdag kivarránal 

4 50, 6.60. 
ü.-l él nil achllps-ek, igen diva-

tosak. 
Kgy db 20, 35, 45, G5 k r , 

selyemből 60, 00 kr., 1 frt. 
Nagy választék férfi és nói nyak-
kendókbea lyoni selyemből.Kic.iny, 
fehér 1 frt, hímzett 1.50." Nagy 
különféle azinU 2. — , 2 50. 3 60 frt. 
Alleitmelegltők gyapotból darabja 

Fejkötók. nik éa leánykák szá-
ntára. a legdivatosabbak, legújab-

bak éi legszebbek. 
Kgy db nók szamára 1.80 

2.MT 3.50 Kgy db leánykák sza-
k a r a 60, 8o kr.. 1.20,1.60. 

Baachllkok legjobb kelméből. 
Kgy db izép zsinórzott 1.-

1.50. 1.80, legfinomabb iclyemn . 
hímzett 2 . - , 2.o0, 3.—. Kgy db 
gyermekek számára Ik) kr., " "" 
1.60 kr. 

N4I- él gyermek muff ok 
Kgy db nók számára, divatot 

1.80. 2 —, 2.50. Egész garnitur, 
mulT él nyak-óvó (collier) 3.60. 
4.60, 6.— . Kgy db leánykák szá-
mára 1.60, 2.—. 

Egén uj ez Idényre Női kendék 
ninekbon : fehér. Ibolyaszín vörSi. 
kék. o .zta berlini pamutból a leg-

finoluabh beszövdtt mintákkal. 
Kgy db hölgyek izámára 1.20, 

1 80, 2.20, 2.80, nagyobb minőiig, 
körülkotó 3.50, 4.50, 6.—. Kgy 
db leánykák számára 60, 80, 00 
kr., 1.—20. 

Eugenle-fejköték legfinomabb ber-
lini pamutból, selyemmel bélelve 
és szalagciokrokkal gazdagon di-
n i t tc , Kgy db ára 4.50, nyak-
óvóval 6.50. 

Különlegesseg férfiak szamán. 
Igen izep uri ing-elö legjobb 

gyapotkelméból, finoman hímzett 
mellel, gallér «i ujjlyiikakkal, 
ugy hogy minden iug fölött hor-
dani lehet, ditzei és jó meleget 
nyújtó, darabja 60 kr. 

Vadáiz-hariinyák. magai azáru. 
fcgy par uagy, jo minóseg 

1.30; legjobb é> legmagaiabb 
szárú 1.60, 1.90, 2.30. 

Gamache ok, finom minőség. 
Kgy pár magai izáru höl-

gyök számára I Jl), 1.60, 1.80. 
r.gy pár gyermekek számára 60, 

Pelerlne n&l gallérok, magasak éi 
divatosak, balok és látogatások 

alkalmaval a belépéshez. 
Egy db 2 6), 3 60, 4.50,6.— 

Gyermek-ruháoi^iik gyapotból. 
Kgy db 60*-ö0 kr, njjacs-

kákkal s linóm kiállítanál 1.20, 
!.50, 1.90. 
Lábtalpak, melyek aciipóbe rak-
va a labat szárazán éi melegen 
tartják, s így az egémég meg-
óvásához szükségesek, darabja 
hölgyek él gyermekek számára 

25 kr ; urak számára 30 kr. 

I . c i í u j a b b a t é l i i d é n ) he*f 

C s a k 5 f o r i n t 
egy teljes angol egémég öltözék. 
Ez valódi amerikai trrméizetei 
kapp-pamiitból azóvetelt éi a 
kautichukhoz haionló uyulékony-
sággal blr ; sajátiága , hogy a 
testei liamar kimelegiti él íoly-
touoiau enyhe párolgásban tartja. 
Ennélfogva óvószer meghűlés s 

mán betegségek ellen. 

Egy ily ö l t ö z é k e t urak 
vagy hölgyek számára képe-
zik : I ng. I alsó nadrág 2 pár 
harltnya vagy kapoia, egy pa< 
kezmeleglti, l par lábtalp Mind-
ez összevéve csak 5 forintba 
kerül. 

Ai itt felsorolt áruk ily mini 
iegben egyedül esak kaphatók [H1EDJIAW HAZAKBAN,~ 

B é c s , P r a t e r s t r n s e 2 ( 5 . 

V o r S c h w i n d e l 
w i r d g e w a r n t ! 

Unter den vielen Annoncen, speclell ÍQr Uhrin, lind manche darauf berechnet, die Pro-
viux-Hewobncr au táuichen. Man haté slch ím eigenen lnteresie vor Ankauf der Uhren, wo niebt die 
Kirma dei Verkáufera genilgeade (iarantie bletet. Die von mlr gekauften Uhren werden jederzeit 
naeh llellcben entweder aiisgelauicht oder zurückgenommen, eln Bewelss dir streagstin Solldltítl 

Uiigla|ubli;ch, a b e r w a h r l 
T?i i i« 1 H b „ „ 1 « elne Schweizor moderne Porzellan-Emailuhr , mit sciiOnen 
r U I L J l . t i u K I . II. 1 11. i.auiischaften o. Ultimén emailirt, sehr elegant und dabe 

biliig, natslich für Arm und Ueich, mit elnem Jabre-Oarantle. ' 
l ? i i r Q 1 0 i i 1 1 « cine echt engli.che, silberne (Wnder-Ubr, lammt elner gedieiínen 
r u r y , 1 U U . I I n . Talmikelte sammt Medaillon.Títui, Uhrschlüssel u. 6j»hrlgem Oa-

rantieicbein sammt eincm Keserre-Uhrglas. Dieselben Cbrono-Zeltmesser-uhren, felnit feuerreriol-
det, nur 12 fl. 60 kr. , „ . , v , 

1 0 i i f l koitet eln praktiiche, gute, gedlegene Remontolruhr, sog. Kauer-Uhr, welche das 
U . l t l I I . b r | t e {.-abrikat Isi, was man sicb nur denken kann; Aerzten u. P. Ueiitllchon ect. 

können dieie" Uhren nlcht geuug empfoblen werden, denn ei slnd eclaUnta Bewelse da, dass elne 
solche Htrapazuhr nicht um eine Secunde varíiren darf. 

FS i i * 1 ö í l bekommt man Jie modernen MillUruhren, lelcht, ilerlicb, dabei iusierit 
U I I t l . U . Í O I I . e |e -»n t und getchmackvoll, und wai die Hauptiache íit, lehr pdnktlich 

und exact ím Oange und fabelhaft bili ig: zu einer solehen Uhr bekommt Jedermann elne imlürte 
Silber-Ubrkette moderner Kaoon sammt Uhnchlüisel, Etui, Medaillon und 6ilbrigem Oarantíeschein. 

M n „ Í O v> eme silberne Cylinder-Uhr mit echtem Goldrelf aum Springen, aurkem 
i > l l r l « . I I . I t l I I . Krystallglai, lammt Kelte u. Medaillon aus Talmigold u. Uaranüescbelo. M i i f . T k í\r 1 z11* O H eine echt engliicbe silberne Anker-Uhr, 8avonette mii Doppeldeckel, 
i.1 l l l i t l U U l ' I &\J 11. foioater Oravirung, lammt einer echten Talmlgoldkette u. Uar.-schein. 
V i i v l ' i e i o e o c h , engli.che Silber- und feuervergoldete Chronometer-Uhr sammt Kelte, 
11 U I l u 11. Medaillon aui lalmigold, Lederetnl und Garanúescbein. 
N u r 1 4 f l . Jeteibe, bedeutend feiner, mii elnem orlentallschen Wegweiier. V i i r I f i r w W 1 7 f l «'«« ««h' engliiche Prlnce of Wales-KrysUll|laa, Níckelwerk in 
1 > U I l ü U U l ' I 11. echtem, g'diegeuem Talmigold ; diese Uhren babén sogar gegeu an-

dere doj Vorsug, dass mau solche ohue áchlünel aufiiegen kann; au solcben Uhren erháit Jeder 
eine Talmigoldkette lammt Medaillon and Uarantleichtin gratis. 

] W „ « 1 - í « ciue echt engliiche gedlegene Talmigolduhr, Cylinder, neueite t ágon, mii Doppe • 
11 U I 11. Kryitallgláiern. wo auch das Werk geichlosien su seben Isi, sammt Talmlgold-

kette, Medaillon und Uarantlescheio. 

Ni i f í z i 1 7 eino ganz kleíne Damenuhr, echt Silber und ecbt vergoldet, sammt 
III l 4 * U U Ü I 1 < I I . e i n c r e c h t e i l Talmigold-llal^ette und Uaraniiescbeio. 

\T , .M 1 U „ O H <1 eine echt engliiche feiast feneiergoldete silberne Chronomeleruhr mit 
i l UI Í O U . * U I I . Doppelmantel, foinit emalllrt, t J u i i einer feinen ecbten Talmigoldkette, 

Medaillon und (Jarantleschoin. M 
Nur 18 oder 20 u. 25 fl. 

Ion, I.ederetui und (lárautieschein. \ _ , , 
M . i . . O H i i O ^ i í l e i n o silberne llemontoir-Ula#ohne SchlQssel aufziehlíír, sammt Talmi-
ig U I U . A O 11. g 0 | j k c U e u „ d Medaillon. 
N u r 2 3 , 2 5 , 2 7 11. noldcne Damenuh^aanml Kelte, Medaillon und Uarantlescholn. 
V . . « ' K i i> Aí\ 41 eino ecbt englische silberne Kemontoiruhr mit Doppeldeckel, 

U I O U , ÓO U . ^ U n . |nrantirl uná patenUrt 

N l l l ' 3 5 , 4 5 , 5 0 11. eine echt engliiche goldene Ankeruhr mit KrysUllglas. 

Nur 60, 75, 100 fl. C'"..Í.T°°,°lr"b' m u°d 

N u r 2 0 0 3 0 0 11 e i 0 e n Í C b t c n ' " , c h e n Cbronometer mit Remontor, Doppeldeckel 

f V Ausserdem alls irgendwo oder yon irgend Jemanden annon-irten Ubremortea bllllgir. 

Ate l ie r fü r Reparaturen. 
Alte Uhren, ofunali iheuro Kamilien-Andenken, werden reparirt und wieder wle neu 

bergeitellt Preise der Keparaturun mii 5jábriger Garautie fl. 1 ' / „ fl. 9, 6 bis 10 fl. 
B r l e C L l o n e A u f t r É i f f e 

werden gegen Poslnachnahme oder Kiniendung dea Uetrages biunen 24 Stunden ausgeführt. Auf beson-
deres Verlangen werden auch Ubren und Kelten unter Nachnahme aur Auswabl Obersendet und far 
dat Nichtbebaltene das (leld retournirt. 

M T Meine l'reíie sind stets niedriger als die niedrigsten Uberall, und slehe ich mii 
mcíuen Anforderungen auf der Höhe der Zeit. 

Alle, die neue Uhren zu bestellen wQmchen. 
Alle, die alte Uhre'n gegen neue umzutauseben wümehen, werden gebeien, sicb an meine 

Firma ZII wenden. 
PHIL1PP FROMM, 

U h r e n f a b r l k a n t , R o t h e n t h u r m t t r a . s e N r 9 . W I E N . 
py- Mai. »ierke geimu die Adre.tt (1113—10 
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W^W aal BK44*Ht aaknu Ciafl.«!• 
!aa«<a |ikin fti|4a lUlia|-bf I ílacia 

tt VHami 14I1Í1I 

AJlaa Unalohtbava wlid alohll «r I 
ía(d)in • Wlti.fr.pi 

Ut likia éaut 
. . . . . . . . . . |«n|| kU 4kl« 1 

la Itiaia tilalMDtt kial 14 Hkia laaa. aal 
• ak kuli Klh.rin |I»I BII|ia4 |a «iP»<a 
ita I B in Siaiialia ita V.UL t>tu4i. 

Cniitilia, UI'I tíatl . »B<' 6ll|ia>ií4H«. Ctmtilia, ( 
(fia. flaiarlir14aa|ia K. I 
a--. « 1, 1 10. 1 h . 
M T aUia l (4l to 3nfiru« 

Iai4 ll« aia ttfaakiai. Jaji |< 
UHUM ANNI XIII« KII KN AI,TII4IIT.TA 
Jami a 141 aat l«ait a i<m<tUa, l.a na 
4i|l aa« Biik.a inaima Iirmna; aa,a. 

"l kí K Vsiai* ' " i S ' m * ^ " ' M*'u" 
taaar- saitf ajiiaioci'rvr'.aiiai.in 
W^W f*l»i. 1 «n|kiii< ita ^li. 1. 
r v x -
?•» i'n p . . 
M T - 'kallfAa «.'atratmat*.|R«-

(*la« - l l «<k<lkrair. KI. 
I.Uit R<l4lai laaa lilkf il> tt.k i l x i i . 
• • V / U M V " * " r , c " " 0I<!4« laUnlia 

0 * - Wit«»aií»lil aal Ha7irkl4i» 
^ mi.a.lll 4 a Cufti i».l Rali' 

• •|li|4i# «t|mj li. klilii VtaaKUI 
Ul la Iliin, Ifi Ka Él 
Illünk 14 k 14. 34 

» h . i-d 4̂  ft. 

34l«l.< a 14 kllall Ci t " W ( 4 i « í « U llmUH." ,'l . 
"* ' \ ' Í"- 1 «« '• " .<•» taaji l.llil | l m llkt 

• - • . M ' ^ í 1,1 r " .-wi t > - aikt. 9. nlik <<|>4I. 
Mutál kak,_ 1 gUiaa (lila 1 kltlil Baktifal BI4I all UUakl|4«a la 

I »l4'«a 
- » l t - l í J f f l i S W á r t W S N S k í . , " * >«»l » ! • « • • • » ! • « ! • 

'Bt'aa la it kimll4iaVi '"HUH nitkia jianl .kj aikia. 

B A Z A l l F f l c d m a i l l f . l n W l . n , P r . t . t . l r t . . . N r . 2 0 ' 

A W T I I E H I N 

S Z Á J V Í Z N E K 

üf . POPP J O..I3I Cl. kir. uJvari fogorroi Bíciben, 
várói Bogaerutoia 2 tiám 

a iiijUrcg-itarvaiet kój . t í . í ra . 
1 H»jiu«e,« a haiáaa aa aaathtrla tzijvlinek ; - a k«aar' 

ugyulnte a mA* inogUll..|>odel| nilaiinlli^g, va(la|(on ríkctr*iiyc-
deli an/ag a fogakon, a inely a i ngyneveaelt ImrkSnek van i«-
ra*rvc, mluUn ax al'Snak vegytanilag * kentínyadfa cllcncac, n.4-
aodc.cil.cn pedig a fogak uuagiait elSidíii, i ii.iudoian kellőmet-
Unilgeket tliilitja 

Sxlnlúgr ax aaatherln tzájviz cloa»latja(H» lalakot, a mely 
a fogakra ások Ollcpednl. 

'í. Ai anatliaiin ixijvixuck j.'.tíkony bofolyáaa van a nyil-
k*lolad<kra a aaAjba, a torukrumliUra, uiolyet mindig n kelleinet-
len bfiarill vrhetai ínre , mlndcst gydgyitia <-a lUatitja 

8. KlIlnnOi befoljriaa van az ánatherln tztjviznek a fog-
Inakra miután az Inak feliigatottiága a legvadabb fogfájást Idézi 
S ezt sz mtgstmmlilti s a Wgfáj»st megszünteti. 

4. T..núi ia balxasni réiaoivcl Itat a fog v^rliordiijára, 0a>-
iiebuxia i t erSíiti, arSiili a megfáiult fugUregst, i viaaaaadja a 
tcrini'ixetbljgét a eredmíojresi, bugy a vér rendea forgalmiban 
marad, a ml a T..gak t i fogliua ép lartáiAr* atllkaégca. 

& A tuniai ol.lalárdl az analherln szájvíz srdiitl a foghusi 
la, Bsszshuiza i s a n i r mozgtf fogakat tartósan összetartja 

Kaphatók: Kagy-Kaniaaán : ilalua Jóatef g)ógjraie,, Koienlierg 
Koasofeld, Wsliicb, J. ói Keaaelhoffar J . keie'akedéaéban. - Pápáiig 
r.ehapan J., Xcaalhelycn : Pfieatcrsr gyóg/aaeriaa, flinger M. Weia. 
\ . Zxla-£g«rasag<<n : lidó K:, gyAgyaaeréaa. Kaproncxáu : Werli gyógy. 
• aeréaa. Varaadon : lUltar gyógyaaeréaa. SUtuegon : Dorner Kajet. Haotn-
bathalyan: Pilllch Kerenci éa Kudolf gydgyixar. HaUrSrvidékl rfi.-Öyör. 
{yfln. Kibic K. C. Veatprétnbeu : Muyr Tuaakau, ugy Uutbard Tivadar 
4s úainál. — Haékaafehérvárott i l.egtnann A. Ilrxui. J. gyógyai. I.ovas 
He:ényben: lltlalsr gyógyai. Kalociín : Horváth K. gyógyiieréii. Keci 

llllrmandeu; Horváth J/Houiieufand gyógyai Kapoavil 
ttngl, Halna éa HohrSdar gyógyai. tSaegaiárd: Hrsbiay gyógyia. 
Bonyhádon i Kramolln J. OaigoivárottiHarnartb, rtslaraon gyógyul '— 
<»ján: Michitach 8 t . i i Ilerafeld flai, ugy lleraog Iguicinál. — Picietl 
/.aoluay W. is K. Zich, SIpScs fyógyn. Kárádon: Zadobánaiky gyógy.i 

Uarcaallban: Kiaa gyógyn. — Tolnában : Orsff gyógyai. — D-anaföld 
rárótt Lukáca gyógysi. — tiaent-OyOrgyön i Nlitbig. - Alió-Lsodván, 
Km gyógyaa. — Kohohcion: Hl mait gy^gyaseréaa urakuál. 

Ajánlható mindenkinek f 
kl szép 

| n ő i r n b a f a e l m é k e t l 
jutányoi áron ráiarolai ki tán: 

H a m b u r g e r A d o l f 
d i v a t á r u Clzlcto 

P E S T , 
uri-utcua /-a/J «*iím. Pár (ni há.». 

M i n t á k halbőr* incrin i i b i r - I 
msntvs kaldi ta ik é. magrTieléifk . 

1 mellett |íy..r.ao csikOióltetnel 

f ő t t e dei Hsusss: fu^tiOlgr tSann faun «ul fcin. 
isiAa, Brlefnsplerc * V | f M " o<* rta^ifnxi n u m i ss<r*«ar i* iu m 
- - - - n a a « B < 4 . T T . . •SntHaiah.t aal Bi . l i ai, SHMkiak aal 

' " • ' » « • . aak laari l C4.1I yn. I *taml«n. 
I «>«f .Ktllt, . etlllk n t in, 1 ikirn.BMi, 1 Auk. 
I i .a i t , 1 » i . n | a i t i | i , 1 A11 rt-l4«t tuk <ta 
C4aal. .nk B ti-^i. alil k»t aak ik«aat 
'"trt-kit aai t an x h 1 U. 
M T rrfaudeara Tlnten-Palter . '^^tf 
• BI lail r«iall4aa| l.a OalVi rrklll aaa kii aB*. 
4l|ll4Mtl •Ua.tl IS. I C4.4UI ll SS tt. 
O O f - V rlsgi-a f l r getribsllrbs s íd 
Islltrspklarlic .Si-hririObanges, 

ammk I ftill tU.aH d«raut. a III l«ni aitaá. 
10 1. I All, 4ta.1l aiakl. all S «rlil fia I. 
lattca I F: F.tlain. a> IJBIJ 11 . . . AA 
• aiaili R(i|.K, f| Mit aal X UrUatca. 

"H.iktt alira|l. I fiét is. II, II ti. 
Kiue romj i i e l eZc Ie l i ne .Kfhn l f i 

•aa it iá M >ft anax < 4aiaai M 
, a#a .il<. Ciría a «aai«" la a«, 

D"T K « 1 ' K'V'L' AL'UTKFL "ITL" 1 " * 

IlfrsH ' sVs 'B* Isiin, n p l 
k tt t-stf. fa| ftrilai ial «t " a n _ . _ 

N 1« I Hl -I.U'I . <1 tr..Ml,,IU liftl Waaait >11 Kt. 1 e .4 MII kl.l I . It 
" Üaa ncnr S krr b l a s l r 

•4 * í"*"1! i'1*1 I 
.ami I 4 I . |.| I J«WI»||||', » . ta-M 

I ail e.la 1 .a:(.,.«, 1 «.ii4a'l. 1 Satr 
1 -Ili •i.|iBa4, t *akii|aaai, a «u. 

II .a K I N I 1 to. 
Mbsli a t.ta l l r N d-hen and Utabea. » 1 »'. ^ 

U<I4 •••4alVf t!( laSf. It 10, II I. ) So 
brr 'este Kedrrawl.tker. n p H 

iVriMli lT"' íré"'' " " •« , | , | .»"4' 
Iftal4 I Clltf tv ti. " ' 

Tlnt' Is sllea Ksrben, 

_ I r . t e heUsirsgr . 
C l l Iie4atiik4-t.il I—, 1 to, I ki.."" 

| t . | i C.rti, .a lti 1 >10, I.— 

|t a a 
Ctl4 4>"i i|4la la|4 

r (Isbs.ae 
*la||«. I SO t , f. 

' Cll.1 a t Wl.ilua R. i.kS, 

ftoHibarber " W g 

Pra'.il>(hc Dslsmsairlg r 

i r t / » t t I Biiutt 1 
k t l ' J lila,1.1 4.i«iU«f la 

^tt bitftt .tiuiiiilii ollrin Ijabrn IR 

W i e n B a z a r F r i c i l i i i u i m , thatcrrtnifír Ur. 20. 

A k e s z t h e l y i k ' d z i ^ i i a ' i o l í s t é k t S l . 

N j u t . : , 

mf ^k 
I "dh 

Pályázati hirdetés. 
A k e s z t h e l y i község i r u a g v a r t a n n y e l v ű n é p i s k o l a i só 

l e á n y o s z t á l y á n il a r e n d e i t a n í t ó i á l l o . n i s i l r e sedésbe j-U-ón, 
e r r e ozennel^ p i ' y á z á t n y i t t a t i k . — J á r a n d ó s á g o k : év i 
fizetés 4 1 5 ( h , 1 2 0 f r t l a k b é r i l l o t m é n y , e h e l y e t t e s e t l e g 
yiegfi-li ' ló l a k á s , é s 6 0 f r t f t i l l o t r a é n y . 

K r r ó l a p á l y á z n i k ivá l tók a/.on m e g j e g y z é s s e l é r t e s í t -
t é t n e k , h o g y p á l y á z a t ha t áy i . l e j ed l f. év i d e o z o . u b e r hó 7 - i k e 
ti l / .etik ki . é s h o g y az á l l o m á s 1 8 7 4 - i k év i j a n u á r 1 - é n lesz 
e l f o g l a l a n d ó . 

A v á l a s z t o t t e g y s i k e r e s e n t ö l t ö t t p r ó b a é v u t á n e r ő -
s í t t e t i k m e g v é g l e g e s e n . F o l y a m o d v á n y o k a h e l y b e l i köz -

ségi i sko la szék e l n ö k s é g é h e z c z i m z e n d ó k . 
K e s z t h e l y , 1 8 7 3 . u o v . l t í - á n . ( 1 1 9 7 — 1) 

Az elnökség. 

* J 

Eladó birtok 
kcrcslclik. 

V a s - , Z a l a - , vagy S o m o g y m c g y é b c n a va<Uttól n e m 
távo l , j ó k a r b a n levó s jó t a l a j ú , 1 0 0 0 - 2 0 0 0 ho ldny i 
azonna l i kész f ize tés m e l l e t t . * 

E l a d n i s z á n d é k o z ó tu la jdonosok ( k ö z b e n j á r ó k n é l k ü l ) 
a j á n l a t a i k a t P o t t y o n d y Á g o 4 h. ü g y v é d h e z S n p r o i i b a 

I s z ívesked jenek in tdgui . ( 1 1 9 6 — 1 ) 

Fodrász- és b;irolvá]ó-(crcin 
n y 1 t a s , 

T i s z t e l e t t e l j e l e n t e m a n . é . közönségnek , m i s z e r i n t 
| f o d r á 8 z a t i 8 b o r o t v á l ó t e r m e m e t novembi - r 1 - t ó l kezdve 

a t a k a r é k p ó n z i á r i é p ü r e t b ó l a V d r o o h á z é p ü l e t é b e t e t t e m 
á t . A lka lmi l i i g ^ j áu lo tu n a g v k é i z l e t ü h a j r i k t á r a m a t , z o p f t n 
ka t . l o k n i k a t és más h u j b i l készü l t m ű t á r g y a k a t fiuoiuau 
és e l t g a n s a n k i á l l í t va a l f g j u t á n y o s a b b á r a k o n . ' 

/ T e l j e s t i s z t é l e t t e l 

Cl 178—3) /(TIK! jHiiljiiS. 



& 
i 

Dr. SCHALLER 

$ a legjobb 
fehér növény-mell-szörpje 
)b lepr olcsóbb g y ó g y e s u k ö z torokgyuladás, íOdőbíU- és npánb 

. . . . , i i , . . . . , , ' . o „ l - Ac, 1,/tlirtn-neiinl c f l . iiiells/urások és köhögésnél stb. 
Valódi lag k a p h a t ó . 

' / , e r e d e t i p a l a c z k b a n 2 f o r i n t — k r . 
l / j . 1 f o r i n t — k r . 
y . , . — f o r i n t 5 0 k r . 

Ityítántaliiiakban, 

ZERKOWITZ W. és A. uraknál 
a ( U M _ 6 ) N a g y - K a u l z a í i ü . j g 

1 V i 
A n -kan iz sa i b s n k o g y c s ü l e t n é l a p é n z t á r n o k i á l l á s , me ly lyo l UHJO i r t 6»i fize-

t é s van összekötve , be tö l t endő . K ö v e t e l m é n y e k : a k e t t ő s k ö n y v v e z e t é s , e g y a m a g y a r és 
n é m e t n y e l t e k t öké l e t e s t u d á s a , p á l y á z ó k n a k az év i flzoté^ k é t s z e r e s Összegét o u t i é * - ] 
képen kéli l e t enn iük . A j á n l a t o k folyó lió 2 0 - é i g i n t é z e n d ó k 

u n.-k»nÍM»i bank .gye .Ule t 

Igazgató tanácsához 
N n t O ' - K n i i l s i ú i i . 

Tanulók számára. 
A k ö « 1 g M . k o l a i d iny re ajánlom b á m u l . t o . l ogo lo^bb Arakon é . . lognagyobb 

választékban a kove tku iö iskolai ssorok'it. n. 01.: 

iiajzeszközök, Író és rajz-tArczAk, ra jzpapl rok . ra jz-
t,ablak rajzvonalzók, rajz- ós színes Írónők, toll- és 
vakaró kósek, könyvtaskak, tóntatar tók. festóklartak, 
szamolótablak stb. stb s ogyéb szüksógos iskolai 

oszközöket tiua •.<) 
H m - Aiáolom t o v á b b i d i s a n borondéiott i rodaf« lsz«ro lé . i^ .>k»"? i 'no t , u. m. 
S S i l M k , levélpapír á . luvólbori tókaimat, e i í g g . l , » ; o m v « « V g y a a » ~ M M « -
rammal , iro.lai i , bor i ték-papir ja imat , oileii k J n y v . n n o t . l b . s tb . s . i n t M nao.u-

latos l e g i u t á n y o w b b árakon. 

<1)11/ 

K A N I T Z C . 
P E S T , 

D o r o t t y a - u t c z a 12. s z á m . 

Titkos betegségeket 
é* 

tehetetlenséget 
\ ( 1 1 6 6 - 8 ) (elgyengült férfitTÖl), 

ugj . i l , ,4,1 
b U K y o s ö s z ü t L ü l é s e K e t 

it 

m a g ö m l é s e k e t 
gyógyí t gyOkureieD fányoa á. tartó, siker biatnsitása mállott 

Dr. I IANDLER MÓR 
orvon- én nebé»Mtudor, n»ülén» én nxeménu. 

R e n d e l n a p o n k i n t d é l e l ő t t 11 ó r á t ó l l - i g é s j d ó l u t & n 
3 ó r á t ó l 5 - i g . 

Lakik resten, Lipót-város, nádor-uteza 13. st. I-sö omol. 14. st. 
( p y * D í j j a l e l l á t o t t l eve l ek re a z o n n a l vá lasz a d a t i k , és a g y ó g y -

sze rek m e g k u l d e t n e k . 

Egészen uj 25 mázsás 

M A R H A - M É R L E G 
vas rácsozat- ós vassulyzattal, készítve llugá-
nyl li- & Társa által Bécsben, ára 200 frt, kap-
ható s meglátható 

( 1 1 8 0 - 1 ) 
SCIIWAKCZ ADOLF-nál 

N a g y - K a n i z s á n . 

H o t e l M i h a l e k 
P E S T E K T , 

A l u l í r o t t j e l e n t i a u. é. közön-
ségnek , h o g y az ö sa já t házá t , 

S c r v l t a - l c r c i i 7 . s z . a l a t t 
í szál lodává a l a k í t o t t a á t és leg-

p o m p á s a b b a n b e r e n d e z t e . 
( • " S z o b a á r a : I f t t ó l 3 .50 k r ig . 

MIHALEK F., 
lállodatulajdonoi. 

e j s & i ^ s & s a f c M m M m a t 

Í K L J K S V f i f i E U D A S ! Pályázat. 

W a j d i t a 

Z a l a m e g y é b e kebele / .e t t L e t e n y e m e z ó v á r o s k a t h . e l emi 
i sko lá j a I - s ö és I I - i k o s z t á l y á b a képezde v é g z e t t s e g é d t a u i t ó 
k e r e s t e t i k . 

A másod ik o s z t á l y ú s e g é d t a n í t ó n a k évi d i j a 3 0 0 
f o r i n t , s z a b a d l a k á s , f i l tés , a m a g á n t a n ó r á k é i t h a v o n k i n t 
6 — 8 f r t , á g y n e m ű n e m a d a t i k . 

A z e lsó o s z t á l y ú s e g é d t a n í t ó n a k év i d i j a 1 6 0 f r t , é l e l -
m e z é s , a f ó t a n i t ó u r n á i s z a b a d l a k á s , f ű t é s , m a g á n t a n ó r á -
k é r t h a v o n k i n t 6 — 6 f r t , á g y n e m ű n e m a d a t i k . 

A t a n í t á s i nyelv m i n d k é t o s z t á l y b a n m a g y a r . A k á n -
to r i t e e n d ő k b e n vaió j á r t a s s á g az első osz t á lyú p á l y á z ó n á l 
e l ó n y n y e l b í r . 

A z á l lomások a z o n n a l e l fog la lh&tók . L e v é l á l t a l é r t e -
k e z h e t n i a l u l í r o t t n á l . 

f i I ' . K e l t L e t e n y é n , n o v e m b e r 1 1 - é n 1 8 7 3 . 
& P o s t a h e l y b e n . « ' ( 1 1 9 4 — 1) 

f i | F i l i p p a s i t s K á r o l y , i sko laszék i e l n ö k . 

k iadó- , lap- és n y o m d a t u l a j d o n o s g y o r s s a j t ó n y o m á s a , N y g y - K a n i z s á n . 

N a g y s z e r ű e n f e l s z e r e l t l e g ú j a b b 

női rahakelmók-, gyapotszöve tek ; 
ttri öltönyöknek valódi rumburgi és más kitűnő 
gyolcsok, damaszt asztal-teritfík és szalvéták, 

tőrülközök ; 

i W s z í n e s - , f e h é r ingek é s n y a k k e n d ő k ; 

női bundák, Jelöltök, török zsálok, téli nagyken-
dök és más késznemüek sat. 26—80*/, gyári 

áron aItd adatnak el. 

6 4 - 8 ) 

Eisinger Henriknél 
N a g y - K a n i z s á n . . 



N A G Y - K A N I Z S A , 1 8 7 3 . n o v e m b e r 2 3 - ü n . S - l - l l t s z ó , m . 

í ) 
T i z e n k e t t e d i k é v f o l y a m , 

r EJiflzstésI á r : 
«géu í r r e . . i f r t 
fél e r r e . . . . i , 
ne*y«d «vfe • J , 
Rgy uim iO /cr-. 

! Hirdetitek jutáayssie 
i XYILTTKRHKN 
| loronkint 10 krfirt vé. 

'.cinek fel 

Zala-Somogyi Közlöny 
N a g y - K a n i z s a v á r o s h e l y i u t o & a y a n a k . n e m k ü l ö n b e n 

a „ z a l a m e g y e l g a z d a s á g i e g y e s ü l e t " , a . , n . - k a n i z s a i k e r e s k e d . s i p a r u a n K " ugy a , Z a l a S o m o g y " g ő z h a j ó z á s i r é s z v ó n y t á r s u l a t 

HIVATALOS ÉRTESÍTŐJE. 

•f"— - ' A 
.1 lep nelleini reeiet i 

J illeló köiiemenyek i J 
' sit-rxrsiióhex, — 
1 Anyagi resxét illetó 
1 köiiemenyek pedig a 

kiadóboi b£*íM£ocv« in-
tóaondók: 

.N'AOY-K^N'IZSA 
Wlsssicsbaz. 

II e t e ii ki fi ( k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n , m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú lap. 
Vidékünkön a lovak között gyak-

rabban mutatkozó ag j velő 
betegségről. 

N é h á n y év ó t a t a p a s z t a l o m , m i s z e r i n t 
v i d é k ü n k ö n a lovak k ö z ö t t s z ó r v á m W n 
u g y a n , d e n é h a — m i n t ez évi ószszcl — 
g y a k r a b b a n az a g y ve lő -be t egség m u t a t k o -
zik , m i n é l f o g v a n e m t a r t o m é r d s k t e l e n n e k , 
e t á r g y b a n n é z e t e i m e t közö ln i . 

A z a g y v e l ó - b e t e g s é g — a g y v e l ó g y n -
ladás ( G e h i r n e n t z ü n d u n g ) az i d e g r e n d s z e r 
be t egsége , s a v e s z é l y e s e b b b e t e g s é g e k 
egy ike . 

E b e t e g s é g e k n é l s a j á t s á g o s a n k é t kó r -
k é p e t , l ényegesen k ü l ö n b ö z ő k ó r j e l e k k e l 
i s m e r ü n k fe l , egy ik k ó r k é p n é l a l e g m a g a -
s a b b f o k r a g y o r s í t o t t é r v e r é s t , l ázas á l l a -
p o t o t , az i d e g r e n d s z e r n a g y m é r v b e n 
i z g a t o t t s á g á t t a l á l j u k , m i t az á l l a t ö n -
t u d a t né lkü l i á l l a p o t á b a n r o h a m o s ' b ó s z ü l t -
s égge l p á r o s u l t n y u g t a l a n s á g á v a l kü l le l , 
— a m á s i k k ó r k é p n é l e l l enkező leg az é r -
ve ré s n e m hogy g y o r s l t o t t n a k , de a r endes 
v é r ü t é s h e z a r á n y l a g n e m is l á z r a m u t a t ó 
l a s s ú b b n a k , l azának é s z l e l j ü k , s az á l l a ton 
ö n t u d a t n é l k u l i á l l a p o t á b a n f e l t ű n ő b b e n az 
i d e g r e n d s z e r é r z é k e t l e n s é g ^ , e l t o m p u l á s ú t 
t a p a s z t a l j u k . 

V a n n a k oly g y ó g y k o v á c s — lóorvosok 
( C u r s c h m i c d e ) , k ik e z e n a g y v e l ő be t egség 
m i n d a k é t n e m é t á l t a l á b a n a g y v e l ó g y u l a -
d á s n a k n e v e z i k , n é z e t e m s z e r i n t ez m e g k ü -
l ö n b ö z t e t ő . é s ped ig : az a g y v e l ó - b e t e g s é g 
azon n e m é t , m e l y n é l m a g a s a b b fokon g y o r -
s í t o t t é r v e r é s t — l á z a s á l l a p o t o t , s az 
i d e g r e n d s z e r n a g y o b b i z g a t o t t s á g á t t a l á l j u k ; 
közönségesen a g y v e l ó - g y u l a d á s n a k 
n e v e z z ü k , de azon á l l a p o t n á l , m i d ó n . a vé r -
k e r i n g é s t l a z á n a k , az é r v e r é s t — V é r ü t é s t 

. — a r e n d e s n é l l a s s ú b b n a k s az ' i d e g r e n d -
szer é r z é k e t l e n s é g é t é s z l e l j ü k , a b e t e g s é g e t 
a g y - v a g y i d e g h a g y m á z o s l á z n a k 

( t y p h u s ) n e v e z z ü k , m i t ezen speciel meg -
k ü l ö n b ö z t e t é s t Z a m á l V i l m o s „ l i a r m á s z a t " 
cz imü á l l a to rvos i könyvének 1 1 3 ik l a p j á n 
a z „ A g y i o b * l e í r á s á n á l is fö lemi i t . 

A m e l l e t t , hogy az a g y b e t e g s é g e k h e z 
kü lönösen a húsos, u c h é z f e j ü s n y a k ú lovak 
h a j l a m m a l b i r n a k , e ló idézó o k á t f o k é p e n 
ő r ö l t e t e t t h a s z n á l t a t ó s b a n , m a j d a vá l t ozó 
i d ő j á r á s , l é g k ö r , s vá l tozó t a k a r m á n y minő -
s é g be fo lyása iban , v a l a m i n t a n a p n a k sze-
m e t s é r t ó v i l lanyos s z ú r á s a i b a n kel l ke -
r e s n ü n k . 

H a a m o s t fe lü le tesen e m i i t e t t elő-
idéző o k o k a t f o n t o l ó r a veszszUk,alaposai i kö-
v e t k e z t e t h e t j ü k , h o g y az a g y v e l ó - b e t e g s é g 
j á r v á n y o s j e l l e g b e n is u r a l k o d h . i t , 
m i u t e z t a j e len ószi évszak f o l y a m á b a n , a 
s zó rványosan , de m é g is g y a k o r i b b e n e m ű 
be t egedések u t á n k ö v e t k e z t e t h e t e k . 

V a n n a k , k ik á l l í t j á k , hogy az á l l a t o k 
az a g y b e t e g s é g azon ^ n e m é n é l — hol g y o r -
s í t o t t é r v e r é s s az i d e g z e t ' fe l ingei ü l t s é g e 
é sz l e lhe tő — g y a k r a b b a n k i g y ó g y u l n a k , 
én t a p a s z t a l a t o m u t á n á l l i t h a t o m , hogy a z 
á l l a tok a b e t e g s é g mind a k é t neméue l egy 
i r á n t e l h u l l a n a k , a k i g y ó g y u i á s a t t ó l f ü g g , 
hogy a m e g b e t e g e d e t t á l l a t ké sede l em né l -
kül a z o n n a l g y o g y á p o l á s a l á v é t e s s é k , m e r t 
ha a be t egség f o l y u m a b a n m á r a z i n g e r ü l t -
ség s bőszül t á l l a p o t n a g y o b b fokon m u t a t -
kozik az á l l a t é l e t e m e n t h e t e t l e n . 

E z e n be t egség mege lőzéseb i a j á n l a -
t o m a v é r k e v e s b i t é s l s v é r j a v i t a s t . é s p e d i g : 
fiatal, v é r m e s , jól t á p l á l t , ( k ö v é r á l l m o k n á l 
4 — G fon t v é r b o c s á j t á s t ; k o r o s a b b s s i lá -
n y a b b a n t á p l u l t a k u á l ped ig a v é r j a v i t ó -
szerek h a s z u á l a t a t , mely c z é l r a , , a ká lmos 
és t a r n i t s g y ö k é r p o r k e v e r é k b e i m sa l i t r om-
8Ó és k é u v i r á g n a k k i sebb a d a g o k b a n a b r a k o n 
h a s z n á l a t a m e g t e e n d i h a l á s a t . 

V é g ü l megcin l i i e iu m é g ; m i s z e r i n t az 
i t t f e l e m i i t e t t a g y v e l ő - b e t e g s é g n e k nejp r i t -
k á n u t ó b a j a m a r a d az a g y v e l ő , ú g y n e v e z e t t 

j c s i r a , b u t a c s i r a , b ő s z c s i r a k ó r 
( R o l l e r , D u i n m k o l l e r . R a s e n d e r -

I k o l l e r ) , me ly ba j a z á l l a t h a s z n a i h a t á s á t 
g á l o l j a s haszná la t a veszélyes l é v é n , t ö r v é -
nye ink é r l e lő i ében a k e z e s s é g i s j ó t -
á l l á s i b e l s ő - h i b á k közó s z á m i t a t i k , 
me ly re nézve az a d á s - v e v é s t m e g s e m m i s í t -
h e t ő h a t á r i d ő 3 0 n a p r a van m o g h a t a r o z v a . 

N a g y - K a n i z s á n 1 8 7 3 . o k t o b e r h ó b a n . 

M A Á U N Á N D O R , 

Az árvák és a blróságl^végrehajtók. 

M i d ő n a m a g y a r felelős n i i n i s l c r i u m 
s o r s zágos t ö r t ényciuK az á i v a v u g y o n ki-
p u h a t o l a s a r a , s keze l é sé r e ^ v o n a t k o z ó t ö r -
vényei t s s z a b á l y r e n d e l e t e i t m e g a l k o t t a s 
é l e t b e l é p t e t t e , b izonyosan azon a lape lv á l t a l 
v e z é r e l t e t é l t , hogy az á r v á k v a g y o n a lehe tő 
legkisebb kö l t ség m e l l e i t k i p u b a i n l i a s s e k ; 
t i s z t án és liú>ége>cu keze l t e s sek . 

Hogjf piciig ezen m a g a s z t o s elv é l e (be 
l ép te thessék , a«községi ko/.- é s u i a g á i i - g \ u . 
mok s gondnokok e v t ü K m l i s zau iuda -u iuak 
á t v i z s g a l t u t á s a t , hely b e n h a g y a s á t , - v á g y a 
ne iu lan h ú i l e u sa lu rok e l l em i - lmurusz lu l tb i 
jogo t a t ö r v é n y h a t ó s á g r a l u l i u z l a ; s ez a 
m a g a r e u d j e n van . 

A z a r v a vagyon k i p u h a t o l á s a , s lel-
i á r o z a s a k ö r ü l i t ö r v é n y e s e l j á r á s a z o n b a n 
nagyon köl t séges , m e g p e d i g a u u a i köl isé-
g e s e b b , minél t á v o l a b b lakik u j á r á s b í r ó s á g 
székhe lyé tő l az á r v a ; s miné l t á v o l a b b fek-
szik b i r t oka . E z e n t ö r v é n y e s e l j á r á s i kö l t -
ség , mely a b í ró ság i v é g r i h a j l ó k á l t a l szo-
ko t t f o g a n a t o s í t t a t n i , g y a k i a . i a n n y i r a fo-
kozodik , hogy a Csekélyebb b i r t o k ú a r v á -
nak vagyona n é h a al ig e l égséges a kö l t s ég 
f e d e z é s e r e ; m a r pét i ig h a a t ö r v é n y az 
á r v á k a t p a r i f o g á s a s védőszá rnya i a l á he-
l y e z t e , nem k i v a n t a , s nem a k a r h a t t a egy -

sze r smind , hogy r o s s z a b b s o r s b a ré szesü l -
j e n e k , a b i r tok k i p u h a t o l á s á n á l k ö l t s é g e -
s e b b e l j a r á s s a l s ú j t a s s a n a k , m i n t a s z á r n y r a 
ke l t t öbb i t ö r v é n y e s é s t e l j e s k o r u ö r ö k ö s ö k , 
kik ezen t e r h e s k ö l t s é g t ő l m e g k í m é l t e t n e k . 

H o g y m i k é u t l e h e t n e a z á r v á k a t e z e n 
k ö l t s é g e s e l j á r á s t ó l m e g k í m é l n i a t ö r v é n y -
hozás f e l a d a t á h o z t a r t o z n é k . 

A z eszmék t i s z t á z á s a a z o n b a n e d d i g 
l e g b i z t o s a b b n a k lapok u t j á n , a t á r g y , 8 
e szme m e g v i i a t á s a á l t a l b i z o n y u l t ; hu e g y -
sze r m e g v a n v i t a t v a a t u t g y , s t i s z i a z v a 
az e lv , az Üdvös e r e d m é n y el ueui m a r a d h a t . 

É n is teh . i t m e g k í s é r l e m ezen a rv 'a 
v a g y o n l e l t a i o z a s á r a , s h a l u l e s e t f e l v é t e -
l é r e v o n a t k o z ó b i rósag i v é g r e h a j t o k á l t a l i 
kö l t s éges e l j u r á s t , m i n t az u l l u m u a k e g y -
s z e r ű iiapszaino.-M m o z g á s b a hozni s t a p a s z -
t a l a t a i m a t lupo!; u i j u n Ic i epUzni , s egy 
sokkal c s e k é l y e b b köl t ségge l j á r ó e i j á r u s t , a 
t i s z t e l t közönség figjelmebo a juuUiui , m e l y 
k ö v e t k e z ü k ö n a l a p - z i k : 

A köz jog i s z e r v e z e t végbe fe j ez ' s h e z kö-
zé ig . M i h e . y t az u l i a l t uo - . szubuiy r e n d e l e t e k 
a tö rvény h a t ó s á g a l t u l k i ada<uak kis é s 
nagy köz -egek sz .u t . a ra ; a kis és n. gy köz-
ségek az u l i a l u n o s s z a b á l y r e n d e l e t e k e t e g y 
h ó n a p le fo rgusu u i u l l fe ldo lgozzuk s m e g -
e r ő s í t é s Vege i t a lói vény h a t o s u g n u k b e t e r -
j e sz t ik . A községi s z e r v e z e t t e l jes és a mos -
t a n i i dő re b e f e j e z e t t lesz. 

A z á l t a l á n o s s z a b á l y r e n d e l e t e k a l a p -
j á n b izonyosan m i n d e n i i a s b u t e r j e s z t e t t 
h i v a t a l o s e l j á r á s é r t e lső s o r b a n a j e g y z ő 
kell, hogy f lelos l e g y e n . 

H u t e h á t m i n d e n c s e l e k m é n y é r t a 
jegyző felelős , m i é r t n e m b í z a t n é k m e g a 
legszigoi u b b f e l e l ó í é g m e l l e i t az á r v á k v a -
g y o n a l e l t á r o z á s á v a l i s ? 

A j e g y z ő , ki a né lkü l is t a r t o z i k r ö g -
tön a h a l á l e s e t e t b e j e l e n t e n i a j a r a s b i r ó s á g -
n a k , a z a d ó h i v a t a l n a k és a k ö z i g a z g a t á s i 
s z o l g a b í r ó n a k , r ö g t ö n f e í v e h e t j i é , é s . f e l -

TÁRCZA. 

I t l l l ö k a 

Itt aink a bú. emlékezetnek 
Kéje eleit; némán, egyedül. 

(i<>ndolatim inreine elmerengnek 
K« aicinemre bánat kónye gylll. 

»Ob énnekem uomoru ei emlík, 
Mintba lOtút rengetegbe lenték. 

Multam féjó eienvedéi'k >1 ja, 
í'.j tütit könyv, — tn'Ivnuk lapjain 

Keiiketű keiekkel van fölírva 
Ai ö.ök bú, fáj.íaloir. a • kíu. 

Ob énnekem kí»c il a> emlék. 
Uiiiiba eirról vadvir^ut eiednék. 

fcleteinnek buldog plllanstja 
l.ényka ajkad érintéeo volt. 

Anide en.ed bflll-b megtagadja 
Lelkemet, incly Ugyan átkaroli 

(Tb énnekem fájdalom ai emlék, 
Mintha gyá»»u» temetőbe lennék 

Cialódi.bél c.alóiláil.a e.Um. 
Végiét éi eore kú.iott illdiliötl. 

Nem volt bfi kél amely fölén,éljen. 
Nem vull I.K »»iv annyi f i á i kötött. 

Oh ,énnekem kinoi ei ai emlék. 
Ilát jövendőm 1 Ki milyen leend még 1! 

UKUUKNKK XÁLMÁ 

A „tul ler lák Párluban." 
A tuiloriák történeto egy részben a frau-

ezia birodaloinóvHl van ogybukötvo. IV. Honr ik 
a la t t u ko rmány ázókholyu ItJti, X I I I . I.njoa 
liivataloe királyi l a k k á oniclte, X V I . Lajoz 
k i rá ly Veraai l lw ópitéeo bol'ujoztóig el foglal ta ; 

mely után l 'árizt e lhagyá , á» egdaz udvar i I 
kíséretét magával vitte. X V - i k Lajoa kiekuru-
eágr. alatt kormányzói lakul szolgált, és midón 
ennek utéda Versaillesbo költözött, ezon palota 
a királyi báz tisztjei éa környezetének l a k á s á v á 
változott. 

A ker t re nézú homlokzata ezen colossalis 
épUlutuek ltíüü tol fogva épült . Az északi 
szárnyon a Marsan-féle pavil lonban Lajos Fülöp 
uralma alatt az orleausi be rezegn i lakolt . 

A déli szárnypavilloa F ló ra nevet visel. 
K ket tő közölt van a ,pavi l lon de horloge." 
Kzen épü le tben 'vannak azou nagy termek, hol 
az orosz éa porosz k i rá fyuak Pár isbaa lé tükkor 
nagyszerű ünnepélyek rendez 'el tok, ós pedig a 
középen a mars tllok terme, e mellett a trónto-
reni, a Dianacaaruok, az első cousul terine, 
va lamin t még számos terem, melyek caak imgy 
ünnepélyek a lka lmáva l nyi lnak meg. 

176U. okt . 16-én vonult be X V I . I.ajos 
Versailleaból a tu i ler iákba ; honnan a zöldség-
árusnők hozták be. I t t lakott három évig 
(olytouös nyugta lanság ós aggály között. 

A forradalom mindig merészebb alakot 
öltölt. 17U2. aug. 10-éu legyverea néptoiiiug 
gyűl t a tuiloriák efébo. 

A nemzetőrség magata r tása nom volt biz-
tos, és a k i rá ly esti 8 órakor e l h a g y t a család-
j áva i együ t t u palotát , a a tuiloriák ker t jén ' 
ál tal ar. északi oldalon (a mai l tuo do Kivoli) 
lovag-iskolába ment át, hol a törvényhozó 
testület ülésezni szokott. 

A tuiloriák örizote a svajezi testőrség , 
é» nemességből állt , mely a veszély liirére oda j 
aietett. 

A király távoztával a kardok hüvolyeikbe ! 
ro j te t tek . I 

Azonban a nép a palotát megrohanta , 
behatolt, s az őrizetol legyiikolá. K^éez Kuropa 
megillotődött o hősica halál felott, k ik a király 
védelmében harciolva i-stek cl. 

Luzern canton ThorvHldson hircae/^'brász 
által nagyszerű emlékkel örökitotto m g hős-
lelkű fiait. Az emlék alatt i alairáa is me^luMÓ, 
mely következő: .Megha l t ak , do cskű jöko t 
meg nem szegték." 

A nép vérpadra Iturczolá ezután aris-
tocratia leg«zobb virágát , a j á m b o r k i rá ly t , cs 
a szclidlelkű királynőt, képviselőit, ós honli iár-
saiuak ezreit. 

A császári cialád a kastély déli sa rkán 
lakott , a payillon horlogcontól a Flóra pa-
villonig. 

Az északi szárnyon van azonfölül a ká-
polna, szinház, s o szárnyépüle tben tar to t ta á 
convent a rémuralom alatti üléseit. 

JH30 ban a tuiloriák ismét ostrom alá 
kerü l lek . A király La jos Fülöp olhagy va a 
tui leriákat , a ker ten át csa lád jáva l a l ' láeo do 
la Concorde térre inonokült, s onnat) 8a in t -
Cloudba sietett. A nép a palota iisazes bútor-
zatát szétrombolta a az udvar ra ha j igá lva el-
égették, a trónt pedig .a jttliuei oézlop' xlat t . Az 
orleausi herczegiiő termeit mo^kimól iék . 

I la a horlogo pavillon ablKkaibiil "kelelro 
t ek in tünk , ott <'gy hosszú u d v a r terűi ol előt-
tünk, mely. ogy diadalív által , molyot 1. Napo-
loon omeliotoit, két rcazro van o s z t v a ; a tuno-. 
i iák felőli uagyobb rész In l ' laco do Caronssul, 
egy X I V . Lajos ura lma ala t t o téren tartott 
lovugjátékok emlékére nevezve. 

A tuiloriák kort jo 2230 ' hosszú, és #70 
láb széles, igen Ízléses virágágy, narancscsali-
tokkal . A tuiloriák 1. Napóleon császár lak 

helyévé lőnek, X V I I I La jos kird'.y fo ly ta tó lag 
lakta , és meghal l 1824-ik évben. — Elfoglal-
ta tva, uji>lag kirabol tatoi t . 183U ik évben a 
királyi méltóság tartózkodási helyéül je löl te te t t 
ki. Lajos Fü löp el lmgyá 184S-ban, február hó-
ban fu tva a győzelmes fölkelők közön. 

Egy má>n.ipi rendelet 25-ik íebruárról 
keltezve, a kifosztott tu i l e r i áka t a r o k k a n l a k 
pa lo tá jává vá l toz ta t t a ; do ezon rendelet végre-
h a j t v a nem lőn, s a tui loriák hosszú időig el-
hagyot t á lUpotban m a r a d t . 

A déli terasso, moly a S z a j n á r a nyí l ik , 
ha jdan a római k i rá ly j á t é k h e l y e volt. A 
nnrancktll tel vények 2 0 0 - 300 évesek, a fiata-
labbak 100 ovesok is vanuak , melyek nyáron 

j kellemes illatot ter jesztenek az egénz k ö r n y é k r e . ' 
Szökőku tak ,márványszobrok nagy élénk-

| séget kölcsönöznek fez.édeni kertnek. ; itt lálha-
i tók még azon márvány oltárok, melyek ltQbea-

piorro rendeletére készíttettek, s a közönség 
j véneinek t r ibuno gyanánt szolgál tak. 

A tuileriák ker t j e l ' á r isnák leglátogatot-
taUl> sétánya, és sok történeti események gyú -
pónt ja . 

A legközelebb múl tban a tui loriák palo-
tá ja .III . Napóleonnak c a á ^ á r i l aka volt. 

A nagyobb események közül s zemtanú ja 
volt Napuleon házasságának Eugén ia tébai 

i grófnővel, ki jelmibep mint száműzöt t excaá-
sráruő Augolfölduit t a r tózkodik . 

A párisi l egutóbbicomtnune ephemer ha-
talma ezen ki rá lyi palotát is lángokba bori t i , éa 
nagy részben o lhamvasztá . 

(F iancz tábó l . ) 
• LOV./u>ZY S Á N D O R . 



ke l lene vennie , nem csak a h a l á l e s e t e t , de 
a l e l t i r t is a helyszitflhi, s nem h o l n a p o k 
m ú l v a , a m i n t az j e l e n l e g t ö r t é n i k a v é g r e -
h a j t ó k á l t a l s nem p r i v á t h á z b a , f e lü l e t e sen , 
n a g y g y á b ó l , h a n e m az á r v a s á g o n m a r a d t 
gye rmekek h á z a i n á l . s / n e g g y ó z ó d é s t s ze r ezve 

j , minden l egcseké lyebb v a g y o n r ó l , me ly az 
á r v á k t u l a j d o n á t képez i , — minden r u h a 
d a r a b o t j e g y z é k b e fogla lna , mely sz á r v á -
nak g y a k r a n egész k incsé t képez i , mi a 
je lenlegi e l j á r á s n á l egészen e l m a r a d ; m e r t 
add ig az ide ig , m i g a birói-ági v é g r e h a j t ó a 
községbe k i jöhe t , az i ngóságoknak n a g y o b b 
része , h a n e m is s ikkasz t a t ik cl, de l e g a l á b b 
e l t a g a d t a t i k vagy nem is k é r d e z t e t i k , 

f ' e k k é p p e n számadásba n e m j ö n , j e g y z é k b e 
fel nem v é t e t i k , s m i r e az á r v a f e lnő t t s 
t ö r v é n y e s s t e l j e s korú le t t , ö rökségéü l m a -
r a d t r u h a d a r a b j a i s más a p r ó b b ingósága i 
e l t ű n n e k , s n e m t u d j a kin k e r e s n i , m e r t a 
l e l t á r m á s o l a t a a g y á m u a k nem a d a t o t t á t , 
az el uem t a r t h a t ó k el n e m a r v e r e z t e t h o t -
t ek , az á r v a ped ig m a g a sem t u d j a mi j e 
m a r a d t . 

A birói v é g r e h a j t ó k késói l e l t á r o z á s a 
me l l e t t t e h á t vész i t az á r v a vagyonábó l , 
vészi t a v é g r e h a j t ó i kö l t ségek f e d e z n e á l -
t a l , enné l fogva uem hogy e lőnybe r é sze -
sü lue az á r v a , h a n e m s u j t a l i k v é g r e h a j t ó i 
kö l t séges e l j á r á s á l t a l . 

M e m , s z á n d é k o m l e lk i i smere t l en e l j á -
rássa l vtfdolui a b i ró ság i v é g r e h a j t ó k a t , 
jó l t u d o m , hogy a v idéken t ö r t é n t l e l i á io -
z i s k ö l t s é g e s ; m a g a a f u v a r o / á s , mely a 
v idéken is f e l szökken t , m á r sokba k e r ü l , 
h o z z / á j á i u l v a t ö r v é n y s z a b t a napi d i j a k , 
becsü&ök nap i d i ja ; t e r m é s z e t e i t e h á t , hogy 
a kö l t s ég n a g y o b b összegre r u g , m e n t é l 
t á v o l a b b fekszik az á r v a vagyon. Czélotn 
k ö n n y í t e n i é s egysze rűs í t en i az e l j á r á s t , 
nem g y a n ú s í t a n i v a g y vádoln i a vég re -
h a j t ó k a t . 

D e a b i róság i v é g r e h a j t ó nem Is p u h a -
t o l h a t j a ki az á r v a vagyon t oly p o n t o s s á g -
ga l , m i n t a j e g y z ő , k inek h a m a r á b b f ü l é h e z 
j u t , ha n e t a l á n va l ami e l t a g a d t n t o t t v a g y j 
f e l e d é k e n y s é g b e j u t o t t volna A j e g y z ő rög -
tön t e l j eMtené kö t e l e s ségé t , a b i ró ság i vég-
r e h a t ó csak ho lnapok m u l t á v a l , e l l ő v é n fog-
la lva más v é g r e h a j t ó i t eendőkkel i s ; a 

. j egyző i l e l t á rozás t i zedny i köl t>égbe sem 
ke rü lne , a b i róság i v é g r e h a j t ó k é e l t ü r b e t -
l e n s é g i g , s a n é p zugo ludásó ig megy . 

A z t h i s zem, hogy a községek s z e r v e -
zése u t á n oly kö r - é s j t g y z ó k v á l a s z t a t t á k , 
kik képesek h i v a t á s u k n a k s kö t e l e s ségük -
nek megfe l e ln i , s é p a z é r t az á r v á k é r d e -
k é b e n , JJ köl tség k ímé lé s t e k i n t e t é b e n ez t a 
t e r h e t is h a l m o z o t t t eendői m e l l e t t m e g - , 
t enné m i n d e n jegyző és k ö r j e g y z ő , s n e m 
g ú n y o l n á a nép a b i róság i v é g r e h a j t ó k á l - | 
t a l i l e l t á rozás kö l t s éges e l j á r á s a i t . 

I g a z ugyan , hogy a p e r r e n d t a r t á s 
6(53. § - a a ha lá l e se t fe lvé te léve l m e g b í z o t t 
közeg re r u h á z z a az t a j o g o t , hogy oly ese-
t e k b e n , a m i d ó n az ö r ö k h a g y ó l akásán ta lá l t 
j n g ó s á g o k veszély né lkü l nem h a g y a t h a t n a k , 
pec sé t e í j o le,, z á r a l á v e g y e , s g o n d n o k r a 
bízza m i n d a d d i g , m i g j e l e n t ő s ö k f o l y t á n 
bírói i n t é z k e d é s t é t e t h e t n é k , de ha e z t meg -
t ehe t i a j e g y z ő , m é r t n e m fogana tos í t h a t j a 
e g y i d e j ű l e g a l e l t á ro z á s t i s ? Q u o d fieri 
p o t e s t pe r p a u c a , min q u a m fiát p e r mu l t a . 

— Ipoly- -

G O L D B K R G K R K Á L M Á N -

Mohács, november 19. 1878. 
(Nyílt Urál a „V I U g t i r1 a I i k ö r ü l " Irdjáhai.) ' 

Potőfi, a ha lhata t lan emlékű lyricua ogyik | 
je l leratulnjdouságát - - a* őszinteséget — f o j 
it-nriő, uk kiíp i r : .Szü le tésemkor a sors ti 
őszinteséget bölcsőmbo totto pólyának , a en 
elviszem mngat t fmala koporsó im^e in fedé lnok . ' . 
Vétók volna tőlem még gondola tnak I» ÖMZO- | 
hugonlilaiii magam költészetünk omer fénycail-
lagávál, do a körü lmény mégsem gátöl, kimon-
danom,hogy nemcsak a -ját tapasztalatom,hanoin ' 
mások éazlolete uyomán is olinondhatom, mi- j 
szerint az őszimeség nőm kis mér tékben tulaj- , 
donom. Ez őszinteség mondaiol ja nekem, hogy i 
a , Z . S. K." 1)2 ik számában közzétett bei.a-
rungoláfodra nem kis merték bon ülköztom meg. | 

O k á t fogod talán kérdezni V M á l l j le > 
szived személyébe s a józuft ész vi lága mellett j 
elmélkedjél ku«é afelett , váljon helyesen cse-
lekedtél-e, midőn azon beszélgetést, mely u n a 
kedves angyal é< köztem folyt le, á t ad tad so-
ra idban a nagy közönségnek. 

Nem e sei iheiéd eleve, miszerint kis vá-
rosunk, hova több pé ldányban jar a „Z S. K . ' , 
telve lesz m i h a m a r a b b ez újsággal, s a liir 
szárnyain szélvész seb<-s«éggt-| t. r j ed tova ama 
legszentebb szívügy, melyet ketl.-n eddig oly 
híven megőrizénk, do te l i tkunk szentélyébe 
elég jogta lanul belopodzvan, azt közleményed 
által mintegy dobra uiéd. 

Még megbocsátot tam volna e reád fényt 
nem, hanem csak homályt velő e l járásodat , ha 
nem átallod kimondani , hogy beszédünket 
mintegy boszuból hal lgatád ki s adád át a 
nagy közönségnok. 

De hát hunnan o boszu o k a ? I l a már 
boszurol szólsz, jogos lett volna annak ukát is 
közölnöd. — E n tudom ez okot, do hidd meg, 
boszud minden helyos alapot nélkülöz. Mert 
ugy niszom, okul azt nem hozhatod fel, hogy 
to ót a ra jongásig szeretted s hogy o szereteted 
nem víszouoziatott. Ami pedig engem illet, k s r 
volt annyi ra külsőm lofostesébon fáradnod. Igen 
sa jná lnám, ha ép ama tu la jdonok , miket lel-
cuilitél, letiek volna (ő reá csábingorrel s idéz-
ték elő a hódi lás t ! Eu lelkemben megvagyok 
győződve, hogy szerepelnek ott IIIHS okok is, 
miket te, e lmerülve a külső élethű lefejtésében, 
egészen i j l fo l^c l . 

Legjobban fá j , hogy te amaz egész jele-
netnek, mit lefestél, szem és fü l ' anu j a valál. 
lg.tz ugyan, hogy amin t l'i-slről Mohácsig 
haza jövénk , to is ugyanazon hajón jövél, én 
s e kedves angyal este felé, midőn a nap leál-
dozni készült , emo terioészottUnoméiiybun az 

Isten szabad ege alatt gyönyörködénk , s j ó l 
esett l e lkünknek a végtelen térbon sokáig szét-
t e k i n t e n ü n k ; mert önkénytelenül is elménk a 
szivünkben honoló szerelem végtelouségéro gon-
dolt, s sz i rérzolmünkne ' . a tvrmészti jelouottoli 
eme harmoniálása mouui . i l lan boldogsagérzettel j 
töllé el koblünkot . — Elva láuk tehát némileg | 
fogulva, anélkül azonban, hogy a szerelőm i 

vallomásáréi szó is lett volna. — Hisz azt i 
felesleges 'ott volna tennünk ; inert akkor már | 
a s /emoinkből kölcsönösen kisugárzó tekintet 
ulárulá viszonyosán azt, hogy mi egymást sze-
re t jük . Megkéstél tehát a vallomástételiéi. Do 
meg nem is tóriént az előzőleg som oly vontatva , 
mind leírtad. — Vagy talán ezzel azt a k a r á d a 
nagy, közönség tudtára adni, hogy azért habo-
zott oly soká ama drága angyal lelkemetszero-
tetével boldogítani, mort még a k k o r erősen élt 
szivében e m l é k e d ? ! 

E g y e b k i n t ezélt érni ozó l t é r t é l j mer t kis 
városunkban bár merre inenjok, közleményed 
folytán mindenüt t beszéd tá rgya vagyi ink , mi 
legkovésbbé sem történik, ha to ezt nem teszed. 
E g y é b k i n t hogy minden, bármily részről jövő 
további faggatnának elejét vegyem, közlemé-
nyed folytán boly esőbben nem tehetek, inint 
ha veled ugyanazon uton, mint to tevéd, 
köz löm; hogy én őt forrón, lángolón, 
osztatlanul szerelom, s hogy e szeretet nekem a 
kis időre elvesztett boldogságomat örökre meg-
teremtő. Szent elhatározásom egyút ta l ót mi-
előbb örökre bírhatni.. 

Miután to — mint kijelentőd —boszuból 
irád ama közleményt, én szintén megboszulom 
magam ra j i ad . E boszu nem. loszen egyéb , mint 
mint . . . . a közel jövőben ta r tandó menyeg-
zőnkre jelen levelemben vőfélynek meghív lak . 
Vezesd to az ohár ig ama drága angyal t , k inek 
örtfkre birhatása képezi boldogságom. — Hisz 
Mohács nincs oly messzo, könnyeu elrándulhatsz 

i oda, meglehetsz győződve, hogy vigan fogunk 
mula tn i . 

Kornéléin, hogy máskor a szív t i tkok fel-
fodozésében kíméletesebb Inszesi, nem mint mi 
i r á n y u n k b a n tevéd. 

T E L K E S Y . 

II I r e k. 

ZulabérlU)* egy éra j á r á s n y i r a 
lévő Széplakon a napokban 3 kolera eset for-

! du i t elő. Széplak Vasmegyében van ugyan , 
j mindamollet t Zalamngyéhez közel s így az óv-
' intézkedések megyénkbon még mindig szigo-

rúan megtartauiloK. 
— A bot Pogányvár vidékén 5 —6 forin-

ton kol a k ó n k m t . 
— Kaán Károly, nagy kanizsai ügy-

véd, min t táv i ra t után ér tesülünk, mul l pénte-
ken délelőtt 1U órakor Bécsben meghal t . A -
holttetom Nagy Kanizsára szál l í t ta tván, tetre-
lése holnap,hétfőn d. u. tör ténik. Béke por/ í r a ! 

— A recne-kanlxsal útvonalon tör tént 
rablás, melyről előbbi számunkban emlékez-
tünk, birói vizsgálat folytán valöl lanuak bizo-

J — ToUly / í r t i ' í 'mtó l megjelent a bekül-
detet t hozzánk , A jezsui ták Magyarországon 
és ogyebüt t " . A Jézus-Tarsaság szervozoténok, 
tanainak s működésének ismertetése és a je-
zsuita kérdés Magyarországon Hálh Mór bizo-
mánya s á ra a 471 lapra terjedő m u n k á n a k 2 
f r t 80 kr . Ta r t a lomra nézvo visszatérünk. 

— ílymen. Lapunk egyik széplolkü 
munka tá rsa , Szomntor Kéz* kisasszonynyal 
Hoohsinger A. gyógyszerész Varasdról j egye t 
v>ltott. Kisér je boldogság szent f r i g y ö k e t ! 

— A zala-egernzegl polgári iskola 
1874. j an . l én ny i t t a t ik meg. 

— KineveziA zalabéri poztamoitori 
ál lomásra Kákosy József ot tani postokozoló 
nevoztotett ki. 

— Adakozás a b a l a t o n f ü r e d i szeretet-
ház ra : főtiszioleudő Baudisz Gyula volt zala-
vári adminisirator 20 fr lot és mint volt zala-
megyei iskolaianácsosnak megszavazott úti-
költségeit 8 fr t 50 kr. , összesen 28 Irt ŐU k r . 
felajánlá; továbbá JiózsavÖlgyi Anta l tanitó 
gyű j t é se 1 f r t 20 k r . Adakozók : Csomicz Mária 
10 kr. , Darázs Kózsa 10 kr. , Kaáu I r m a l(i kr . , 
Pichler Ida 10 kr. , Rózsavö'gyi Paul ina 10 kr., 
Fa t t ingor Mária 20 kr. , Kovács Irén 10 kr . , 
S i a k o o y i Jozefa 4 0 kr . — Németh Ignácz ta-
nitó gyű j t é se 2 fr t 5 kr t Adakozók : Szakony i 
Uizoha ÍJO kr., H a l v a x Mária 10 kr. , Zalay 
Q izei la 10 kr., Szigricz Gizella 10 kr. , l l a r say 
Kóza 10 kr., Laaky Verona 10 kr., Neubau . r 
A n n a 10 kr. , Mészáros Ber ta 20 kr. , Csizmadia 
Amália 10 kr. , Miszlovi Anna 10 kr., W a j d i t s 
Kutalm 10 kr. , Kovacsics I r m a 20 kr., ltózaa 
A n n a 10 kr. , Pauer Kata l in 10 kr. , Kácski 
Emi l i a 10 kr., Köhler Berta 15 kr . — Horényi 
Pál tanitó gyűj tése 2 f r i 7 k r . Adakoztak : «a-
mu Mária 10 kr. , Topolics J u l i a n n a 15 kr. , 
Grobet t i Már ia 20 kr . , Verhás Irén 5 kr. , Ver 
hás I lka 5 kr . , Veber Klá ra 15 kr . , Balázs 
Terézia 4 kr. , Paulics Marcsa 10 kr. , l l r b a n 
Berta 10 kr. , Acs Mária 4 kr., tík-rgula Mát ia 
4 kr. , Arvay Emil ia 15 kr., Noreazky Leopol-
dina 10 kr. , Salamon Teréz 10 kr., Peksz A n n a 
10 kr . , Bokor Maria 20 kr . , Csizmadia Vi lma 
15 kr. , Koch Mária 5 kr. , D á v i d Jolán 10 kr. , 
Matus Mária 5 kr. , Komanik L ina 5 kr. , —-
Biba Kornél ia taní tónő gyű j t é se 2 fr t 21 k r . 
A d a k o z ó k : Bolus Paul io 5 0 k r . , B r u n n e r Mari 
20 kr . , Bedenek A p o i o n u 8 kr . , Rákos Mari 
10 kr., Tóth E m m a 2 0 kr. , Komlóssy Jo l^u 
10 kr., Rátz I lona 10 kr. , Hob inka Adel 10 
kr. , H o b i n k h B u r i a 10 kr. , Szabados I l k a 10 
kr. , WinhofWf Szidónia 10 -kr., F a r k a s Anna 
idősb 8 kr. , F a n d l Antónia 10 kr. , Vida Lóri 
5 kr., Kis Jú l i a 10 kr. , P in tér Kata l in 10 kr . , 
Kuszki Hormin 10 kr . ( F o l y t a t j u k . ) 

— A ,,'/Mla-8»entr<}vóth j á rás i tani tó. 
kör* f. évi okt . hó 30-án tar íá — Szt. Qró thon 
— alakuló gyűlését . E lnök: Olászer József , 
szt.-gróthi tanitó; alelnök: Höok Pál , tür je i la 
nitó; jegyző: l 'ozsogár Gyula , végodi tanitó lelt . 
Hock Pál, a mozgatható betiik használati mód-
járól tar tot t gyakor ló olőadást, Pozsogár G y u l a 
pedig: .Minő módot haszuáljon a tanitó, hogy 
a ' tost i büntetések mollőzésévol is szorgalmas 
' tanulói legyenek ?" czimü dolgozatát olvasá 
fel. Mint lelkea tanügy barátok, viharos éljen-
zések között a „ k ö r - tiszteletbeli t ag ja ivá vá-
lasztat tak : tok. Bárdió Ferencz , helybeli szol-
gabíró ur. tidó Koller Ignácz, helybeli plobános 
ur, tdó Illés I s tván , helybeli káp lán ur és 
Lackoob. tcher P inkáaz ur . A jövő gyűlés he-
lyeül, min t a já rás központ ja , ismét Szonl-
Q r ó t h tűzetet t ki . 

— Lapunk olőbbi s zámának vozér-
cz ikkében az olső hasáb folyta tása nyomdai 
tördeléskor nem a második, hanem a ha rmad ik 
hasábra vitotott két sorban át, igy a h a r m a d i k 
hasáb két felső sora A második hasáb icgfolső 
soraiul veendő. 

Alit súg a szél. 

Mig a lánynak hfl kfblín 
A gyOnytrt ia k f j t álvaiám, 
Nam lsm'»»«>bát, bánalot, 
Bssrstmi k(n n*m faggatott ; 

Ait mttogta loltogí aiál, 
Aat iBrAgia íSrgS 'la Tál : 

A air.rclam, a auraiam 
ÉJaa áriái, OrOm nakaru. 

Dt kihalt a lány kabaU, 
Kárhoiat van tg aaamábe, 
ttslva dohog, n« ártani, 
Mit aiál auaog caak moat írtam ; 

Alt auaogja intogd aiál. 
Ait lörgi a lOrgS layílt 

A Iiaraleiu, a aiorelem — . 
Uajd boldogaág, majd gyötrelem. 

HZKNTOYÖROVI D. ZStOMOM). 

Könyvismertetés. 
\KBiáp-ái»ial ntaiás. IrU Várabári Annin.) 

I rodalmuuk fölötte szegény, oly ú t i ra jzok-
ban, melyek nemcsak az utazó egyéni érzelmeit 
és a látot tak rövid ,gyakran hiáuyos vagy fiilü 
letes vázlatait , hanem a beutazott országok föld- • 
irati, politikai <U ethnographiai viszonyait a 
tudomány követelményeinek megfolelőleg (ár-
j ák élőnkbe.—.Nem sok fáradságba kerülne elő-
sorolni azon magyar ú t i ra jzokat , tuolyek Q 
követe lményeknek megfelelnek. 

Vámbér i Ármin .Közép-ázaiai utazása* 
m a már A második kiadásban fekszik e lő t tünk . 

£ m u n k a A külföldi i rodalmakban is-oszt> 

hallali elismeréssol fogadta to t t , sót tudós szor- | 
| zőjét Lo.idonbau a k i rá ly i földirati társulat 
| v i lághírű nevezoteaségei érdemositék barát iá-
| guk ra . 

A. 4 8 8 lapra terjedő kötőt a z O x u s ( A m u ) 
| melléki eddig alig ismert országokat ismerteti, 

va lamint a szerző élményei t is, melyek"! a 
> persak, t u rkománok , őztegek és a fhgáuok val-
I lási fana t izmusával küzdve élt meg. - - As 
! érdekes rajzok vonzó előadással párosulva, 
! nemcsak a tudós világ előtt teszik e művet 
I becsessé, de azokra nézvo is, kik bonne csupán 
i A>változatos leírásokat becsül ik. 
| Azon h ibá ja a könyvnek , hogy g y a k r a n 
! érdektelen részletek hosszas előadása által A 
I szerző ozélját szem elől tévesztő olvasó előtt 

unalmassá vá l ik , az az egésznek becséből nom 
sokat von le. Igen érdekes része a munkának a I 

j khivai , bokhara i és khokaud i kbánságok bel- 1 
! szervezetének és kivonatos történetének le-
; irása, mely főleg népra jz i tekinletbon igen ! 
! érdokes ada toka t szolgaiját , 
i A szerző é lményei o czivil ízálatlan, fél-

szegmüveltségU országokban nemcsak az utloiró ' 
j mulandó hírnevét kölcsönzik noki, hanem főleg ! 
i történelmi t anu lmánya i , melyek már a jelen j 

m u n k á b a n is a szerző alapos képzettségét és ' 
' nem mindennapi lohotségoit szép világii sba 

helyezik i egy nagyobb , egészen történelmi : 

m u n k á b a n * ) szintén h iva tva vannak arra, hogy 
a szorgalmas ku t a tó emléké t az u tókornak 
megőr izzék. — Kilencz fantíitsíotU kép is di-
szili a munká t , moly nagy 8-adré te t képez, és 
me lynek kiáll í tása az „ A t h e n a e u m * nyomdá-
j á n a k becsületére vál ik . 

*) Duobata tdrUnat*. 

Legközelebb Vámbér i érintott , egészben 
keleti kútfők után készült történelmi m u u k á j á t 
i smer te t jük . 

IF Horn 'OyOrgy három rsgánya. Kiadta: 
Lauffar Vilraoa Peatan.) 

Az u j a b b kori német regényirodalom egyik 
elsőrangú képviselője F . Born György, kinek je- j 
lenben há rom nagy regénye forog a m a g y a r 
olvasó közönség közei közt. 

Nern czéluuk ho»»z «daliiias birálalot Írni 
o művökrő l , csupán rövid ismertetésüket kö-
zöl jük . — E rogényok kelteje, pgymin t ,11. 
Izabella , Spanyolhon elűzött kirá lynőjo* és 
„Eugénia* ugy a jellomfostéa, mint több sze-
replő ugyanossága által rendkivül közöl á l l anak 
ogy máshoz ; — a ha rmadik , mnly „ E g y világ-
város t i tkai" cziinet visol, csupán az a b b a n 
vázolt emberbarát i eszmék és a változott szo-
repkör által különbözik. 

Bori\ regényei á l ta lában az udvar i élet 
fordest^oit és kinövéseit t á r j á k szemoink elé, 
nem haboznak ítéletet mondani A rideg, költ-
séges és já téksu-rü udvar i szertar tások ftílött, s 
o mellett a fleglörtént valóság hű ecsotoléso 
következtében inkább ko r ra j zokuak , mint re-
gényeknek tekinthetők. 

Kendkivül emeli o művek érdekességét , 
hogy az u j a b b kor mozgalmas udvar i és poli-
t ikai életét tárgyal ja , é« hogy hősei nagy rész-
ben máig is szerepelnek. \ N . 

Nem igon erős oldaluk e rogónyeknek a 
jellomfestés és a kedély vál tozata inak ecsoto-
léso, mely a legtöbb angol írónál, d̂ e különösön 
Scoit Wal ter és Dickons nél oly m e g k a p ó ; 
hiányzik teljesen beható jollomzéso A szoká 
soknak és gondolkozásmódnak, m e l y e k n e k 
h iányát azonban az érdokes ssövovény és bo-
nyolulatok, va lamint A je lenetek változatossága 
nom csekély mér tékben feledteti el. 

Born A f ranezía romant ikusok nyomán 
halad, Montopin, Suo, Ponson du Törrai l és 
Gabriou modorában kedveli a borzalmas esemé-
n y e k fölhalmozását , s az í rónak á l ta lában sike-
rül müvén összpontosítani a figyelmet. 

A m a g y a r forditás a g y a k r a n túlságos 
hűség mellett a fordító ( T a b ó d y József) kové» 
bői sok szót csinál. — Tel je* meggyőződésű uk 
szerint azonban az u j a b b idők o s ikerül t kor-
ra jzai tanulságos és mulatlAtó o lvasmányul 
szolgálnak. 

KÓVi ÍHY. 

Epljrammok 

It ó z & ii a k. 

Mondtad, bájaidat már aoktior íglg cmalták. 
Hidd cl magláUiik, mid iá maradt Ida lann. 

Kaptál aj gydrllket: ah mily ni lp csilla karára!. 
Káltrm, hugy majdan elborul árnyaidon. 

MU.NOSTOKI Bála. 



— Sajnálattal jolozzük, hogy Nagy-
Kanizsa város tanácsa a város épülőiéinek tüz-
ellenes biatosilásAt u o r o h a z a i intézetnél 
rendelte eszköz|cndőnok. Bizon-bi/on szomo-
r ú , ada t oz ncmtotgazdászat i önál lóságunkra 
nézvo! 

Hallod, hallod jó követünk Ciengery! 
Hogy fog oz a dolog uoked esengeni 1 . ; . 

— Qyá»xhir. Özvegy l ' l iehta Mátyás* 
né, születeti Kis Fraucz iska , elszomorodott 

" szívvel jif|t»n»I maga, Ugy C gyermeke és uno-
kái nevébou, szeretett lérjo, a tya , illetőleg 
nagya tya Flichta Mrityi'muik, f. övi uojvembor 
hó l6-én , délutáni 3 ór»kor életo 73. ivóboa , 
rtftid szenvedd* után, végelgyengülésben tör tént 
gyászos halalát . A boldogult hűl t tetemei f. övi 
november hó 17-ón d. u. 4 órakor tétottek 
örök ny ugalomra. Az ougcszlelő szt. mise áldo-
zat pedig más nap reggeli 10 órakor a nagy . 
karnisa i város templomában tar ta to t t meg. 
Nagy-Kanizsa , 1873. november hó lt>. Áldás 
és örökbóko lengje körül e m l é k é t ! 

— Rövidhírek. Az u j m a g y a r kölcsön 
meg von kötve, 75 millió f r t b a n , mi 5 dv a la t t 
visszafizetendő. — Maros-Vásárhelyi t a bruki-
hoz hasonló honvéd jábor készül. — Hg Schwar-
zenberg Odöu, a t osztrák hadsereg egyik mar-
sal l ja , meghalt- — A duiia d ráva i vasútvonalon 
Mórágy a sza rvasmarha és nyt rs ter iuónyek 
lerakodási Vllomásaul je lől te tot t . — A győri 
műkedve lők pdldásan viselik magokat . — A 
,1 ' ressburger T a g b l a t t J megszűnt," (bóko po-
raira 1) — .Földmivolés i é r d - . k - i n k - é s .Fa lu s i 
Qaxda" cziinü gazdasági lapok ind í t t a t t ak \ 
meg. — A m a g y a r északüoloti vasúton u j me-
netrend van . — Ungmegyében a kolera ismdt 
muta tkoz ik . — A pozsonyi ka th , a lreál tanoda 
Dolgári iskolává fog á ta lak í t ta tn i . — A kiállí-
tást nov. 2 án 136,647 en látogották meg, és 
m á j 4-től, nov.2-ig 7.254,687-en.— „Virginius" 
57 foglya ( A m e r i k á b a n ; főbe lövetett, csak 18 
t i a b a d u l t meg. — A közi. minister felszólítást 
iutézett a hazai vasutak hoz, hogy féldvenkint 
azok névsorát kü ld jék be, k ik szabadjegyo-
kot b i rnak . — Liszt meglátogat ta a herczeg-
prímást . — G y é m á n t esküvőt ; tar tot t egy 75 
uv óta együ t t élő foldtuives pár Miaváu, t anuk 
k i rá ly ó felsége és Gizella fiigasszouy v ol tak, 
k ik 3000 f r to t a j ándékoz t ak az Jjreg pá rnak . 
— A píteati püspöknek Kolozsvárom létéről 
keletkezett hirek a lapta lanok. (Kzok a . R e f o r m " 
köréből szoktak j ö n n i ? . . .). 

K o 11 y h a k e r 11 n ii p t á r. 
November hóra. 

S z a b a d b a n . 1. Mindennemű kóró , 
giz ga / , pa ra j r a k á s r a gyű j t endő a elégethető. 2 . 
Borsó, paszuly és más egyéb kórok felszcdctnek 
és e l r aka tnak . 3. A 8ás,rigiilo/.ás ós a vetemény -
á g y a k t rágyázása napi renden levő munku . 4. 
Mind meganny i gyökoroy ía gumós ve temények 
fölszedetnuk és a lkalmAsJiúlyeu télire e l raka t -
nak . f>. Tél i ondevia , ka táng sa lá ta gyökero 
téli fogyasztásra p ioczékbe tétetnek. — 6. A 
szabadban telelő spinát , petrezselyem, kel és 
káposz ta fa jok keményebb fagyok beáll tával 
bei 'ódetnek. 

Ü z d o . 1. A tavaszi e s t é l i ü idészet ro 
szükségeJ fold á t ros tá lva és korhadt t r á g y á v a l 
keverve készí t tet ik. 2 . Téli fogyasztásra 
metélő salátát , zsázsát, polrezsolyemet meleg-
á g y a k b a most kell vetiii. 3. S p á r g a á g y a k kö-
rü ldeszkázva és f r is lóganai ja l körülsánczolvn 
üzdészot alá vehe tők . 4. K e m é n y e b b Ugyok 
beáll tával a k ih ű l t me legágyakban levő vete 
inényeket sza lmás lóganaj ja l kö rü lves t i lk , s 
különösen éjjelon á t föltott t . k a r ó éa deszkák 
kai a hidog á tha tá sa ellen v é d j ü k . 

Dtctémber hóm. 

S z a b a d b a n . ) . Mig az időjárás engedi , 
n i előkészítő munká la toka t , milyenek az ásás, 
t rágyázás éa rigolozás 1'oU ut t juk . 2. Minden-
nemű ker t i eszközök k i j»v i tundók és e l teendők. 
3. Magvak tisztogatását és rendezését is most 
kell elintézni. 4. A télire bevormolt gyökgumós 
és salátafélék naponkin t á tv izgálandók, azokról 
minden ro thadt rés/ k szorgalmatosan oltávo-
l i tandók. 5 . Az éléstár és telelő-pinczék szép 
ve rő fényes napokon át szellőztetnek. 

Ü z d é s z o t . 1 murok , hónapos-retok, 
fejessaláta üzdészot a lá vehetők. 2. Virágos 
káposzta, kora i kel és ka ro láb meleg- ládákba 
már veteményezl ietők. 3. Minden az üzdészot-
het megk íván ta tó eszközök, u. ni. l ádák , desz-
d á k , ab lakok , sza lmatakarók k i j av í tva , 
á tvizsgálva • rendbehozva jövő használa t ra 
készen t a r t a tnak . 

E hónap rendszerint a legkedvezőt lenebb 
az űzdészetre, s a folyton ködös, borús, napok 
alatt a gyenge ü l te tvények sudár sa tnya haj-
t á soka t növelnek, azéVm kertészgazda különös 
figyelmét veszik igénybo, minden^verőfényea 
p i ' l a n a t : minden kedvezőbb légköri változat 

, szellőzésro fölhasználandó. 

Gazdászatl és kereskedelmi 
értesttés. 

A s n T a h y u k á p o s z t a e g y u j k é -
s z i t é s ni ó d j a. A meggyalu l t kápfiszla fen* 

j tar tása végett rendesen k o n y h a só és kapor-
maggal elegyítik, azután erősen hordókba 

; tapossak. A kellő gond és tiszta hordók alkal ; 
I mi^ása mellett cz eljárással is czélt értietni, 
I azonban az igy nyert savauyukáposz ta kellő-
! mptlen sós izzel bid. É rdekesnek t a r t j u k tehát 
i u hiyteves Ar-tus iflevágó kísérletét megismer-
| te tei , mely szerint a savanyukáposz ta sokkal 
r kel lemesebb izv.el.előállítható. A káposztánál t. 
' i. a savanyu iz keletkezése tejsavképződésen 

alapszik s e fo lyamat mindenüt t fellép, hol 
valamely feliérnyoféle anyag bizonyos hömér-
sék mellett czukortar tnlmu testekre ha*. így 
kö/ol állott azon. fölvétel, miszorint a konyha-
só i« savanyu káposzta készítésénél mellőzhető. 
Ks o fölvétel c sukugyau helyesnek bizonyul t 
be, s igen kellemes, s a v a n y k á s izü káposztá t 
n y e r ü n k , hu a gyalul t káposzta tenyérnyi 
magas rétegét a hordóba n y o m j u k , e rétegre 
forró vizet ön tünk , a a művele te i mindannyi -
szor ismétel jük, mig a hordó k é i h a r m a d a r a 
meg nem tolt. Az egészet e k k o r kővel meg-
terhelt deszkával fedezzük be. A knposzla 
megsavanyodása az el járásnál 3 hét a la t t 
anny i ra ha lad , miszerint azt már é lve/ni lo-
hot. Az ily káposzta nagyon t a í t ékony . Ar-
tus káposztája egy év mulv» még "ffií k ívánni 
valót sem h a g y o t t há t ra . K . G . 

Nov. 27. 1663. Kotlorinál Zr ínyi Miklós 300 
1 lovassal 2000 törököt a Murába ugraszt. 

— 1824. Szilágyi Virgil születésnapja. 
. I — 1848. A honvédelmi bizottmány a 

m a g y a r hadsereget függotlcn nemzeti 
ál lasba teszi. 

Papírszeletek. 
— M a g a t • á g él m e l y s é g . .Nándor novü 

fiam — Igy lette közré * nyilvános lapokban X ur 
— a templom tornyáról leesvén, halálát lelte. Aki 
a torony magas«ágat ismeri, annak fogalma lehet 
fájdalmam mélységéről." 

— A- k á r . .Oöthe halála-napján aiOlettem*, 
londá egy önhitt irá Erre mogjegyzé valaki: . Mind-

két < I káfára i német Irodalomnak.' 

' — A k ü l ö n b s é g . .Miben különböznek a 
rendkiviili tanárok a rende-ektől ?• kérdé egy idegen 
a tanulókat. Kgyik közölök igy válaszolt: .A ren-
desek semmi rendkívülit sem tudnak, a a rendkívü-
liek semmi rendesel. 

— (,' a e k é I y s í g. Kgy csekély iameretlel 
Hl rá ifjú clbnesusatt tanárjától a a többi bók közt 
.önnek kísiftuiik mindent amit indok* mondá neki. 
.Oh', vilsaiola a tanár asinloly udvailsssu, ne is 
tegyen einliléat ily c a e k é I y s é g r 6 !,• 

« l képfa-

.llalva vagy él-e aksrjálok ?- kérde.é a mftvésa. 
• Igen, csak legyon ni él5. ha majd * kKsaégnek nei 
telink, ugy arra mindig vau Idő agyonütni.' 

— Mi; 
évt,-;1! »t &:.-ik s 
•isbóral, . ini. 
kacs védelme a 

o n y é l e t e . A 18-lk évtai 
'•a kUxOtl. A Ü.\ik 
nci évea háborúja a 
gi citadellának ma-

li ellen. 

gálvs It » kia leány bánik ajtajában. 
- Majd bcercaatlek — mondá egy a 
i tflldariU k a c I é r hHlgy — ha b e . 

— Nem siabsd in o a 11 — sióit a leányka 
pauaatoa hangon. 

— Miért 1 — kérdi némi réssvéttej a hölgy. 
- A z t mondá édra mamám felel eléraé-

kenyülve a leányka caak akkor scabad bemennem, 
hs a i a <iép bácsi kl ui"(t otl benn ^an, a ki ne. 
kom mindig caukrot aaokoll adni/elmegy. 

— Itthon vau papád ? — kérdi a hölgy. 
— NincsI —.felel a leányka.. 
— Mily |ó, e n g e d e l m e s kis leány! -

mondja hallhatólag a hölgy és inluduntalaii vissia-
tekiutgdro tovább halad 

Történeti naptár. 
Nov. 19. 1608.11. Mátyás király koronázta lása . 

— 1855. Vörösmarty Mihály halá-
lozása. 

„ 20, 1848. A horvátok Muraközt e lhagyják 
s l 'erczel Mórnak átengedik. — 18Ü5. 
Az erdélyi utolsó t s r tománygyüles 
megnyi tása . 

„ 21. 1812. F r a u k e n b u r g Adolf születés-
— nap ja . - 1830. Kisfaludy Károly 

halálozása. — 1848. U j osztrák niinu-
tórium a laku lása . 

„ 22. 1599. A törökök Koposvár ostromát 
megszüntet ik . — 1745. A jászók és 
k u n o k mogvál tván m a g u k a t , muuici 
pális joga ika t v isszanyer ik . — 1848. 
A deési csatavesztés. 

, 23. 1456. V. László k i r á ly i e s k ü j e Temes 
várott , egy évro ugyanezen uapuii 
P rágában meghal t . — 1833. Deák F . 
beszéde az országgyüléson a lengyelek 
ügyében . — 1849. A magyar mcuo-
kü l t ek S u m l á b a é r k e z n e k . 

„ 24. 1494. Kinizsy l 'ál halálozása.— 1868. 
A horvá t kövotek megjolennek a ma-
g y a r országgyüléson. 

, 25. 1802. Gr . Széchenyi Fe renc* a magyar 
nemzeti inuzoumuak a lap já t teszi lo. 

. 2 6 . 3 2 9 . Kohs iau t inápoly alapítása, — 
1848. Aio l ső és második osztrák had-
test Magyarország ellen iádul . 

IMuczI á r a k 
N'agy.Knulasán, 1M73. év 

ick i alsó auslr ihórfi a; 
kr. 85 8ii font 1 10 

7 4 - 7 8 font í>20 kr. 

ber 21-án. Clabo-
iiiaa 87—UO font 
li iont — — kr. 
t-rföaéare IÍ8-70 

Rep-
cz.> — k r I.ISZlll" iiilek : bécsi mázsa szerint. Liszt 

1« •- r. Zzenilfllast 16— kr. Kebér 
kd.yér.iszt 1 3—ki > >-kcl" kenyérliszl ' 10.— kr Hú-
zadara 16 kr l< zz 16 kr Hüvelyesek i alsó 
uslr. mérő s >rsó 8JJO kr. Hab .'>.40 kr. I.on-
cse 8.60 k. Köles 60 kr Hajdina (pohánka) 4 60 
kr. Kukorica 1 20 k . Ilurgouya 1 40 kr. Hua; béci 
font szerint' - - Marii abils 28 kr — > Disziióiels 32 kr. 
Juiihus 18 k llorjn us 2» kr. Zsirfrlék : becsi fout 
sie/int l)í(s kr Markaz^ir 60 kr. Szalonna 

kr. 8za> kr l.ámpaoiaj :i8 kr. Steariu-
gyertya 66 k -gyertya 32 kr Bor: alsó auslr. 
akó, lo pu szcMO O-bor.M - kr Ujboröliokr. 

esi ól, ;iö hüf. Iiossjtl sai-rÍMl. II 
Tölgyfa 10 - kr. Küaxén ,-gy bét 
70 kr. f-'saaúu -g) inér.i 70 kr Hév-
széna 120 kr. asal.ua"I.— Napsa át 
meséssel kr éltmneiés nélküli -
mexéssel—.tw kr., élelmetés uélklll -
mek élelmezéssel - — kr élelmenéa 

Vasúti naponklutl mene t rend : 
Indul N.-Kaniiaáról 

fcrk. ilares- és Dombóvárról 

, . N.-Ka 
. Budáról 

. liécaböl 

és UMI várra reggi 

délután 2 
óia 18 perc 
. « 3 -reggel 6 délután 1 
, » 

", 48 . estve 10 . . 
reggel 6 
délután 2 . . 

10 , 68 , 
reggel 6 . 3 . 
délután 2 

11 
. 23 . 
. . 

délután 
reggel 

4 

4 

óra J9 pero: 
. 2Í , 
. 43 . 
. 46 . 
. 20 . 

reguel 4 . 33 
délelőtt 10 

10 . 18 

•) Csak Szouibatbelyig. Itt 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t . 

10G6. Ur K. Sajuáljuk, holy nem lehetett sze-
rencsénk találkozbalni. J • 

lUOlJ. .Oöriú lovag' czimá satlricua phologra-
pbiát csak a nyilttérben közölhetjük. Nagyon is vi-
lág-.s a exélsás. Vagy k.lia yá». vagy nyllilér ? 

1007. .H-gy ISlt a nyúlra* nemcsak a pu.-
kája, de *<• verse s csütörtököt moudoil. 

ÍIHIS .Keleaégeii. angyalom, galambom !* Csak 
mondja neki othoiin a ne a lapban. 

liitl'.l. / , Kaik a hó.* Még nem! e szép-irás.al 
kár flllenilnli, a.írt alkalmil.g elvitetheti 

lülo. It. Itudapesl. Köszönet a sokrendU vá-
laszéit. . . . 

1011. Zürichbe. Köszönettel vettük a választ-
mány határozatának közléséi. 

10Jj. Kgy hazafinak. Máshol nem lehel, csak 
a' nylltlérbeu, ezér. pedig soionkint 10 kr. jár a ki-

1013. T. V. I.otenyén. SzerkesztSségllnknél 10 
példány rendeli,tett meg vészszüreti genrekép czirnü 
kiadványodból. 

1014. W. Oy. Iliiilapíit V'/ ? 
1015. H. I^grád. luen sajnálom, hogy kevés 

idS volt a levél és utazás közt. 

Heti naptár, 
November 23-tól ROV. 29-lg. 1873-

Katholikus hap-j 

23 Vsssrnsp K .'.'>. Kelem. 
2t ; Hétfő Klóra 
•i!> Kedd | Katalin sz. 

j - 2 7 ! Csütörtök' Xkos 
128 j l'iitlek | 8ostben. 
l'j'J | Szombat ' Halurnin 

K 2.'i Kelem, j Jft 

Virgil 
(lüuther 
Valath. 

i s r y i i t . t é r . * ) 
Eine von unseré Leute. 

A aámsoml jegyző a jelen szükvilágban ama 
üdvös gondolatra jött, hogy szomszéd kartársa népét 
iratok elkészítése végeit magához csábítgatja. Kíjele 
a.nakhogy ez a inasát sokáig . c a l á l ' - n a k ia.narte. 
Ikll je/yzoi ka. It meghasonlik s elvegyül a tuai kor 

Ka ti' csoportjai közé! Mind" azonban iné* eltűr-
íietS dolog lenne, hanem az Illető jegyző elég lelket-
len volt az ekként réazér < folyt haszon melleit a 
szomszéd kartársnak képességét a tekintélyét is 
aláásni, mi köm.yen kivihető akkor, ha ssürös pol-
gártársaink elöli ugy nyilalkosnuk : .meri az nem 

E tett amily n s m I • 1« n, ép oly loglcátlsn 
valami ; hisz akkor, mikor a más lealacsonyitáaán 
zsirosodni szerelő i«gyz5 ur még c s a k p a n d ú r 
volt. a sérteti kartárs - kit egyíbklnl .kedves bá-
csi •áriak azokoll volt nevezni, már IS éves hivatal-
nok, jeleileg pedig éves jegyző I 

K soroknak czélja akar lenni, hogy Marcsall 
járás jegyzői lássák, hányat ütött as óra. 

EOY HAZAFI. 

Egy tisztviselőnek túlfokozott 
hatalmaskodása. 

T. Erdői//, csurgói járás segéd ss. bíró ur rög-
tön hozoll ítelete f. évi augu|zlus 6-án egyolUalulag 
oitnden előlegfis kiballgaláa mellőzésével, mit.áldl 
gazdaságom ban, eugeuiel, alulírottal asái l , mi-
vel aratóim, a . iniuieiiki jilölt tudvalévőidéi rozs 
aratáskor, midőu kínos volt azon kevés termés is, 
melyhez a gasdáuak jutni leheieit, 1-aratialui ginért 
i ) arató helyeit csak Hl jelentkezel!) hogy luléretl 
zabomat,egyrészt az egerek iuegeuiészlélél8l,s másrészt 
hogy hüvelyéből a földre hullásától inegmeiilsem, egy 
vasárnap délután, litánia uláu learatták, magához 
hivatott, a közaégbiiá|a és löbb jelenvoltak dőlt, 
következő szavakkal végezte el röglön hozott ítéletéi: 

Ks aláva|ó szemtelenség, .disznóság*, ,ön egy 
belyku fiatal*, .hívta volna ösase tipOS rokonait azok-
kal araltatoll vtilua, mely szavakkal uiegseui elégedve, 
pandurl kiáltva mellém, és azt komandér-sva: .elŐI-
tdin llabloichba álljon* uiind|árt elkisérutein Csurgóra 
- tudja, hogy bu deliqueusein* I mely kösbeu sárt 

ököllel homlokom felé fenyegetett s alig binll, hogy 
orrba nem Ulölt.e kérdéseket inoudván : .1U a helybeli 
parasztok munkásait agyouverták volna', mii csinált 
volua 1 llisz még Csurgóra jött volna, azok mind 
agyoiiültctfek Tolua, a erre hogy felelt volna mag? 
s több efélck, melyekel niiiid még annyi szomorú 
példái ueveztlt-tiis'iaolő hatalma megmutatásáuák. 
Kgyéb commenlár ugy hisseui, nem szükséges, asárl 
as íté et hozatalát as iuttligens jUeukeri közönség 
bírálatára bízom s valjou 300 frt birtokadó-AsetŐvel 
leh«t-e igy báunl ? 

HOSENBKKOLB Pál, 
Somogyuiegye miháldl bí.tokos. 

Minden betegnek erő < 
gyógyszer és kOltség nélkül . 

I t c v a l c s c i c r e du B a r r y 
Loi idonbol . 

Minden betegségnek gyógyszer és költség 
nélküli el távoli tása a zatnaios du Barry Keva* 
losciereje ál ta l , a inely felnőt teknél és gyerme-
keknél 50 szeresen megkíméli az árát . — Kivo-
nat 75 ,000 gyógyulásból , gyomor-, ideg , alfél-, 
moll , lüdő , nyak- , torok , lélekzeti-, mir igy- , 
vese és hugyhólyagba jokból , a 'me lyekbő l kí-
vána t ra ingyen és bérineuteson küldutaok má-
solatok. 

Mióla pápa ő azeutsége a zamatos du Barry 
Kovaresciére használata által meggyógyult ás sok 
orvos és kórház hatá'át elizmerte, senki sem vonja 
töl'bé kétségbe ezeu (amatos tápszernek ereját; egy-
szersiniud idézzÜH n o n bete^zégeket. a melyeket 
gyógyszer és köllség nélkül elt.volit: gyomor , ideg-, 
mell-, tüdő-, mái-, mirigy-, nyakhártya-, léleksásl-, 
biigyhólHK és vesebajokat, mellnetegségeket. szédülést, 
nehéz lélekzelvélvll, köhögést emé*zthetetlenaéget, 
dugulást, baziiienésl. álmatlanságot, gyengeséget, 
aranyerei, vízkárt, lázi, vértó.lulást. fülzslbongást, 
ájulásl és hányást még a terhesség folyamatában l«, 
"ia.hártyalobbot, mélakórt soványodásl, c.aóst köss-
•ényi, sápkórl. — Kivonat 76,000 bizonyítványból 
•yógyitásokról, a melyik minden gyógysaerrel da-
:zoltak 

73,877-lk bizonyítvány. 

Huszonnyolc! napig élveztem as Isten által 
küldött do Ilar'ry Ke.alesciérejít. Ezen Isteni lermá-
zzel adomány kétséges helyzetemben rajtam csodál 
müveit, a miért uem átallom ezen gyógytápszert a 
szenvedő emberiséi; valódi jótéteméuyének nevesni. 
Kzen pompás Kevalesciére egy igen veszélyes tüdő 
és légcsönyáktól, szédüléstől és méllssoruláatól sza-
haditott mog, a inrlyek minden gyógyszerrel több 
éven ál daczoltAk. Ezen terinészetadomány ezek alán 
a legfőbb dlcaérelet érdemli éa a szenvedő emberi-
ségnek legjobban ajáulható. 

Köller Klórián, cs. k. nyugalmason 
katouagondnok. 

Táplálóbb levén a huinál, 50-tzereten meg-
kíméli u gyógyiMtr árát, felsőiteknél ugy, mint 
gyermekeknél. 

I'lébszelencsékben '/, font 1 ín . 60 kr., 1 font 
'i frt 60 kr.. 2 font 4 frt 60 kr., 6 font 10 f r l , 12 fout 
20 f r t , 24 font 36 írt. Uevalesciére piskóták sasién-
czékben 2 frt 60 és 4- frt 60 krral. Kevalesciére Cho-
colatúe táblákban 12 .csiszár- 1 frt 60 kr., 2t-re 2 frt 
60 kr., 48-ra 4 frl 60 kr., poralakban 12 c s e r e i frt 
60 kr., 21-re 2 frt fiO kr.. 48-ra 4 frt 60 kr., 120-ra 
10 frt., 288-ra 20 fr l , 676 ra 36 frt. 

Megrendelhető Barry du Bar ry 4 Comp. 
által, Wien , W a l l f l s c h f l a M e N r . 8 . , 
N.-Knnitfin Lövik Koroly gyógynerlárábnn ; 
Aradon F . Tones és t á r sáná l ; Debreczenben 
Mihálovits I s tván gyógysze r t á rában a k igyóbos ; 
Kassán ^Vondraschok K.-nál; Marosvásárhelyei t 
Fogarasi Dömötörnél; Pesten Török Jés so fné l ; 
Székes Fehérváro l t Üieba lU Györgyné l . Temes-
vár i t Qui r iny A. városi gyógyszeVésinél; Ver-
seczon^Fischer Móriczuál. 

- A b é c a i czég minden vidékre k ü l d posta-
u t a l v á n y r a vagy u tánvét ro . ^ 

Folelós s z e r k o s z t ó : B á t O f f l L a j O l . 



Mo l l A . s e i d l i t z - p o r a . 

K porok rendkívüli • a legeltérőbb esetekben bebizonyult gyógy-
hatásuk Állni minden, eddig Ume-l > A«i .>erek kfi> itt, tagadbatatla-

iiul >. ,1.8 helvét foglalják el ; mint aa sok eter, a ciásiári birodalom 
minden rétiéből kezeinkhez küldött hála-iratok a legrétiletösebl.eu lai.u-
•Itiák, hogy e porok iSginit szorulásoknál emeizlhelellemégeknel, gyo 
morhév.nel, tovább* görosök veae- ét ideg bajokban, szlvdobogásnál, ide 
geiiég okozta főfájás, vtrtoluláí, végiil hysterlsra, búkór ét huismoi 
bányaira hajlamnál a legjobb (ikerrel alkalmaztatnak, a a leglarlóib 
gyógyhaiáit eredményeitek. A r a I e e d e t i d o b o z n a k h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l I f r t . 

A k e s z t h e l y i községi i s k o l a s z é k t ő l -

SÓVAL. 

P á l y á z a t i h i rde tés . 
A k e s z t h e l y i község i m a g y a r t a n n y e l v ű n é p i s k o l a I s ó 

Icányoszt&l'yánál a r e n d e s tan i tó i á l l o m á s Üresedésbe j ö v ő n . 

legtöbb Ii 
let'íi,"rák^'féneJtizctés 4 1 5 f r t , 1 2 0 f r t l akbér i l l e t m é n y , e h e l y e t t e se t l eg 

m e g f e l e l ő l a k á s , é s 5 0 f r t f a i l l e t m é n y . 

1.1 E r r ő l a p á l y á z n i kívánók azon m e g j e g y z é s s e l é r t o s i t 

DORSCH-HALMAJ-ZSIROLAJ. , e t n c k ' » , á l y d z a t h a t á r i d ő j é ü l f. é v i d e o z e m b o r h ó 7 - i k e 

.V legl.tziább IdgJ.a.hatóiabb orvoti ste." Norv'gia hegyoil.enitjlZCtÍk ki . ŐS llOgV 8Z á l lomás 1 8 7 4 - Í k 6vi j a n u á r 1-éU leSZ 
nem cserélendő fel .. Mer.ége.en tisztított halmájisir-QJajjal. j 

A valódi Oorsch-halmájzsir-ola) mell- ••« tüdő baloknál, soropho CÜOginl&llUO. T ^ ^ r . . A " K b » V o k í v . ' \ ^ v . f ^ * . : c ^ M K K W M I a v á l a s z t o t t s i k e r c s c n t ö l , ö t l p r , i b a 6 v u t á n o r ő -

A r a I .üvegnek h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l I f r t . s i t t e t i k m e g v é g l e g e s e n . F o l y a m o d v á n y o k a h e l y b e l i köz -
Kuklámtk A'af/y-Kuntxsán : Helus J . gyógyss Lovák K . s < jgi i skolaszék e lnökségéhoz cz iu izendők 

gyógyss . KesselholTor J . Aa Koson teld F . u r akná l . 

t éa' killi 
0 tel.-. fej-, ill!- ét fogfáját, 
t-mgyulladát. bénulás és inindei.iiemft térület elli 

I p a l a c z k á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 8 0 k r . 
U091 

'miVdVi l l ' e ' c r r e < v e n n e ' P ^ ' y á z á t n y i t t a t i k . — J á r a n d ó s á g o k : évi 

Belovnrett l 
Csáktornyán Kírá.t II. 
Ceurgia Kreiiler Dávid 
Kepotvkrott Kohn Jakab 
Kapronoiáh Werli Kánd. gyógy" 
Keszthelyen Wan«. h r . 
Kfreuten Breyer .l.-.k- flai 
Kíliegen Ctaetinovlts lnv. gyógyít 

letenyen Kaliv.da l. gyógyít 
Maroiallbsn lirtl Nándor 
Bánok-Szt.-györgyön Kiblcs J- g; 
Szombathelyen l'ili.-h Permet g; 
Sopronyban Metey András gyógy* 
Zagrábbsn Mittelbach Za. gyógys 

Ceyleck J . J. gyógyít 
l ' rneit t Kr. gyógyít 

K e s z t h e l y , 1 8 7 3 . nov. 1 6 - á n . ( 1 1 9 7 - 2 ) 

Az e l n ö k s é g . 

Zenélő Játékok, 
molyok 4 — 1 2 0 da rabo t j á t s z a n a k ; d iszmüvek ha rang , 
dob-, dob ós ha rang j a t ó k k a l ; monnyei hangok mandolin, 

közöli távoli hanggal s tb . 

Z e n é l ő s z e l e n c z é k 
m o l y o k 2 - 16 darabot Játszanak ; nccaiisoro, sz ivarál lvány, 
svájc i házacskák , fónykóp a lbumok, iró ossközök, koztyü 
tar i<^, lovólnyomók, szivarkészlotek, dohány- ós g y u f a t a r -
tók, dolgozóasztalok, pa laczkok, t á rczák , szókok s tb . min-
donik zenével el látva. A l egú jabb e tek in to tbeni gyár t -

m á n y o k a t a j á n l j a (lliO—S) 

H E L L E R J T . H , B e r n 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

Haller-félo valódi g y á r t m á n y o k csak egyenes meg-
rendelésre kapha tók , molyok a logiuagasabb élvozotot ké-
pesek n y ú j t a n i . 

W a j d i t s J ó z s e f n y o m d á j á b a 

e lőnyös f e l t é t e l e k m e l l e t t 

n é h á n y T A N O M fe lve te t ik . 
a ) ® - É r t e k e z h e t n i a n y o m d a t u l a j d o n o s s a l N . - K a n l z s á n 

" v i l á g í t ó s z e r ü k . 
' Legújabb petróleumlámpák 
jó ir.erkfi. tu takarékossági 
készQiekki'l( I láns - fi gyenyaláug 
kétségkívül a legizcbl. világítás 
él mégii ftOVo takarítás más vi-
lágító izerok ellenében. Hogy ver-
seny ne ii lamadhasion. az árak 
hallatlan o l c s ó k . A legfinomabb 
iniuóség biztosíttatik. 

Kgy darab konyha-lámpa lei-
jeién üveggel éi béllel 4.'.. ii" kr. 
Kgy dl> konyha, fal és függő Jám-
pa, teljes felszereléssel 85 kr., 
1 20, 1.60. Kgv dl. ciinos szobi-
lámpa teljes f Szereléssel I frt, 
1.20, 1.60, 1.80. Kgy dl. ugyanez, 
díszes kiállilis'. teljes felizoróléiiel 
2 frt, 2.5o, 'ii. — Kgy db talon-
Uuipa gazdag kiállításul, igen 
finom 4, 6, ti, 8, 10 frt. Kgy db 
lanuló- vagy dolgozó-lámpa ellen-
zővel J frt, 1.60. 2. — Kgy 
db I..IÍ lámpa.-Istállók, előszobák 
stb. szamára W kr.. 1.20. Kii db 
lüggö-latnpa' gyárak, műhelyek, 
üzletek szálnál a 2 frt, 2.50, 3 .r»l). 
Kgy db függő lámpa ciiga-
val. éliormek számira, igen Unom 
4, tf frt.. Kgy db ugyanez legiino-

>'g. aranyozott bronz-

Hideg ellen legjobban véd a j ó 

t é l i ö l t ö z é k . 

Tél i c z i k k e k 
tiizta gyapjúból, melyek a teltet 
minden ártalmas idójárál ellen 
védik él így az egészlég meg-
óvásához a rideg ószi és téli 
idótzskban nélkaloxheilenek. 

Keílyök li'gujabb angol bux-
Mng gyapotból. 

Kgy pár urak itámára r>0, 
70, ih'l icr ; bélelt 70,'.»0kr.; I.20, 
dupla finoman kivarrva l frt, l.'JO, 
Í.IO. Kgv pir Inlgyek izámára 
III 0(>. o" kr.. liiniiiian bélelt tio, 
é<) k r , 1 fri, dupla finoman ki-
van* 6o kr.. I ' Kgy pár gyer-
nvkek számára nagyság izcrint, 
:tO, 40, 50 kr., belelt 60, CO, 
7» kr. 

leglir 
Ulaió és egyéb shawlok, 

b gyapotból, tzep ini 

1 I V ii), i frt. 

Kgy db urak izámára 70, IK) 
.20, 1 r.n.J1ilii|p|,iho«>iii»ágil 1.60, 

2. M f c t J db gyermekek 
zámára do; (iO, kr. . 
Kíz melegilék b^fin. minőség. 

Kgy pár urak számára 25, 
II. 4U. fai kr. Kgy pár I.OIgyek 

, :if> l'> kr. Kgy pár 
számára 15, 2> kr. 

A lámpák áraiba az ilveg és 
bél bele értetik. 

Kgy lámpa ellénzó, kicsiny, 
középfinom 5 kr., linóin Iti kr.. 
legfinomabb 16 kr.. Kg) ugyanaz 
középnagyságú kozé-liiiom 10 
finom i.ri, Kgy legfiiioinahb'io kr . 
ugyanaz nagy, középfinom 26, 
finom 30, legliuomahb 4.'>,kr. Kgy 
röf iámpabél 4, 0, H kr. Kgy dl. 
lámpaolló aczélbol 25 kr. Kgy 
db lámpa-óvó (elégel ellenj 5 kr. 
Kgy db czilinder-óvó (az Oveg 
elpattanáia ellen) 10 kr. Kgy db 
cziliiuleriiiztitó (mechanikus izer-
kezettel) 20 kr. Kgy db lárnpa-
lálcza, legszebb 20, 80 kr. Kgv i 
db cxilinderíedő, legizebl. 15, 26, I . _ 
3.'. kr Kgy db csiga lUggé lámpák | "K 
izámára 1.4.., 1,80,2.20. Kgy czi- | 1 , , 1 ' . A' 
linder-Uteg 4, 6, 0 kr. Kgy db ' 4 . ' " ' . . . .. 
üveg-golyó 20 25 30 kr Kgy Egemeg bzriinyak es kapozák 
pléii-bódön l font petróleum «zá- I , t " » ' - t a gyu.,otbj|. 
mára 30. 2 fontra M kr • „ , l>ár íérli kapcsa 30, 40, 

Nsgybin válirlAknskjulsnyot | -80 k r " h
u " P*r. .í16' 

árskat számi ' ' " ' » " )» ' ' • 
F r i e d n i n n i i b n i n r , ! ' 5 ' 

Bsiobllkok legjobb kelméből. 
Kgy db szop ziínórzott l.—, 

F.geszség ingeoskek tiszta pamut-
vagy gyapotból. 

Kz.'k télen miiiueii li.egbüléi ellen 
megóvnak s így igen ajánlhatok. 

Kgy db urak .zámára IK) kr., 
1.20, 1.30, legliuomahb 1.50,2.—, 
2,-rf) Kgy dl. hölgyek számára 
l.'JO, 140. legfiiiomabl. 1.80,2.50, 
Kgy db gyermekek . Márnára 70, 
86 kr., 1 frt, le^tinoiaalib 1.20, 

Egésiieg nadrágok. 
Kgy par urai. -zámára 1 frt. 

1.50, 2.-

Bécs, l'n íi Téli IngeK legfinomabb gjrapoiból, 
E s ő - k ö p ö n y e g e k ! a,v-,,0>ik' k i m r l ing-

. Kgy db urak számára 2 50, 
3.—, 3 50, gazdag kivarrásssl 
4 50, 5.50 

NAI- éi gyermek mutf-ek-
Kgy db uók izámara, divstoi 

1.80. 2.—, 2.50. Kgéis garnitur, 
muff éi nyak-ovó (collier) .60. 
4.50, G —. Kgy db leánykák szá-
mára 1.60, 2.—. 

Egész uj ez idényre Nél kendik 
szinekbon: fehér, ibolyaszín vörös, 
kék. l'iszla bt rliui pamutból a leg-

finomabb beizórótt mintákkal. 
Kgy dl. hölgyek számára 1.20 

1 H'i, '2.20, 2.80. nagyobb minólég, 
korülkotó 3.50, 4.60, 6.—. Kgy 
db leánykák izámára 60, 80, 
kr., 1.—20. 

Eugenle-fejkölök legfinomabb I. 
lini pamuibol, .clycuiuiefólxil.'lve 
éi szalagcsokrokkal gazdagon di-
szftve. Kgy db ára 4.60, nyak-
óvóval 5.50. 

Különlegesség férfiak >zamára 
Igen szép uri ing-eid legjobb 

gyapolkolineból, finoman himzelt 
mellel, gallér él ujjlyukakkal, 
ugy hogy inindeu ing fölött hor-
dani lehet, díszei és jó meleget 
nyújtó, darabja 00 kr. 

Ysdiiz-hsrlinyák, magas mru . 
Kgy par nagy, jo iniuóteg 

1.30; legjobb és legmagatabb 
izáru 1.00, 1.90, 2.30. 

Gsmsohe ok. finom minóiég. 
Kgy pár inagai szárú höl-

gyek számára 1.20, 1.60, 1.80. 
Kgy pár gyermekek számára 00, 
70. 80, 90 kr. 
Pelerine nól gallérok, magasak éi 
divatosak, balok és láiogaiáiok 

alkalmával a belépéshez. 
. . , , Kgy dl. J.5.), 3 50, 4.60,5 — 

Igyek számára ' Cyermek-ruháoskák gyapotl ól 
Kgy db 00 —80 kr, ujj.c.-

kákkal s finom kiállítana! I.-.O, 
1.50, 1.90. 
Lábtalpsk, melyk aczipóbo rtk-
va a lahal szárazan él melegen 
tartják, s igy az egéstiég meg-
ói'ásához izükscgesek. darabja 
hölgyek éi gyermekek izámára 

25 k r ; urak számára 30 kr. 

utazók, gazdák, vasuti tisztviselők 
1 minden más esőnek- kitelt egyén 
izámára, sz angol e»ő k ö n c . 
II > K .- K javított L-lpusziithsilan, 

tizl.atlau szövetből igeu ajánl-
wiók. K köpönyegek csin és tar-

tósságra felülmúlnak miuden ed- . 
dig .llóállitottat. Megjegyzendő, 
hogy varrás nélküliek, miért is | 
atuásiiak nincsenek elávetve > i 
így vannak készítve, hogy szép 1 

dőhen a belió oldaluk mint di- j 
atos felölté' használható. | 

Kgy db közöuiegeinagyságú 
2 ujj honzu 10 frt, minden 
ivábbi 2 Ujj 1 frttal több. Fej- ' 

védő (kapuez) darabja I frl. 
i i i ÎM Hu, manchester I 

gyári féraktárs. 

Url és nAI schllpi-ek igen diva-

Kgy db íO. 35, 46, 05 kr., 
selyemből 50. 00 kr., I fefr 
Nagv Választék férfi éi nWnyak-
kendőkben lyoni lelycinből.Kicsiny, 
fehér 1 frl hímzett 1.50. Nagy 
különféle tZinü J . ' - , 2 50, 3 50 frt. 
Alleilmelegltök gyapotból darabja 
60 kr. 
Fejkötók. nők és leánykák szá-
mara, a leg.livaloiabbaK, legújab-

bak él legszebbek. 
Kgy .11. uók számára 1.80 

2.50, 8.60. Kgy <ll> leánykák izá-
mára OO. 80 kr.. 1.20,1.50..' 

Lt-* i jnbl> " ti !ll I d é n y b e l i 

C s a k 5 f o r i n t 
egy teljes angol egészség öltözék. 
K« valódi amerikai terméizotei 
kapp-pamuihól szövetett él a 
kautschukhoz haionló nyulékony-
sággal bír ; saját iága, hogy a 
tettet hamar kiinclegiti ói foly-
tonosan enyhe párolgásban tartja. 
Knnélfogva •óvótzer meghűlés s 

mis betegségek ellen. 

z é k e irak 
vagy 

Kgy ily 
hölgyek izáinára kép 

I ng, I alsó nadrág 2 pár 
i harltnyt vagy kapota. egy ptr 

kézmelegltó, I pár lábtalp. Mind-
ez ösizoveve c»ak 5 forintba 

I kerül. 

^ V W í : FHIKÜM'AN V BAZARBAN,^ •égbeo egyedül 
(1183- l i i ' c i , P r f t W r s t r a s o 2Í5 . 

P á l y á z a t . 
A n . -kan iz sa i b a n k e g y e s t l l e t u é l a p é n z t á r n o k i á t ^ i ^ m e l y l y e l 1 U 0 0 i r t évi t ize-

| t é s van összekötvo , be tö l t endő . K ö v e t e l m é n y e k : a k e t t ő s k ö n y v v e z e t é s , u g y a m a g y a r é* 
| n é m e t nye lvek t öké l e t e s t u d á s a , p á l y á z ó k n a k az év i f izetés kétszeres-, ö s s z e g é t c a u t i ó -

képen kell l e tenn iök . ' A j á n l a t o k fo lyó hó 2 5 - é i g i n t é z e n d ó k 

( 1 1 9 2 - 3 ) a n.-kanizsai b.uikcgyosUlet 

igazgutó tanácsához 
Ki iK) -Knnl in i i i i . 

K e l l e r Ig ' i iácz 
N a g r y - K a n i z s á n . 

A ján l j a gazdagon lolszerelt u rak- , höl-
g y e k és gyermekek számára való topánrak-
tárá t , a l o g j o b b m i n ó s é g ü e k e t a l ehe tó ju t ányos 
árou. 

IJgy szinte ligyelmébo a ján lan i bátor va-
gyok a cs. k. katonaság s I. közönségnek, hogy 
megrendüléseket a l . -^obb bel éa külföldi bőr-
ből elfogadok és k'éazitek, az ár t l eg ju tányo-
sabbau számitom. 

Az éu rak tá romban vásárol takat k i j a v í -
tásra olfogadom. . 

Empl iehl t sein reioh assort i r tcs Lagor 
aller Gut tungou Herren- , Damen- und E in -
dor-Stilletton von bester Qual i t f t t und zu 
möglichst bi l l igeniPreisen. 

F e r n e r mache ich das k. k . Militür und 
ve rehrungswürd iges P u b l i k u m a u f m c r k s a m , 
dass ich allo Bostellungen vom bosteu In- u n d 
AuslAndor Leder verfortigo und p rompt uud 
billigst borechno. 

Auch vrird von mir g o k a u f i o W a a r 
zu roparieren angonommon. 

Titkos betegségeket 
t e h e t e t l e n s é g e t 

( 1 1 6 0 - 9 ) . [elgyengült/érfurUt), 
. ' ' —. ,. . „ . . I . U n 

h u g y o s ö s z t t K ü l é B e l c e t 
é . 

m a g ö m l é s e k e t 
^ ' ú g y i t cytilcereien íónyet él t a r tó , . iker b i . l o . i u t . . rnnllnlt 

D r . H A N D L E U M Ó R 
orron- és.gebé»xtudor, lilén* én nxcméHx. 

Rendel naponkint délelcftt 11 órától l-ig ésidélután 
8 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádor-uteza 13. sz. 1-sŐ emel. 14. sz. 
í ) i j j a l e l l á t o t t l eve lekre a z o n n a l vá lasz a d a t i k , 'és a g y ó g y -

sze rek m e g k ü l d e t n e k . 

W a j d i t s .József, k iadó- . Inp- és n y o m d a t u l a j d o n o s g y o r s s a j t ó n y o m á s a . N a g y - K a n i z s á n . 

Lapunk mai számához van mellékelve Weiszmayer M. árverési Jelentése. 
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' ' EJ i l i t t i t l ir-
m . . t Ir. 

fii . . r e • • • ' -| > « « ' -

Egy uutm 10 kr. 

H l r í . l . " " |«U»y»IM 
SYIX.TTKRBKN 

loroaklat 10 krírl 

Zulc i - S o i n o y y i Közlöny 
„ A 

II c t e ti k i ii t 

N a g y - K a n i z s a v á r o s h e l y h a t ó s á g á n a k , n e m k ü l ö n b e n 
a . . z a l a m e g y e i g a z d a s a g i e g y e s ü l e t " , a .,n. k a n i z s a i k e r e s k e d . a i p a r u a n i r ugy a . Z a l a S o m o g y * g ő z h a j ó z á s i r e e z v é n y t á r s u l a t 

HIVATALOS ÉRTESÍTŐJE. . 

A !sp izeileini részi 
illető kóiiemenjek 
uernesZsóbes, — 

iny» | i \ ríszst illeti I 
kojlemenyek p*üg S 
kisdóhos bárasntvo la-
(éundók: 

NAGY-KANIZSA 
Wlsssloslisi. 

1 tc-i 

L i _ 
M 

k é t s z e r , v á s á r n a p - .s c s ü t ö r t ö k ö n , m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú lap . 
.lléír i» Zalamegye monvgra-

plilftjuról. 

qnlbuaqur 
tlre. Hűd 
perum f •ntU j o p . " 

c 
Ö r ö m m e l o l v a s t a m t . S k u b l i c s P á l 

u r n á k e l ap 8 7 . s z á m ú f i g y e l m e z t e t é s e i m r e 
v e l ap 8 9 . sz. k ö z l ö t t n y i l a t k o z a t á t s e g y -

r é s z b e n ú t b a i g a z í t á s á t , ü r ö m m e l o l v a s t a m , 
u i e r t a v a t o t t t o l l ábó l f o l y t é s s z a k i s m e r e t e t 
t a n ú s í t ó n y i l a t k o z a t a a z t g y a n i t t a t j a , hogy 
ó az e g y i k va l l a lkozó , k inek , m i n t m e g y é n k 
s z ü l ö t t j é n e k , ezen v á r v a - v á r t m u n k á j a m á r 
o u n é t f o g v a is f o k o z a n d j a ö r ö m ü n k e t . 

M i n d e n e k e ló t t n y i l a t k o z a t á r a , vá l a -
szolok, é s csak a z u t á n szo lgá lok n a g y s z e r ű 
m u n k á j a kö rü l i f á r a d o z á s a i n é m i m e g k ö n y -
n y o b h i t é s e t e k i n t e t é b ő l is n é h á n y i g é n y t e -
len é s z r e v é t e l e k k e l . 

A z u t ó b b i megye i g y ű l é s e l ó t t n é h á n y 
h é t t e l ( ' s a h - R e n d e k e n á t u t a z v á n t . B a r c z a 
.Sándor u r á l t a l é r t e s ü l t e m a n y i l a t k o z ó u r 
á l t a l oly k ö r ü l m é n y e s e n l e i r t m o n o g r a p h i a i 
p á l y á z a t r ó l , é s igy a r r ó l is , h o g y a p á l y á -
za t 3 é v r e k i t ű z ö t t n a p j a f. é v végéve l le 
fog j á r n i , a z é r t t a r t á n i p o l g á r i kö t e l e s sé -
g e m n e k a z á r i d ö l e j á r á s a , ső t a me-
g y e i g y ű l é s e l ó t t ez é r d e m b e n fe l szó la ln i , 
a z i l l e t é k e t f i g y e l m e z t e t n i . E l ó b b n e k e m 
e r r ő l t u d o m á s o m n e m vol t . A fő i spán i in -
d í t v á n y t t á r g y a l ó megye i g y ű l é s h a t á r o z a -
t á t , me lyen b e t e g e s k e d é s e m m i a t t m e g n e m 
j e l e n h e t t e m , oly hosszú idó a l a t t ve lem 
senk i sem k ö z ö l t e , v a l ó s z í n ű l e g a z é r t , m e r t 
a z t g o n d o l t á k , hogy az t egy p r o f a n u s id ió ta 

' ö r e g g e l közö ln i s z ü k s é g l e i e n , vagy t a l á n 
zalai p o l g á r t á r s a i m m o s t is a göcsei m e g y é -
nek azon r é g i s z o k á s á t k ö v e t i k , m i s z e r i n t a 
t apo lcza i j á r á s s a l , k ü l ö n ö s e n B a l a t o n - v i d é -
kéve l csak u g y kell b á n u i , nem m i u t a r ó m a i -
a k a S o c i u s o k k a l , h a n e m s u b j u g á l t p r o v i n -

c i áva l . P é l d á u l m e g e m l í t h e t e m , h o g y azon 
megye g y e r m e k i é v e i m b e n , m i n d külső j á r á s -
beli s z o l g a b i r á k k a l r a k t a m e g j á r á s u n k a t . 
Nová.k O á s p á r f ó - , B e z e r é d i .Nagy E o t e u c z 
'éji B a r c z a J á n o s s z o l g a b i r á k S z e n t - U r ó t o n , 
G ö r b ó n , M i h á l y f á u , K i g á c s o n l a k v á n , j á r á -
sombe l i p a n a s z o s o k 8 — 1 2 m. f ó l d n y i r c 
f á r a d n i é s kö l t s égeskedn i k é u y t e l e u i t t e t i c k . 
É s ezen i degenség okozá , hogy az 1 8 2 0 as 
é v e k b e n e l s z a k a d n i f c n y c g e i o d z ö i t , m i r e 
T u b o l y L á s z l ó h i d e g v é r ü e u a z t vá laszo l ta . : 
. C s a k v idéke i vesz tüuK, n e m e m b e r e k e t . " 
— E z idegenség okozá l e g i n k á b b , hogyha 
B a l a t o n - v i d é k ke le t i r egényes ré^ze t ö r v é n y -
kezési t e k i n t e t b e n Z a u k a i g ( la lu K ő v á g ó -
E ö r s ) s z o m s z é d s á g á b a n e l s zakad t . A \ d i l i -
seknek 1 8 7 2 - é v végéve l t ö r t é n t összeá l l í -
t á s a v é g e i t l a r t o t l igazolás i g y ű l é s n a p j a , 
a z - 1 8 7 1 . é v X L U . t . 2 2 . cz. e l l e n é r e , k i 
n e m h i r d e t t e t v é n , l e g a l á b b n e k e m t u d t o m r a 
nem a d a t v á n , é s igy m a g a m a t , m i n t a 
7 3 - i k é v r e beso rozandó v i r i l i s t a m e g n e m 
j e l e n h e t v é n , az é r i n t e t t o k u á l fogva a / o k 
so rábó l k i h a g y a t t a m , h o l o l t m i n d 1 8 4 8 . 
e l ő t t , m i n d 1 8 U 7 . u t á n a m e g y e g y ű l é s e k e n 
a B a l a t o n - v i d é k é t a t i s z tv i s e lőkön k ívü l 
c s a k n e m e g y e d ü l m a g a m k é p v i s e l t e m , a 
d i scuss iokban r é s z t v e t l e m , és n e m e g y s z e r 
ko r és czé l sze rü i n d í t v á n y o k k a l f e l l e p t e m , 
m e l y e k közül u z o n b a u n é h a e l v e t t e t t e k oly 
i n d i t v á n y u i i n is, m e l y e k k é s ő b b m á s me-
g y é k b e n f e l k a r o l u t v á n , az egész o r s z á g b a n 
a megye i és városi h a t o s a g o k h o z ktlld<vo, kö-
r ö z t e t t e k . Mi K ó v a g o - E ö r a t o l f o g v u , m i n t 
Z a l á n a k s z ü l ö t t j e i , Z a l á t ó l m a r csak a z é r t 
s e m a k a r u n k e l s z a k a d n i , m e r t Z a l a n a k reg i 
dicső m ú l t j á t t e k i n t v e , b ü s z k é n v a l j u k ma-
g u n k a t z a l a i a k n a k lenni , de é p p e n a z é r t 
ó h a j t j u k , h o g y m e g y é n k n e k ezen d icsó 
m ú l t j a , l ehe tő l eg f e l d e r i t t e t v é u , a d i c sőség 
t e m p l o m á b a n rég i r a g y o g ó f ényéve l t ü u d ö -

. kö lhes sen , é s e n n é l f o g v a is a n n á l jugos i -
I t o t t a b b n a k é r z e m m a g a m a i , mive l 7 4 éves 
.' k o r o m b a n l á t á s o m g y e n g ü l é s e m i a t t , mos t 

m á r a r ég i c lass icus t ö r t é n é s z e k e t n e m o lvas -
h a t o m , e lőbbi o lva su i anya in ibő í , h a l l á s b ó l 
8 t a p a s z t a l a t a i m b ó l ö s s z e g y ű j t ö t t n é m e l y 
a d a t o k r a l i g y e l m e z t e t e m a m o n g r a p h u s t . 

N e m o s z t h a t o m a n y i l a t k o z ó n a k azon 
á ' l i t á s á t , m i n t h a a r é g i c sa l ád i l e v é l t á r a k -
ban csak a m a g á u ü g y c k r ó l szóló régi o k m á -
nyok t a l á l t a t n a u a k , u i e r t az e lóbb L e n g y e l -
most I n k e y - l e l e i h a r o s - h e r é n y i l e v é l t á r b a n 
levő és m a r l a t i n - b e l ü k r e á t í r t r é g i got l i -
okmá^yoKat o l v a s g a t v á n , ezek k ö z ö t t 
nem egy o k m á n y t o l v a s t a m o l y a n t , 
mely a megye i k o r m a u y z á s i m ó d o i a n a g y -
b i r tokosoknak s v á r k a p i t á n y o k n a k l eve l e -
zése ike t s az a k k o r i m e g y e i e s e m é n y e k e t 
is t a r t a l m ú / v a n , a m o n o g r a p h u s u a k s züksé -
ges a d a t o k a t n y ú j t h a t n a k . U g y a n a z é r t to-
vábbá is a j á i i i o m űzőn i r m o d u l t a n u l Hiá-
nyozni es igy azon. l e v é l t á r a k b a n k u i a t n i . 

Igen is a n y i l a t k o z ó j a v a s l a t a s z e r i n t 
a megye l i a i a r a i u k iyül i l e v é l t á r a k is 
íucg lek iu te i idok , kü lönösen a sou iogy- és vas-
megye iek . i l o g y w p a n n o n h a l m i és c s o r n a i 
l evc l l a r akbau is a k u t a t a s f o l y t a t a n d ó , az t 
t e r m é s z e t e s n e k t a l a l o m , m ó r t K t i h a n y i 
a p a t s a g m a r ö ü , es a t ü r j e i p r é p o s t s á g m a r 
üOO éves zalai bii tokoaok és az ugyan a 
p a n n o n h a l m i f o a p a i s a g u a k , ez p e d i g .i t s o r n u i 
p i é p u - t s a g u u k t i l i a ja l e v é n , a t i i .oK-iiabo-
r u b a n e n n e k t a p a s z t a l t g y a k o r i o a r m u a i 
m i a t t r ég i o k m u n y a i k a t a m a l e r - l e v é l t á r i j a 
szá l l i t áK. 

H á r o m év levén k i t ű z v e a p á l y á z á s r a , 
cz idó a l a t t , l e g a l á b b t u d t o m r a , senki nem 
vá l l a lkozo t t , pedig e n n y i idó elégségi-s l e t t 
vo lna azon m u n k a e lké sz í t é sé r e és ha a 
n y i l a t k o z o u r m é g csak m o s t lép fol 
ezen tövises p á l y á r a , h o g y a k u t a t a u d ó k 
l e g a l á b b m e g k e z d e t t k u t a t á s a azon idősza-
k o k n a k , me lyekre a m o n o g r a p h i u k i t e r j e s z d 
tendó , h i t e l e s t ö r t é n é s z e i e lő leges f igye lmes 
o l v a s á s a és a n é p s z á j á u is l o rgó oly l iagyo-
m á n y o k u a k , m e l y e k a l a p j a azon ko rbe l i 
h i t e l e s t ö r t énészek m u n k á i b ó l l e g a l á b b coli-

m a t i v e k ö v e t k e z e t h e t ő , e l ő i s m e r e t e n é l k ü l 
a m e g y e , á l l a l e g y évve l m e g h o s s z a b i t o t t 
idó a l a t t ezen r o p p a s ü f e l a d a t a n a k ke l lő leg 
m e g f e l e l h e s s e n , d a c z á r a a n n a k , hogy ö t 
múvi- l t , s z o r g a l m a s é s t e v é k o u y f ia ta l e m -
b e r n e k i s m e r e m , s z a b a d j o n t a m á s k o d n i . 
l'is ezen e l ő k é s z ü l e t e k n é l k ü l , m o s t e z e n 
p á l y á r a készü lőnek é u , h a a m u l l g y ű l é s e n 
j e len vagyok , a k i t ű z ö t t egy é v ű e k , m é g 
egye l i u i e g t o l d á s á t i n d í t v á n y o z t a m vo lna . 
A fő i spán i i n d í t v á n y r a k i k ü l d ö t t vá l a sz t -
m á n y v é l e m é n y e s z e r i n t , m i u t uy i l a ikoZú 
u r m o n d j a , a m e g y e d icsó m ú l t j a l e i r a u d ó 
l evén , a m o u o g r a p h u s t ö r t é n e t e t i r , ped ig 
a fo r r á sok s z o r g a l m a s és a l apos k u t a t á s a , 
a z a z o k b a n f o g l a l t a d a t o k b í r á l ó és o k m á -
uyozó e lőadása — az a l a p j a m i n d e n igaz i 
t ö r t é u e t i r á s n á k . H í c l abor , hoc opus .es t . 

A z t is m e g é r i n t i n y i l a t k o z ó u r , hogy 
Z a l a m e g y e egy Z r i u y i M i k l ó s i , - e g y C s á n y i 
L á s z l ó i é s egy D e á k K c r e u c z e t a d o t t a z 
oiAZágtiak. E z n u g y o n igaz és e l m o u d o m 
r á j u k a c lass icus í r ó v a l : i l o s e g o v e n e r o r 
e l t a i i l i s i iomimbm 1 s e m p e r a s s u r g o . " — 
D e ezeu első reudi l p l a u e t á k m e l l e i t m e -
g y é n k n e k t ö b b cs i l i aga is r a g y o g o t t é s 
e z e k ü l is ki kell m e n t e n ü n k a h a l a t l a n 
v i l á g n a k , a n n y i r a m e g s z o k o t t s a j a t s a g o í 
f e l e d é k e n y s é g e ö r v é n y é b ő l . Z u i u D i c l n c r 
•Huss m a n g e b u r e u , und z u r A u e r k c n u u u g 
g e s i o r b e u se in . 

E s m o s t szabad l egyen Z a l a m e g y e 
egén sze repo l t u é u i t l y j e l e s fé r f iú i ró l m e g -
e m l é k e z n e m , de o l y a k r ó l is , n é m e l y e k r ő l , 
kik a fó>zerepet j á t s z o t t á k , d e n e m a me-
g y e a n y a g i é s sze l lemi j ó l é t é r e : 

1. M á t y á s k i rá ly k o r á b a n Z a l á n a k 
egy zs idó f ő i s p á n j a vol t , ha L ó w L i p ó t , 
e lőbb n a g y - k a n i z s a i , m o s t szeged i t u d ó s és 
o l v a s o t t fó r a b b i n a k h i t e l t a d h a t u n k , a m i t 
cz e g y t u d o m á n y o s szóbel i é r t e k e z é s é b e n 
Ál l í to t t . W a g n e r és F e s s l e r u g y a n m e g -
í r t á k , hogy m é g Z s i g m o u d k i r á l y i d e j é b e n 
h a z á n k b a b e v á n d o r o l t E r u s t v a g y E r n u s z t 

T Á R C Z A . 

K i n e k a j k á n O r i i k m o s o l y h o n o l . 
— Ueorge W'ildbrandt. — 

Kinek ajkán örökmoioly honol, 
Kinek nivében » 0 i Orflin lakik. 
Ki rdxák ««íp llljoinok kötött 
A siív oltárán c«-ndben .^Idoilk ; 
Qdvö.lígy lányka, hÖ erielmeid 
Kényei bellikkel vannak liv* Itt, 
K« írted égő tiiv hfi lángiban, 
Melynek te adtad fennkölt álmait. 

A gyermek kornak li'ijos ívein 
Alig lialadlál gyón leplekkel át, 
H ar. {rzelem kebledben oly magai, — 
Hiiredben lelte legmagasb lakAt, 
Vidám moioly areiod ia aik-dou 
A «tlv ilrOmiu-1. saende kípoi, 
Melyrk iierel„.lnk ti l ila kék egío : 
A boldogságnak drága gyöngyei. 

KÖVARV IIÉLA. 

ííégy pálma levél. 
Elmonokül tom a városi zaj elől. V a n n a k 

időközök a s ember életében, midőn a m a g á n y 
jé tovőleg hat , midőn az emborek arcza, a za j 
csak nyug ta l an í t . A rohanó omnibt isnak, a 
hul lámzó embori a l akok , a czifrábbnál cz i f rább 
nők erősen h a to t t ak kedélyemre , s már llous-
soaunak kezdtem igazat adni , hogy a magány 
emel, míg a za j haszta lanul fáraszt . 

A m i n t a közel erdő fái fol tünedeztek 
előt tom, midőn m á r a zsjos várost távol láttam 
h a l v á n y kö r r a j zban , a t a rka szinozetü mezők 
ttpró v i rágcsokra ikka l , az üde lég, a tova sikamló 

szellő köunyed érintése u j életet, u j érzést 
idéztek fól bennem. 

A természet nem oly néma, miu t első pil-
lanatra látszik. Minden főszál min tha csak 
Midás uádszála iuak tu la jdonságával bírna, be 
szél, mint- a néma a rcz já tékáva l , ugy oz ra-
gyogó színével. Aztán az erdők boldog csond-

; jébon rejlő virágok ozroi norn képeznok-o ogy 
' kis társadalmat , hol épon ugy fel található az 
i ellentélek halmaza, mint köz tünk . Vau tör-
j ténete, jelentése minden v i rágnak . — Amott a 
I hyac iu thus , mely esetleg ke rü l t ido, nem ju t 
I ta t ja-e eszünkbe a női szerelmot, és a szerelem-

féltés vad t ü z é t ? . . . Mintha csak susogná, 
I hogy ő va laha szén i f jú volt, ki az isteunő 
[ kegyé t olnyerto, do Zephirus szorclemfériésében 

lezúzta haj í tó k a r i k á j á v a l , s a szép istennő 
virággá vál tozia tá az élottolon lesiet. — Amott 

, n piros színek ozerfélo vegyüloto kéjos mesét 
mond, mint szeret te Venus a vadász i f jú t , mint 

j lett ez egy v á d k a n áldozata, s min t futott 
j sogélyéreVenus, nem k ímélve mezilolen lábacs-

káit , melyből kilocscsanó vér fosté meg a 
virágokat , 6é nini büszké lked ik ott messze a 
kökörcsin, hogy Venus azzá vál toziatá i f já t . - -
lmo mily szép jelontéso van e v i r ágoknak , do 
még ma is. Ot thon a köny vlapok között , a nője 
rej télyes f iókjaiban hány he rvad t virágszál van, 
melynek ér tóke mesés nagy , kérdezzétek csak ? 
— I l á n y nő kedé lye rokooszouvos egy-egy 
virágszállal . Egy ik nz amaran t t a l , mely lesza-
kasz tva is meg ta r t j a mosolygó szinét, mintegy 
jolképozvo a szerelmet még a halálban is, — 
másik a liliommal, moly a n a p heve elől ösz-
szehuzza leplét s csak féuytől menten n y i t j a föl, 
mint az á r ta t lan női szív, mely loploi közé rojti 
féltott t i tká t , s csak ö n m a g á n a k panaszol ja ol 

bána tá t vagy örömét. Do hiszen maguk a nők 
is virágok »z élet ker t jében . Ker t az élet is, do 
rózsáit nva és v igyázva koll szoduünk. 

Merengve ha lad tam tova, kozeimb- u vi-
r á g o k k a l ; mig az erdők csöudjo, gyönge ho-
m á l y a fogadott be. A magas és vasing tölgyek 
sugár erős te rmetükkel eszombe j u t t a t ák Horác 
a m a ó d á j á t : Si f rac tus i l labatur orbis 1 . . . . 

A gyönge, angyalszelid mobocska t-sde-
kolvo nézett r ám, amin t észrevette, hegy le-
pihenésemmel össze akarom zúzni. l )e az ember 
óuző — mond ja Darv in — létküzdolmébou 
elt iporja a gyöngét 

Csodálatos o némaság, h iányzik a meg-
szokott zaj , üresnok látszik mibdon élo, a kép-
zelem lassankint benépesíti a téri, és min t 
C a r d a n u s sötét zárda romjai között sétálva 
spáczát k íván t látui s az megje lent , mint Ni 
kolai, Mendolsohu, Tasso csendjét a kép/óiéin 
szülte a lakok tá rsaságában tölté ol, min tMnho-
tned futot t sa já t a g y a elől ugy előttom is 
ismerős a lakok kezdtek fel-fel tünedezni , s 
képzőiméin egy a lakot varázsolt uló, melyet 
lá t tam mindonhol, hang já t ha l iám a szellő 
sóha jában , ha ta lmát kedélyom zilál tságában, s 
lelkem oz alaktól , min t l 'oo hollójától, nem 
inonokszik soha, soha, sohasem . . . . t i tkos 
zenét hal lot tam, hasonlót az égi sphacrák zeng 
zotélioz, s egy dalt , Heine d a l á t : . E l m e r e n g v e 
a gyenge náddal a homokba í r tam . . . . sze-
rel lek I! 

De miért is szeretik sokan a természet 
ezeu némaságá l , ez á l landó jolonségot a válto-
zásban — mint Hegel mond ja —s változót az 
á l landóságban V . . . Nagyon egyszerű az ok. 
A terméazo't e néma uagyszorü csendje netn 
okoz oly váltakozó beha 'ásokat , miut a hullámzó 

z a j tüuotei. A természet ezen ál landó csendje 
nagyou megfelel aina egyszerű s á l landó ér te-
lemnek, mely a kedélybon van Amot t 
a zajban a figyolom s hatás tnegoss l ik , itt kös-
pontosul. 

Soká ig e lmerengtem, mitjón szemeim egy 
tá rgyra estok. Fap i r levéla lak volt az, hasonló 
a pálma levélhez k íváncs ian szemléltem 
mog . . . k inek volt kedve ily levélalakokat 
kivágni , azokat teleírni s egy szalaggal össze-
fűzni . . . . Cz ime : . N é g y pálma levél.* Vál jon 
nő irta-o vagy férfi, a vonások után raegitéloi 
nem lehet. Ta lán ta r ta l iná t elolvasva köny-
nyobben Ítélhetek . . . . Elolvastam . . . . V a h 
jon lappang-o o sorok között való is ? . . . szép 
olvasónőim ta lán könnyebben e l ta lá lhat ják s 
megítélhet ik ha élethű e az, avagy képzelet , 
j á t é k . 

Lássuk a i első pálma levelet. 
C z i m e : A s u 11 á n l e á n y a . 
. A midőn Icginosolygóbb az arcs, log-

közelobb áll a síró arezhos, hol loguagyobb a 
fény, ott legnagyobb as á r n y . ' 

, A szerelem is csak olyan, min t a nagy 
nevetés, rendesen kedvvel kezdődik,sírással vég 
ződik. A régiók nom h iába te tlék Eroshoz 
Anterost ." 

. A szerelem méreg, mely sebre a lkal -
mazva először gyógyí t , do sokáig r a j t a h a g y a t v a 
a *oben, elroncsolja az egészséges szöve te t . ' 

„És a dalnok még tovább dalolta verseit , 
mando l in j ának édes h a n g i á t a szellő elVitte a 
lugasba, és a sul tán szép leánya fe jé t k a r j á r a 
ha j tva e lmerenget t r a j t a hosszan . . . . mélyen . . . 

Ki tud ja k i r e gondo l t ? 
» .Sze re tn i édes, j >üb.ta s« > rotui gyötrole 



• János gazdag zsidó ( J u d a ) Mátyás király 
álta.1 megkedveltetvén, s azt pénzügyérjé-
nek kinevezvén, neki a sklábinai varat és 
uradalmat a turóczi örökös fóispánsággal, 
fiának pedig szinte Jánosnak a csáktornyai 
várat és muraközi uradalmat adományozta, 
dc ezen utóbbi iróít azt ál l í t ják, hogy azok 
megkeresztelkedtek, a mint hogy az idősb 
Jánosnak idósbb fia Zsigmond, pécsi püspök-
nek ki is neveztetett . Ulászló törvényéi 
berekesztésénél az mint Agazonum roga-
lium magister, ez pedig mint püspök" meg-
cmlit tetik. Ez előtt néhány nappiíTSzegedro 
küldött levelemben felfértem a.rabbit azon I 
forrásnak megnevezésére, melyből é r in te t t 
á l l í tását-meri té , ha uem felel.őt er re hívja , 
fel a monographns.-Egyébiránt minthogy a ,j 
Zriuyiek és Althanok Csáktornyának és i 
Muraköznek örökös urai és Zalának szinte j 
örökös főispánjai valának, gyanítható, hogy ! 
a nevezett Krnst , iiiint Ulászló törvényei- { 
ben előforduló bandériumot vezető mágnás \ 
és kir. főlovászmester, Zalának főispánja 
lehetett . L)e ez csak gvanítás, habár nem j 
minden alap nélküli, talán majd a monogra- | 
phus áltW feltalálandó eriterium veritatis, | 
kiugrasztja a nyultrt a bokorból.-

2. Zrínyiek levén örökös főispánjai ^ 
megyénknek, azt hiszem, hogy nem csak a ; 
nagy Miklóst, hanem a vIt. Miklós Györ-
gyöt éa a m a g ú i szabadság kivivására ; 
törekedett és B.-Ujhelyen meggyilkolt Pé- ^ 
f f r vértanút is a zalai főispánok sorában ! 
emlegethetjük. György Küczorlaktiftl Török ! 
Gáspár és Huszár Pé ter alv< n'rleivel együtt 
a törököket kegyetlenül' niegveitc, mely 
csatában akkor katouáskodiri köteles megyei 
nemességnek is részt kellőit venni, dc kik : 
voltak ezek név szerint és váljon a-két ol- j 
vezér megyei v/olt-o? odáig az én crnnikáin i 
nem ter jed. Jófint czíme/.ték .clfkor a fóispá- j 
nokat, azt .iein tudom, de azt tudóin, hogy I 
a midőn 'Jserey szerint az ' e rdé ly i fejedel-
meket is csák nagyságolták, bizonyoson az 
excellenciás ezimnek hire sem volt. A múlt 
században Németországot csúfolták Ti t te l -
land-nak, do most a czimkórsag annyira 
elragadta hazánkat, hogy a'z a csufol&s most 
ránk illik. F ia ta l kóromban Majlath perso- . 
nalis egy alföldi szolgabírót, ki pMlig cs. ! 
kir. kamarás volt,'a kir. tábla elé idéztetvén, 
csak ezen czimmel i l le t te : „Per illustri j 
ac generoso domino", és Azért a szolgabíró I 
az idóző levelet vísszaküldvén s a persona-
lis a competens titulusnak megadására uta-
sí t tatot t , azonban a cs. k. kamarásokról 

nem rendelkező magyar törvényeket értő 
personalis az előbbi ti tulus mellett küldó 
uz idéző levelet. Hiába énekelné ránk Hora-
tius az aurea mcdiceritást és Epodonja 2-ik 
ódájá t : Ucatus illo.quí procul ncg'otiis etc. 
Solutuá tuuni foenore. Va jha követnők a 
székely-borszéki füsdó-vendígeinek, hol pe-
dig mágnások is valának, korszerű szép 
példáját, kik egymást Greguss Ágost indít-
ványára per urain-asszonyom czimezték. 
Hanem perse Ambitionis sacrafames, que 
non mortalia pectora móres ? Még a magyar 
babiloni fogságban szolgált és utóbb luva-
t.Haikbqj elbocsátott hivatalnokokat is nem 
csak czimeznünk, hanem nyugdíjaznunk is 
kell. Jobboldali JiHerare is ki jelentein, hogy 
ez a kiegyezésnek egyik kebelrázó pont ja , 
kiváltképen ezen Krach és ínséges világban. 

Szerepeltek megyénk, régi korában 
a szt .-gróthi Hagymásiak. Miklós mint 
előkelő nagybirtokos, t ehá t mint quasi . 
mágnás ós megyénk követjei Csáni Balázs, 
Knczor András de Knczorlnk és Kerccsefti 
jeleli lévén azlöOŐ-kiráko.si országgyűlésen, 
tevékeny részt vettek azon végzésben, mi-
szerint idegen nyelvű és országú fejedelem 
magyar királynak ne választassék. Hagy-
tuásy Cliristof a magyar szabadság s alkot-
mány elnyomására törekedő német kormány I 
ellen fel támadt Bocsk&y és Bethlen fejedel- ! 
nickkel ta r tván, a német órsereggel megra- i 
kott Tű r j e - és Sümeg-várakat bevette és ! 
elfoglalta, s itt egyik magyar alvezére j 
Horvá th Bálint Ujlaky püspököt levágta, ; 
amivel Szcgcdy jezsuita in Tirocinio jur is j 
huugarici Hagymásit gyanúsít ja . Ezen csa- | 
Iád magvaszakadása után. vagy nótájából a I 
szt.-gróthi vár és uradalom Batthyányiaknak 
adományoztatván, innét gyanítom, hogy a 1 

Hagymási-féle régi okmányok aBat thyányok ' 
szt. -gróthi vagy n.-újvári kö/ös levéltárában 
feltalálhatók, a hova a török nem ju tha to t t . ! 

Egyik Bat thyány vitézkedett a kaczorlaki j 
csatában is. 

. (Vigc kavriknik.) 

M E Z U I C Z K Y P f t T E I t . 

T O r v ő n y s z é k l j m r t l e t é s c k a / h l v a -
t a l a s l a p o k b a n . • 

Telje»«>» magunkéiul (mztzilk a .Poiionyvidéki 
Lapok" kővetkező fcltzólaldidt: 

(P. F.) A polgári peres é» nom peres tör-
vénykezés számos eseteiben előfordul unnak ol-
odázhullan szüksége, hogy bizonyos tényok, ha-
tározatok, idéáésok sat. országszerte hirdettesse-
nek, — habár e czélra az alig olvasott lap leg-

legjobban (izwotni halál" — dalolta to-
vább a dalnok. 

Esasul tán szép leánya nz égre eiuolto áb- i 
rándos szemeit. A Csillagezrek közül lemosoly- 1 

gott Alilla halvány arcza, de "a szép sultáu 
leánynak arcza halványabb volt mint Alitiáé, 
lehulló könyei ragyogóbbak, mint az ég csil-
lagai. Pedig a dalnok csak rabszolga volt,-do 
hiszen az ó arcza is huivány volt, áz ó könyei ! 
is hullottak a maudolinra. 

,A halált szereti Allah . . . . A halál sze- ! 
reti az opedő sziveket . . . . . . . uz opedó szivek j 
noui félnek a haláltól" — folytain a dalnok. 

Es a sultáu szép leánya asm könyezutt 
többé . . . nagy szemei csillogtak, mint éjben 
tüzes fáklya, ulukju fölegyenesedett, fólvotto , 
asztaláról a virágcsokrot s oda vitte a dalnok- | 
hoz némán . . . . 

A dalnok elfogadta néiuán . . . . Do u. 
némaság beszélt ugy, mint.a természet uiagfe 

A dalnok olnémult, a leány visszament a , 
lugasba, s mosolygott a sultáu megérkeztekor, ' 
lehujtá szép fürtös fejét annak keblére, s mo-
solya zokogássá változott . . . Íme a dal első 
verse már teljesült. ' ' 

- . A t y á m , oly kinos ez élet Zulejkádnak 
— szólt reszketőn — eddig minden oly szép 
volt előtte, s most már mindez elhalt, s többé 
Allah som adhatja vissza . . . E fény, melylyol 
körülveszed Zulejkádat, ez élvek, a virágok 
édes illatja, a biztató s kéjes dalok tniudozok 
üresek s hasztalanok." 

És köny borul a szép szemre, mely mintha 
lopná a nap tüzét, oly fényes, oly csillogó; s 
gyorsabban liheg a kebel a mély érzés sulyjt 
alatt . . . az ajk néma lesz, do a sziv dobban 
erősen, mindig crősobbeii 

Szólt a sultáu : .Allah kegyes, Zulojkám, 
Allah vigasztalja a szenvedőt, s atynké>*«l le-
simítja » csúf rodőt a szép arczról, tüzes 
homlokrá csókot hint." 

.Allah uagy és kegyes — szól a leány 
s arcza hevül — Zulejkád tudja, hogy az ő 

szerelmét susogja minden . . . l)o Allahnak nem 
lehet szive, zMlah nem s/orothot mindenkit" . . . 

A szép luány arcza tüzes, ajka beszél. 
Picziny kezével leszakasztja hószin nyakáról 
azt a három csigát, mely ugy"tündöklött Alitta 
fényében . . . A sulláu néiiiu s játszik a 
csigákkal. 

.1)eszélj atyám Zulejkádhoz . . . miért 
viselsz te koronát és miért u szolga durva, mert 
. . . zMlah rendelte ezt, hiszen ő nagy és kegyes? 
. . . Beszélj atyám, fojtsd meg eztl . . .* 

A szellő átsuhan a lugason, mog-mográzva 
" " így levolokot . . . Alittu letekint o felhők 

1 s megvilágít egy tüzes és ogy hah .Íny 
lu iov arezot . . . . A/, őr épen most kiáltj > át-
ható hangon: zMlah nagy és kegyelmes!! 

Es ott a lugas zöld levelei között két 
tüzes szom villog . . . néha nu-g-megcsörennek 
ott erős-ebben a levelek . . . A dalnok ő . . . ki. 
életét adná ama szavakért 

Sok idő telt ol. Távol u szomorú füzek 
árnyában, tarka virágok ezrei között van el-
rejtve kél sir. Esténkint amint a szellő mogrez-
zen ti a fűszálakat, azok susogni kozdenek ; cl 
mondják, hogy ott alant boldog pár lakik a 
négyszöglakbun . . . szép sultán leány . . , . s 
ogy ifjú szolga . . . . Alitta lumosolyog most is, 
inint mindig, s fényét a lugasra voti, egy ősz 
alakra, ki kezében hároiu csigát tart és számol-
gatja folyton . . . . Néma mindon, mint azelőtt, 
nem hallatszik más, csak az ősz őrült rekedt 
hangja: Egy . . . kettő három . . . . . . . 

' — Kedvesein ugy-e szomorú o moso? . . . 
do no aggódj, tedd ide fejed vállamra, s nézz 
reám, azután daloljuk mi is a maudolin után: 

„A halált szereti Allah a halál 
szeret m i n k e t . . . . mi nom felünk a haláltól I . . / 

GULENICH KA HOL Y. 

alkalmatlanabb, miután mégis szükséges, hogy 
efféle hirdetések csakis egy meghatározott lap-

| bau jolonjonok meg, hogy ott nzoknt a közönség 
.bizton föltalálhassa, — az effélo hirdetésekre 
bovott igtatási dijak n in tekinthetők tisztán 
haszontalan költségnok. 

Azonban tisztán haszontalan költségnok 
és a jogszolgáltatás drágításának koll tokinte-
nünk ezen költségűket, molyok kisobb értékű 
ingó és ingatlan tárgyak folotli bírói árverésok-
nek a hivatalos lapban kényszerű beigtatása 
nltal okoziatnak. 

A hivatalos lapot ciuk a hivalalközegok 
tekintik meg, a nagy közönség sem nom járatja, 
sem uem olvassa, ez uton tollát a hirdetés 
czélja: a köztudomásra juttatás — épon ol nom 
érhető azért sem, mert oly lönieg hirdetés jő 
ölsxo a hivatalos lapban, raelynok figyelmes 
átolvasása ogy embernek egész napi időjét 
fölemésztené ós ezeu tömeg hirdotés közel 1}'/, 
nagy sűrűn nyomott iveu naponkint jelenik 
meg, megtörténik ennélfogva majd uaponkiut, 
hogy az országosan a hivatalos lapban hirdetett 
birói és hatósági árverések, vagy árlojtésok 
közvetlen az árverés, vagy árlejtés színhelyén 
— a venni kívánók előtt ismeretlenek marad-
nak cs a súlyos hirdetési költség füstbo ment. 

Igaz ugyuu, hogy a felük szabadságára 
van hagyva az efféle hirdetményeket a vidéki 
lapokban is közzélétotni, de őzzel kotlős költség 
okoziatik, mely az amúgy is felemolt bélyeg, 
kézbesítési ós végrehajtási dijak mollett elvi-
selhetetlenné válik ; megkeltene tehát fordítani 
a törvény rendelkezését és a hirdetést a vidéki 
többnyire néhány inogyoi területen elterjedt 
lapokban kötelezővé tenni — ellenbon az or-
szágosan kiterjedt lapokban vrfló hirdetést a 
felek belátására bízni, ily rondolkezés mollett a 
hirdotés czélja teljesen eléretik, az árverés vagy 
árlejtés az érdeklőiteknek és köztudomásra jő, 
— a haszontalan költség mellőztetik és fonma-
rad a nagyobb talán 2 0 - 3 0 ezer forinton felüli 
értékű tárgyak árverésének az országos kiter-
jedt lapokban való hirdetése. 

' Előre látjuk azon megjegyzést, hogy mint 
"".Cicero pro domo sua" czikkezünk, habár nem 
oly ékesszólással, azonban ez nem tart bennün-
ket vissza, mert érdoküukkel a közönségnek 
sokkal nagyobb érdeke van összokötve, mert 
megvetendő hippokrilaságnak tokintjük meg-
nyugodni az oly hirdotményekben, molyok 
formaszerüleg megtörténtek ugyan, do melye-
ket a hírlapi javítón kivűl sonki som olvasott, 

Ezért bátorkodunk ezen körülményre az 
országos képviselet, becses figyelmét felhívni 
most, midőn a törvénykezési rendtartás számos 
hiányainak javítása napirenden van és ezzel 
ogy u ministerium által alakított szakbizottság 
foglalkozik. 

II 1 r e k. 

— Zalamegye bizottmánya rondkivüli 
közgyűlést tart november 27-én Zala-Eger-
szogeu. 

— A hajlóvadásxalun, mely a nagy-
kanizsai vadásztársaság állal nov, 25-én tarta-
tott, 4(1 nyul s két őzbak esett el. 

— Adakoxám a balaton füredi szeretet-
házra : (Folytatás lapunk 94-dik számában 
közlötihez.) Hosenblüh Lajos tanító gyűjtése 4 
frt 90 kr. AdakO/.tuk: Kovács Gyula 1 frt, 
Bokor Károly 20 kr., Krenus István 10 kr., 
Nagy Imre 10 kr., Uothmunn Menyhért 10 kr., 
SzmodilB Kálmán 10 kr., Darás István 20 kr., 
Csillag Árpád 15 kr., Egyed Gyula 20 kr., 
Gerencsér János 10 kr., Ekkor Imre 50 kr., 
Godina Lajos 20 kr., Imrei Uéza 10 kr., Kovács 
Forencz 10 kr., Komlossy Kálmán 50 kr., 
Magyar József 10 kr., Palkó Zsigmond 10 kr., 
Kozsok Ferenci 10 kr., Sukker Lajos 10 kr., ' 
Sebestyén Gyula 21 kr., Vebor Forencz'^0 kr., 
Vizoly Józsol 14 kr., Vorly Ernő 10 kr., Villand 
Béla 20 kr. — Páros Endre tanító gyűjtése 
3 Irt 11 kr. Adakoztak: Plihál Győző I frt. 
Koiuer Ödön 5 kr., Sehmidt Kezső 4 kr., Mar-
kovics Feroncz 8 kr., Pauer András 4 kr., Goisl 
Ernő 40 kr., Csomics Károly 10 kr., Hiczlber 
gor Lsjos 20 kr., Saly László 10 kr., Koller 
Antal 5 kr., Ujváry Géza 50 kr., Pichlor 
Ignácz 10 kr., Vancsura István 4 kr., Ozirk 
János 5 kr., llodics István -I k r , Horváth Imre 
6 kr., Rinhoffer Gyula 2 kr., Istvánfi István 
6 kr., Kiss Zsiga 5 kr., Turbéki János 5 kr., 
Aícher Károly 10 kr. — Horváth Pál igazgató-
tanító gyüjtévo 2 frt 25 kr. Adakoztak : Visztuor 
Gyula 10 kr., Veinhoffer Nándor 10 kr., Gön-
döcs Károly 10 kr., Oszeszly Alajos 20 kr., 
Juhász József 20 kr., Erdélyi Gyula 10 kr., 
llfllázs György 10 kr., Goizl Győző 20 kr., 
IJicza János 5 kr., Sallér Lajos 20 kr., Gross 
Vilmos 10 kr., Jurinya Mihály 20 kr., >4cs 
Károly 20 kr., i r v a y Gábor 20 kr., Szabó 
Kálmán 10 kr , Vránez József 10 kr. — ltécsey 
György tanitó gyűjtése 80 kr. Adakoztak: 
Geizl Félix 40 kr., Csizmadia Kálmán 10 kr., 
ltoih Miksa 10 kr., l'losszor István 20 kr. 
Mindezen adakozás a zalamegyoi első tanfel-
ügyelő ur által illotőségo helyére küldotott. 

— Klnevexén. A kir. igazságügy-minis-
tórium a zala-egorszegi kir. törvényszékhez 

aljegyzővé K o l l á r F o r e n o i esatergomi 
kir. törvényszéki joggyakornokot novezto ki. 

— Pápán a marhavész kiütött s hiva-
talosan constatálva van, hogy Horvátországból 
vitetett oda. Csak nom rég szólaltunk fol Lég. 
rádról vett tudósítás fólytán, hogy a vasutakon 
erősön szállítanak a vész színhelyéről marhákat, 
s íme erélyes felszólalásunkra a lények kérlol-
hetlen logikája felöl de azért csak üssétok 
a vidéki hirlapirodalmat s zárjátok ki minden-
honnan a hírlapírót, hiszen ez mindig csak jót 
akar! — Ujabban veszszük a hírt,hogy Nagy. 
('zen kon is kiütött a koloti marhavész. 

— öxvegy Kaán Károlyné, született 
Tlicen Anna maga és gyermekei: Irma, Aona, 
Károly és János, mégis testvérei, sógorai és 
roko iái nevében, szomorodott szivvol jelenti 
folojlhetlen szeretolt férjének, illotőleg atyjuk-
nak, tekintetes K a á n K a r o l y ügyydü ur-
nák hosszas szenvedés és a halotti szentségek 
felvétele után, éloténofc\ 03 ik évében, f. évi 
november hó 21-én délelőtti 8 órakor Mécsben 
történt gyászos halálát. /\ boldogultnak hull 
tetemei keddou november hó 25-én d. u. 4 
órakor tétottoU N.-Kanizsán örök nyugalomra. 
Az eugoztolő szt mise áldozat pedig f. november 
hó 20 án reggoli 10 órakor a nagy kauizsai 
szt-Feronczrendűok templomában tartatott iuog. 
N.-Kanizsa, 1873. évi november hó 23-án. 
iildás és örökbéke lengje körül emlékét! E 
családi gyászjelentéshez hozzá írjuk, hogy u 
boldogultnak temetésénél roppant számú részt-
vevő, minden rendű s rangú közönség je-
lont meg. A gyászkiuérot itnposans látványt 
nyújtott. 

— A xal(t-egfrnxegt járási kör a mi-
nisteri 23,201. számú szabályrondelot értelmé 
bon Zala-Égerszögön november 20-án megala-
kult. Mintogy 20 tag jelonlétébon elnökkéItély 
' jos z.-egerszogi, — alelnökké Tóth József 

ipetki, — jegyzővé.Tóth Lajos z.-pgorszegi, 
— pénztárnokká Faller József szintén zala-
egerszegi tanitó — választatott. — Egyéb tár-
gyak mellett: Tagságra nézve felekezetSok ki-
jelentik, hogy inkább óhajtanak tagjai maradni 

f. é. nng. hóban mogalakult .zulu egerazeg-
déki független tanító-egyletnek." Ha azonban 

öttől a ministeri jóváhagyás megvonatnék s 
önnek folytán feloszlanék, o körnek tagjaivá 
lesznek. A jövő gyűlés helye Szopotkro, ideje 
april elejéro tűzetett ki. Tárgyai lesznek : be-
széd- és értelem-gyakorlatok, irva-olvasás és 
számtan tanítása. Szólnak hozzá; többon. 

— Megjelent a .Képes Hegénytár" 3. 
és 4. füzeto Szoutesitől; ára ogy füzetnok 15 
kr. Előfizethetni Deutsch testvéreknél, Hud 
pest, bálványuteza, 9. sz. 

— A bé.CSi kiállításról „Emléklapot" 
adott ki Deutsch testvérok irodalmi intézete, 
igen díszes és csinos kiállítással, magyarnyel-
ven. Igen szép omlék s díszére válik miuden 
teremnek, ára 3 frt. 

— Meteorologlal észleletek a nagy-
kanizsai főgyronVsiumnál, 1873. oktobor havá-
ban. Közép légnyomás: 740*80 millimoter. Log-
nagyobb légnyomás: 755% mm. 28-án reggel 
7 órakor; legkisebb l é g n « m á s : 737'5 rom. 
25 én délután 2 órakor. — Közép hőmérséklet: 
12-73*0; legmagasabb hőlérséklot : 24 0nC 
13-án délután 2 órakor; log&csonyabb hőmér-
séklet: 3 2*0 27-én reggel 7»-akor . — Közép 
páranyomás: 9-13 millimoteiM— Közép ned-
vesség százalékokban: 84°3V; legcsekélyebb 
légnedvesség: 4 8 % 25-én déftitán 2 órakor. — 
Közép felhőzet (0-tól 10 ig számítva): 4-7. 93 
észlelet közül egészen derült ég (0 val jelölt) 
észleltetett 11-szer, egészen borult (10 zol je-
lölt) lö-szor. — Közép szélerősség (0-tól 10 ig 
számítva): 2-2, Észleltetett összesen 74 szól, 
ezek közíll: észski 8, északkoloti 12, koleti 4, 
délkeleti 2, déli 27, délnyugati 16, nyugati 2, 
északnyugati 3 ; szélcsoud 19. A csapadék 
(eső) hrfvi összege: 17'15 millimoter. Eső esett 
8 napon; köd volt 3 reggel. Mint szokatlan 
tünemény megemlítendő, hogy 31-én délutáu 
erős dörgés és villámlás által kisért zápor 
esett. F. 

• — lieUce Tivadar, intézeti főkortész 
és tanár Keszthelyen, több uj burgonyafajt 
ajánl a gazdaközönségnek,*ez alkilominal igy 
nyilatkozik : .Az általam ezolött 3 évvel aján-
lott amerikai koránérő róisaburgonya még ed-
dig mindouütt kitűnőnok bizonyult; főleg azon-
ban a legutóbbi forró és száraz nyarat oly jól 
kiáltotta, hogy már csak azért is méltán a leg-
jelesebb burgonyafajnak mondható. Trágyá-
zatlan s igen száraz talajba az idén 1 fontos sót 
nagyobb példányok is termettek. Dus termés 
éa izlotességro felül mul a burgonya sok más 
fajtát. Minélfogva termelését a legmelegebben 
ajánlhatom." E -burgonyának fontja 20 kr., s 
megrendelhető nevezett főkortésznél. Ugyanez > 
alkalommal még két más fajtát is ajánl Belko 
tir s azt mondja: .Ezoken kívül még két igui 
jeles burgonyafajt ajánlhatok, melyet szintén 
kitűnőnek találtam. i \ t egyik: a koránórők 
királya, igen korai, kiválóan jó buígonyafaj; 
a másik: amorikai késői rózsaburgonya, mely éji 
oly szép és dúslermésü, mint a koránérő róz*a-
burgonya, csakhojjy körülbelül 3 - 4 héltel 
később érik. Ez főleg téli használatra igén a ján-
latos, mivel télon át jobban eltartható. Sürgő-. 

folytatóé a meUékhten 



Melléklet a „Zala-Somogyi Közlöny" 1073. évi 95-dík számához. 
túlog ajánlom a g a z d á k n a k , hogy n két u j a b b 
bu rgonya ta j l áva l termelési kísérletet tegyenuk, 
n megvagyok róla győzöd ve^ inikóp M a g y a r - , 
országban ezek ép ugy olfognak rövid időn ) 
lor jodni , inint a koránét iPrt jzs i i lnirgonya. zlra | 
1 f o g n a k 40" k r . 

— Államsegély. Kövotkoző n y u g t á t 
áll í tott k i Kis-Kanizsa.város olójárósága a 
a n a p o k b a n : i j y u g t a 1571) forintról , 
mely ötszöget Kis Kanizsaváros elöljárósága 
a nagyméltósngu vallás- ót közokta tásügyi 
m. k i r . minis tor iumnak f. hó 9 én 27,17i). 
bt. a. &oi l ,Uir»ta yfoly t.in, mint a k i i -kan i 
zsai róm. / k a t h . bgyház folépi tétére engedé 
lyezett kog) ado tuáuy i leghálásabb köszönettel 
fölvette; özönnel n y u g t a t j u k . Kolb - J í i t -Kan i -
zsán, uov. 2 5 ón 1873. J lo fe r Feroncz városi 
jegyző, Hogodüs László városbíró, Gozdón Au-
lai városi tanácsos. U g y a n e k k o r ez órdombuu 
elismerd há la i ra t intéziototl Csougory ^ n t a l 
kövel t lnkhoz, nőni kü lönben F a r k a t Uyorgy 
kanonok , Lotlingor Kolumou tz .-Feronozr. áldó 
zár l h. p lébános urakhoz . 

— Az t t j városház épülőt k a p u j a fölé 
kót dombormű fog he lyez t e tu i : egyik az igazság 
je lképo (Astrtta), egy kozóben mérleget, má-
s ikban ka rdo t t a r tva , mát ik az o g y o t é r l é t 
jolképo (Concordia) beroldpálczával kozébet). 
Mindket tő t a széptehel égü i f j ú s z o b r á s z u n k é 
Nagy-Kanizsa város írUlött je Szátz Gyula 
készí t i ; ó h a j t j u k , hogy a aok dictérettol e m l í -
tet t mt tveket mielőbb helyén leheeseu szemlélni. 

— Qerő Jakab színtársulata ngy látszik 
nem irányozza felénk lépteit, hanem — mint a 
,Va»m. F . ' ; b ő l olvattulc — Pápán fogja tölteni 
a téli f z i n i d é n y t . 

— Rövid hírek. A honvédgyülés t nagy 
lakoma fojozte be a „ l i u n g a r i á " - b a n . — l 'an-
c tován magyar népi ikolá t ny i to t t ak meg. — 
1873. tzepl . 14 iko óta f. év nov. 15-ig 433 /295 
kolora boteg volt; meghal t . 182,5111); meggyó-
gyul t 247 ,718 , á többi ápolás a la t t ma rad t . — 
Hudapeat vároti t. orvosa, dr . l ' a t r u b á n y i ü e r -
go'y választatott . — Csillag l tóza európai hirtl 
művésznő fóvá ro tuukban hangvereonyoz. — 
Ket ten Henr ik zongoraművész Nagy-Váradon 
időzik. — A fővárosi t isztúj í tás még folyvás t 
ta r t . — Csokonay évfordulójá t o s a k i s Dob-
reezon lelkes i f júsága ünuepel to meg. — A 
,lx>c. C o r r . ' mond ja , hogy Spanyplhonban 17 
m a g y a r ember van a Carl is ták t áborában . — 
M u n k á s zavargások merül tök fol a „telud-tiszol-
czi" vasútvonalon. — A „ T i m e s " angol lap ozt 
í r j a : az a u s z t r i a i országgyűlés l ' e s t o n 
megnyi t t a to t t ; nz ausztriai ollenzék fe je K o f o -
m a u n Q y s o y loköszönt. (Szegény j ámbor . ) 
— Auguszta Caáfzárnétől aa já tkezúleg irott 
üdvözletet kapott Liszt j ub i l eumára . — Pápán 
lap ind í t t a t ik 9 cziniinul: . P á p * és Hakony-
vidéko" . — Mint első polgári házasságot emii-
tik egy l ia talpár összekötését Já sz fa luban (Ko-
márom). — A n. múzeumban és az akadémiá -
ban a v i z g ő z fUtéat a lka lmazzák . — Hulla 
Gergely az á l -Wesselényi bUnUgyvizsgálása 
bizonytalan időro folfliggésztotott.— Mazuranics 
h o r v W b á n a j fővárusban időzik. — Bécsben 
egy Sf lucrborg novü világcsalót foglak cl, ki 

Amerika- éa Ausztrál iában is megfordul t . — , 
Kuropai műveltségű s fővárosunk dísze Ssímon ; 
Florout meghalt . . 

Dec i . 

Történeti naptár. 
,Nov. 28. 1556. Dobó lá tván erdélyi va jdáva l 

MogszUnt o méltóság. — 1851. l ' r ies 
nitz Vincze híres vizgyógyász halál 

„ 29. 1780. Mária Terezia k i rá lyné halá-
lozása. 1848. Peroiol Mór.győ-
zelme Légrádnál . — 1850. A dohány-
egyodáruság kozdeto hazánkban . 

30. 1848. Szent-Tárnáinál a rohamok 
küzdőiét vonók . 

1. 1071. Tat tonbnch, Zr iuy i l 'ótor tár-
s á n a k G r a t z b a n lofojoztotéte. — 1800. 
Vörösmarty szüle tésnapja . — 18-18. 
Bem az erdélyi hadserog fővezérévé 
novuzlutik ki. 

1. 1406. A nők t rónra ju tás i joga Au-
golor jzágban k imonda t ik . — 1848. 
V. Ford inaud a trónról louiond s 
Furonoz-Józtuf főberczeg uzt elfog-
lalja. — 1852. I I I . Napoloon császár 
nak választat ik 10 miliő szavazó 
közöl 7 ,889,553 s zavaza tu l . 

3. 1848. Je l lachich Da lma t i a és F iume 
ko rmányzó jának neveztetik ki . 

4. 1484. M á t y á t király Bécset ostrom 
alá veszi. — 1834. Wesselényi Mik-
lós beszedő a t za tmáry gyűlésen, mely 

elitéltetését vouta msga u tán . 

Papírszeletek. 
— V á r o s u n k b a n as „Ökörhöz" csimietl 

korcsma iiomtiédságában lakott etelőd egy pék, kit 
atérl „ökör péknek" nevették. 

Egykor mint vádlott állván "a bíró előd, ki 
megrögiött ollen.ége volt, attól kéideitetik: 

Kegyed as ökör,-pék ? 
A pák aiketnok .tinié magát és nrm felelt. 
Kkkor a biró melléje lápvén még egysier fU 

lébe rivalta a kérdé.t : 
Kegyed as ökör-pék ? 
Nem bit én, volt a furfangos saemlysiUtő fe-

lelete. — Kn c s a k a s ö k t r m e l l e t t i p é k 
v a g y ok. 

a ,k r k c h A b8raeár-
rák és magyar birodaldi 

~ M i b e k 
folyam ve.tteaégel,, . . u.«iraa ea magy 
ban, 187.1. máj U ike óta 2600jnillioval múlják fe-
Kii a francaia hadisarcot! 

— M e n n y i i d e i g é 1 a i e m b e r ? Kgy 
párisi orvos as emberj életét ekkép siámltotla ki . 
a« as ember, ki M évig élt. ea idd alatt ó'00 napi* 
aludt, 6000 napig dolgoson. 800 napig járt, 1600 
napig evetl, 40<>O napot töltött el beszélgetésben éa 
600 napig voll beteg; ea í<16 alatt megevett 7O.00O 
font kenyeret, 20.000 font husi, 6000 font löldséget, 
32.000 ilcse külflnféle italt; ösatevéve as ital mennyi-
ségét köpethetnénk egy tavat, a meiyuek fftllltele 
300 láb éa mélysége 3 láb volua. -

- - Ké I r e é r t és . Hova, hova barátom? 

Ah a< nagyon nnalmaa ! 
Igen.de én caupéu „Beethoven- adelaideja ked 

véért megyek. 
Ai már máal ét csinos lleethoven Adelaldeia ? 
Igéiül 

V'an pénte is » 
Ai nines I 
Akkor ai i> unalma*. 

— K g y s u h a u d i belörle a Kulcsában X. 
kereskedő holtjának ablaktábláját, s legott futásnak 
eredt; a bolt tulajdonos aionban utána iramodod, 
utoléiin s nyakon kapván, ráförmedt: 

kölyök! betörted aa ablakomat, nem ta-
gadta 

subanei, éper 

- A P. p. p . - u t c a á b a n k é l csitmadia 
lalálkosik. 

Ugyan moniLmeg uekein pajtás, mlkép vau ai, 
hogy te esi tmáidalWg olcsóbban adod p«i mini én? 
lásd, pedig, neked ui^iiondom, hogy én l o £ m a bori, 
s ugy késsitem a esinoál. , 

. Ilulió vagy pajtáal'éh a kéai csiimákaO lopom 
másokt'll, s aiokal adom el. Már inoal hal Ítélj, tiogy 
melyikünk adhatja olcsóbban. 

- K g y n a g y k a u i x aa i caisma.lla uiesUrnó 
a sioinsiéd koinaasssunyahos : 

(J.indulja csak el ke Ivei komáinassioM^, a fér-
jem a heti vásárra meul, a ssabaduló félben levő 

mint férjem, akkor loeg'.leli ép ugy," mint férjem,'éf 
végre meg is csókolt ép ugy uii,.I férjem ; most 
gondolja csak édes kouiáiuas.sony « kOlOk vakmo-
rőségál! 

IMaezi á r a k . 
Nagy.Kaniisáii,lü73 ávi november 26-án. Oabo-

neuiüek: alsó austr. mérő sserint llusa «.—»0 tóul , 
7.60 kr. 86 8i> fonl 7 26 kr. 8 3 - 8 7 iont — kr. 
Kon 7i-78 fonl 6.60 kr. Árpa serfősésre Ü8-ÍO 
font 4.76 kr. Árpa etetésre 4.60 kr. Zab 2 . - kr. Kép-
esé -,-v- kr. LiailueinUek : bécsi niá.sa .ser.ut, Lisst 
legfinomabb 18— kr. Zssmlelisat 16.— kr. Kehár 
keuyér.isst 13—kr Fekete keuyérlissl 10.— kr liu-
sadara 18 ki. Kiis 16— kr Hüvelyesek: alsó 
usU. mérS saeriut . II >isó 8.60 kr. Hab -'».— kr. Leu-
cse 8.60 kr. Köles i.OO kr. Hajdina (pohánka) 6.— 
kr. Kukoricia 4 60 kr. Iluigonya 1 40 kr. Hus : bécsi 
fonl sseriul. — Marhahús .'8 kr. — Di.iuóhus 32 kr. 
Juhlms Ib kr. Borjuhus 28 kr. /.slrlélék : bécsi font 
sierint Dissnóssir .'Hl kr. Marhassir 60 kr. 8salouna 
46 kr. 8iappau 21 kr. I.ámpaolaj 36 kr. 8tearin-
gyertya 66 kr. Kaggya-gyertya-32 kr llor: alaiS auslr. 
akó, 40 pint sseriul O-bor 1 0 - kr. Ujbor6—kr . 
8ör: alsó-auslr. shrakó, 42 pint sieiinl Legmaga-
sabb 7 . - kr. Legalacsonyabb 6— kr. Tüiifa: bé-
esi 01, 34 hUv. hossiu ssvrinl. llilkkla 14.— kr 
Tftlgyf* 10— kr. KSsién egy bécai niáisa sserint 
70 kr. Kassán egy mérő 70 kr It/esi máua sierint. 
saána 1 So kr. Hialma I — Napsaál^i egy lérti élei-
meséssel— — kr élelmelés nélkül l . - k r K g y nő élei-
meséssel— 60 kr.. élelmeiés nélWlll —. kr. Kgy gyer-
mek élelmeiéisel - — kr élelineréa nélkül - . 60 kr. 

8iombatholy, november 21-én. llusa 7.60 — 
6.60 kr It'iis H.30 6.40 kr. Árpa 4.:iO - 4 10. kr. 
7.ab 2.M) — 2.30 kr. Kukoricia 4 80 kr Liszt {má-
ssá) 13.— k{., tsemlyrll.it II Ml vr . fehér kenyér-
li.it p.Vt kr., fekete kenyér-üsil 7 fc .'Ki'kr, kuko-
ricia-lisil — . - kr. Kiss 16.—kr lluiadara imérő) 
J6—. Alpakát* 14.—. Korsó 9.—. Hab 6 fl. Kftles-
kása 8.— kr. Hajdina —.— kr. Ilurgonya 1.60 kr. 
Ka (01)'bükkfa —.—. tölgyfa 13.—, tölgyfa 10.—kr. 
8»án (máua) fasién — . Kősién .«<) kr. Marha-
hús (font) 30 kr. Uiiinósilr —46 kr tfő.ó'8 kr. 
Csukor —32 kr. llor (ilciehíO—80 kr 8ör 14 kr. 

8 a é k e s f e j á r v á r , nov. 22-éu Al^i-au.lrlai 
mérő. — Tinla buta- 7 6 10, f> 60. Kétaiecai 
6.50, 6 20.,6.— Hoia 5.—, 4.80, 4.60. Árpa 4.—, 
3.60, Zab 2.10, 2.80 Kijko'iicsa 4 20, 4,—f 

K a p o s v á r , november 21. Huta 470. — 6.65 
kr. Kost 6.CO — 6 10 kr. Árpa 4.10 kr. Kukoricia 
4.60 kr. Zab 2.60 — 1.76 kr. Kgy öl fa 6—8.&0 kr. 
Kgy akó bor 4 - 6 fl 

Keatlhely, november hó 21-én 1873. Huta 6.60. 
- 6 20 kr Kon 6.60 - 6.20 kr Árpa 4.20 —4.10 
kr. Zab 2.30 _ 2.20 kr. Kukoricia 4.80 — 6.10 kr. 

Burgonya 2 20 — 1.80 kr. Bab 4 60 — 6.— kr. 
Hajdina —. kr. Marhahua 24 kr. Borjú-
hús 26.kr. Disinóhui 28 kr. Juhhui 14 kr Hsalooaa 
— kr. Ujbor akóia 4.60 — 9.— kr. Óbor akó)a 
16.- 9.60— kr. 8iéi.a m. —.— — —.— kr. 
8talma u . — frt. Keményfa öle 14. i l 2 . - kr. 
Időjárás : btteg. 

P á c a , november 9*.án. Buta 7.60—6 60 k/. 
Kots 6.66 — 6 60 kr Árpa 3 60 kr. Zab 1.96 kr. 
Kukoricia 4 60 kr. K-lei 3.60 kr. Hurgooya 2 fl. 
Ujbor akója 6 60 kr. i'aprika foutja 40 kr. 

Sopron,nov 21. 1873. Hus« /.80 7.30 kr. Kosa 
6 90 - 4 46 kr. Árpa 4.68—4.26 k'- Zab 9.40—2 ti 
kr. Kukoricia 4 80—4.40 kr. Köles 3.60-3.10 kr. 
Hab 6 20—4.60 kr. 

bzerkebztől Qzeuet. 
1016 B J. laka Sssptembar végéig volt e!8< 

1017. I.. H. György bányatelep. Kösel caáafál 
éve tart a tévelegiég ; s ennek oka a iváalk dol->g 
elmaradása is. 

1018. Kesilh.lyre. A megrendelt 4 .rámot 
atouual elküldöttük 

101y. Ugyanoda. P. A inegraa lelt könyvek 
iráni inléikediluik 

1020. O. U. Kutas. As ügyállá. eléggé magC 
vitatva lévén, egyelőre félretettük, ba a sthk.ég ki-
vánuá. kötöljük. 

1021. A Stép tavast ha eljövend .. .c.loie 
holta kötlé^Uiljjél is. 

102j.-UÍ.s/ba. Mielőbb Jő; másik kérdésedre 
magánlsválb' . '[lelek. 

Vasúti uapouklntl menelreud: 
Indul N.-Kanis.áról Bi éa Oombuvárra regfi 

6 óra 18 pere 
délután 9 . 43 , 

Budára reggel. 6 , 16 . 
délután 1 

>° i 43 
, Bécsbe reggsl 

. ' délután 9 , 18 , 

. « estve- 10 , 58 , 
, . Triesstbe reggel 6 , 3 , 

, , délután 2 , 23 , 
, . eetve l l . 33 , 

Érk. Barcs- ás Dombóvárról K. Kani.sára reggel 
4 óra 19 peres. 

, , N. Kanittára déluUn 1 , 91 
. Hadáról . reggel 4 . 43 , 
. . . délután 1 , 46 , 

. . ettve 9 . 20 . 
. Bécsből . reggel 4 . 33 

délelőtt 10 , 97 , 
estve 10 , 18 , 

. Triesitből „• reggel 3 , 60 , 
. . délután 1 . 9 , 

•stve 10 . 22 . 

•) Csak Sioinbathelyig. Ili 7 órai várakoiáa. 

É r t é k - é t v á l t ó f o l y a m nov. 26 . 

5•/„ moul iques 0 8 . 6 0 ; 5*/ , nemz. kölcaön 
73.30; 1860,ki állatialmi köloaön 102.—; bauk -
réazvéuyek 970 .—; hitelintézeti r éasvéuyek225 . 
London 113 .60 ; m a g y a r földtehcrmontéai köt-
vény 75 .50 ; temesvári fóldtohurmentési köt-
vény 73 5 0 ;erdélyi földtebermontéai kö tvény 
75.50; horvát-sliyvon földtehermentési kö tvény 
75 .80 ; ezüst 109 .20 ; cs. k i r . a rany 5 . 4 0 ; 
Nap<{leond'or 9.09. 

s z e r k e s z t ő : B á t o r B La jos . 

£3 

1 2 0 , 0 0 0 porosz tii II(T 
tuint iőnyoroméu v. 

4 0 , 0 0 0 , 3 0 . 0 ( 1 0 , 2 0 , 0 0 0 , 1 6 , 0 0 0 / 1 
2 < ™ [ l , 2

J
0 0 0 ' ' 0 0 0 , 2-szer 8 0 0 0 , 2-szer 0 0 0 0 , 5 szt i? 

4 8 0 0 , 13-szor 4 0 » 0 , I I a/.or 8 2 0 0 , 1 2 a z e r 2 4 0 0 27-
? o r i : n o r 1 6 W 0 ' , , : > " ü r Í 2 0 0 , 126-szor 8 0 0 , 

M O , 2 szer 4 8 0 , 352 .gor 4 0 0 és 2 0 0 10-szeí 
1 2 0 , 267-szer 8 0 é . 34,326-szor 4 5 , 4 0 , 2 0 , s tb s tb 
j). tal lér n y e r e m é n y t •.,! «r állnm által engedélyeze t t é t 
biztosított 

M T Nagy pónzsorsjáték ^ V B 
melybon a tóko ö>szege 

2 mi l l ió 1 2 0 , 0 0 0 porosz t a l l é r t t esz 
s kevés hó a la t t hé t huzáaban eszközli. 

A rendszeres I. húzás 
f . évi ilecxemher 17. és 18-án lesz, 

melyné l a sors jegyek á r a kövotkoző : 
Kgy egész oredoti (nom ígé rvény) 8 . 5 0 k r . o. é. 

ipgyeil . 
T 7 T " 

— W 
bankiogyek beküldése tegkinyelmeiebb a biilot-

' • » kelveért vevény melletti levélben eiaköaölnl, egyenesen kül-
döm s dijlal»uul a tervezetet s sz állam-niinerrel ellátod eredeti 
sorsjegyeket a legtávolabbi vidékre is poutosau és- hallgatagon. 
Htuás után aionnal elküldetik a nyereménysoroiat at uiitá.i iors-

» » y ' l ö»«.eg pedig a legulgorubb tlloktartás melled 
rögtön kifizettetik,. Mielőbb Utalómmal fordulhatni a aierencse 
által keggeli ajullrt bankbáihos. 

1204-1) 
H e c k s c h e r Zsigmond, Hamburgban. 

W a j d i t s J ó z s e f 
könyvkiadó-hivatalában N . - K a n i z s á n tnógje-

lenrdsmindon hiteloH könyviírusmil knpliató : 
v „ E a j t a M k l " 

közkedves ségü da lkönyv nagy t e l j e s k i a d á s a , me ly m i n d e n 
eddig m e g j e l e n t d a l k ö n y v e t ie lQlmul , 5 0 ivro t e r j e d ő t a r t a -
l o m m a l . d i szcs k e m é n y kö tésse l , . s z i n n y o m a t ú b o r í t é k k a l , 
á r a 1 f r t 8 0 k r . ; d d s a r a n y n y o m á s - és a rany.szegély ly c l , 

d iszkötésbun 2 f r t 6 0 k r . 

„ H a l l j u k a s z é p s z ó t ! " 
Magyar folköazöntő (toaazt) k ö n y v . A r a 1 fr t 50 kr . 

„ R a j t a p í r o f c , t á u e w t j a u l i I'4 

L o g u j a b b magyar t ánczkönyv . Ara 1 f r t 40 kr . 

„Rajta leányok mulassunk !" 
mula11ne6 k<!?.ikBny v. 

A magyar hölgyek számara gyű j tö t t e : 
WiUillts J ó z s e f . 

E z e n g a z d a g b é l t a r t a l o m , s zép k i á l l í t á sú (közel 5 0 0 l a p r a 
t e r j e d ő ) csinos k e m é n y t á b l á b a k ö t ö t t k ö n v v n e k 

Ara 1 frt. 60 kr, 

Fölhívás. 
A n n s t y c ! r d e m ( l k ö z ö i i B i f p ; d r d e k i l b e i i v a n 1 

g s z i - i - i M i c s i í m b e c s e n figyelmet f e l h í v n i i i j o n a n ! 

t h e r e n d e z e t t s j ó l v é J o g a t d t t t 

_ M a r a & e f g i p l p e r © ~ á i v a t c z í f i : 6 . e & ; 

i é i g y e r m a k j á t é k o k b ö l l i l l ó r a k t á r a m r a k u - l 
^ l ö n f t s e i l ' 

k a r á c s o n y i é s i i j é v i a j á n d c - ; 

k o k b a z á r o m b a n | 
l o g n n ' í j y o b b v á l a s z i á k a i g e n j u t á n y o s á r o n 

& k a p h a t ó k . 

Í T i s z t e l e t t ő l 

^ KOHN GYULA, 
az u j t a k a r é k p é n z t á r i é p ü l e t b e n . 

(1202-1) 



H i r d e t m é n y . 
Mi köteleztük magunkat, gyártmányunkat kiaáróiag a, bécsi forintot B i n r ( P r a t í r s l r u n 68,) raktárába t i i l l iuui ó 

kéesíi£iéiiyrlik esycscgyeiial o némáéi találhatok. 
Az első t a j t ék , mütaj tók- ós borostyánkő-tarsala t 

Minthogy a* ooliák magyar inonax is lrgk^|H'tFl>h gyir gyártmányainak rladáiáta a kizárólagos jogot megizercztcii 
fölöilegei minden továbbidloién-t, minthogy o gjár tilágiierto iimert j.>iága <•« olcsósága minden ajánlgatást már elére nélkülöz 
hetivé (MI. ^ 

-* » K o r i i i t o s - B a i i i r . 

Kivonat az ezér m i n t á t t a r t a lmazó á r j egyzékbő l . 
John Ilull-pipa tsáratlul, Ujtek 

él boroityánkóból tokban 
John llull-pipa faragóit alakka) 

tokban . . . , 
John Hull-plpa boroityáukó nél-

kül tokban 
Jon Hull pipa finom és nagy . 
Magyar pipa szárral és bojtul 
Magyar pipa mcggy-tiárral • bo-

roityánkável . 
Kémet pina pántoian . . . 
Német pipa finom chinaexdst pánt. 

tal 
Német pipa nagyon tlnom, tokkal 
Antik pipa, tömör, dembor farag-

Török pipa különböző rsjiu . . 
Török pipa meggy uár ra l él bo-

rottyániiopókával . . . 
Török pipa *lnoin broni fedővel 

kUlöuöseu böknek, minthogy 
a rlioa megy i t a fait é* Ildi-
tölvg hat, darabja 

Ugyanéi, nagy éi tloom . . . 
Mfgg yjiár boroityánsxopókáral 

1, 2 
Sslrar-éi rilgaratt nopöka Híz-

nál több rajiban ilyenek : egyé-
nei, baji itt koronaalaku, fe-
jek, aioportoV állatalakok, ugy-
nlntén fantsila-izopókák da-

bgyaoaa llnom 
Ugyanss legjobb minóségll, nagy 
Japán-izopóka, valódi boroityán-

kórel és meialk munk i u l llnom 

i llnroityánnopóka tokkal . . . 
| Ugyaoai nagy 

Iloroítyán-garnltura, szivar és sil-
vsrkáknak tokkal . . . . 

Garnitúra, tartalmai: n l r a r , «ii-
sarka és tirginla szopókát bér-
tokban 

Kgy garnitiira, czigarrtte szopóks, 
ilolíánypspir, és tllzszer-zám-
lattó tokban 

Kgy garnitnra, pipa, izivarizopó: 
ka, selycmzacskóval, bőrtokban 

Kgy garnitúra, törökpipa. nzét-
siodbetA szárral, boiioityánnsl, 
-livaiszopúkátal, bórtokbaa 

Kgy garnitúra, John llul-pipa, rzi-
rar éi czlgaiettenopóka bór-

„ Q U L D E 1 V - B A Z A H " 
' Kiadásuk klciiuyben és nagyban. — Megrendelések utánvét vagy » 

izopóöa, baría bőrtokban 
Teljes dohányzó-garnitúra, mely 

ill pipából, siTvar- éi cilga-
r elte-sz pók ából, tllz szer izámból. 
dchányzirikóból, kanóczból, él 
ctigsrottc-gépczetból stb. . . 

Kbhes illó elegáns szekrényke 

Nemkülönben megrendelés 
foljtán 6 frttól 100 frtig érS da-
rabok it kéiiitteinek és gyári 
árakon námiltstoak. 

W i e n . P r a t o r s t r a s s e Nr . 6 6 . ( 1 1 8 2 - 1 ) 
'••szeg beküldési! -fnellett pontosan eszközöltetnek. " W 

m a c i i é n i i a c l i N t H i v i i d e p r o h a k E r ^ i i ü l s i i i g e n . 
E r a p a v n i v v K a i n Z i m m e r p u t s e r m e h r . 

Dtl autgaielohnata Zlmraarbodr n-
a U u | k > u ,aül teti'4afi, ae<l4f tta f.-tie 

E i n S i ó * d e r W i s a e n f l o l i n f t . 
Athem l'i&a 

aa4t Ili giaantatn m i <all«:itÍ4. 
»• e i .>i .n , ,i., iit W»II i». 

•••* J — ' W i - " — - ' — • t Cili »od.u-WlohaoOrala 
A r o e r l k a n i v o h e v P a t e n t . 

•emade, h U h walaee Slboe t«"S 
•I> utal 11 M, <«(II<,4 ».-» a ntuain.i4ei 
aea.a <t<t i 11< • la.HHu'. -aVatiiflia .ll.W.ns 
Itali »B.Biit|itt4>. 1 CU4 »0 ft 
I Gulden 50 kr. «in Dampf-Appirat 

l»t XiklafttiU-. »<r r*S»lna<n tfufe. 
Vetaikeln 4 '«t BylUler, ••kuten, A*m 

Ut, WeihtUIUa, W a L i U a m r , >*t|c 
»«* Baleae. CHi l, f „ oi.i>:r.n,< 
l<W .I.Ml ! 4 liften. I> KI « I 
, l |< i | U | t . l l»ll x t l o | Cilf (cjl,| I ». «••« iU.141 Iri.i'illUnl.«•!(.• M It. 
(•ulitat III |(al)t|nél.) 

N Z u m S o h u t x e d e r P e r a o n 
- ••» >ut Clrtlllk.il »<* CSIfiNlkuiaS 

t» Bin1ltli4 aiilmatli, <lai |>u ^rti^lkí-
l " l " " " i !• tlfi| a; tlllll gat >« 
(ftin Lefaaekeaz-Savétver 

fi4< Mra a»j.» a leaai 
t Ctltf t WillauiR H *ll 100 Vati.-ata g I . - ' *<••«• 
i " t» 5. i*. ; V.«.-1 

Taeehea-rutelea, lne taanKm, í Oi.í 
lialtakt »a»H«»»M I. ».4'. , I ,úr . 

' | <£»«« T«4tMhlá»et 

eiítt. 

I- k i «'-••» 
í»" 1 

N«ti«$le chirurjjKche Erflndung! 
EctlI.ohaB.lhal-KlyatUr m.m (lr>int«. 

I«i l a ii aat n i |i»in n : lílll 
!-leállt r«al< fnl.M i Un »a alal a . 
il 4iai ja lt.» l«iM l-l il(T«!' 

Kii 
••<• <it»U •(.« c 4.1 Il(t I Jaftiaal el |.Bl< 

la Illatai ti) iá. I I it. 
Ein interjssanter Federhaller. 

it 14 I K 4ik fi 
ir ailllí ilia W(4anl c 

aiainaa ia Ka .smJi i.il,i>>ia |u . tiiln 
,|.»ii»il |i 11 4 I lilaiai niH hr. »(i'4'iit. 

KtaKnitilia lf I 
I Ittak !»!n>!, fa 
I nilit<a »«« 71.ii . 

aiaaa i> iai(liHi». 
. DUPIR.OCBI.WITF, RTMIUA.EAT *•.... 
' 'aln B 1,1 t a | n t I arcltaa'tkita 

a n n a - B o u q u o t . 
. . . . I l -h . s!l»iiT', rl«U4 HiHBIigt 
•Jl|«i • I I . liai i«li I'INIII »ai4 tal 
^ae<a • s jall t«t»< . |t I Klilia. I tfi |«a) 

14 la »<t ja|4« tiaiia taaa. I Cm« »;.< -.efr . , íik . t « »aí'.I I «M« MÍaa«. 
E U k t r o g a l v a n U o h o R i n g é , IHII4«IM v«r«»e »»..IV III. au . »ui4«. 
«IM k»-»n -lAlls., Mr Itkf. W . . Í Í . , S ««|ia» l»f ai|at«i,i,2 t. 

•ehtiMiW Ora-k-u*. M e d i s t n i a o h o T h e i 
Sea I t a t ' - 'M aiiitiiill4u aatatillin 

i< MwMi. >t »<' «Uv-<ai«a>ai n.-luui.i 
ftna aalta t I . r.lt t'» leirt '«;4«. 

T h e e r a e i f e , 
lirsaal Itt De-knkH(, atmkilll «a> f4« 
li Hl il.la.ii.-ifaul un^il' !(a»l4Ut RI«4U. 

iai4|t ii.iet Hí' ( t x i e a t i t i V ' á K o i n Z a h n s o h m e t ' E m e h r . 
•et(4n Mt a l<»l»itt (tHrtea( kit, |i Kii.tíí 3IKI .<«4t«'4*ttv W(4 Itkniae tUt 9rtllinu 

• -Kirrty i»4«tMm,_»lrt l« tt«w laitaWd (tfetll Ht4 l« kttlia 4Üt t i tl-. MW-ati- i 
».»<»'»' K.'aia UI4tt i a'itT »li á,"ia e^raii JaVa'ííae tai' i t í í#ít4«u 

»B'itat líflft Vla» kJ h. aa>-to'tk it)Ui4ti'.tlil -mii »kir, M niWI4Htiif»-|fj|»it> rtteef 
)i»ti>aaa |a lia«ia milatlia. »li». I dlaoa Hit aiMÍ|»»j S« tt. 

L u f t p ö l a t e r , j P r a k t i a o h e E r f i n d u n a r . 
ia navM'ta ifia Mt la t tá , fa a»<k f|r N-I t rm4/» t» ailaaite. tli «lai's»al«v i« 
• l>V<l-t" v -4e. ••»«•> tlllt let4 (írtOU'll.! |ii. ti. ml.ktt .likta »!<« .Mita »-iki i< é»tr. 

" ' Tkta/aae,1 ••' - " 
t Hallt • 

í"»aá'titl5tVaa'Üt«, í «l»l V'í llí i ' ft', Vi»'Vta> 7 
e lu(t 
laas,, || 'JJ a, .sda 

T iWita iirfki I 
.—;H IV in, atS —. — 

U'il . ®»i4 fimtlkeai Halt 7NIIK ffalltt 
• juiraklltfli* Ut K-t I4»i )i i lni 

•* t»lll4 |a 4trt«a4i i lí. -

irl|all4ia Pljiliilia XI f f 
lilii ••« fl l mr iá. 

I et.i< la al *t!l feltei »li< | I.W. 
P e r s i n c h e a H n a r f h r b e m i t t e l , 

ii aMií'14 ál4.fl aa4 Btlulta 
|.t*4,t ff'jitl mitfa taaa; i« tiWII 

|a|'.il4 Hl aiie-l-6! itillk' tiklllt e ta t i lc 
ma Wiii'il aat lü J'«l aa144>U4. I Sailta |<auat 
• ait<l|«Bj IS. 

Z a b n p e r l e n l ! 
itallitlM <11 i*. II' íi ut |4ia le tkrn 

lail-lita .lujtük u r t til -it in tietiCíeitt. 
- - t ttílti Tal aaif .a.l li|ti i'.iiin laiaiia 

ill Itrl0ttt» ."taiatiil a, »II4i k«a Itatna 
általa tnail Ii n4 Hk,.ta| III (4aitnlil 
jktat utalna TliM ilatt «4aai VO ti. 

P u l v o r g e g e n F u a a s o h w e i a t . 
tlllll tflfill|l kai lllt!(i e4*i|ik tn 8ÜI aat 
Itn Ntaiii ir)fa|l<a líkl i B4Bjrat}atia Ofni4, 
Itakiiiit a.4 Ut «tf'>i»-a,. i «4>4tit. laeeaat 
•ant laai, i'al|iat li 1 Rtaali, 50 t». 

M i g e n - T i o p f e n , 
IBI* M 4I ntí<' | a»tit. i«i>ti lia"H, «•»!• 
III" aat Sfikeaaa;li.l|tHi, Ctktttaata, talirtt 
ic K. Iflcil taaiirt tikett, untin, anll |4i4a-
Mtiai Si|tl|f. 1 l)u,ia (aaifil «Wi|ua| SO tl. 

E i n > . i g e H i l f e 
aai »a>4 

tlttl' l#t« 
liai It»flti Bt itta 411 eiiao»: |t:4<t Irt 
ftmi H. >.10 I. 

H e r k u l e a - E a a e n s . 
Ilik «i|ti11tl|i tlt fi4|i aat 8i|t i(4»|t kta 

teailete , le wt ib ^ninnji l |a kitikta Bak 
w lliilte, (iittalm ft) r I4ca ra4 'tltia 
«'tii.:4l kilkallalta Ut ©»'»«• »t«tll|t |ttnn 
tlt «n|4akiata ettakna aat tntl.Mit t<na 
Kratutaai. I Blattá |aai>l lam |aa| Se h. 

P r a k t i a o b u n d b i l U g -
guai Bl|4tanitia ttn ttirtraitli ila S«aiH 

liU |lt(4 jt4»Ul<# IliWttl liaiaat teriekec 
•araili! .Hilfni aa< tlai 1II4IÍ1 4<an|tiT Kart. 
t áll aak Vti-lltili fel, 1O1I ia|4aiaua la ttata 
!lt!4t« daitaa lefM- ttil fi tr. Halt afltta 
tt#il ko ft. 

Neueste Zsubern«d«l-BUoh»e. 
fliai ai II Rattltiaft. Miti wh 10 Irtani tw 
lluta iaili!4<a •.•Ut»i>itilB aat ailt riatt 
B.itl4tua|, ta| aian HU tia.al4U Matil aa4 
Raaianiz |BB Citiltta taaiaiia tallea ftaa. 
Dl BUt titai4 »4> Mitia cntülit aak tel 

•a4ia RlHtl. 1 BJ4|l St h. •a4ia RlHtl. 1 BJ4I' 1 
F l l e g e n - A e t h i • r 

|3t *'4<T, CSIIBI 'i',ia4|taitmtie4iak 
aat ttilrt kir-'- ' »• —***• -i' aat leltet kmai 1 ' , 1 

I 1.1(1 aal. I 
Ctaait kta (ttfl' Dliest 

- Cetfltkenkt «iuf»> link |Ut kii íflmtid) |,t)t iVonai^.t e ln r - l j nnd "lloln in kft gd«tiíl«a Ritbcítagt |a tsbia. 

i M Z A R ™ ^ ^ ^ ' » W t E W . ^ r n t t c f l m f i e ttr. 2 6 , 

» Ui |i'utun I Cll< tl. giattf-lk<4i|[, ti t 
Ckalfaftta. le. lo, lu. *•> 
W,u« te, Jina-eililf. tr 10, tO. SO, SO. 
KlalflIf.Cklill, tl. H. 10, ko, g. I 
Wlali Bili raa-mtl, ft. S'>. 
aif.it4tn aill Í4B Btlf, * l.ln, 1.10. 
ll-tfi'Ul'ia Irtai. Ball 64t«|>teit, tr. II. 
Valiit retita, fr. 10. I>, lo, 10, tO. 

•"". aat4tl.-fr aat íeieelie i 
61. ft. k>,40, só, |,io, 

Cli4. fr. I 10, 10. <i 

E l a d ó b i r t o k k e r e s t e t i k 
V a s - , Z a l a - , v a g y S o m o g y m e g y é b e n a v a s ú t t ó l nom t á v o l , j ó k a r b a n levó 8 j ó ' ^ t a l a jú , 

10ÜÜ — 2 0 ü ü ho ldny i a z o n n a l i k é s z f i z e t é s m e l l e t t . K iadn i "Szándékozó t u l a j d o n o s o k ( k ö z b e n j á r ó k 
ttélkül) a j á n l a t a i k a t j o t t y o n d y Á g o s t h . Ügyvédhez S o p r o u b a s z i v e s k c d j e n e k i n t ézu i . ( l l í J ü — 1 ) 

- S 

- Ve auaia, 1 ta. ítt«»tla. Bltlleta. 
Uíuii ma. ntiiatlaail, tatfUt^tlrt'ea, Aan. 

it a leee 3«li«m<aH (ifi 
it uBMiglattil "*-*-

. r ftam14Bi. ft. Ik. 
- ^fll4illlBI l|ltif aa| 641*. ft. », 10, k) 

' j j i j f I " l aalliti4 aaljilllit, M h„ f t I 
jj^gy- íaltit -HiHi4f"taI000f»4itVul«4|l, 10 ft. 
M r - 9iiftÍ4illl(r itt kta 10, f> ft. III g. I. 

Htoilt Vllt<ill4tt. I«t KliUta. aitl tm i|at 
l ' l l . I 6tiM ir. in. 15, 15. 15, S5. k>. |t t. 
C l«t iitea Baittii4l liaata Itatit Ikutral U(IB Inata 

tu4 tn atata feli- aal 6itKtf<nta I 6i«í I . ' 
ernital faaa naa tta Ilatna tn<4tiK« Aaalarttli 

Inaia Iai4 III w i ViltUI|4alta. I é lU M t 
aielBlti. Hl 6I«< ft. 50, S«, P. I. I 50,1. 
l « r - UUraa míjlta, itataal Aaatn-ta'mM. Ki 
* * * a«|iailai|tf Uatn|atl |lt 3ai - — -

J a f - I IttiaeV 9tal . OagneBmtl , tnuai 
(Baalnee«il. tata Btlktl •»« lm «I!JB| riatl 

Ifkta Cejfll Ua|4fnt M4ataita t4BBj lti|i« |i»e '— 
•Iflialt e t iV"! '•'Ül HU " 

«"|ll|4í B>frfK"|tíM. Id«. aiil aSea la 
6au|t ttai4leitB IBtiliiaju. I tlgit II. I, 

l .vV , l . io. I, l. liililtia mt. |li lutn, tt. 15, IS. ». 
M X l t aalj |it4aitta BrMtl'Mta 6rleli MI 

etlIgltliU ll|BB|, la |iMm la»«a|l, It « ilea aal «lt*ta |iHa Vline, l 6»IH U it.. 

|4itlaiBia. I 64a4Íit ft 
Mp-Vttva.a-. laffft', ]|tt. a 6r<i|i 6n»ltil, |i m ^ B44 aittlt. ft S4, SO, g I, I 50, «, t.to, 

laimHaal aal a>«|aal gat |ilt litil 
• Iltt tlt Mai a ni ia|a»aiisifftt Ura Aaatti. 

laUHIta. dl 14 ti Bt | ll<4t leHtlIt alti *fl|4lfttnta 
l«tfifl remrt il.ua Saatn a>r«itiia. VUtl «il 
aalnlBa|, |t tel ;ltln all aiitln Íil4t i ni tltl, 
SiatiiH.it (t la VultflH f(ilt) BI|<> lana 1 ftal'tm 
i' na4 lapll lei VkHtatl I. 

Waltna |»i 5 ft Valin Ii|mi4t 6»lt't ' iiilltt VUIINII. 
" "'*'"* at 6m itiatia. la •qeqina MIMCI, la 

VuliMll. |«e DUI4«e aat Caalta, *n «K4 

fberrisrknng oid laterhilt"! 

r-ciw. • 

ilft W4I »|tlt tlil^akia; 

SMBT' at»< aat llet 6eiBt)an, 111 entlatlM 
V w IMft lt|t IB eBifltlIia ; tt • F* tla «Tla MII 
anilelBl. t.|tlti4t aalitliltl aat alt Ci .itau Itt 
Otli le l|t't fttl iail>lia4t taltrlit ta'|t|i|tl. r ' 
liífBt la k 6ifa4ia Itt Ht-t; t<| | tl I is ft. 
m p > l | i « t , artt BiV Sktrietta. Hit »<n|>|t, I 
«M^6Íi14lt><M Z|ltn,' ált' aa(trtl4tt ClInMt. 

ft io, 10, g. I, i » 1.50, /, i 50 I 
| d r - > > l »!e4 feh Uankall tiallniliit aal |Ut|4 I 

ttnille a,ai|si|ia. latelíliil, 6li3it4|ta. Rla. [ 
nt«, €tai|tiiatli aal aalnt El.jin, eBt ail V|llUa. I 
m0-B\ian 'v'-ntelela, «i|tala|ata aal 64Hli [ 

S r r e 

(aaail latNtlBaa 
*—• •4rttk. aal Sil4an.t»karalt C|it lilt 

ttartiaalail faaa |tW« IUk |4stl I<I4BI-
. . . ....Itta trtaata. «ia ViH'H l*t Itkta * l | i 
liai Iftaial ft. t", to, 50. 
* litrtkttl ti. 50, »0. 
amtusliitl ft. to, a. i.m. 
Jtti. aat VatattUklll. ('»« 'eatlW. 
fieeegi «a|t.f Igclta ft. ko. M, 10. 
ÍalttlallT ^ínailtt ft. M. ko, I 1 kO. 

I' il aat 6ti* ft tO, a.l C;a|t ft 10, F | , 
~ Cm futai Ititlll. «iat feaktilt, Ilit taH4t 

ViIrJt.Bi, UlfiVal aal 1 6ltil • ! <11*111. 
i Bili 6eleaan. I «alttau'4t, 1 aiafi. alél 
S. i.te, fllrgl Cttit g. i io, l io 
Rtatgtl lacVntali. I Cli< Wit4t"|la«u 
5 ft - (Dia i< ibíi. In ftake K4 ' *l d 

Qb iii'f4|et aili 6iU|it io rr 
u a r > MIM aiiatiia.e.igi mt we^i-w-.i, iii 

flilat W.ln Iltt aalnlalttal, I «Ui ailtlel. 
| t t | ft 15, 4 | l . t e 6eilt S5 ft 

Itt 3a,.aií4ile»|»l t karfltltal elata a laDtr 
ttt luatai atlttlllflét, «H4ir. ataa at>a 

laraal <a«4i, t l Vniiaak la* laU lnti|i. I I l U 
SO ft. ^ 

Der kleinc Zauberer. 
tat4 a*4lt|ial« SeaKt-Vlreratl faaa aiaa il«n at ®ie)j.i, etn aa4 airit 4Mtltl4aftta IB| kai Craaitilgt 

Ittlali a Kit VfUialf lat man (Uattlé fiatlalri, ka| aat In » f t |n ktifcktB III kti|4 tl.aa t |H 
'Ijltt |a Itlia la 6Uati lg| tla llftiajeatitlír rana laitioUai H4ltafia, elatiaa Rt|alUli in atU.aia, -

Vle lkkaialt Hat alt 6tlliraa| e.tl.Ha. 
r . a j i |ti tB<4|itiaO>t |a »tdia, IU lai|ta)ia Itn.a ft 34»tiktllt>artts lia|ialiltia 50 

- , . . ^ I®1" *'".'. M !>« •étM.Ufie etn tal «t>tiaa 
Tal Vnl4air.lta tlin niaH.ll ft.| a u t , 15 ft, _ - ••--
' 64f<s'k«{kSáttt rta•tHS^áal! ^ 'cuIt ' t 'a iV'iNiai "!'.'|Vi|-

l"ü' -Vttiiart ealt41atia • 
I 6U4 « 1.50 

•«t CKrta-Wlilfr, ta <ttl4ta 
Itlítlia aa| »tial4lel Btltk, 
U»tta, «U|ee K. I 50. 

, J n jas l t l . f t l -" -
| aeale. 50 ft 

bi ; »n O Mail, |, 
Vt ln v kiit li«e 14 te (latia, m 1 , 

ÜST; rj.tf 1. |.i|i 4b| *ia< 

•ktlaall 
- l-fca«4a«<4l |ltl4tttV. ralta Ikaata ta nata 44a,In 

Itali) 10 ft. 
t « Cillkattk tar4 kta f t 14, toft 
Katiit,Inti | | tal? Kall -tat irta. 

M"tHl, I1i.1l kta ktilia, fO ft. 
1 .1f.lr.aii«i»Jala|4t, »t lg l i t ^ t lH, , «,t rekilt-íilit V. I.»0. • i v ^ W l f V l A t * ' t a k t C á 

„ . ' JV ' . 1 , . . . . i®" ««lemltat.aul. atVItl »« ' aik U4..4 ik Rt 
i'nti "s-"ft^ ' IR leaal" ' í*' < U " *4" 1 , 1 í * Í 1 kíí 

Jia «atit.|Mr Ot |.3 Ut (tirtl t a l e ' "wa j i j l a laIRntt l i f t r ' t 6 i 
•n^tlaia f ti ft. tm Snat|ia |« R»Wil *. !.»•. II fi 
M " ai luk n 4 tn|4ltliae aslert «»retelf, I1V4 *t|fa p:«»«>l ea Meea Iaaall4l VIH (txeaM at.Ua 

Cii.í Utinflt oabtitr 3pieliv .eitn nn» «ífctlfrfjif 1 • 1 e 1«. 6lt eUt aidjl bfnsnal mitbtn fénnw, 
M |« Mtftti íml in (injig unt. allém nur in ttritftrtwltn Biikirleai IU bokca. fllllbUHír, *«l4t 
liljt l»lfft«||*»l |lnb, wtibts gfslll inHilll. 

B u z a f Z ' l e d m a n i ' i Wien, yroUrprnfft 26. 



Hideg ellen legjobban vöd e jó 

téli öltözék. 
Tél! czikkek 

tiszta gyapjúból, melyek s lesiet 
minden ártalmat idójárái ellen 
védik éi igy as egéssiég meg-
óvásához * rideg óul él téli 
idóuakhan nélkdlözhellenek. 

KtztyOk legújabb ingol bux-
king gyapotbél. 

Jó, olcsó, szép 
i l á g i t ó s z e r e k . 

l.egujabb petróleumlámpák, 
jó szerkezetű takarékossági cgó 
készülékkol(l láng^fl gyertyaláng) 
kaítségkivül a legtzebb világítás 
és mégis 60*/, takaritái mái vi-
lÁgitó szerek ellenében. Hogy ver-
iony no ii táinsdhaiion, az árak 
hallatlan o I c i ó k. A legfinomabb 
miuótég biztosíttatik. 

Kgy darab konyha-lámpa lei-
jeién Üveggel és béllel 4$, (10 kr. 
Kgy db konyha, fs>ét filgíó-lám-
a, teljes feliiereiéiiel f-S kr., 

.20, l.ftO. Kgy db ctlnot iholu-
láinpa teljes felizerelétisl h frt, 
1.20, 1.60, 1.80. Kgy db jtfyaoes, 
diaxea kiáilit jst teljes felurrelétiej 
2 frt, 2.50, 3. — Kgy db talon: 
lámpa gazdag kiállításul, Igen 
finom 4, 5, ti, 8, 10 frt. Kgy db 
tanuló- vagy dolgoxó-limpa ellen-
z i vei I frt, 1.50, 8. — Kgy 
db fsli lámpa, istállók. elóuobák 
•tb. uámárs 00 k r . 1.20. Kgy db 
függó-lámpa gyárak, műhelyek, 
üzletek számára 2 frt, 2.50, 3 60. 
Kgy db ftlggó lámpa eiigá-

ai, éltormok isáraára, igen finom 
8 írt. Kgy db ugyanez legflno- , K „ mclegltdk legfin. minóség. 

nabb minóség, aranyozott bronz- K^y pár urak számára .'fi 
ból ló, 20, 25 frt. 1 " 

A lámpák áraiba sz üveg ét 
bél bele értetik 

Kgy lámpa ellenzó, kicsiny, 
középfinom 6 kr., finom 10 kr., 
legfinomabb 15 kr.. Kftjr ugyanaz 
középnagyságú közé: finom 10 
finom 16, Kgy legfiuomabb'ió kr., 

nagy, középfinom 25, 
legfinomsbb 45 kr. Kgy 

r6f lámpabél 4, 0, 8 kr. Kgy db 
lámpaolló ácséiból 26 kr. Kgy 
db lámpa-óvó (elégés ellen) 6 kr. 
Kgy db czllinder-óvó (az üveg 
elpattanást ellen) 10 kr. Kgy db 
czilindertisstitó (mechanikus szer-
kezettel) 20 kr. Kgy db lámtis-
táleza. I«$szebh 20, SH kr. Kgy 
db czlliuderfedö, legtzebb 16, 26, 
35 kr. Kgy dh csiga lüggó lámpák 
számára 1.4«>, 1.80, 2.20. Egy cii-
linder-üreg 4, 6, 6 kr. Kgy db 
Oveg-golyó 20, 25, 30 kr. Kgy 
pléh-hodon I font petróleum szá-
mára 30, 2 fontra 60 kr. 

dupla finoman kivarrva 1 frt, l.20, 
1.40. Kgy pár hölgyek tzámára 
40, ÜO, 80 kr,, linomau bélelt t>0, 
80 kr , 1 frt, dupla fiiiomsn ki-
vsrva 60 kr.. 1.20. Kgy pár gyer-
mekek' számára nagy»ág szerint, 
30, 40, 60 kr., belelt 50, (10, 
70 kr. 

Utazó ét egyéb shtwlok, 
legfinomabb gyapotból, szép min-

tával, -, 
Kgy db urak számára 70, 9n 

1.20, 1.60., duplahoiixuságii 1.60, 
1.80, 2. — Egy db gyermekek 
számára 40, 00, 80 kr. 

30, 40, 60 kr. Kgy pár hölgyek 
námára 25, 35. 45 kr. Kgy pár 
gyermekek számára 15, 25 kr. 

Egi t i t ig Ingeotkék tiszta ptmut-
vagy gyapotból. 

Ezek télen iniuaen ineghüléi süjen 
megóvnak 1 igy Igen ajánlhatók. 

Kgy db urak izámára 90 kr., 
1.20, 1.30, legfinomabb 1.60,2—, 
2.60 Kgy db hölgyek izámára 
1.20, 1 40, legfinomsbb 1.80,2.60, 
Kgy db gyermekek számára 70, 
85 kr,, 1 frt. legfinomabb 1.20, 
1 60, 1.60. 

Egészség nadrágok 
Kgy pár urak ixámára 1 frt, 

1.60, 2.—, legfinomabb 1.60, 2.—, 
2.60. Kgy pár hölgyek uámárs 
1.20, 1.80, 2.60. 
Egétziéj btrltnyák ét kspoiák 

tiszta gyapotból. 
Egy pár férfi kapcsa .10, 40, 

1 a v x c , , , n m pár gyermekek uámárs 26, JÖ, 
25, 60 kr. 
Téli Ingek legtinorashh gyapotból, 

I divatosak, selyemmel kivarrt ing-
, elóvcl. 
' Egy db urak számára 2 60, 
j 3.—, 3,60, gazdag kivsrráusl 

Bstchlikok legjobb kelméból. 
Kgy db Kép ziinórzoit 1.—, 

1.50, 1.80, legfinomabb leltemmel 
hinyett J.60, 3.—. Egy db 
gyertr-ekek számára 00 kr., 1.20, 
1.50 k>. 

Nél- ét gyermek muff-ok 
Egy db nók számára divatos 

1.80, 2.— , 2.50. Egész garuitur, 
muff és nyak-ó»ó (collier) .60. 
4.50, 0.—. Egy db leánykák szá-
mára 1.60, 2"—. 

Egétz uj «z Idényre Mól kendék 
tiinekbon: fehér. Ibolyaszín vörös, 
kék.Tinta berllui pamutból a leg-

fiiiomabh heizóvött mintákkal 
Egy db hölgyek uámára 1.20 

1 81). 2.20, 2.80. nagyobb minőiig, 
köiűlkotó 3.50, 4.50, 5 . - . Egy 
dh leánykák számára 60, 80, 00 
kr., 1.—20. 

Eugenle-fejköték legfinomabb ber-
lini pamutból, selyemmel In-Jelre 
e's sialag, sokmkkal gazdagon di-
ultve. Egy dh ára 4.60, nyak-
óvóval 6.50 

KUIBnle«et!ég férfltk t i tmt rs 
Igen szép uri ing-elB legjobb 

gyspoikelméból, finoman hímzett 
mellel, gallér és ujjlvúkakkal. 
ugy hogy minden ing fölött hor-
dani lehet, díszes és jó meleget 
nyújtó, dsrabja 60 kr. 

Vsdátz-htrltnyák. msgtt szárú 

szám , 1.00, 2.30. 

árakat számit 
K r i e d i i i n i m h n z n r , 

Bécs, l'ratcr-uícis, 26 s 

Eső-köpönyegek 
utazók, gszdák.vsiuti lisxtviielók 
1 minden más esónek kitett egyén 
ifímárs, sz angol eiK köpö-
n y e g e k javított elpuiitithail.il), 
és vlshatlatrszövctból igen ajánl-
hatók. E köpöuyegek osln él tar-
tósságra felülmúlnak minden ed-
dig cUóállilollat. Megjegyzendő, 
hogy varrás nélküliek, miért is 
javításnak nincsenek elávetve s 
ugy vannak kéizilve, hogy síép 
időben a belió oldaluk mint dl-

stos felölté haiználhttó. 
Egy db köxljoségos nagyságú 

42 ujj bosixn ív frt, minden 
tetábbi 2 ujj 1 írttal több. Fej-
védó (kapun) darabja I frt. 
( s o v i u ca 11a, manche t t e r 

gyári férsktárs 
• a itt feltörölt áruk ily mim 

sé^b'n 'gyedül csak ksph itók 
(1183—3) 

4 50, 5.50 
I Url ét nSI schllps-ek, igen di> 

toiak. 

Nagy választék férfi és nói nysk-
kendókbes lyoni selyemből.Kicsiny, 
fehér 1 frt, hímzett 1.60. N'agy 
kdlönféln ssinü 2 . - , 2.50, 3 60 frt. 
Alteitaelsglték gyapotból dsral.ja 
50 kr. 
Fejkötik, nik ét leánykák tzá-
nítrs, a legdivatosabbak, legújab-

bak és legszebbek' 
Egy db nók számára 1.80 

2,60, 3.60 Egy db leánykák uá -
' 1.20,1.60. 

I I I I E I I M W BAZARBAN,•*-
13t{c», Praferstrase 2(5. 

Osmtche ok, finom minóiép 
Egy pár msgas szárú bői-

gyek számára 1.20, 1.60, I ••" 
Kgy pár gyermekek számára 1 

70. 8n. 00 kr. 
Pelerlne nél gallérok, magasak és 
divatosak, bálok és látogatások 

alkalmával a belépéshez 
Kgy db 2,V), 3 60, 4.50, fi -

Gyermek-ruháotkák gyapotból 
Kgy db 60—80 kr, ujjsci-

kákkal s finom kiállitáiial 1.20, 
1.50, 1.90. 
Labtalpak. melyek a ctipóbe rak-
va a lábat szárstsn él melegen 
tartják, 1 igy ai egészlég meg-
óvásához szükségetek, Jsrsbja 
hölgyek ét gyermekek siámára 

25 kr ; urak uámára 30 kr. 

l . i ' K t i j n b h n t é l i I d é n j h f l l 

C s a k S f o r i n t 
egy teljéi angol egémégjiltöiék. 
Kz valódi amerikai természete, 
kapp-pamutból izóveteit és a 
ksutirhukhoz hatonló nyulókony-
sággtl bír ; s t ját iágs . hogy a 
testet hant tr lílmelegltl és foly-
tonosan enyhe párolgásbau tartja. 
Ennélfogva óvószer meghűlés s 

más betegségek ellen. 

Kgy ily ö l t ö z é k c t urak 
vagy hölgyek tzámára képe-
lik : I ng, I alté nsdrág 2 pár 
htrltnys vsgy kspois. egy pti 
kézmclegltA. I pár lábtalp. Mind 
ez Összevéve ctak 5 forintba 

| kerül 
Nagyban árulók 
rsbstot nyerin 

Vor Schwindel 
w i r d g - e w a r n t ! 

Uuter den vielen Annc 
>1 wohner zu táuichen. Mae hu 

.,. .lei Verkáuferl genügsnde 1 
• II diebeu 1 

.°eii, ipi ciell für Uhren, lind msnehe darauf berecbnet. dio Pro-
síeli iin eigenen Interes-e vor Ank uf der Uhren, wo nicht dls 

rsntÍH bietel. Ille von mir g ksiif( -:i Uhren werden jederzeit 
eln Beweisi der i t r tagtt tn éolldit it l 

U n g l a n l i l i c l i , a l i c r w a l í r ! 
I'orzellau-Kmáiluhr , mit schónen 
emailirt, sehr elegsnt nud dabe Für l fl. 50 kr. u. 1 11. 

biliig, nütslich filr Arm und Iteicli, init eiuem Jabre 0 
V i \ v O i n 11 1 1 f i eioe i'cht eiigli.che, silberue Cylínder-Ubr, sammt ciner gediegenen 
i UI I O 11. 1 1 11. Talraikettc, .»,„mt Medaillon. Etui, ÜJischia.sel u. 6j»hrigem Os-

rsiitietcheín ismmt einem lleserve-fnrglss Dieselben Carouo-Zeiimes'scr-uiireu, felnit feu.-rvergol-
dei, our 12 II. 50 kr 

1 0 1'% 41 koitet eln prsktiiehe, guie, gedlegene Hemoiitolruhr, sog. Kslier-Uhr, welebe dss 
1 U . I I . beste Kábrlkst i»t, wss m.tti síeli nur deákén ksnn.; Aersteu u. P. Uelnlich.n sct. 

kóiinen diei'< l'hren nicht geuug eiapfohleu worjeu, ilenu es síuil ei-UuntS. Ilewelie ds, dsss eioo 
tolche Htrspszuhr nicht um eine .V 

111 dio modernen 
elegaut und gesclunackviill, 

mid oxsct i iniunge und fabelhall biliig; xu eiuer ,»oi 
Silher-Uhrkeile modemer Ks<;on sainint lihrscbltlssel, E 

Nur 12. u. 13 fl. ' Krystsligli 

Nur 15 odor 20 11. 

Militariihren leiclit, zierlich, dabei ausserst 
und was dle liauptsacne isi, sehr püuktlich 
h<-n l'nr In-koinnit Jedermanú eine imitirto 
ni, Mv.l.ii.lon •>níl ájSbtigein Uaraíitiesohein, 
nit cchlem Ooldri'if IUUI .Spriogen, starUein 

11. Medaillon a>is l'aliuigold u. Uaiantiescbeio. 
berne Auker-llbr, davonutte mit Doppeldeckel, 
niut einer ecliten l'almigoldkette u, Óar.-sebein. 

N u r 1 4 f l . dieselbe, bedeuteud Teii t einem orieutaliicheu Wvgwoite 

Nur 16 oder 17 fl. l'aluiigold ; diese Illíren nabea togar gegeo 
dau man solcbe obue ácbliit»sl aufsiegun kaim; zu soleuen Uhrun erbalt Jedor 

eiue Taimigoldkeit. sammt Medaillon and lisrautieicheiu gralu 

Niis« 1 í c l " e " g , i , c l i e gediegeue l'almigolduhr, Cylinder, neueite Eagon, mit Doppel-
t i r 1<> I I . Kryitsliglásern, wo aitch dat Wcrk goschlosieu zu sehen ist, sammt TalmigolJ-

ketté. -Medaillon un I Oarantieicbeiu. 
V111. 1 / í / x z l i i f 17 <1 e i " e 84 '"1 k | , i " 1 ' l 'tmenubr, ecbl Silber und echt vergoldet, ismmt 
i> 111 i t O U l l 1 < I I . eiuer cchtoii lalmigold Malsketie uud Uarautiescbelo. 

N i n / i eine cclit englische füiu.l f<uervergoldete lilbvrue Cnrouometeruhr mit 
111 L o 11. £ \ > I I . Diippeliiiaulel, feiuat emalliri, ismmt eiuer feiuen ecoteu l'almigoldkette, 

Medaillon und (larautletchein. , 
" "> fvintto lilberue echt' englische Aokeruhr, aut 

nt feiutler t'almigoldketix, Medail-
ichein. 

Ueinoiitoir-IIIir, uhué Schlüsiel aufziebbsr, ismmt Talmi-Nur 20 u. 25 íl. gouke'!" V'ud '.'íéda 
Nur 23, 25, 27 fl. 
Nur 30, 35 u. 40 fl. 
Nur 35, 45, 50 fl. ™ 

t Kelte, Medaillon nud Oaraiitieicheln. 
ilbnrne Itemoutoiruhr mit Ooppeldecksl, eiue echt euglii 

garantirt inul p 
echt euglische f 

Nur 60, 75, 100 fi. f ^ t l í^ecl!:iao,,loiruhr 

Nur 200—300 fi. ,:u"" 
1 « r Ausserdem síit irgend »• »d-i von irgoud Jemandeo annoncirten Ubreaiorten kllliftr. 

A t e l i e r f ü r Repa ra tu ren . 
Uhren, oftmais n>, u.o Kauiiiiun-A.iüeúauu, werduu repsriri uud wieder 
d y lt. . hergnitelli I 

Aukeruhr mit Kryitallglai. 

Krystallglai, 106 und 

mit Hemontor, Ooppeldecksl 

1 10 II. II 3, b b 
B r - l e í l l o J t x © A u f c r É t f f e 

werden gegen i'osinschiuhme oüer fciu.vu-uiig ue« I teu«4e. biuiien i* dmudon auigeführt. Aufbeion-
deres VerUngeu werden aucb Uuren und Ivetten unler .Nacuuaümo sur Auswahl uoer.endst and íttr 
dst Nichlbehaltene dsi Ueld reiournirt. 

B 0 - Meine l'relse siud sieU uiedriger sls die uiudrigsten übsrall, und stebe ich mit 
meinen Anforderungen auf der llölie der Zeit. 

Alle, die\ nrue Uhren su he.telleu wüuscheu. 
Allé, diejaltc Uhren gegen nvtiu uuuuuu.cnen wüuschen, werden gebeien, ttcb sn msias 

1 ' H l L l l ' P i 'HUMM, 
U h r o n f a b r i k a n t , K a t n e n t h u r m s t r a s s a Nr 9 . WIEN. 

Mu„ marké illt AUrevtc. ÍM 

Árverési jelentés. 
D i v a t ó s r ő f ö s , É i r u l i e r e a U e a é s é n e l t vígkípeni 

e l h a g y á s a v ó g e l t , Aln l l ro t to f t l f. ]i. 2 4 - lói k e z i h e k ö v e t k e z ő cz ikkek l e sznek fél g j é r í á r o n ár-

v e r e z l e t v e : 

Női -ö l töny szöve tek , s e l y e m - , p a m u t - é s g y a p o t b ó l , n í l bundák, p a l e t o t s k , zekék , zub-

bonyok, l ongshaw lok , n a g y kendők, p la ids 'ok , valódi rumburg i - , c r e a s - . hol landi ós sz i lézia i 

vásznok , d a m a s z t a s z t a l i u l iák - ós tö rö lk i j zökendók . fel iór ós t a r k a c s i n v a t o k , ágykanavászok , 

nank inok , fe l iór ós t i r l . a zsebkendők, ang l i a i s i f f onok , p a r k e t o k , fUggbnyszdvetek , abroszok ós 

á g y t o r i t é k , b ú t o r - ko lmék , szőnyegek, l ó t a k a r ó k , gabona-zsakok ós sokfó lc m i s cz ikkek, melyek 

ko l f inösen . 

karácsonyi és iij-évi ajándékoknak 
igen a l k a l m a s a k . 

N a g y - K a n i z s a , 1 8 7 3 . N o v e m b e r h ó b a n . 

Weisxüxayer E . 
az izr . község h á z á b a n a . K o r o n a " szál loda á t e l l e n é b e n 

Pályázat. 
BOmcgh m. v á r o s á b a n az első fi- é s a z e lső l e á n y o s z t á l y a t a n í t ó i á l l o m á s r a p á l y á z a t ny l t t a 
ftvi j t t v e d e l e m : 4 0 0 f r t kész p é n z s n é g y öl t ü z i f a , l akás né lkü l . Í M 
A p á l v á z ó k ke l lő l eg fe lszerel t f o l y a m o d v á n y a i k a t az i skolaszék e l n ö k s é g é h e z folyó é v i d e c z . 7 - i g % 

k ü l d j é k S ü m e g r e ! ' ' ( 1 2 0 3 — í ) ^ 
A t a n í t á s i n y e l v m a g y a r ; az i skola r o m , k a t h . f e l e k e z e t ű . 
A z á l l o m á s o k a t a z o n n a l o l fog la ln i k e l l e t i k . 

S ü m e g l i , n o v e m b e r 2 3 - á n 1 8 7 3 . 
C S E I I L Á S Z L Ó , 

Itk. tz. elnök. 



Titkos betegségeket 
ós 

t e h e t e t l e n s é g e t 
( 1 1 5 6 - 1 0 ) I , 7 W I» /MI /, 'R/iíríí), 

m j , 4 y o a Ö H - . 5 a i c t i l e s e l i : e t 

m a g ö m l é s e k e t 
Uyósri: gviikiírűíi.ii l'.itn.-x l.irt.W aik.-r l1itt5Bilfl.il ni.-llnll 

1)1-. II A N D I i l í I t M O H 
orros- én ncltéxz/mlor, nxttléxx én nxemén*. 

li«ii<!el mipoiiklni délelőtl II órától 1-lg ós délután 
H ó r á i ó l 5 - l g . ' 

Lökik Pesten, Lipót-vár<«. nádor-ntcza 13. l-sö emel. l-l. sz. 
g j ^ - Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz adatik, és a gyógy-

szerek megkültlctnck. 

Tanulók számára. 
A közelgő iskola-idényre ajánlom bámulatos legolcsóbb árakon ,cs a legnagyobb 

választókban a kövotkozó iskolai szorekct, u. m. : 

Rajzeszközök, i ró ós rajz-tArczák, r a j z p a p i r o k , r a j z -
t áb l ák , r a j zvona lzók , rajz- és színes i rónok, to l l - és 
v a k a r ó kések, könyv t a skak , t ó n t a t a r t ó k , f e s t é k l a d á k , 
számoló táb lák stb. s tb s egyéb szükséges i skola i 

eszközöket . ( i u « - i o 

f & g A j á n l o m továbbá dúsan borondezett irodafelszerelósi eszközeimet, u. m. 
Íróeszközök, levélpapír és levélboritékaimat, czéggol, nyomva vagy színes monog-
rammal, irodai és boríték-papírjaimat, üzleti kónyveimot stb. stb. szintén bámu-

latos legjutányosabb árakon. 

K A N I T Z C. 
F E 9 T , 

Dorottya-utcza 12. szám. 

Fodrász- és lioroháló-lereiii 
n y i t á s 

Tisztelettel jelentem a n. k«izön>égnek, miszerint 
fodrászat i s borotváló termemet november 1 -tói kezdve" 
a takarékpénztári épületből , v i roshaz epületébe tettem 
át . Alkalmilag ajánlom nagt ki-./.leift ba j rak táramat , zopfo-
kat, loknikat és más hajból ké>/.últ műtárgyakat liiiomnii 
és elegánsán kiállif.;'' - legjutányosabb m a 

Teljes tiszteleti:* , 

*U 178—4) 

íAAÍ. 

TELJES VtóLAÜÁS! 
Nagyszerűen felszerelt legújabb 

női r u h a k e l m é k . gyapot s z ö v e t e k ; 

uri öltöin/öknek val6<li rnml/iirgt és más kitiinÖ 
gyolcsok, damaszt asztal-teritök és szalvéták, 

törülközöl 

•fii, k2n.B7,. Arlejtési hirdetmény. 
^ A nagy-kanizsai királyi ügyészségi u j börtönnél a 
jbí jnugyraélt . m. kir. igazságügyministerium 8 4 1 2 1 . / 8 7 3 . 

szám alatti rendeletével egy kut készítését engedélyezé. 
Ezen kutkészitési vállalat kiadására nyilvános árlcj-

e* tési határnapul folyó 
| | 1 8 7 3 . é v i d e c z . h ó 9 - i k n a p j á n a k 

'd. e. 9 órája a nagy-kanizsai királyi ügyészség hivatalos 
{helyiségébe kitüzetik, s a r ra vállalkozni kívánók oly figyel-

í ^ 'mcz tc t é s se l hivatnak meg, hogy magukat 7 0 f r t bánat-
i g pénzzel lássák cl, s hogy az árlejtési fel tételeket a hivatalos 
fe 'órákban alul ir t hivatalnál megtekinthetik. ( 1 1 9 8 — 1) 

i Nagy Kanizsán , 1873 . évi november 2 0 . 
K A k i rá ly i ügyészség. 
% D r . L A K Y K R I S T Ó F , 

királyi ügyész. 
Vf I 

Hotel Mihalok 
P E 3 T E 1 N . 

Alu l í ro t t , j e l e n t i a n . é. k ö z ö n -
s é g n e k , h o g y az ő s a j á t h á z á t , 

' 1 StTvila-lércii 7. sz. alatt 
j | l | s z á l l o d á v á n i a k i t o t l a á t é s l e g -

;ibinlkc :?.iwil c imii t i i i i i í . TO p o m p á s a b b a n b e r e n d e z t e . 
Itiiv.-I.li.-U <ir(vlce»l.i)tn> K U p e n s y J i Í M c f i s p i i i i M g g ^ S z o b a á r a : l f t t ó l 3 . 50 k r i g . 

iiíl Z A n k A n . V n » y II t u l u j i l c m c w M i h ú l o v i c s : i B 4 
| [ » t v i l n Hi'l i . 'süinil, n m p í n l e v i S I b e n v n g y azemcSlyo- j g j MIHALEK F 

M.llod>*ul*4donoi, 

Dr. SCHALLER 
I 

§ a legjobb 
fehér növény-mell-szörpie 
>b és legolcsóbb g-y óg* y e s z k ö z torokgyuládáS, (Íldölíilj- és- feJbítliÜ 

incllszurások és köhögésnél stb. 
V a l ó d i l a g k a p h a t ó . 

'/i eredeti palaczkban 2 forint — kr. 
' / j » . 1 forint — kr. 

vv—m. '/« » — forint 5 0 kr . -

7MRKÖWITZ W . és A. uraknál 

l i f i á i i l n l i i i i i k l i a n , £ 

( 1 1 6 4 — 6 ) , , 3 N T a B y - i C E L i 3 i l z ö ó , t i . 

W'ajdits József, kiadó-, l a p - é s nyoindatulujduuos gyorssajtó nyomába, Nagy-Kan izsáu . 



5AGY-KANIZSA, 1878. november 80-án. 9 6 - l k a z A m . TIzenkette 

EMIistéil ár: 7 
agstr i»rs . s 8 frt. | 
fél avre I 
•\pfjt<1 srrs . i , I 
Kau 10 kr. j 

I' Hlrdstéssk | a t s sys i t s 
• | MYILTTKRBKN 

loronkint 10 krtrt »é-
l MU»k fal 
ük, -

Zala-Somogyi Közlöny 
Nagy-Kan izsa v á r o s h b l y í i a t o a a g i n a k , nemkülönben 

„ za lamegye i gazdaság i s g y e i ü l a t " , a „ n . - k a n i z s a i ke rasked . t i pa roank " ugy a . Z a l a - S o m o g y gezhajózás i r é e z v é n y t á r i u l a t 

HIVATALOS ÉRTESÍTŐJE. 

F •>% 

ÍA lap uollctnl rétiét 

lllsté köziemenyek 
| izerke«ftéhei, — 

anyagi- reuét lllsté 
j kósiemenyfk pedig 

kiadóhoa bénasntvs In-
| léiandók: . 

NAQT-K.AHIZ8A 
Wlattlotká*. 

Hcte i ik ln t k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n , m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m 
F e l h í v á s . 

A z a l a p s z a b á l y o k 16. 5- é r t e lmében 
az a l u l i r t b a n í k o v a u e z ó szamu 
6 t t , 61), 817, 318, 31 tf, 3 3 0 , 371, 603, 610, 
772, oi)J, unj , oo4, u u i . ^ u , ti27, 1023, 
102J, 1033, lŰJÜVlOJU, 1070, IU71, 10 71 
1073, 1074, U01, 11112, HUJ, 111) 1, 111)5, 
111)11, 111)7, 1IU3, UUI), 1200, 1341, 1342, 
1343, 1344, 1346, 1341), 1347, 1348, 1341), 
1360, 1373, 1303,13U4, 1403, 1401), 1410, 
1411, 141Í, 1621, 1622, 1623, 1624, 1661, 
1662, 1663, 

ideiglenes réezvény jegyeknek Jelenlegi t u -
la juonűsa i ezennel í e i s z o l l t t a t n a k , hogy a 
f . ev i j u l i us 2 U an t a r t o t t kozgydlesuen 
e l r e n d e l t s m a r f o l yo ho l O e n l e j á r t 
n e g y s z e r ö f t n y i r é s z l e t e t , összesen húsz 
f o r i n t be f l ze tea t egy-egy d a r a b id. rész-
veny jegy u tan 6 g / . kesede lml k a m a t t a l 
15 nap a l a t t anna l inkább t e l j e s í t s e k , 
m ive l el lenkező ese tben a n e v e z e t t e l is-
mervenyek e rveny te leneknek fognának 
n y i l v á n í t t a t n i , es a veldk kapcso lva v o l t 
jogok e ienyaszendnenek. 

' A i i . -kanU. . i 

K E R E S K E D E L M I - t s I P i R B Í N K . 

M é g i s Z u l u m e g y e i i i o n o g r u -

p lilájáról, 
t r o l y u t á a a YCJO.I 

4 . L e n g y e l L á s z l ó c sobáncz i , T ö r ö k 
B á l i n t s z ig l ige t i v á r a k v i t éz k a p i t á u y a i . és 
u r a i , és Choro rn de D e v e c s c r l l e g y e s d vá -
r á t o s t r o m m a l b e v e t t é k . C l t o r o m ( U s o r o m ) 
kapo l r s i he lység ke le t i ré;«ze vol t a n n a k 
b i r t o k ^ , t e h á t z a l a m e g y e i vo l t s e n n e k 
m a g v a s z a k a d á s a u t á n mos t az E s z t e r h á z y a k é 
D e v e c s e r r e l e g y ü t t . 11a ezek a l i a l a t o n -
u ie l l ékén és l l a g y t u á s i a s z á n t ó i j á r á s b a n , 
Z r i n y i , ü a t t h y á u y és a u u a k a l v e z é r e i K a -

czor lakon c s a t á r o z v a , az e l l e n s é g e t m e g v e r -
t é k , h á t a n y i l a t k o z ó u r á l t a l e lősorol t 3 0 
v á r k a p i t a n y a i közül a n n y i sokan csak vesz-
t ege lve t e n g t e k a t ö r ö k h á b o r u b a u , a s za -
b a d s á g hőse inek , az e r d é l y i f e j ede lmeknek s 
a k u r u e z o k n a k c s a t á r o z á s a i k b a n , m i n t pél-
d á u l G y ö n g y ösy N a g y F o r e u c z a l ég rád i 
p r a e s i d i u m k a p i t á n y a és a za la ege rszeg i 
végbcl iek v ice -genora l i sa , é s Uessenyey k i s -
k o m á r o m i kap i t ány a k u r u e z o k vagy a la-
baticzok m e l l e t t h a r c z o l u k ? T h a l y K á l m á n 
b izony í t j a , h o g y a k u r u e z o k C s o b á n c z v á r á t 
ezen v idék rő l ö s s z e g y ű j t ö t t n e m e s e k k e l vi-
tézül m e g v é d t é k , é s abból k i r o h a n v a a lubai i -
e z o k a t szé j je l v e r t é k . A t i h a n y i v á l M s a 
koppány i ( S o m o g y ) b i m - b a s a á l t a l o s t r o -
m o l t a t v á n c sú fosan v i s s z a - v e r e t e t t . A ve-
z é r n e k v a l a m i n t a k a p i t á n y n a k is m u l a t s á g o s 
l eve lezésé t a m o n o g r a p h u s T i h a n y b a n m e g -
o l v a s h a t j a és o t t a z t is m e g t u d h a t j a , m i k o r 
a l a k í t t a t o t t á t ezen fé l sz ige t s z i g e t t é a tő rök 
el leni v é d e l e m r e . ? 

5 . V o l t a k m é g Z a l á n a k rég i f ő i s p á n j a i , 
k i k e t a m o s t a n i nemzedék nem igen i s m e r t , 
az A l t h á n o k és g róf A m a d é A n t a l ; A l t h á n 
Lcopo ld fiának K á r o l y n a k , a s p a n y o l . k o r o n a 
p r a e t e n d e n s é n e k ü a r c e l l o n á b ó l i m e g s z ö k t e -
t é s e é r d e m e é r t , g r ó f s á g g a l , a Z r í n y i e k M u -
raközéve l és Z a l a ö rökös f ó i s p á u s á g á v a l 
m e g a j á n d é k o z t a t v á n , i t t v a l a m i u t fia is fó-
i s p á n k o d t a k , de a m a g y a r n y e l v e t é p p s u 
nem, a l a t i n t p e d i g csak kevéssé é r t . é n , 
va lósz ínű leg csak u g y r e s t a u r á l t á k , j i int a 
l inczi c sá szá r i l i f e r á ló p é k n e k fii l l a r u k k e r 
a békés i f ó i s p á n , a ki k a m m e r d i e n e r j é t 
j e g y z ő n e k k inevez t e ezen s z a v a k k a l : „ M e u s 
H a u s l e s t p o n u s homo, nobil is s e t non 
f a lde , f a c i a m u s n o t a r i u m . — A m a d é az 
A l t h a n o k u t á n e lsőben a d m i n i s z t r á t o r r á , 
A l t h á n o k m a g v a s z a k a d á s a u t á n f ő i s p á n n á 
k i n e v e z t e t v é n , a megye i g y ű l é s e k e n z s a r n o -
koskodo t t és c s a k n o m e g y e d ü l m a g a r e s t a u -
r á l t . B i g o t t e m b e r l é v é n , a I I . Lcopo ld 
a l a t t i v a i l á s s z a b a d s á g i t ö r v é n y e l len a Cle-

rusnak , a pozsonyi - tá r sas k á p t a l a n h o z be-
n y ú j t o t t p r o t e s t a í i o j á t a l á i r t a és a midón a 
rendelt á l t a l az idősb K u t h y P á l n a k , m i n t 
4 0 éyos a l - és f ő s z o l g a b í r ó n a k a l i spán i 

, 4 f iva t a l r a i c a u d i d á l a s á r a , kü lönösen S z e g e d y 
l o k e y e k , V a r g a L á s z l ó és T u b o l y L á s z l ó 
á l ta l f e l k é r e t e t t , a z t v á l a s z o l á : , H u c d u m 
non fű i t mor i s in hoc C o t t u p r o t e s t a n t e m 
ad ofi'tcium vice comi t i s c a n d i d a r e * és n e m 
is cand ida l t a . M i n ő g y a l á z a t u l vá l t m e g 
Za la tó i az e r ő s z a k o s 1 6 2 2 - i k i c o m m i s s i o 
mia t t , m indenk i t u d j a . E l m o n d h a t j u k r ó l a : 
. t i u e m dies vidí t veu i ens s u p e r b u m . H u n c 
dies vidi t f u g i e n s j a c e u t e m . * A z u j a b b 
fö i spáuokat i s m e r h e t t e és i smer i is a UIOUQ-

g r a p h u s . 

Ü. V o l t a k a m e g y é n e k j e l e s a l i s p á n j a i 
is, a s zázad ja v a k s á g á n f e l ü l e m e l k e d e t t sza-
bad és müve i t S u p s i c h é s M i n o r i c h . a k é t j a -
kobiuus , Szegedy , H e r t e l e n d y G y ö r g y , D e á k 
A n t a l , Sé l lyey , az u j a b b a k a t k ö n n y e n ki-
t u d h a t j a a m o n p g r a p h . — A k é t e l sőre 
nézve, b o c s á n a t , egy . ide vágó r ö v i d k i t é -
r é sé r t . Még a m ú l t század vége fe lé is a 
v i lág n a g y o b b r é s z b e n csa lókból és csa-
lot takból á l l v á n , ezek m e g e l é g e d t e k v o l t a k , I 
ha c sa lódásukba n m e g m a r a d h a t t a k , azok 
pedig a r r a t ö r e k e d t e k , hogy ezeke t csaló-
d á s u k b a n szel íden r i n g a t h a s s á k , nz t t a r t v á n , 
h a g y j u k a t r o m b i t á t v ígan h a r s o g n i . A 
z s a r n o k s á g és j o g t a l a n s á g a t i í d a t l a u s á g r a 
é p í t v é n veszé lyes u r a l m á t , a s a j t ó c s a k n e m 
m e g s e m m i s í t t e t e t t , a s z a b a d e l v ű k ö n y v e k ' 
e l i i l t a t t a k , c o o l i s c á l t a t t a k és e l é g e t t e t t e k 
m i n t a despo ta r o m a i császárok k o r á b a n , 
m e l y r ő l T a c i t u s i d e v á g ó l a g he lyesen mond-
j a : , Vocem popu l i r o m á n i e t l i b e r t a t e i u se-
n a t u s e t consc i en t i am g e n e r i s h u m a u i abo -
le r i a r b i t r u b a n t u r 4 . " A z o u b a n a népek fe l -
v i l ágosodo t t fiaik á l t a l a hosszú á l o m b ó l 
fe leszméln i k e z d v é n , F e r e n c z k i r á l y u ra l -
kodása kezde te e ló t t n é h á n y é v v e l , kü lönö -
sen a f r a n c z i á k oly s o k á h o r d o t t n y ü g b i l i n -
csei t össze tö r ték és a f e l k a r o l t s zabad e l v e k / 

zász ló ja E u r o p a s z e r t e l o b o g t a t v á n a t ö b b i 
népek k ő z ö t t , a m a g y a r o k is a mély l e t h a r -
g i ábó l f e l r i a s z t a n a k , de m i n d e n f e l k o l é i 
m e g k í s é r l é s e n é l k ü l . H i á b a m o n d a t j a S c h i l l e r 
P o s á v á l a z s a r n o k I I . F ü l ö p n e k : . U u n o n s t 
den h a r t e n K a m p f m i t de r N a t ú r g e r u n g e n " 
h i á b a t e r j e s z t é O k é n azon e lve t . D e r G e i í t 
d e r Z e i t e n t w i c k e l t sicji , und es h i l f t ke in 
H a l t é n t u e b r * . N e m figyeltek & f e j e d e l m e k 
a népek jogos k í v á n s á g á r a , és m e g t ö r t é n t 
P á r i s b a n a s z o m o r ú t r a g o e d i a . H o n u n k 
m ü v e i t és s z a b a d s á g r a v á g y ó t ö b b j c ' e s fiai 
b a r á t i k ö r ö k b e n t a n á c s k o z t a k és a f e j e d e l -
m e t a nép jogos v á g y a i n a k m e g h a l l g a t á -
s á r a f e lké rn i s z á n d é k o z t a k és e z é r t a f r a n -
cziák á l t a l m e g r é m í t e t t k o r m á n y a z o k a t 
e l f o g a t t a és közülök igen s o k a t az igen e n -
gede lmes , h o g y m o n d j a m se rv i l i s c u r i a á l -
t a l ( n e m az a t h e n a e i A e r o p a g u s ) h ó h é r 
p a l o s á r a Í t é l t e t e t t é s m i u t á n h é t d e l i q u e n -
sen az i t é l c t v é g r e is h a j t a t o t t , sokan m e g k e -
g y e l m e z t e t v é n , a k u f s t e i n i , m u n k á c s i és 
más várak b ö r t ö n e i b e n t ö b b év i r a b s á g r a 
e l h u r c z o l t a t t a k . S t ips i ch és M i n o r i c h a l i -
be rá l i s e l v e k e t va l lván és t e r j e s z t v é n a m e -
g y é b e n , ü ldözőbe v é t e t t e k , az e l f o g a t á a 
clól Z a l a r e n g e t e g e r d e i b e n b u j d o k o l t a k , éa 
a keh ida i e rdőben is s v e n d é g - és s z a b a d s á g -
sze re tő D e á k - h á z á l t a l é l e l m c i t e t v e , m e g -
f o r d u l t a k . — E z e n c a t a s t r o p h á t S z é c h e n y i 
F e r e n c z g r ó f , p a u i e u s t e n o r n a k nevezé . A z 
e l f o g o t t a k közö t t sem g a z d a g e m b e r , sem 
k a t o n a az egy Laczkov icaon k ivű l nem l é v é n , 
p é n z és f e g y v e r n é l k ü l , m e r t ezekke l s e m 
b í r t a k , h o g y a n s z e r v e z h e t t e k vo lna f e lke lé s t ? 
S z e g e d y , H e r t e l e n d y G y ö r g y , D e á k A n t a l 
é s S é t t y e y m i n t k é p l e t t pon tos és m e g v e s z -
t e g c t l e n i g a z s á g o s \ b i r á k t ü n d ö k ö l t e k , kü lö -
nösen H e r t e l e n d y , az e m i i t e t t c o m i s s i o b a n , 
m i n t r e t t e n t h e t e t l e n b á t o r haza f i , v i s e l t e 
m a g á t . A z u j a b b i a l i s p á n o k i s m e r t e t é s é r e a 
i n o n o g r a p h u s k ö n n y e n t a l á l h a t a d a t o k a t . 

7 . V o l t a k Z a l á n a k j e l e s i ró i is, de é n 
a r é g i e k közül csak K e l e m e n I m r é r e , ki a 

T Á R C Z A . 

A Bzámlkö t t u t á n . 
Mégyx, baiádnak moatobája, 

MidSti meleg réiiYélrm .-a 
8iall«u.«m kel uua v-l.d, 
Halld agyatlan óhajomat, 
HatviiUlta hó kéréaauint. 

Ha Idegan föl.Ion tf.in 
Kaana bo yogaa a mint a i átok 
Hullnának ia rád aiokáaból 
kléltaUai.ul a caapáaok. 

Ha a vlláf m iidenadlSI 
Hcgfoait'.tt i'. aaarnok aoriod 
B5aa, kagyatlan vaakatakkal 

IU nam nyújtja ,,-,13 jobbját 
Hauki f«Uol a rlhagyatva 
KrGtlainl. éhau, aauuijan, 
M«||Ort«a dúlsa agy balomra. -

í-a nam n.aradt, mit latennél 
— Klbanyatott, aaegéay árra I -
l.éoKaiarrluied aálogaul 
HaUlfiíOlJad oltárára. — 

Ki bOlcaSdtSl fogta táplált, 
Adóaa' la ott já d«|káduak : 
Vég.aa.ad - ab, ailv.d víg.3 
Dobbaaáaét add baiádnak I 

NOTTEU ANTAL. 

A c 8 ó k.*) 

A c s ó k , a c a ó k l mondha t juk mi it 
P e t ó f i v o I. l)o há t un tu la jduukáp az a 
csók V! 

Bármily egyaxerÜDok látazik it o kérdda, 
htfkózololibról tukin t jük ox édoa jóaxá|{ot,caupán 
caak theoria után, alapot éa k i m e n t ő iue({hatá-
r o i á t t a d u n k , igeu no l ió inA bixouyul b e ! At 
érzőiéin dolgában a p c l a a t ótxnok toainii belo-
axóláta ciuca, mondá H o u a a u a u , ön tubát o 
mondatot minden ollcnvotós éa holyreigazitát 
ollonébon é rvü l éa védolmUl hasxnálva, o térun 
hal lot t iaiuerotok aogiiaógévol, kövotkcxólog 
vagyok J>átor a caókot inoghatároxni : 

A caók g y Ö u g y r , molyot a xaj lóérzé.uk 
hul lámai ax a j k u k p a r t j á r a votnok, — txcníéa 
jelontóktoljea p o o t é t * moly a Icgbotxédctobb 
a j k a t ia bo tá r ja , ' — t i tokteí joa t x ó , molyot a 
txlv a txivuck tu t tog el, — a szorulom oltárán 
lobogó azont áldoxat l á n g j a , oldgialágyságu 
h a n g , tíioly as é r tő im ok húr ja ibó l a leghar-
monikusabban olvad olé. 

, A csók már a csecsemő kedvonex foglal-
koxása, pic i iudod a j k a i t roá tapasxtja á jó édes 
a n y a emlóiro, az homlokon csókolja öt, éa cxzel 
mog van votve minden további caókolódxás 
a lapja . 

Hánysxor l á t j u k , — vagy ha lobban tot-
sxik, tapasxtal juk — ax ólotben, hogy sokan 
még csókolni is ügyot leaok. A gyöngébbek 
k e d v é r t közlöm R u g a r i u s régi ju r i s lának 

*) SsartS a kii-komároiAi baogTsraanyen ol-
TMta fsl. Stsrk. 

e pont ra vonatkozó megjegyzésé t : egyik kozed 
illeszd a kcdvoi álla alá, mas ikba bocsásd gyön-
gédon a s /ép fejecskét , éa az tán v i l l á m 
g y o r s a s á g g a l , do tinómul tapaszd a j k a i d a t 
a j k a i r a . 

l)o közelebbről vizsgálván moat fejtege-
tett t á rgyunka t , bá rk i ia á t l á tha t j a , — még 
pedig minden fejiöréa né lkü l — hogy a csók a 
szopás theor iá jáu alapszik, innon következtet-
hető, hogy a mai i f j ú ságnak , alig hogy az anya-
emlőtől megszabadul , már is csókolodzáson j á r 
ax eszo, sőt egy némot tudós, — de hisz ki is 
lehotno más ? — még a m i n d i n k á b b olharapódxó 
dohányzás i szenvedélyt is ebből véli megma-
gyarázha tn i . — Boldoguljon o hi tébon 11 

-Mint olvasóim is t ud j ák , sokféle csók van 
a világon, ugy hisx»m, nom losx é rdekte len 
exoket egyenkin t tag la lnunk. 

A hős lelkU római nő A r r i a , fér je 
l ' a o t u s a j k a i r a csókot nyomot t , ön szivébe 
pedig tőrt már to t t , igy k i á R v á n f . 1: . N e m 
f á j i g y a h a l á l l " A csók édességu feled-
toló volo a tőr k ín ja i t , és őzen szempoulból 
vóvo, o csóknak mindeu esetre igon e d e s u t k 
kellett lonuio. 

Tör ténet i nevozetosségü csók még X I I . 
K á r o l y é , ki egy ik miuis terének leányátc«ó-
kolá mog, ki azonban sziutén nom volt rest, 
a viszonxó csók holyott arczcaapáasal felölni. 
— A történetírók szerint az éazaki hős o naptól 
fogva halál ig gyűlölte a nőket, éa táborozásban, 
csa ták tüzében tölté egész életét , és ki tudja 
nem ozon megszégyenítő v isszautas í tásnak kö-
szönheti-o dicsőségét éa nagy n o v é t ? 

Meglőhet, hogy sxóp olvasónőim köxől 
többou m'-seazorUtiok f o g j á k találni, hogy ogy 
hölgy a X V I I I . században, ko rának loguagyobb 

k i rá lyá t , ki egyszersmind — a történet saerint 
| — feltünőleg szép férfi is volt, azért , mer t meg-

wókolá arczul Uté. — Megvallom, résaem-
j ről is igon fu rcsának találom az egész dolgot, 
j de nem tohetek róla, a tény töriéeolmileg iga*, 
, sőt még ogy másik esettel is sxolgálok, a mely-
I ben ugyan nem az arczulcaapáa viszi a főszere-
i pet, do amely mint fe l tűnő r i tkaság szintén 
j csodálatra fogja költeni szép olvasónőimet, és 
{ talán önkényte lenül egy sóhaj t röpítenek axon 
' sxép kor felé, melyben a csókok ágiója o l / 
j borzasztó magas fokon állott. — A marseillsi 
I vieomto F u l i o a X I - i k század elején, meny-
: asszonyának O d i l i e n e k első csókjáér t min-
! den jószágát , meljrot csak S i x f o u r s, Eugea 
! Solieres es Olieresben birt, örök tu la jdoni jog-
| gal á tad ta . 

l l ihotot len, de igaz i Bizony, bizony sxép 
' idők lehet tek axok, a hol egy c sóknak ily 
! óriási é r t éke volt. 

A judási csők példabesxéddé vált, s m i s t 
valatui eredeuUŐ bün, a társadalom minden 

' rétegeibe beplántál ta magát . Ninca talán kissé 
I nagyobb kör, tbeaostély, hol e csók — persxa 
i többfélék épen variálva — no a lka lmaz t a tnék , 
| vagy foganatba ne véte tnék, 
j A kézcsók ha jdanában a nagyok i ránt i 
I tisztelet és hála ielvényo vala . Mai nap axonban 
( agyakor i használat köve tke l tében ótak udvarias-
< ságnak tekinte t ik , s csak a k k o r emelkedik fel 
i kissé magasabb fokra, ha a szerelmes i f jú , k inek 
! még kedvese a jkf i t , homlokát , vagy a r c a i t 

csókkal illetni tilos, egy fu tó kéxsxoritás kisé-
rotében égeti a j k a i n a k forró ^eoaétjét a hófo-
hérségü kacsókra . — Aa a n g o l o k különben 

' ax udvar iasság lajs tromából már rég k i töröl ték , 
, F r a n c z i o r a s a g b a n még egyre divatozik, 



m a g y a r t ö r v é n y t cxé l sze rű c d m p e n d i u m b a n 
a l a k i t á , F e j é r G y ö r g y ö t , az o r s zágos n a g y 
h i r ü í r ó t , a m a g y a r h ö l g y e k e t , a m a g y a r 
l i t e r a t u r a m e g k e d v e l é s é r e b u z d í t ó , m a g y a r 
v á r a i n k m ú l t j á t m c g é n c k l ó K i s f a l u d y S á n -
d o r és H o r v á t h Á d á m o t , a m a g y a r T l i y r -
t e u s t i s m e r t e m . E z t a s z a b a d s á g l á n g j á r a 
g y u l a s z t ó v e r s e i é r t ' a k o r m á n y b e n k a r t a ío 
g a t n i S ü m e g h y a l i s p á n s á g á b a i í . de s z e r e n -
c s é j é r e J ó z s e f fia m e g p i l l a n t v á n « p j a a sz t a -
l i n a p r a c s i d i a l i s t , e r rő l egy t i t k o n éjjel 
L e n g y e l b e , (hol a k k o r Á d á m b á t y i í n l & a -
k o t t ) k ü l d ö t t p o s t á j a á l l a l ót é r t e s i t é , s en-
nek k ö v e t k e z t é b e n az ö r e g m i n d e n v e r s e i t 
ö s s z e g y ű j t v é n , e l r e j t e t t e é s e s z e r i n t a vizs-
g á l a t r a és b ? f o g a t á s r a k i m e n t a l i s p á n m i t 
s e n í t a l á l v á n , a kö l tó m e n t v e lón. A z u j u k a t 
s z e d j e össze a m o n o g r a p h . 

V o l t e g y je les fia a m e g y é n k n e k e g y , 
buzgó szabad j j i a g y a r l e l k ü hazaf i és t á n o r -
s z á g u n k m á g n á s a i k ö z ö t t l e g t e v é k e n y e b b 
g a z d a , a k o r a b e l i m a g y a r í rók bókezil pá r -
t o l ó j a , g ró f F e s t e t i c h G y ö r g y , h u s z á r -
a l ez r edes levén , a midőn azon időben a fel-

, á l l í t o t t megye i b a n d é r i u m K e s z t h e l y e n fegy-
v e r g y a k o r l a t o t t a r t o t t , O l a s z o r s z á g b ó l e g y 
divUio h u s z á r r a l S á r m e l l é k felől K e s z t h e l y 
fe lé t a r t v a , u b a n d é r i u m m a l S á r m e l l é k e n 
t a l á l k o z o t t , ez á l t a l ü d v ö z ö l t e t v é n , s a b a n -
d e r i s t á k a t a s z a b a d s á g é r t és a l k o t m á n y é r t 
l a n k a d a t l a n küzdcl . m r e i n t v é n , t ö b b e k köz t 
i z t is m o n d á : . M o s t a hosszú u t a z á s b a n 
— h u s z á r j a i r a t e k i n t v e — m e g l e p t e a p o r 
k a r d j a i n k a t é s a z é r t n e m fény lenek u g y 
m i n t a z u r a k é , de ha s z a b a d s á g é r t v ívn i 
kell, t á n az e l l enség t e s t e in m e l y e b b s e b e k e t 
e j t e n e k , m i n t az u r a k é " (ezen s z a v a k a t 
D i s k a y F e r e n c z és G y ö r f f y A n t a l o t t j e le l i 
vo l t b a n d e r i s t a r o k o n a i m t ó l h a l l o t t a m ) . 
É s ezen s z a v a i é r t v a l a m i n t a z o r s z á g g y ű l é -
sen c s a k n e m . h a s o n l ó é r t e l m ű e n u n t i n t i o -
j á é r t az u d v a r n á l d i s g r a t i á b a e svén , m e g -
f o s z t a t o t t cs. k i r . k a m a r á s k u l c s á t ó l , mely 
u t á n , f á j d a l o m , n a p j a i n k b a n a k ö z é p r e n d b ú i 
is sokan e s e n k e d n e k . A z e m l í t e t t í róka t az 
egész o r s z á g b ó l m a g a k ö r é b e n Ö s s z e g y ű j t v é n , 
m e g v e n d é g e l t e é í bökezü leg m e g i s a j á n d é -
koz ta , a z oda k é t rosz g e b é n f á r a d t H o r v á t h 
Á d á m n a k ezen g e b é i t t i t k o n j ó f n i t u m e g -
t e r m e t t l o v a k k a f k i c s e r é l t e , m i t Á d á m bá -
t y á n k m e g t u d v á n , a csere e l f o g a d á s á r a n a g y 
nehezen b i r a t t a t h a t o t t r á . O a l k o t á a G e o r -
g i c o n t , a h a z a i gazdaság i növendékek o k t a -
t á s á r a , é s a b.- ú j h e l y i f k a d . ké t n e v e n d é k 
s z á m á r a a l a p í t v á n y t t e t t , a fia, g r ó f F e s t e -
t i c h L á s z l ó p e d i g a ve lencze i m a r i n á n á l k é t 
t e n g e r é s z neve l é sé r e a d o t t k i egy a l a p i t -
v á n y - l e v e l e t . N e m e m l é k s z e m ; hogy mc-
g y é n k b e l i f ő u r a i n k közü l a n e m e s g r ó f n a k 

i s z é p p é l d á j á t k ö v e t t e v o l n a , v a g y a k á r 
kzéprendból n a g y o b b b i r t o k o s h a z á n k f i a i 

• k e t i lyes k o r s z e r ű k ö z a l a p í t v á n y o k k a l 

h a l h a t a t l a n i t o t t á k vo lna . E z e l ő t t p á r évvel 
S z t . - L á s z l ó n egy n a g y b i r t o k ú m a g t a l a n 
hazánkf i a i , t h a r á n y i ( O s t e r l i u e ü e r ) Józse f 
m e g h a l v á n , hogy b á r m i , ha m i n d j á r t k i s ebb -
s z e r ü - n l a p i t v á m o k k a l is en i j ékeze tó t f e n -

J i a g y t a vo lna , nem t u d o m , -bit c s í k ö rüköse , 
unokaöcscse T l i u r á n y i Ferenc/ , u r az el len ke-" 
zóról m e g nem g y ő z e n d . A z a hazaf i , k i tő l 
a t e r m é s z e t a m a g z a t o k a t m e g t a g a d t a , szo-
ros h a z a l i n i r k ö t e l e s s é g é n e k t a r t h a t n á , a 
szegénwfli l ) szü lők s z é p r e m é n y ű g y e r m e k é i g 
nck n e v e l é s é r e , v a g y m á s közczé l ra , é r t é k ü k 
e g v r é s z é t e l h a g y o m á n y o z n i , és ha ez t e l m u -
l a sz t j a ! e m l é k é t m e g r o v a n d ó n a k tar tom,. 

j í . - A t ö r ö k - és k u r u e z - v i l á g b a n m a j d 
az i t t m e g t e l e p e d e t t tö rök és haza f i ak , m a j d 
a* erdé ly i - f e j e d e l e m se rege i és e z e k h e z 

/ c s a t l a k ó z o t t m a g y a r o k , m á s r é sz rő l a n é m e t , 
o lasz és be lga c sá szá r i h a d a k és a k u r u e z -
v i l á g b a n a k u i u c z o k &T l abanezok k ö z ö l t 
s z á m t a l a n c s a t a v í v a t v á n , é s ezen c s a t á -
rozások közül n é m e l y e k m e g y é n k b e n is elő-
f o r d u l v á n , az őzek rő l f e n n n ö ' a d t é s a l iép 
s z á j á n f o r g ó h a g y o m á n y o k is f e l j egyzendók 
vo lnanak ; pé ldáu l a köveská l lu i é s hoi iyei 
h a t á r o k ö s s z e ü t k ö z é s é n é l az e rdők é s szólók 
k ö z ö t t vnn "egy n a g y hosszan t e r j e d ő m e r e -
dek kősz ik la , m e l y e t a n é p t ö r ö k ö k h a l á l á -
nak h i v o g a t . a n y a k e m l é k é r e , hogy a t ö r ö -
kök a z ö s s z e s e r e g l e t t fa lus i n é p a l t a l ü ldö -
zőbe v é t e t v é n , a k ő s z i r t i g h a j t a t t a k , s o n n é t 
l e u g r á l v a s ös szezúzva , m e g h a l t a k . H o g y 
az á b r a h á m i z s i v á n y o k p o l g á r t á r s a i k a t ne iu 
ugy r a b o l t á k ki , h a n e m e l f o g v á n , h a j o k o n 
S o m o g y b a s z á l l í t v a , a t ö r ö k n e k e l a d t á k , a z t 
m á r e l ap 1 8 7 2 . SÜ- és ÍJU-ik s z á m b a n a 
„ H a t t y ú da lom " - b a n c u i l i l e t t e m . 

S o k t ö r t é n t h a z á n k b a n és m e g y é n k b e n 
is , a m i t a c r o n o g r a p h fel neiu j e g y z e t t , 
a z é r t m o n d j a H o r a t i u s : . F o r t e s d i x e r e 
a n t c A g a m e n n o n a A- c. i l l ac r i iuabi lcs .* H a 
szabad volt B é l a A n o n y m u r á n a k p á r s záza -
dos h a g y o m á n y u t á n a m a g y a r o k b e j ö v e t e -
l é t m e g í r n i , m i é r t n e m j e g y e z h e t n é fel a 
m o n o g r a p h a m á r f e n é r i n t e t t e m h a g y o m á -
n y o k a t ? 

É s e / o k a z é n i g é n y t e l e n é s z r e v é t e l e i m , 
m e l y e k e t a t e r v e z e t t n a g y s z e r ű m u n k a el-
kész í t é se e l ő t t e lőadn i , )>ulgári kö te lességem-
nek t a r t o t t a m , és n e m h i s z e m , hogy l ' ha t -d -
r u s C/.CH m o n d á s á n a k : 

E z e u u to l só s o r a s z e r i n t , őszintesé-
g e m é r t , e l í t é l t e s s e m . 

K ő v á g ó - E ö r s ö n , nov . 1 7 . 1 8 7 3 . 

M E Z 1 U C Z K Y P É T E R . 

311 a f í f k e l l é k a z c r d í i k e z c l é s n é l ? 

H a végig t ek in tünk hazánk nagyki ter je-
désű erdeinek több helyen silány és parlagon 
heverő téréin, ugy ez'^h tősgyökeres magyur 
népnek ma nem marad egyéb hátra mint meg-
védeni azt, mi , mogvédbeiő ; és feléiiiieui azt, 

. mi rövid idő ala t t oly óriási oróvel olpuszti-
tatolt. 

Mimi igaz, hogy ír*-országgyűlés nagy és 
toutos leendőkkel volt ez ideig vlfoglulvu, és 
igy nom kerü l t idő, hogy okszerű éa czólirányos 

1-idei tö rvényt ulkotoil vo lna ; mely erdeink 
végelpusztulósál uz utókor szamára megvédené, 
— és így következet t be, li^gy hibát követ tek 
el u községek éc mindez törvény h i anynban12 év 
lololyá>a ulalt toukro vágat lak erdőikül,hasonló 
el járást követ tek sok helyüt t a magánbirtoko-
tok, sőt magában . .zálludulmi erdőkben is nagy 
Inbák iiieriiludk tói. .Megvallom őszintén, hogy 
ezeu visszaélések i ránt — habár óvatosan — 
lóbbszür felszólal tam; — de miután uz ekkor ig i 
lonuálló l ó rvéuyünk ér te lme szerint a magán 
jogot megsérteui uem l e h e t ; tehát összetett 
kezzel néztük, mindazon erdők pusztítását, mo-
h o k é t u szeréuy bu/g.iuTln, fokozaton serkeutés 
hagyot t a je len kor t fak murtulekul . Hogy az 
erdők művelése l iazankbau századokka l ezelőtt 
— sőt ükkor , iiiidóu hazánk a török rab igá t 
nyögte — is lé tezet t ; b izonyí téka az, hogy 
találunk m é g ma iz több helyen kisebb kitér 
jedésü crdőlesieket , melyek pasz tánként tölgy, 
cser, b ü k k , majd mesicrseges művelet ál tal 
mint elegyes ál lomány összefüggésben léioznek. 
Hajdan uem volt országunk oly népes, nem 
volt közlekedésünk, nem is emésztetett anny i 
lakészle t ; azonban mu már szükséges, hogy u 
mind inkább népesedésnek induló hazánkban az 
erdőket szapor í tsuk, melynek jövőbeni ér tékét 
be lá tha t juk , hogy a jelenlegi közlekedés is 
nagybun lógja omolni ; es vegro kívánatos , hogy 
u sok szép igérulcl, melyei a nép ujkou 
hord, hogy uzokat le l tekben nyi lvání tsuk. 

Ezen itt elősorolt p lúnyök bizonyosan 
niindeu erdőtula jdonost meglógnak győzni ar-
ról, hogy mily szükséges a/.ok behozatala er-
dő ikben ; az erdők beosztásánál a vonalokat 
ugy eszközölni, hogy tökéletes tervet nyúj tson 
a tu lu jdonosuuk, — tapasztalt , gyakor lo t t er-
dészt igényel, k i helyes cs tokululus átnézet-
te! bir. 

I. A terv és a lapra jz , e rdejének nagy-
ságáról, u lakjáról , holyzolo - - es állapotáról 
hú kepét n y ú j t j a neki. l l ogyau remélhet vulaki 
a/, eruóoől vulosngos huszuot, ha nem tud ja 
mily nagy uz ? 

I I . A tervezet megmuta t j a iniuö külön-
féle s mely időbeli, fanemmel bír és mi azon a 

I I I . .Minden erdőtula jdonosnak ú tmuta-
tóul szolgál, m ikéü l vizsgálhat ja át maga min-
deu idegen segély uólkül sa já t e rde jé t , és 
uem keli vukou egyes colporteurök jelentése 
mán iiiouuie; kik nem r i tkán u tu la jdonosnak 
a tosz erdőt mutat ják ' , uiig a jó t a.lÜUzcrek 
előnyeié e l t i tko l ják . A tervvel kezében olég a 
vagas szálakat s számai t megtekin teni . 

IV. Bir az erdőtulajdonos ily tervet , s or-
de jének egy részét min t fönnálló faösszeget 
t c ruagy íág szerint adju IJJ, ugy a területet 
könuycu meginorhuti es a r a j t a levő ér tök 
penzboli összegét k ivána ta szoriut megmond-
h a l j a . 

V. A te rv elősegíti neki a t e r d ő v á g á s o k r i 
és gazdáiza t i e l já rásokra való fbloszlását, és H 
czélszeiü vágási r e n d e t ; m e g m u t a t j a hol á ' 1 . a 
legöregobb fa s hol koll vágatnia . 

VI . Előtüntet i a famennyiséget , mennyi t 
évonkint folytonosan y ^ - í h a l ; terv nélkül n 
nagy e rdő tu la jdonos .gyakran igen köveset vá 
gut ki és a fa elrothad anélkül , hogy neki vagy 
a/. emberiségnek hasznot nyú j t ana , vagy pedig 
k iaknázza szerfölött erdejét s magá t a tökét 
t á m a d j a meg. 

VI I . ToYv né lkül ucinoly erdőtula jdonos «" 
azon hiedelemből) r ingulju mug.il, min tha még 
ennyi és anny i ezer hold tömör állapotbír levő 
jó erdővel b i r n a ; niily g y a k r a n bámul tnk nz 
erdőbir tokosok, hogy az erdő k ivágatot t , elégett , 
száutófólddé a l a k u l a t o n át , és hányszor jö t t ek 
terv foly tán éozre, és nom engedlek már v«k-
vágás vagy irtás állni puszt í tani , nehogy ma-
guk n a ^ u faszükség következtében a legszomo-
r ú b b m ^ u t k u z m é n y e k o t iAjzzék elő. 

A t.ery bizlosi t ja a bjr lokot, va l amin t 
mindent t a é l e iben ; azért a k ö z m o n d á s : „ki 
jól tervez, r.z jól végez" — és hiszem, hogy 
annyi óvás után végre az ige testté vá l ik , és 
hogy critószoiünk jelen mostoha holyzoto .izon 
térre fog helyoztetiii , melyet óha j t va , a r ra 
már hazánkban igon sokan f igye lmüke t intézik 

N E U S Z I D L E K . 

II l r C k. 

— Heh is József polgármester ur kö-
vetkező körlevelet bocsátott k i : SfotfD. szám. 
G cs. ós apostoli k i r . Fulségo urulkodásá l ak 
huszonötödik évforduló ján , 1873. évi decz'-m 
bor 2 án délelőtt (J órakor a plébánia templom -
bun Uiinvpelyes istenitisztelot t a r t a t ik , melyre 
tisztelettel invghivni vau szerencsénk. N a g y -
Kauizsa-város tanácsa 1873. évi november lió 
27-én tarlóit ulésebon. ütlu$ J ó i t t f , polgár-
mester. 

— Ax alsó-lendvat polgári iskola ra jz 
taní tója , Csóka Káro ly t a Vallas- ét közokta-
tásügyi minis ter ium u losouezi ál lumgy uinusium 
rendes r a j z t aná rává nevezte ki . 

— Időjárásunk oly gyenge, hogy a 
guzdaközönseg m a r is re t t -gu i kezd a való-
szinüleg' s gyenge tel IUI.KI, melynek köve tkez-
tében a kár iokouy állutoK u.y mervben szapo-
rodha tnak meg, hogy a vetések teljesen ki írna 

— lCsxineláneuolalnál fogva curio-
sumképeu inegeiul i t jük a következőt , mely 
Nagy-Kanizsán tör tént . E g y város szélén fekvő 
l akhazban ebédre hazatér t u f é r j s inig ebéde-
zett, érzi, hogy cs izmájá t va lami r ág ja , de n/.t 
gondo l j a : u házi mucska h íze leg ; azonban 
m i n d i n k á b b za josabban r á g j a , egyet toppan t , 
és a fényes nappa l rágcsáló o g o r e ^ j p g y o n -

I n y o m t a . 
— Mihály J . Endre, kedves b a r á t u n k 

J és szorkesz tó társuuknak megje lent az o lap 
i t á r c sá j ában közölt s élénkon leirt .bécs i világ-
| tár la l i k ö r ú t " ' czim alatt i köz leménye kulón 
I lonyomatbau ; a 120 lapra terjedő s igon csiuo-
I san kiál l í to t t füzet turlulmáról^nem szó lha tunk , 

mer t az t. olvasóink előtt ismeretes. T u d t u n k 
kul ez \ t első k i a d v á n y , niSly a vi lágtár la t ról 
á l ta lános szemlélőiből a tapasztalat nyoiu^u 

| öuállólag megje lent . 

nálíJfcc — amin t veszszük. — Nyi lvános he-
l y e l J t l száműzetet t , társaságban r l l áz inő t meg-
illol® E / y jó ismerősöm a múl tkor iban azt 
állitá> miszerint kézcsokolásból a f é r f i a k 
j e l l e m é t ki lehet ismerni. 

Tanulságul itt köz löm: 
A s z e l e s futólag csókol, nom sokat 

törődve , hogy k e z t y ü t vagy k e z o t csó-
kol e ? / \ z á b r á n d o s csókja l a s s ú és forró, 
a b á t o r tüzes csókjá t k é z s z o r í t á s s a l 
kiséri , a művelet len csókjával benedvesít i a 
keset , a s z e r e l m e s t i tkon, senki által észro 
nem vebetőleg, a hölgy kezét előbb szivéhez 
szorít ja, s csak azután emeli a j k á h o z ; ak i nem 
tekint i j o b b vagy bal kezet csókol e, könnye lmű . 
E g y csuk a kézcsuklóra tar tós szerelmet jo lent . 

A szerelmi csókhoz legközelebb a homlok ' 
csók áll. E z eredeti leg a legt isztább ós legno- j 
nemesebb, inert inont minden érzéki vágyak-
tói, egyodül u tisztelet kifejezője, s a k iváló 
Üaruti szeretet szentesitőjo. .Szokássá vál l mai 
időnkben az úgyneveze t t arcz-csók, melylyol 
je lenleg csak az öreg u r a k t r ak t á l j ák egymás t , 
k ik i nkább n formali tás és udvar iasságok , min t ; 
a s érzelmek szükségességének kielégítését tart- ; 
j á k szeuiök előtt. 

Míndezea csókoknak fölötte áll a s z o- j 
r e I in i csók, de ncio azért , mivel a földi ér- I 
zéeek logédesdbbikének — a szerelemnek kifejő- ! 
sője ,de iqivel a két félnek élvozotot n y ú j t , m í g a 
homlok, arcz vagy kézcsóknál az elfogadó min- { 
dig h á t r á n y b a n marad, 3s itt a azoulirás azon J 
s zava : . S z e n t e b b a d n i , m i n t v o n n i * ' 
— szépen bebizonyul . — T a g a d h a t a t l a n , hogy ; 
mi est a tu rbékoló galamboktól t anu l luk . A 
páida ragadós , s midőn már a kis l eányka az 
« r«u alatt bugó ga l amboka t hosszan cluierougvo , 

szemléli, s urczát ha lvány pir bor i l ia és égő 
szemeit, mint lelliőpalást a csillagokat, a sötét 
szempillák el-el z á r j a k , m i k é n t hu ártutlau 
lelke va lami t keresne, vagy talán meg is tuláliu, 
mer t a k i s piros a j k u k e lkezdenek egyszerro 
1 imisan mosolyogni, oh e k k o r m á r a sziv esz-
u uyképekot a lkotot t magának , s nz egész 1 

ivűivilágot szőreimének rózsa világával vonjaM 
be, a k k o r m á r az crzelom bimbói minden perez- [ 
ben k i f a k a d n a k , s nem messze van az idő, a 
miről a költő így zeng : 

„Ö megi-sAkolt • Nom kórclí instál, 
Kl.ö szavamra Ajkamon volt sjkat 
K csók I es a jk! múlt nem váltunk ilt köví ? 
lladd raggltm volna n:iudlii6k ic rajla I* 
Az ily jolonetek csak a ragyogó, csak az 

áb rándos i l j u k o r rózsavi lágábnn szerepelnek, 
midőn a lélek önkénvte lunül v u r ó d i k a lélek-
hoz, midőn még kókobb uz ég azúr ja , sugáro-
sabb a nap, színesebb a rózsa ; maso'v az álmok, 
melyek éj.inte moglálogaiunk, mások u bará tok , i 
k ikke l e lcsevegünk ; más , más nz egész világ 
. . . . . mer t s ze re tünk! 

Midőn szorolmesok v a g y u n k 
pazarol juk c sók j a inka t ; virág* 
h a j f ü r t , sőt a kedven papucsok 

rágxzul, koztylí 'birab, 

„W»|ch nledllches l>snlMT< leksn 
Ich mOcbt, cs kasseu! 

Heirstlie nur 
v So wirst du cs mllsscn -

Azonban bocsánat ! d o a német költőt egy 
szavában meg kel j czáfolnom, a papucsot piczi-
nok nevezi, m á r pedig u magyur költő azt 
m o n d j a : 

„A pspucs k i c s i n y , l.o(ty volna, 
Mikor egy í í r f i f é r a l á j a ? ' 

Végül szól junk azon csókról, mely a leg-
szentebb érzések kifej tójo, mely Usztn, miül a 
napsugár , sönzéstoleij , inert uz égből szármáz tt. 
To vogy az szent a n y a i c s ó k ! Isteni és 
t i tokteí jea nye lve az örömben gazdag és boldog 
sz ívnek . - Nyuga lma t out a zuklaiott szívro a 
barát i csók, mcgnovezhotutlon varázszsal vonja 
be a lelket a szerelem csókja , do kérdezzük meg 
az a n y á i , ki fa jda lommal szülte gyermekét , 
Ölébe k a p v a a mosolygó kis a j k a k a t legelőször 
borí tva el csókja ival , kérdezzük m e g az a n y á t 
s t ryö is fog felelni, a szemében ragyogó könyök 
megfogják magyarázn i o csók je lentőségét! 

H a am>rs benső élűiének húr ja i t lehungolá 
vagy d u r v a kézzel széttépé. ha szivének legbű-
bá josabb érzelem virágai t nz idő v iha ra és 
kemény körülincnyok leherv. sz'ták és a sá rba 
dob tak , szivét az anyai szeretet még okkor is, 
mint z'<ld repkény a romol, horvudailauul ölóli 
körül . 

Mi szépen dicsőili meg a női érzés e leg-
szent it> bikét a görög reg.-világ! Auróra vágy-
teljes köböllel keresi fel minden reggel elveszett 
gye rmekének d i j á t , és sorra esokolja a síron 
nőtt v i rágokat , a virágok pedig suttogó zoko-
gással viszonozzák a j ó a n y a csókjá t . 

Es m o s t o l v a s ó n ó i m , kik szivesok vol-. 
tuk en e igénytelen ér tekezést figyelemmel ki-
férni , fogadják köszönotomot; a itt egyút ta l 
megígérem ünnepélyesen, h o g y s o h a t ö b b é 
u c s ó k r ó l e g y b e t ű t s o m í r o k , s h a 
e z n e t a l á n m é g i s m e g t ö r t é n n é k , 
k i j e l e n t e n i , h o g y m e g v a g y o k v e i t -
t e u e t v e — c s ó k á l t a l . , 

D E S Z A T I I GEZzV. 

Nem kell nekciji . 

Krlte a bér; 
!).• ue lisxjrjon el suba 
A szeretem, 
ItsbAr miatta fel Is 

A dicsőség sugara-
Hatvány, h ideg . . . 
A sziveket fsg)»«sijs, 
Ucruiessti megi 
Ue a szerelem napja 
Dicstfn ragyog: 
1U eléget is hove, 
Uoldog vagyok. 

Tied Irsitk, tied hit 
Oh i er. lem I 
Nekem még tövised is 
Kóssát terem. ' \ 
Ks még ssivem melegen 
fcrez, dobog : 
Kend, Ion dicsltsigt 
Nem gondolok, 

KKDÉI.YI KAROI.V. 

TUrök közmondások. 
Akármi ly nagy a templom, csak a n n y i t 

beszél a pap, a mpnny i t tud . 
Jóra j ó t — mindenk i d o l g a ; roszra j ó t 

— derék ónibor dolga. 
Ha görbén ülsz is, cgyeiieson beszélj. 
No fald a kenyeret , inig a kouionczóből 

ki nom kerül . 
Nem zsák u más ember szája , hogy össze-

köthetnéd. • 



— OyAsxhir. Wlnss íos -Böruöny MÍr la 
•lkját, ugy lérjo Wla i s i c s Antal , n a g y k a n i z s a i 
kir . törvényszéki elnök és G y u l a link, buda 
pesti egyotemi joghal lgató, nevében, luginélyobb 
sz ív fá jda lommal je len t i fclcdliellon jó' édes 
a tya- , illetőleg ipa- és n a g y a t y á n a k B ö r z s ö n y 
F e r n n o z n e k hosszas -szenvedés éa a halotti 
szentségük á j t a tos felvétele u tán , életének 7ü ik 
évében, IV évi november hó 27 én, éjjeli . I l i ' / , 
ó rakor v é g e l g y e n g ü l é s e n történt gyaszós hala-
lát. A boldogultunk hitit tetemei f. évi novem-
ber hó 29-én d. u. 4 órakor létet tok a nagy-
kanizsai köziemctöbon levő családi s í rbol tba örök 
nyugalomru . Az engesztelő szí. mise áldozat 
jWdig f. deczember hó l én d. o. 10 órakor 
Nagy-Kanizsán a Szt. Ferencz renditek egyhá-
zában fog megtar ta tn i . ^ 'ngy-Kanizsán, 1873. 
évi november hó 28 áti. Aldas emlékén ! s örök-
béke h a m v a i n . — A boldogult k i tűnő gazda, 
jel lemszilárd hazafi » nentcskeblü irodalom barát 
volt. Özvegységre ju tása óta visszav onulva é l t ; 
hón szeretet t uojenok e lhuuytu feletti bon»ő 
f á jda lmá t hir lapok » köny vek szukudutlaii olva-
sása által igyekezet t ouyhi teui . Az utóbbi 5 

v ala l t azonban folytonosan beteg volt, de u 
gyöngéd s figyelmes ápolás nom engedte k j^ 
a ludni életo f á k l y á j á t , migiiem testi ereje lob 
jeseil megtört s ö v e i n e k , k a r j a i közt k iad ta lel-
két . Temetése rop|Hint Kzámu résztvevő gyász-
kiséreto mellett yir téut , jelen volt a ki r . tör-
vényszék s járásbí róság, városi tisztviselőség, 
in. kir . honvédség s a cs. kir. sorezred tisztjei, 
t anár i ka r ,Ki i-Kanizsa v. elöljárósága,egyéb Ili-

. vala lok s testületek, szóval oly nagy számban 
volt jelen a városi sót vidéki intelligeuiia, 
miszerint mcgloheiolt győződni, hogy a szomo-
rodott család fá jda lma általános-részvétel kel-

— Ol'SxáyOH vásárunk ez idén a* utolsó, 
Nagy-Kanizsán deczember 1 éu lesz, mivel 
duczuiiibor 8 ika, miut ünnepnap , héttőre esett. 

— Felhívás. 7. s z . / l 873 . A zala^iiogyei 
ál t . tanító-testület m e g u l a k n j t j á rás i köre inek 
megbizot l ja i t hivatalos tisztelettel felhívom, 
miszerint a lakuló gyű lésük jegyzőkönyvi má-
solatát mie lőbb ' beter jeszteni sz íveskedjenek. 
Nagy-Kanizsán , nov. 28. 1873. / /<i jgutó üdnJor, 

— lleküldetett. Nyi la tkoza t . Alant 
í ro t t ak ezennel hálás köszönetünket nyi lvání t -
j u k a .T i sza" biztosító és je lzálogbank győri 
vezér ügynöki-égének, hogy nr. ezen b a n k n á l 
biztosítóit, é« lüzlángok m a r t a l é k á v á lelt liá 
znink é r iéké l u legnagyobb megelégedésünkre 
gyorsan éa pontosan kiiizutlu. Ugyanazér t ezen 
bankot lovagias e l j á rásáér t a biztosító közön-
ségnek a j án l an i kedves köte lességünknek is-
m e r j ü k . K -It N'•motiben, 1873. évi oktober hó 
25 ikon. Kl 't m i k : Luká tsy Ferencz , biró. 
Sárony J - z se f . esküdt . 1. A község nevében 
B- reczky .1 mos , közbir tokosság igazgató. 2. 
Ktiozora Ferencz n ó v n ó j a Bereezky János . 3. 
Bedi József, Kul i Mihály , miut ká rosu l lak . 

— Követkexö -urukat v e t t ü n k : Köz-
egészségi Ügyben szíveskedjék becse* lap jában 
Uö/hii ré tenni : — mivel megyénkben m á r löbb 
helyen a természete* ember himlő "uralg és ojtó 
"nyi ig h iánya miat t nz orvosok az ojlást és 
ós viszoutoj lás t uem igen teljesithetik ; alóliroit 
l'ris o j tó anyagga l mindenkor szolgálhat . Tisz 
teleitol Uózsuy Mór, per laki járásorvos. 

— Királyi Pál tisztelt bará tunk egy ik 
rokona, B Ily Margit kisasszony t mull szerdán 
vezotto uz oltárhoz Gor icsánban Schwcder 
Adolf ogykor i m u j i k a t á r s u n k , ki a f ra i i czTí> .^ 
rosz háborúban rérfztvotl a l apunkban niegj. lonl 
dijoni leveleket irta. Legyenok boldogok I 
sz ivünkbő l k í v á n j u k . 

— É r d e k e s könyv jolont meg a . F r . m k 
l in-Tarsulat" m a g y a r irodalmi intézel és köny v-
nycimdftbun legközelebb s küldeteK-fre hozzánk ; 
ezt György Endrének köszönhet jük. C'zime: 
„ A n g o l á l l a m f é r f i a k és s z ó n o k o k " 
a jolenkorból élet- én je l lemrajzokban, szónoki 
m u t a t v á n y o k k a l . A 398 lapra terjedő, nagy é s . 
szépkiállitásti mű ára 4 - frt . — T o v á b b á a 
.Fa lus i Könyv tá r " X-dik kötete o cziln a l a t t : 
A szarvasmarha tenyeszté*, irta Kégly Sándor , 
oki . gazda, 8 fametszet tel , á ra csak 5U k r . 

— Farsangi előlilr. Örömmel tuda t -
juk olvasóinkkal , hogy Nagy-Kanizsa és vidé-
kének egyik legfényesebb, hat farsangon nyer t 
sikerei folytán oly jó h í rnévnek örvendő ugy-
novozott . j a n u á r 7-J ik i nagy-kanizsa i f iatalság 
zár ikö ü báljára •'az olőiutézkcdések megkezdet-
tek. Ez ügyben tar ló i t előlogcs értekezleten a . 
rendezői b izo t tmány is mogvalasziatot t , és pedig 
bá lb izoumáuyi e l n ö k k é : Koch Ado l f ; bízott-
mányi t a g o k k á : Skubl ics l 'al , T a k á c s Zsig-
mond, l .ovuk Kde, Gábor Henr ik , Hulassy 
Károly, \VoIlieiin Félix és Opris iu l 'éter u r ak . 
Megbizutt i iuk annak ki jelentésével , hogy k ik 
a bál ügyében bárinil;, felvilágosítást ohaj ia-
nak, sz íveskedjenek a bálbizottiiiáuy elnökéhez 
fordulni . V 

— Karácsonyi és újévi a j á n d é k o k . A 
közelgő ünnepek alknliii&ra a j á n l j u k az ú jonnan 
felszerelt, csínnal es tiús választékkal ellátott 
W a j d i t s József köny vkereakedését , mely Üzlet-
ben hazánk itodulina k-iufivészcto a legnagyobb 
előszeretettel van képviselve. Bo vau bizonyítva, 
hogy ezen üzlet, daczára a inostoh>\kórlJlmé-
nyéknek s pénzviszonyokunk, napról-napra 
halad és Dunán ln lnuk ma legnagyobb k . v v-
kereskedése, mely Nagy -Kanizsának di-zéré 
válik ; ha ladása t egyedül az üelol tulajdon-.** 
k i t a r r t v ^ r é l y e és szorgalmániik t ck iu t l i uun ; 
azért f e lh ív juk a t. közönség kiváló f igye lmé t • 
az ünnepek bikáiméval övéik számara kará-
csonyi és ú jév i a j ándékok beszerzésénél tanú-
sí tandó szíves pártfogását . 

— Jíövld hírek. Minis torválságnak 
nézhetünk elébe. — A legú jabban fölvett köl-
csön megkötéséért nagy uz elégületlenség. — 
Kalocsán .Sárköz i t aka rékpénz t á r " a lakul t . — 
A . H u n n i a " cziinü polit ikai napi lap csak ja* 
uuár l én fög lhsg jnd i t l n tn i . — A király jub i -
leuma alkalmából külön vonalok is mennek 
Bécsbe. — Sopron megye küldöt tsége hg Esz-
terliázy főispán vezetése mellett t egnap előtt 
tisztelgett ő Felségénél. — Hazánk minden 

\ megyéje és városa siet üdvözlőiét k i r á lyunk 
2 5 éves t rónra léptének ünnepén kifejezni . — 

| Vörösmarty Mihály , koszorús költőnk siikleté-
séuok évfordulójá t (decz. 1.) több h e l y e \ ke-
gyelottol t a r t ják meg. — FrancxiaorSságlKMt 
gyű j t é seke t rendeznek a hazánkban koler . iá l tuh 
azeroncsétlenné lett családok számára . — A 
soproni leszámítoló bank igazgatója Spitzor 
ellen bünloiiyitó feljolontés létefetl . — Az 

Vnsutl naponkint! menetrend: 

• ól Harcára és Oombovárra reg.-el 
6-óra IHp-re. | 

dél 11 Ián 2 , 13 
Hildára H . 

déluián 1 . 18 , 
eatv<- 10 . 43 , 

H-c'sbe r.-ígel 6 . 4» , •) 
18 . 

estve 10 . 
Triesstbe reggel 6 . 3 ', ' 

délutáni 2 . 2.1 , ; 
estve 11 . 33 . 1 

u . • llsrcs- él Dombóvárról N.-Kaniaaár. r,.gg> 
4 óra 19 

. , N.-Ksuistára délután 1 . 21 

. Iludáról , reggel 4 , -13 

. . . délután 1 , 4 ; 
estve 9 . 2i) 

33 

reggel 3 . 
délután 1 . 
o.i ve 10 . 22 

*) Csak Ssmiibathelyi|*lit ' órai 

H e t i n a p t á r I 
November 30-161 deoz 6-lg. 1873. 

Vssarnsp 
Ilélf.í 

E l Advent 
1 ...MIS 

E 1-Advent 

Kedd * llibiána 

Csaiftrtnk ll.Ml.AI. U-.rbála 

Ssombai. 
Sabl.ás ap. 
Miklós p. \ í ' k r " ' 

Kolclóá szoiso.Hztó: B á t o r f l L a j o * . 

ogye -sült i gózh. társaság nov. 19-én beszün-
tette ft hajózást . — V á m o n o / y olag^ott hiva-
talnokot é i 48 íki hAdnagyot minden végtisz-
telet nélkül tomoltok el. (Sokra vihet ik . ) — A 
keleti marhavész és koler.V ismét muta tkoznak . 
— .Társadalo ' i i " c/.immol Kolozsvárott u j lap 
indul meg. — Miklósy Gyula az . I s tván té r i* 
színház igazgatóságától visszalépőit, inejyuok 
élére most egy bizottság áll. 

Szerkesztői üzenet. 
1023. It. Sflmegli. Intétkedtllnk. 
I0J4. M KI. Fogadja móltóaágod bálás kö-

—íÍHiíeHJiik^t nagybecsű figyelméért. Mielőbb kftsftljdk. 
Il'2'i. I*. 0. I'usila-Ssoiit-I'élerou Némi ntó. 

dosltással kflsftljllk, mert as irány gyakorlati. 
1026. 1'. J. Megkaptuk Magánlevelet irunk. 

r N i y i i t t é r . * ) 

Collectiv Anzclge. 
1 Oa«thof-Verksuf in Oedenburg, stocklio.-h, aus 

soli le u Maiori-il eibant, durchans mit Ziegeldachuug 
vei-e'.i-n,- iinter g'lnstigen Za ilungibei|ingiii>«fii «ij 
verkauf..,,. I),. Il")ekt e.u .ML /.„„„.. ; SKie, 
.'I KU. : ,'ii. 2 M •gaiino, I Sebliub.ideu HUI 2.I0.IMii., 
2 W*„- i.remisen, !t gnwiiiliu. HiaUung^n auf 120 
l'ford.-. Uruiineii, t Kisgiube, 2 K-ll«t »ui 7 10 
Kimer, ^ro.ser Snlsr.cb und Ö<bi|i|>«ii. 

'.' Nilhl-Verksuf. in der Nnbe vou Oedenburg, 
3 "ud oiii'isi-hlkcblig niíi 3»" OefUll, slockbo-
lios lí.'b.vide mit li Ximiuern, 1 Kilchu, 2 Slalluugen, 
i>n»te Hackkacbo mit Utckofen, Wascbkessel und ' 
Nobcnsimmvr, 1 grosso Krucbtscbeuer, ged^cktor Sa-
larSoli, grosser 3cbo|'pen, guier Urunneu, tirca ö 
Jocli Arckor, Wicseu und GXrten, sebr preiswürilig 
uud isiit guteu /ablungsbedingiiissen. 

3. Hsui Verkauf, in der .sulié von Oedenburg, iu 
Wnndorf, mii 2 Ziuiincrn, I Kilelte, Oarten, "l'ress-
haus. Hol, Mngásfiiuvu uul Kelsenkell-r auf circs 
1200 Kiuirr, pieisMiIrdig uud Uuler güiiitigou Zsb-
lungsbedingnisseii. 

:. Spccercl-Geschsfl In Oedenburg, alt reuomir-
tes Uescbkll, gulcr l'oslcn, isi mit, odor obnr \V«a-
renlsgrr, unter selír coulauleii lledinguugcu sofőrt ab-
sulósen. 

•V Grosie Zfnshütlier. In Oedenburg, von lo 
bis 30,000 tl , SU aucli melircre Caffeebguser unter 
gUnsIÍKCii Z ililiingtbcdii.giiisien xu verkaiif.-ii, 

(lefHllige -Aiifra/en an das Oe iUnhnr ( / e r II-
ktlnillaniiu*• nini Atükiinftt• iturmu, ilinteres 
Tbor, tiruborisebes Haus Nr. 3. 

t alatt kfiilOttekért felel5sst\-< t nem 

.Minden betegnek erő és 
gyógyszer és kültség nélkül. 

Itcvalescicrc du Barry 
Londonból. 

Mind<>»-lk«tegségnok gyógyszer és költség 
nélklUi el távolí tása a zamatos du Barry Kova-
lesciereje álln . i mely felnőtteknél (és gyernio-
kékné l 50 szeresen megkíméli az árát . — Kivo-
nul 75 ,000 gyógyulásból , gyomor-, ideg-, alfél-, 
moll , tüdő , nvakv, torolt-, lélekzeti-, mir igy- , 
vese és hugyh'ólyagbajnkból , a melyekből kí-
vána t ra ingyen és bérmentesen kü lde tnek má-
solatok. 

Mindért .seuved^nsV egéssrég a samalos du 
llarry l<evsle*clereje állal, a mely ffy-<ry*s<-r bassná-
lat iiélklll kovnkesö beleg-égekel távolit el : gyomor-, 
mell-, lüdfi-, mái-, mirigy-, nyakhártya-, láleksési , 
hegybólagé« vesebaiokal. mslU etegséKeket. ssádUlést, 
nebés lélekselvétell. knhftfést emé.stbelellenséget, 
•iugulást. bisme'násl. álmatlanságot, gyengeséget, 
aranyerei, vi.kóit, lást, vérlódulásl, f(llasibon«ást, 
ájulást és bányá.l még a terhesség f dyamalában Is, 
ha.hártyái-.bbol, mélakórt sováuyodSsl, nsáat kflss-
vényi. • ipkórl - Kivonat 75.oOO blsonyilványból 
gyó/yiláaokról, a melyek minden gyógysserrel da-

74,t};0. hlsonyllvány. 
llécs, 1872. aprll hó 13-án. 

Már 7 hava hogy vigaatlalhallan állapotban 
voltam. Mell. és idegbaiban aienvedtem, ngy. hogy 
naponkint fogytam aseinlátomá.l és ennélfogva hoss-
siabb ideig háborgatva voltain tanulniánynásomban. 
HaMotlam as fln codaleljea jfeva'est-iéreJérBl. Igénybe 
vetlani é« biitositi.atorn Int" h"gv s i On lamatos éi 
tápláló (Kevalracié eje basinálata által, llkélrlesen 
e. éa«.é^r»nek és erősnek ériem inagamat. ugy. hogy 
minden re.rkelés nélktll vésethetem a.tollat. Kóteles. 
argemet vélem teljesíteni, minden sirnvrdőnek. eisn 
aránylag igen olcsó és iilalrs (lápsiert mint legjobb 
gyógysaert ajánlani, és msradok tisslelellel 

Tesrbner tiábor, 
a nyilvános t*|.ő kerssk. 

intései hallgatója. 
73.0Cá. blsonyilváiiy. 

Mitrowili. 1871. apr. 80-án 
Kftsiftnel a jeloa lisitnek, a melynek 3 havi 

hasinálata kftvetkestében nővérem, a kl idegn főbaj-
han és álmatlanságban asenvedell. a iavulás utján 
vau. Kgynllal tiotelelteljesan ké-em Onl, utánvétel 
utiáll 1 fonl kft«úu<éges Uevalasciérel küldeni, hass-
nilati utasilással egyUII 8 hetes gyermekek asámáre. 

Tissteletlel 
Kostits 0. Mikolas. 

1-71 május 7-én. 
Miután a« ftn álul kulduti du Barry Kevales-

clérem már rég elfogyott, és gyomorgyenge-égem és 
emésflhelleiiségein ellen j-i gvógy.ier, ennélfogva tiss-
lelellel kérem ftnt. nekem 2 font Itev ilesciéret a va-
lódibCI utánvét utján küldeni, még pe.lig minél fllíbb. 

Teljes tisilelrttel 
Hobaciek Jóssef, erdáas. 

Táplálóbb levén a hutnál, 50-tt*re$en meg-
kíméli a gi,ó,jytter ánit, felnőtteknél ugy, mint 
gyermekeknél. 

l'lélisirlenriékhcn '/ font 1 ín. 60 kr., 1 font 
2 fit W kr.. 2 f.iul i frl M) kr., 0 fout 10 frt , 12 font 
20 írt , 24 fonl 36 írt. Kevalesciére piskóták stelen-
csékben. 2 fiI 60 és 4 frl 60 krral. Kevale.elére Cbo-
colatée táblákban 12 csésiér- 1 frl 50 kr , 2(-re 2 írt 
ftOkr.. 48-ra 4 frl !*) kr.. poralakl.an 12 cséssére 1 frt 
60 kr., 21 r . 2 frl /,0 kr., 48-ra 4 frl 60 kr., 120-ra 
1" fit., 2N8-ra,20 f r l . 676 ra 36 frt. 

Mogrondelhetó B a r r y du Barry 4 Comp. 
által, Wien , W a l l f l s c h g a s s e Nr . 8 . , 
N. K-mitfln Lövik K'lroly gyógynertdrdban ; 
Aradon F . Tones és t á r s á n á l ; Debreczenben 
Mihálovits I s tván gyógyszer tá rában a kígyóhoz; 
Kassán W o n d r a * c h o k i t . - n á l ; Marosvásárhelyei t 
Fogarasi Dömötörnél; Pesten Török Jé t se fné l 5 
Székes-Fehérváro l t Dieballa Györgyné l . Temes-
vár i t ( j u i r i n y A. városi gyógyszerésznél ; Ver-
scczen Fischor Móriczuál. 

A l.écsi czég minden v idékre kü ld posta-
u t a lványra vagy u tánvét ro . 

* 

S I I H 1 3 E "V E 3 S £ 1 K : , ~ 



| Hnyer i.u-ny I 
| 360 000 mark I 
| KJ nemit blro.uini . . . . 'I* «/ / . / .» I 

l i inleie.*. b i z t o s í t j a 
Mo. 

n y o r e m ó n y b o n i n s z v t o l r e , 
m>ly H n u l l y á l l a m t ó l b i z t o s í t o t t n . iyy p e n z > o r s o 

i á i b o á i e> 

ö m l . l o 3 0 0 0 0 0 i n 11 r k n á í 

b izonyosan t ó b j nyerc t iK . 
A ny-n -mé i iy -k .-/mi ul,'.ntti« pénymir-j i iékb n. m.-ly 

1'TVp.x h m U9.ti )•• *T«j.gv.- t i . r i a l m . x . k '<v.-iku/. 'k: I »'.-
n>«r.<méi-r IU0 MII) ni.-rk u j uéu.ut l i r - d .Imi «<t.-kbou. 
va^v l20*iM)0 |. t o . « itriókU i . I I .T l ia t . ro 'ot - M . . JOO.OO'*, 
lO" '0 0 . 7 ö 0 0 5 0 0 0 - t . 1 0 0 - 0 . 2- >r ilOlli.O, >5 » 0 . 
J t i v r J00O'» . 2 / . r I . 0 0 0 . ó . tirlUOO «. 13*/.* 1 0 0 0 0 . 
I ti r 8 0 0 D . I Y u . t tlOOO, .»OOii, J . / . . I 4WiO. 
;>5-'..r . 0 0 0 . 12. s x o r 2 0 D l . M »/«r ló'M), 1 - 0 0 . 10 0 . 
Öihtor 5 0 0 . íJOO 6• 2 0 0 , it>iA»«aror 110. 1 0 0 . 
l-».3ifK-i«r 10. J » , 1> 10 *V4 ^ in,,rk. -a min.leu u.. 
huny h" a lau 7*/t-ri hu<á*i.»n • axk.utilt.-tik. 

A» u U nyerei i i -u\ht ixáa biv •talnaau . 
f. é v i d t ' i t - i i i h r r 1 / - 18 á u tör ténik ét erre 

• «>' r r r d it n o r - J - g y i i r n i » n k 8 IYI - l»r. 
. f«l B . . . 1 „ 5 0 . 
. n i ' f t v r d . . . , - , 7 5 , 

>1 rr. d ' - i l Á l l a m á l l n i l.ixi .«(( .(( . n r - j . ' K y r k • 
nem tiltott igérvényuk, bérinente* p mxbukUl.lésro vovénv 
melletti lovélb -n a legtávolabb hely ekro ii asonnal e knld< tik 

Miodou réaxt v-< vő megkapja az a l lamjcgygyol vila-
tott huráai hivauloa jegvié- iot . 

^ n y e r e m é n y k i f l ze tese és elkUldése 
•isyouoaen, * poutuaau titoktartáaaal Kxounal megtör ténik 
• megküldünk . 
• V í»«Wf»ív« Oltk ferdirt|anik bnalom r-al 

' Idé.sb H c c k s c h e r h a m u é i , 
t t a 0 6 - t ) bank t , .áll- bá.l.-a Ila.nbu.gl.au. 

Árverési jelentéi. 
D i v a t é s r ö r ö M á , r u k e r e a k e d é s é n e k : végkópen i 

. I h a g y i s í v é g e t t , a l u l í r o t t n á l f- h . 2 4 - t ó l . . k e z d v e k ö v e t k e z ő cz ikkek lesznek fél g y á r i á r o n á r -

vei e í l e U e : 

Nöi-tt t ö n y s z í v e l e k , s e l y e m - , p a m u t - és g y a p o t b ó l , nfii bundák, p a l e t o t s k , zekék , zub-

bonyok, l ongshawlok , nagy kendők, p la l t l s 'ok , va lód i rumburg l - , c r e a s - , hol landi ós sz i léz ia i 

vásznok , d a m a s z t asz ta i ruhak- és lö ró lközókendök. f e h é r ós t a r k a c s i n v a t o k , ápykanavászok , 

n a n k i r o k , f c b í r ós i s i l a zsebkendők, ang l i a i s i f f o r o k p a r k o t o k , f l l ggönyszöve tek , abroszok ós 

á g y t e r i t ő k , bú to r - ke lmék, szőnyegek, l ó t a k a r ö k , gabonazsákok ós sok fé l e m á s c t i k k e k , m e l y e k 

kUlóuösen 

karácsonyi cs iij-évi iijámlckökiiak 
igen a l k a l m a s a k . 

N a g y - K a n i z s a 1 8 7 3 . N o v e m b e r h ó b a n . 

( 1 1 3 3 — 2 ) 

Weiszüxayer M. 
az izr . község h á z á b a n a . K o r o n a " s z á l l o d a á t e l l e n é b e n . 

M O J L L A . S E l D U T Z - l ' O R A , 
lonyull gyógy- ] K porok rendkívüli • * l.geltárGl.b ei-tak 

|l.atiauk által mindon. eddig l i .net ><áal twri 
b.ly.l foglalják .1; mi.it aa fok * .-lá.a'ári'birodalom 

minden ráaaábfil keaeinkbea kaidat! I.ála-lralok « Ir^ré.sine^l.t.rn t»„u-
•ltják, hojy • porok n)*«nit • H r i l l l t k i i l . •meirlhatdltntegeknd. gya 
•»rMv»*', tovább* gjroiók v«i«- n Ideg bajokba.i, iilvilobogaiaái. idd 
| ta i*« okoita ráfijai, virululái, »<k.»I hyittrlara. búkor huiamoi 
kiayaira k*jl«m..ál a l .< J ubb ..ke.rrl alkaln.«iui..«k, . a legiari..>b 
•yofykatáal aradmányatttik. 

A r a I eede t i M o z n a k haszná la t i u t a s í t á s s a l i f r t . 

F RANQZÍA BORSZESZ SÓVAL. 
la.t i , kul<r, (y.ila.lá., le^inbb b«lvKai^, m 

I atb-, fi)-, .111- i. lonáiá.. tigi ./.»ok t , ..ylloll ael k, r 
I.mtfyubadáe. bánuláa it .nlnd«...i-mlt aárilláa «ll«.., alb alb. 

I pa laczk á r a haszná la t i u t a s í t á s s a l 8 0 k r . 

Fölhívás. 
X A n n < ; y á r d e i m ( j k ü z ü i i H Ő K t i r d e k t - b i ' i i v a n ~ 

^ . s z t ' r i ' i i c s é i n b e C 3 e « t i g y v l m d t f e l h í v n i n j o n n n ^ 

^ b e r o n d u z u t t .s j ó l v á l o g a t o t t ^ 

^Jíariixíiergi pipörö-divatczifc&ek^ 
8. Mi-* 
^ é s > r y e r m e k j a t 6 k o k b ó l l í l l i i r a k t á r a m r a k i i 
^ l o i i ö s c l l U i 

De ORSCH-HALIWJ-ZSIROLAJ.TW | M f « C S « I I J i te ujévl i i j á i u l c - ; 
ealddi Oarich-kalma]mr ol>| 

laa- áa ratkltU-'-at.-f.á^ab... i. K »i.b 
a l«(IJ.llt«l.bk4atvéay- ' .oauibajokal, 

aálialVilaj nail- tudó bi bajoknál, icropho 
iu«x«yéicyiija 
bárkfittgakil 

A r a I üvegnek h a s z n a l a t i u t a s í t á s s a l I í r t . 
Raktáruk Xu{iu-Knnl»M,i,n l»ulu«,J. gy . .gyai L u v i k K. 

«r«KJ•»• KvfcmlliotTur J . .v. K..«.inl'»ld K. u r akná l . 
BaUvánlt l.ak.iTlea 0. 
Caáktarayi-i Káráaa II. 
( • • r | 4a k , - Í , I „ Dá>id 
Ka»aa»aratt Kok.. J .kah 
Kapreaotaa W.rll Hánd. gy 
kantk i lyaa Wa...ob V. 
H*rlaitaa ll..y-r Jakab Hai 

•ayaa ^ g y g y * 
Uaroialibaa l . il Na.idor 
Bánok-bit-gyárgyia Kibica J d 
SlombatlKlyta l'ili«-h I V « n k> 
Soproniban M.-aey Aiidráa g y ó g y 
Zagrabban Mili«ll.a<-h Za. gyg>*• 

O.yUek J. I. K,..íy.a 

s Kük UilMI'UlllUail £ 
tt « 

l i i g i m - c y o b u v á l a s z t é k a i g e n j u t ú n y u H á r o n & 

í & k n | ) h a t ó k . yil' 

& T i a z t o l o t u - l 

| K O H N G Y U L A , * 
tiÖ a z u j t a k a r é k p é n z t á r i épQle tbun . 

( 1 2 0 2 - 2 ) 

120,000 porosz tallér 
mint f ő n y e r e m é n y . 

T o v á b b á 8 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 , 3 0 . 0 0 0 , 2 0 , 0 0 0 , 1 6 , 0 0 0 
2 ixer 1 2 0 0 0 , 1 0 0 0 , 2-axer 8 0 0 0 , 2-sxer 6 0 0 0 , Ó axtir 
4 8 0 0 , 13 *xor - 1 0 0 0 , 11 azer 8 2 0 0 , 12 axer 2 4 0 0 . 27-
•xer 2 0 0 0 , 3-sxor 1 6 0 0 , óö-sxör 1 2 0 0 , 12(3 sxor 8 0 0 , 
0 axor 6 0 0 , 2 »x.<r 4 8 0 , 3;>2 axer 4 0 0 < a 2 0 0 10 sxor 
120 , 2ü7-«xer 8 0 é« 34,32Ü-»ior 4 5 , 4 0 , 2 0 , atb. s t b . 
p. tal lér n y e r e m é n y t ad ax á l lam állal cngedélyexot t é i 
biztosított 

Í 0 F Nagy pénzsorsjáték 
melybeu a töke öasxego 

2 mi l l ió 1 2 0 , 0 0 0 porosz t a l l é r t tesz 
s kevés hó ala t t hé t búzásban essköxli. 

A rendszere* I. búzás 
f . évi tleexember 17. és IH-án lenn, 

melynél a sors jegyek ara következő : 
K j y egésx eredet i (nom ígé rvény) 3 . 5 0 kr . o. é. 

negyed 
T 7 T " inr 

Aa oni r . bankioiyek b. ktlldéae laxkéojelnie.olili a b 
»á|( kel ieír t vevíny inalleiti lovulboli eaakAirtlal, igyeii'-a-t 
dftin a dljtaliiiul a terveiolrl a a i állam-.-almarrol ellátót: e 
aoraj.'gyekoi a legtávolabb, vidákre i 
lluiaa után aaoi.i.al alkUldalik a ny« 
j*itm»l. » "*••'» I'O'IÍIC » ISQiilBorabb 
rögtbu kilixettetlk. MlelSnb bixaloiu ' ' ' 
által keggvlt aluiirt baiikbáabox. 

(1201—2) 

T i t k o s b e t e g s é g e k e t 
i . 

t e h e t e t l e n s é g e t 
1 1 5 6 - 1 1 ) (ielgyengült /érjieröt), 

U./..ÍI ' 

h u í y o a ö a z t O s ü l ó a e l s e t 

m a g ö m l é s e k e t 
"10 ' ' ^.yökuro««n Tdiij e . ó . tnrUii sikur b i i t o l i t . i . mellűit 

Dr. I I A N . D b E l t M Ó R 
orron- és tebénxtudor, Hxillénx én Hitemén*. 

Unitiul naponkint délelőtt II órától 1-lg és délután 
3 órától 5-ig. 

/yikik Pesten, Lipót-város, t i á d o r - i U c t a 13. st. 1-tö emel. 14. sz. 

Dí j j a l e l l á to t t l eve lekre a z o n n a l vá lasz a d a t i k , é s a g y ó g y -
s z e r e k m e g k U l d e t n e k . 

W a j d i U J ó z s e í , k i adó- , U p - és uyo ia iU iuUjdoú tM g y o r s s a j t o u y o m w f t , N a g y - K a n i z s á n . 

f 


